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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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I.  ХР0Н0Л0ГИЧВСК1Й  укАЗАтвль  къ  сочинен1Ямъ  и.  с. 

Тургенева I 

II.  Алфавитный    указатель   къ   десяти   томамъ  по- 

смертнаго  изданхя VI 


ВМЪСТО  ПРЕДИСЛОВШ. 


Издавая  въ  первый  разъ  собранхе  моихъ  «Сценъ  и 
Комед1Й»,  я  считаю  долгомъ  оговориться  передъ  чита- 
телями. 

Не  признавая  въ  себ^^  драматическаго  таланта,  я  бы 
не  уступиль  однбмъ  1фосьбамъ  г-дъ  издателей,  желав- 
шихъ  напечатать  мои  сочиненхя  въ  возможной  полноте, 
еслибъ  я  не  думалъ,  что  пхесы  мои,  неудовлетворительный 
на  сцен4,  могутъ  представить  некоторый  интересъ  въ  чте- 
н1и.  Я,  быть  можетъ,  ошибаюсь  и  въ  этомъ;  пусть  судить 
публика. 

Позволяю  себ*  зам^^тить,  что  «М'Ьсяцъ  въ  деревнЪ  яв- 
ляется теперь  въ  первобытномъ  вид'Ь.  Я  поставилъ-было 
себЪ  въ  этой  комед1И  довольно  сложн}'ю  психологическую 
задачу;  но  тогдашняя  ценз}Т)а,  пришдивъ  меня  вьишн}'ть 
мужа  и  превратить  его  женл'  во  вдову. — совершенно  иска- 
зила мои  нам^ретя. 

и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ.  — ТОМЪ  X.  1 


2]  и.  с.  ТУРГВНЕВЪ. 

Не  могу  также  не  упомянуть  съ  чувствомъ  глубокой  бла- 
годарности, что  гешальный  Мартьшовъ  удостоилъ  играть 
въ  четырехъ  изъ  этихъ  тесъ  и,  между  прочимъ,  передъ 
сшымъ  концомъ  своей  блестящей ,  слишкомъ  рано  прер- 
ванной каррьеры,  превратилъ,  силою  великаго  дарован1я, 
бжЬдную  Фнгуру  «Мошкина»  (въ  «Холостяке»)  въ  живое  и 
трогательное  лицо. 


Ив.  Тургенееъ. 


Парижъ,— 1879, 


НЕОСТОРОЖНОСТЬ. 


Д'ЬЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Донъ  Бальтазаръ  д'Эс  туризъ — 55  ж^тъ. 
Донья  ДолоресЪу  хена  его  — 27  1%тъ. 
Донъ  Пабло  Сангре,  другъ  его — 40  л^тъ. 
Донъ  Рафаэль  де-Луна— 30  1^тъ. 
Маргарита,  служанка— 59  л^тъ. 


СЦЕНА  I. 

Театръ  представляетъ  улицу  передъ  загородньшъ  домомъ  дона 

Б  АЛЬТА  3  АР  А.  Направо  отъ  дома  тянется  каменная  ограда.  Домъ 

двуэтажный  съ  балковомъ;  лодъ   балкономъ  растетъ  несколько 

оливъ  и  лавровъ.  На  балконе  сиднтъ  донья  Долореоъ. 

Донья  Долоресъ  (послть  нгькотораю  молчатя). 

Однако,  мн'Ь  очень  скучно.  —  МнЬ  нечего  читать,  я  не 
ум^^ю  пшть  по  канв'Ь,  не  см'Ью  выйти  изъ  дому.  Что  же 
нн']^  д']^лать  одной?  Идти  въ  садъ?  Ни  за  что!  Мн^  мой 
садъ  ужасно  надо'Ьлъ.  Да,  сверхъ  того,  что  за  удоволь- 
ств1е  вспоминать:  вотъ  тутъ-то  мой  мужъ  меня  бранихь; 

1* 
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вотъ  туть-то  запрети  1ъ  днемъ  подходить  къ  окошку ;  вотъ 
подъ  этимъ-то  деревомъ  онъ  объяснялся  мн1Ь  въ  любви .... 
(Со  вздохомъ)  Ахъ,  это  хуже  всего ! . . .  (Задумывается  и 
чредъ  игьсколько  времени  начинаешь  напгьвать  пгьсню)  Тра- 
ла-ла-ла-тра !.. .   Вонь  наша  соседка  идетъ....  А  какой 

прекрасный  вечеръ,  какой  душистый  воздухъ какъ  бы 

хорошо  гулять  теперь  на  Прадо  съ  какимъ-нибудь  любез- 
нымъ ,  учтивьшъ  молодымъ  челов'Ькомъ ! . . .  Какъ  должно 
быть  прхятно  слышать  голосъ  почтительный,  нужный,  не 
такой  дряхлый  и  хриплый,  какъ  у  моего  му . . .  (Она  бояз- 
ливо оглядывается).  Я  бы  вернулась  съ  нимъ  домой;  онъ 
бы  откланялся  и,  можетъ-быть,  попросилъ  бы  позво- 
лешя  поцеловать  мою  руку,  —  и  я,  не  снимая  перчатки, 

подала  бы  ему — вотъ  такъ  —  самые  кончики  пальцевъ 

Какъ  эти  тучи  хороши! ...  Я  сегодня  скз^аю  больше  обык- 
новеннаго,  сама  не  знаю  отчего....  Право,  мн^^  кажется, 
еслибъ  мой  мужъ  хорошо  од']^вался,  еслибъ  носилъ  шляпу 
съ   большимъ  б'Ёлымъ  перомъ  и  бархатный  плапщкъ,  и 

шпоры,  и  шпагу право,  я  бы  его  полюбила,  хотя,  по 

совести  сказать,  онъ  ужасно  толстъ  и  старъ....  А  то  всегда 
ходить  въ  черномъ,  поношенномъ  камзол^^,  и  в']^чно  одну  и 
ту  же  шляпу  носитъ  —  съ  тЬмъ  же  полинялымъ  краснымъ 
перомъ.  (Задумывается)  Ахъ, ужъ  и  я  не  совс^мъ  молода.... 
мА  скоро  двадцать-семь  л^тъ;  вотъ  ужь  седьмой  годъ  я 
замужемъ,  а  чт5  моя  за  жизнь? . . .  Отчего  со  мной  никогда 
не  случалось  никакихъ  необьпшовенныхъ  происшествш?  Во 

всемъ  околоткЬ  слыву  я  за  прим^Ьрную  супругу да  что 

меЬ  въ  томъ?  Ай,  прости.  Господи,  я,  кажется,  гр'Ьшу 

Да  что  въ  голову  не  взойдетъ,  когда  скучаешь?  Неужто 
же  вся  жизнь  моя  пройдетъ  все  такъ  же,  да  такъ  же? 
Неужто  же  каждое  утро  я  буду  снимать  колпакъ  съ  го- 
ловы моего  мужа  и  каждое  утро  получать  за  эту  услугу 
нужный  поцелуй?...  неужто  же  каждый  вечеръ  буду  я 
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•  ч^~  -У  -^У  х^  Ч^  ' 


вид'Ьть  этого  несноснаго,  ненавистнаго  Сангре?...  неужто 
же  Маргарита  в'Ьчно  за  мною  будетъ  присматривать?... 
Сохрани,  Богъ,  мн*!  страшно!  Слава  Богу,  она  ушла  и 
хоть  на  часокъ  оставила  меня  въ  поко* В-Ьдь  я  чув- 
ствую, что  я  добродетельна в'Ьдь  я  чувствую,  что  ни  за 

что....  н^Ьтъ,  ни  за  что  въ  мхр'Ь  не  изм'Ьню  своему  мужу.... 
Такъ  для  чего  бы,  кажется,  не  позволить  мн4,  хоть  из- 
редка, видаться  съ  людьми!...  И  книги -то  мнЬ  даютъ  все 
прескучньш,  старыя,  тяжельш....  Только  разъ  въ  жизни, 
помнится,  еще  въ  монастыр*!,  попалась  мн1^  книжечка.... 
ахъ,  прекрасная  книжечка,  романъ  въ  нисьмахъ:  одинъ 
молодой  челов'Ькъ  пишетъ  своей  любезной  сперва  просто, 
потомъ  въ  стихахъ....  а  она  ему  отв-Ьчаегь....  Я  эти  стихи 
наизусть  выучила....  Боя^е  мой!  еслибъ  я  получила  такое 
письмо....  Да  гд-Ь!  Мы  живемъ  въ  такой  глуши....  Воть, 
еслибъ  кто  зашелъ  въ  нашу  сторону 

Донъ  Рафаэль  (быстро  выходя  изъ-^годь  балкона). 

Что  .бы  вы  сделали,  прекрасная  сеньйора? 

(Донья  ДоАоресъ  вскакиваетъ  въ  испугть  и  остается  непо- 

движной.) 

Донъ  Рафаэль  (низко  кланяясь). 

Сеньйора,  вашъ  смиренный  и  почтительный  обожатель 

ж  деть  вашего  отв'Ьта. 

Донья  Долоресъ  (прерывающимся  юлосомъ). 

Какъ обожатель Я  васъ  вижу  въ  первый  разъ. 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
И  я  тоже. — (Громко)  Сеньйора...  я  давно  васъ  люблю.... 
что  я  говорю :  люблю !  я  страстно,  я  отчаянно  въ  васъ  влю- 
бленъ Вы  меня  не  зам'Ёчали ;  но  я  самъ  всячески  ста- 
рался не  быть  зам^ченнымъ  вами....  Я  боялся  навлечь  на 
себя  и  на  васъ  подозр'Ьше  вашего  супруга. 

(Донья  Долоресъ  хочетг  уйти). 
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Донъ  Рафаэдь  (съ  хттаятемь). 

Вы  хотите  уйти?...  А  сами  секчасъ  жадовалгсь  на  оди- 
ночество, на  скуку....  Да  пошиуите,  если  вы  станете  изб^^- 
гать  всякаго  знакомства,  какъ  же  вы  хотите  избавиты^я 
оть  скуки?  Правда,  наше  знакомство  началось  довольно 
страннымъ  образомъ....  что  за  б^да!  Ботъ,  я  ув^^ренъ,  съ 
вапшмъ  супругомъ  вы  познакомились  самымъ  обыкновен- 
ньшъ  образомъ.... 

Донья  Додоресъ. 

Я,  право,  не  знаю.... 

Донъ  Рафаэяь  (умоляющимъ  галосомь). 

Ахъ,   останьтесь,   останьтесь....  Еслибъ  вы   знали 

(От  вздыхаетъ). 

Донья  Долоресъ. 

Но  гд'Ь  же  могли  вы  меня  вид-Ьть?... 

Донъ  Рафаэль  (вполголоса). 

О,  йевинная  голубка!  —  (Громко)  Гд*?  Вы  спрашивае- 
те, гд*?  Зд-Ьсь....  и  не  только  зд-Ьсь,  но  даже....  тамъ  (по- 
казывая на  дол1г^, тамъ....  (Про  себя)  Надобно  ее  удивить.... 

Донья  Долоресъ. 

Не  можетъ  быть... 

Донъ  Рафаэль. 

Послушайте.  Вы  меня  не  знаете.  Вы  не  знаете,  ка- 
кими опасностями  я  пренебрегалъ,  какъ  часто  я  жертво- 
валъ  честью,  жизнш,  —  и  все  для  того,  чтобъ,  хоть  из- 
Р^^дка,  хоть  издали,  увидать  васъ, усльшхать  голосъ  вашъ.... 
ин....  (пониаивг  юлосъ)  любоваться,  м)чительно  любоваться 
вапшмъ  безмятежнымъ  сиомъ.  (Про  себя)  Браво! 

Донья  Долоресъ. 

Вы  меня  пугаете....  (Вздрагглвая)  Ахъ,  Боже  мой,  мнЬ 
^я,  я  сльппу  голосъ  Маргариты....  (Хочетъ  уйти). 
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Донъ  Рафаэль. 

Не  уходите,  прекрасная  сеньйора,  не  уходите....  Вашего 
мужа  нЬтъ  дома? 

Донья  Долоресъ. 
Но ... . 

Донъ  Рафаэль. 

Вообразите  себ'Ь,  что  вы  однимъ  вашимъ  присутствхемъ 
даруете  другому  человеку,  то-есть  мн'Ь,  такое  блаженство, 
какое...  словомъ  —  высочайшее  блаженство....  Не  будьте 
же  жестоки,  останьтесь,  умоляю  васъ. 

Донья  Долоресъ. 

Но,  помилуйте,  мог5'Тъ  под^тмать . . . . 

Донъ  Рафаэль. 

Что  же  могутъ  подумать?  Разв'Ь  это  не  улица?  Разв'Ь 
не  вс*мъ  позволено  ходить  по  этой  улиц'Ь?  Я  прохожу 
мимо....  (идешь)  и  вздз'малъ  вернуться  (возвращается).  Что 
же  тутъ  предосудительнаго. . . .  или  подозрительнаго?  Мн* 
это  м'Ьсто  понравилось....  А  вы....  вы  сидите  па  балконе... . 
Вамъ  прхятно  сидеть  на  воздух'Ь....  Кто-бы  вамъ  запре- 
тилъ  сид'Ьть  на  вашемъ  балкон'Ь?Вы  не  подымаете  глазъ — 
вы  зад}'мались....  Вы  не  обраш;аете  ни  мал^йшаго  внима- 
Н1я  на  то,  что  д'Ьлается  на  улиц*....  Я  васъ  не  прошу  го- 
ворить со  мной,  хотя  чрезвычайно  благодаренъ  вамъ  за 
вашу  снисходительность....  Вы  будете  сидеть,  а  я  буду  хо- 
дить и  смотр'Ёть  на  васъ....  (Начинаешь  ходишь  взадь  и 
впередь.) 

Донья  Долоресъ  (вполюлоса). 

Боже  мой!...  чт5  со  мной  делается..,.  Голова  горитъ, 
я  едва  дышу....  Я  никакъ  не  ожидала  такого  происше- 
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Донъ  Рафаэль  (съ  нпкоторымь  безпокацствомь). 

Пресилъный?  (Взгляну въ  на  свою  шпагу)  И  его  я  не  боюсь. 

Донья  Долоресъ. 

Мой  мужъ  сейчасъ  вернется 

Донъ  Рафаэль. 

Мы  его  пропустимъ ....  Притомъ,  не  забудьте,  въ  слу- 
чае опасности,  вы  въ  одно  мгновенье  можете  скрыться. 

Донья  Долоресъ. 

Ночь  на  двор'Ь 

Донъ  Рафаэль. 

Ночь....  ахъ,  ночь!  божественная  ночь!  Вы  любите 
ночь?  Я  прихожу  въ  восторгъ  отъ  одного  слова  «ночь».... 

Донья  Долоресъ. 

Тише,  ради  Бога.... 

Донъ  Рафаэль. 

Извольте;  я  говорить  не  стану....  но  п'Ьть  позволяется 
всякому  челов'Ьку  на  улиц'Ь.  Вы  услышите  песенку  прхя- 
теля  моего,  поэта,  севильскаго . . . .  студента.  (Онъ  ходить 
по  улицп}  и  поешь  не  слигикомъ  громко). 

Для  ведодгаго  свиданья, 
Передъ  утромъ,  прп  лун'Ь, 
Для  безмолвваго  лобзанья 
Ты  придти  вел'Ёла  мн'^.... 

У  ст^вы  твоей  высокой, 
Подъ  зав']^шенпымъ  обномъ, 
Л  стою  въ  т']^ни  широкой, 
Весь  окутанный  плащомъ.... 

Зв'Ёзды  блещутъ....  страстью  дивной 
Дышетъ  голосъ  соловья.... 
Выйдь....  о,  выйдь  на  звукъ  призывной, 
Появись,  зв^^зда  моя! 
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Сколько  бъ  мы  лотомъ  нп  жши  — 
я  хочу,  чтобъ  мы  съ  тобо& 
До  могилы  не  забыли 
Этой  ночп  огневой.... 

г 

П  легко  и  торопливо, 
Словно  нрпзракъ,  чуть  дыша, 
Озираясь  боязливо, 
Ты  сойдешь  БО  ия%  душа! 

Безконечно  торжествуя. 
Устремлюсь  я  на  крыльцо. 
На  кол-Ьни  упаду  я. 
Посмотрю  теб^  въ  лицо. 


И  затпхнстъ  робк!й  трепетъ, 
И  пройдетъ  посл^дшй  страхъ.... 
И  замретъ  твой  Д']^тск1й  лепетъ 
На  предавшихся  губахъ.... 


Иль  ты  спишь,  сложивши  руки, 
И  не  помнишь  обо  мн'ё  — 
И  напрасно  льются  звуки 
Въ  благовонной  тишин*]^?... 

Донья  Долоресъ  (вполюлоса), 

Я  должна  ути...  и  не  могу....  Ч^мъ  это  все  кончится? 
(Оглядывается).  Никто  насъ  не  видитъ,  не  слышитъ.... 

С-стъ (Доиъ  Рафаэль  быстро  подходить  къ  балкону). 

Послушайте,  сеньйоръ ;  вы  ув'Ьрены,  что  я  честная  женщи- 
на?... (Донг  Рафаэль  низко  кланяепгся).  Вы  не  придадите 
мгновенной  необд)тманности....  шалости....  другого,  невоз- 
можнаго....  вы  понимаете  меня — невозможпагозначенгя?... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 

Это  что? 

Донья  Долоресъ. 

Я  думаю,  вы  сами  знаете,  всякая  шалость  толыю  гЬмъ 
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И  хорошо,  ЧТО  скоро  кончается....  Мы,  кажется,  довольно 
пошалили.  Желаю  вамъ  покойной  ночи. 

Донъ  Рафаэль. 

Покойной,  вамъ  легко  сказать! 

Донья  Долоресъ. 

Я  уверена,  что  вы  будете  спать  прекрасно....  Но  если 
вы  хотите....  (съ  замтыиательствомъ)  въ  дрзтой  разъ.... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
А-га! 

Донья  Долоресъ. 

Сов'Ьт}^ю  вамъ  пе  приходить  сюда,  потому  что  васъ 
непрем^Ьнно  увидятъ....  Я  и  такъ  удивляюсь,  что  васъ  до 
сихъ  поръ  никто  не  }'вид'Ьлъ....  (Маргарита  улыбается). 
Еслибъ  вы  знали,  какъ  я  дрожу....  (Донъ  Рафаэль  езды- 
хаетъ).  Приходите  по  воскресеньямъ  въ  монастьфь....  я 
таз1ъ  бьшаю  иногда  —  съ  мужемъ.... 

Донъ  Рафаэль  (въ  сторону). 

Покорный    слуга,  —  мнй   не   шестнадцать    л*тъ 

(Громко)  Сеньйора,  вы  меня  еще  не  знаете.  Вотъ  что  я 
нам'Ьрепъ  сд'Ьлать....  Я  нам'Ьрепъ  встать  на  этотъ  камень 
(онъ  дгьлаетъ  все^  что  говорить)^  схватиться  за  этотъ 
заборъ.... 

Донья  Долоресъ  (съ  ужасомъ^  едва  не  крича). 

Помилуйте,  что  вы  делаете! 

Донъ  Рафаэль  (очень  хладнокровно). 

Если  вы  станете  кричать,  сеньйора,  люди  сб-Ьгутся, — 
меня  схватятъ,  можетъ  быть,  убьютъ....  И  вы  будете  при- 
чиной моей  смерти.  (Взлтьзаетъ  на  заборъ). 

Донья  Долоресъ  (съ  возрастающимь  ужасомъ). 
Зач'Ьмъ  вы  взл'Ьзли  на  заборъ? 


12]  п.  с  ТУРГЕНЕВЪ. 

Дмгь  Рафоэл. 

ЗатЬзгь?  Я  пойду  въ  вашъ  садъ....  Я  буду  искать  (хгбды 
вашпхъ  ножекъ  на  песку  дорожекъ.  (Про  себя)  Бй!  я  го- 
ворю стихами....  (Громко)  Сорву  на  пазиять  одинъ  цв4- 
токъ....  Однако,  прощайте  —  то  есть  до  свндашя....  Ужа- 
сно неловно  спд-Ьть  верхонъ  на  заборе....  (Въ  сторону) 
На  двор*Ь  никого  нЬтъ  —  пущусь!  (Соскакнеаеть  съ  м- 
бора). 

Доиья  Домресъ. 

Да  онъ  сумасшедпии!...  Онъ  на  двор*,  бЬкигь  въ 
въ  садъ....  стл'чится  въ  дверь.  Азгь,  я  пропала,  пропала! 
Пойдл',  запрусь,  въ  своей  комнатЬ...  авось  его  не  уви- 
дятъ...  Н'Ьтъ,  решительно  отказываюсь  огь  всякигь  нео- 
бьшновенныхъ  прпк.1юченш....  (Уходить;  голова  Марш- 
риты  скрывается.  Черел  мьско^гько  времени  входить  донь 
Бальтмарь.) 

Донъ  Ба^ьтазаръ• 

А  пр1ятно  погу.1ять  вечеркозоъ....  Вотъ  я  и  домой  при- 
шелъ.  Пора....  пора  —  я  загу.1я.1ся,  —  я  д^'маю,  теперь  ча- 
совъ  десять....  за  то  какъ  я  славно  отдохну!  А  дома  меня 
ждетъ  моя  мп.1ая,  безц'Ьнная,  несравненная....  Пр1ятно,  ей- 
Богл',  прхятпо.  Я  никогда  не  любплъ  наслаждаться  кой- 
какъ....  Къ  чему?  Времеш!,  слава  Богу,  много....  жизнь 
долга:  къ  чему  С1гЬшить?  Я  и  въ  д-Ьтств*  не  любилъ  торо- 
питься.... Помшггся,  когда  мнЬ  давали  сочную,  сп^^лую 
групп',  я  никогда  не  съ-Ьдалъ  ея  разомъ,  какъ  иной  дуракъ, 
повеса  какой-нибудь....  н-Ьтъ,  пойд\',  бывало,  сядл%  вьшу 
грушл'  потихоньку  изъ  кармана,  осмотрю  ее  со  всЬхъ  сто- 
ронъ,  поц-Ьл^то,  поглажу,  прижзп'  къ  глбамъ,  опять  от- 
гаму — любуюсь  изда.1и,  любуюсь  вб.тизи,  и,  наконецъ,  заж- 
муривъ  глазки,  и  укушу.  Ахъ,  м1гЬ  бы  сл']^довало  быть 
копшой!  Такъ  и  теперь....  Вотъ,  я  бы  могъ  сейчасъ  войти 
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/'Х^     ХЧх^  - 


къ  жеггЬ,  къ  моей  милой,  молоденькой  женк*;  къ  чему? 
подождемъ  немного.  Я  знаю,  она  въ  сохранности,  въ  ц'Ьло- 
сти....  За  ней  смотритъ  и  Маргарита,  и  Пене  смотритъ.... 
Да  какъ  за  ней  и  не  смотр'Ьть,  за  моей  душенькой  -  голу- 
бушкой?... А  Сангре!  вотъ-то  другъ  истинный,  вотъ-то 
кладъ  неоценимый!  Говорить:  дружбы  н'Ьтъ  на  св-бтЬ  — 
вздоръ!  пустяки!  Наприм'Ьръ,  д, — я  трусливаго  нрава,  что 
д']^лать!  сознаюсь....  и  хоть  я  и  злюсь  на  этихъ  нахаловъ, 
вертопраховъ,  которые  даже  въ  церкви  всякой  порядочной 
женщинЬ  нагло  заглядьшаютъ  въ  лицо,  но,  скрепя  сердце, 
молчу ,  терплю ... .  А  мой  Пабло....  о,  мой  Пабло!  посмей - 
ка  при  немъ  кто  нибудь  лишн1Й  разъ  взглянуть  на  мою 
Долориту....  И  все  изъ  дружбы!  Я  сперва  было  думалъ 
(смгьется)  —  подлинно,  говорятъ,  старые  муяиья  пререв- 
нивые  люди — я  было  думалъ,  что  Сангре  самъ....  (смгьется 
еще  громче).  Но  теперь  я  совершейно  спокоенъ....  В'Ьдь 
онъ  съ  ней  словечка  не  промолвитъ,  не  взглянетъ  на  нее.... 
все  сидитъ  нахмурившись...  а  она  его  боится.  Боже  мой, 
какъ  боится!  Ужъ  я  ему  говорю:  «Пабло,  послушай,  будь 
же  поласковее,  Пабло»,  —  а  онъ  мнЬ:  «будь  ты  ласковъ, 
твое  д^ло....  ты  старъ,  теб*  надо  брать  любезностью....  я 
угрюмъ....  тЬмъ  лучше....  я  угрюмъ,  —  ты  веселъ;  я  по- 
льшь,  —  ты  медъ».  Онъ  иногда  мнЬ  говорить  горьк1Я  ис- 
тины, мой  Пабло,  01*гого  что  искренно  ко  мн*  привязанъ.... 
р^дкш  челов-Ькъ!...  Однако  жъ  пора....  (Онъ  оборачивает- 
ся,  —  передъ  нимъ  стоить  Маргарита),  А,  здравствуй.... 
здравствуй,  Маргарита!...  Что?  госпожа  здорова?  Вотъ 
я  и  вернулся.  Возьми-ка  мою  палку.... 

Маргарита. 
Сеньйоръ  донъ  Бальтазаръ  д'ЭстлфИзъ ! 

Донъ  Бальтазаръ. 
Ну? 
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Маргарита. 
Господень  мой,  сеньйоръ ! 

Донъ  Ба^ьтазаръ. 
Съ  ума  ты  сошла,  что  лв?  Что  теб*  надобно? 

Маргарита. 

Въ  вашъ  домъ  забрался  молодой  челов^къ,  донъ  Баль- 
Т11заръ. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Какъ?.,.  Стой....  держи....  тррррррр....  молодой  чело- 
в'Ькъ....  Врешь,  старуха!... 

Маргарита. 

Молодой,  красивый  ыезнакомецъ  въ  голубомъ  плащ*!, 
съ  б^^ымъ  перомъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (задыхаясь). 
Б'Ьлый  челов-Ькъ....  въ  плащ*....  съ  незнакомымъ  пе- 
ромъ.... (Схватываешь  ее  за  руку)  Гд*?  какъ?...  нЬтъ, 
постой,  погоди....  кричи,  кричи!...  (^0«а  хочешь  кричать^  от 
зажимаешь  ей рошь)  Н'Ьтъ,  не  кричи....  Б'Ьги....  куда? 
Сангре!  гд*  Сангре?  Какъ?  У  зхеня  въ  дом^Ь....  Поддержи 

меня,  Маргарита я,  кажется,  умираю.... 

(Сангре  входить.) 
Донъ  Пабло. 

Это  что  значить?  Бальтазаръ.... 

Донъ  Бальтазаръ  (вскакивая  и  обнимая  ею). 

Это  ты,  ты,  мой  спаситель,  отецъ....  Сангре,  спаси, 

заступись....  скорМ....  Поймай  его,  поймай Вообрази 

себ'^....(Кь  Маргаритгь)  Да  какъ  онъ  забрался,  а?  Отчего 
ты  не  кричала,  а?  Ты  сама  съ  ними  въ  заговор'Ь,  старая 
ведьма.... 

Маргарита  (ишюпгомъ). 

Перестаньте  кричать;  онъ  васъ  услышить.  (Кь  Сангре) 
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Вотъ  въ  чемъ  дйло....  Только-что  ушелъ  донъ  Бальтазаръ, 
я  бьио  собралась  сходить  къ  своей  тетк'б:  говорятъ,  она 
умираетъ.  Не  знаю,  зач^&мъ-то  я  залг&шкадась  у  себя  въ 
комнатЬ....  вдругъ,  слышу,  кто-то  говорить  ца  улиц*,  по- 
томъ  зап^^  довольно. громко....  Я  знала,  что  донья  Доло- 
ресъ  сидитъ  на  балконе... .  Я  подошла  къ  окну  и  увидала 
передъ  нашимъ  домомъ  молодого  чёлов'бка  (взглянуеъ  на^ 
смтьшлиео  на  дот  Бальтазара)  очень  прхятной  наруж- 
ности. Онъ  расхаживалъ,  останавливался,  разговаривалъ 
съ  доньей  Долоресъ  довольно  нежно;  потомъ,  кажется,  съ 
ея  соглас1я,  перел^зъ  черезъ  заборъ  и  пробрался  въ  садъ; 
донья  Долоресъ  пошла  къ  себ*....  Я  тотчасъ  же  заперла 
комнату  госпожи,  чзаперла  калитку  въ  садъ  и  ни  слова  не 
сказала  Пепе.  Теперь  извольте  распоряжаться,  какъ  знаете. 

Донъ  Пабло  (вспыхнувъ  и  сквозь  зубы), 

И  такъ,  она....  (Схватываетъ  руну  донг  Бальтазара) 
.1юбезный  другъ  мой,  успокойтесь....  тотчасъ,  вотъ  такъ, 
мы  все  д'Ьло  поправимъ.  Тебя,  Маргарита,  я  бы  охотно 
произвелъ  въ  полковники  —  не  теряешь  головы ;  за  то 
люблю.  Заперла  обоихъ....  браво,  позволь  мн*  тебя  об- 
нять    Послушайте,    друзья:    станемте    разговаривать 

смирно,  тихо,  безъ  лишнихъ  тЬлодвижешй . . . .  какъ  будто 
мы  говоримъ  о  какомъ-нибудь  хозяйственномъ  распоря- 
женш. 

Донъ  Балыазаръ. 

Да  помилуйте • . . . 

Донъ  Пабло. 

Бальтазаръ....  во-первыхъ,  успокойся,  а  во  вторыхъ, 
спрячь  свое  лицо....  Ты  такъ  бл^Ьденъ  и  такъ  встревоженъ, 
что  они  тотчасъ  догадаются,  о  чемъ  мы  говоримъ. 

Донъ  Балыазаръ. 
Они.... 


>...• 
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Донъ  Пабло. 

Ну,  да....01П>  и  она....Богъ  ихъ  знаетъ,  можеть  быть, 
они  какъ  нибудь  насъ  видятъ....  Однако  ты,  Маргарита, 
точно  заперла  дверь?...  (Маргарита  утвердительно  ки- 
ваетъ  головой.) 

Донъ  Пабло. 
И  она  не  безпокоилась? 

Маргарита. 
Не  въ  первый  разъ  я  ее  запираю..;. 

Донъ  Пабло. 
А  онъ  запертъ  въ  сад}? 

Маргарита. 
Да. 

Донъ  Пабло. 

Скажи,  пожал}'йста,  любезная  Маргарита,  ковшата 
доньи  Долоресъ  окнами  на  дворъ  что  ли,  или  въ  садъ .... 
въ  садъ,  помнится?... 

Маргарита. 

Въ  садъ....  да  до  нихъ  высоко. 

Донъ  Пабло. 

Прекрасно...  все  прекрасно....  Они  насъ  вид'Ьть  не  мо- 
гутъ... 

Донъ  Бальтазаръ. 

Однако  и  ты  бл^денъ,  Пабло.... 

Донъ  Пабло. 

Будто?...  Маргарита,  вели-ка  тотчасъ  Пепе  спустить 
собакъ....  да  вели  ещ  стать  у  воротъ  съ  дубиной....  слы- 
шишь? Да  поднеси  ему  вина  —  кр'Ьпкаго,  хорошаго,  ста- 
раго  вина....  Стз^пай.  (Маргарита  хочетъ  уйти)  Послу- 
шай, неужели  донья  Долоресъ  говорила  съ  нимъ?...  (Мор- 
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гарита  киваетг  головой).  Хорошо,  ступай.  (Маргарита 
уходить).  А  прхятно  изр-Ьдка  расшевелить  кровь  —  а? 
Какъ  ты  думаешь,  дружиш,е?  Сядемъ-ка  на  скамейку,  ми- 
лый Бальтазаръ,  и  потолкуемъ  о  план^Ь  сражешя...,  (Они 
садятся).  Какъ  темно  стало!...  Какъ  весело  сид'Ьть  въ  тем- 
нотЬ  и  думать,  съ  наслаждеиемъ  думать  о  мести!... 

Донъ  Бальтазаръ. 

Но...  можетъ  быть,  Долоресъ  не  виновата? 

Донъ  Пабло. 
Ты  думаешь? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Онъ,  можетъ-быть,  противъ  ея  воли  перел'Ьзъ  черезъ 
заборъ .... 

Донъ  Пабло. 

А  зач^мъ  же  она  не  звала  на  помоиц>?  Зач^Бмъ  не  кри- 
чала? Зач^мъ  она  разговаривала  съ  нимъ,  съ  незнакомымъ 
челов'Ькомъ  ? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Изм^^нница! 

Донъ  Пабло. 

Впрочемъ,  мы  все  д^ло  разберемъ,  какъ  сл^дуетъ,  лю- 
безный Бальтазаръ.  Мы  любимъ  правосудхе.  Итакъ,  во- 
первыхъ,  непр1ятель  уйти  не  можетъ:  большое  утЬшеше! 
Весь  садъ  обнесенъ  такимъ  высокимъ  заборомъ.... 

Донъ  Бальтазаръ. 

По  твоей  милости,  милый  Пабло. 

Донъ  Пабло. 

По  моей  милости,  какъ  ты  говоришь,  милый  Бальта- 
заръ. Съ  какимъ  паслажден1емъ  вбивалъ  я  каждый  колъ! 
Но  Д'Ьло  не  въ  томъ.  Наша  крепость  въ  исправности;  врагъ 
у  насъ  въ  рукахъ.  Правда,  есть  одно  слабое  м'Ьсто:  ог- 

и.  с.  тургвнЕвъ.— томъ  X.  2 
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рада  воз^г6  воротъ  не  довольно  высока;  но  Пене  маши 

славный,   и   собаки  у   него   знатныя Завтрашшй  же 

день,  если  понадобится,  велю  и  сг^ну  повысить  и  крючья 
вбить .... 

Донъ  Бальтазаръ. 

Если  понадобится?!  Наверное  понадобится ! 

Донъ  Пабло. 

Ну,  это  мы  увидимъ....  Итакъ,  повторяю,  врагъ  у 
насъ  въ  рукахъ ....  (Со  вздохом).  Б'&дный!  онъ  не  зналъ, 
въ  какую  западню  л^зъ! 

Донъ  Бальтазаръ. 

Что  мы  съ  нимъ  сд'Ьлаемъ? 

Донъ  Пабло. 

Донъ  Бальтазаръ  д'Эстуризъ,  другъ  мой,  извольте 
предложить  ваше  мн^^ше.  Мы  васъ  слушаемъ. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Я  полагаю....  схватить  его,  да  и  по....  разв^^....  дать.... 
(Дтьлая  руками  весьма  ртьшительныя  движенгя).  ЗачЪмъ 
онъ  пожаловалъ  ко  мн*  въ  гости?  Ну,  а  потомъ  попро- 
сить Пене....  ты  понимаешь? 

Донъ  Пабло. 

Да  и  зарыть  его  гд^-нибудь  у  перекрестка? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Что  ты!  живого  челов-Ька....  то -есть,  не  совсЬмъ  жи- 
вого, да  и  не  мертваго.  —  Боже  сохрани! 

Донъ  Пабло. 

Я  васъ  понимаю,  донъ  Бальтазаръ.  Фи!  какъ  небла- 
городно вы  изволите  мыслить ! 

Донъ  Бальтазаръ. 
А  вы  какого  вш^н1я,  почтенн^йш1Й  Сангре? 


/ 
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Донъ  Пабло. 

Я?  А  вотъ  узнйете  на  д'Ьл'Ь.  Позвольте  мн^Ь  достать 
зной  Фонарчикъ....  Что  за  нелепость!  у  меня  руки  дрожатъ, 
какъ  у  старика....  Милый  Бальтазаръ!  вы  никогда  не  бы- 
вали на  птичьей  охоте?  не  ставили  силковъ?  не  разстилали 
сЬтей? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Бывалъ,  бывалъ;  да  что.... 

Донъ  Пабло. 

А!  бывали!  Не  правда  ли,  какъ  прхятно  притаиться  и 
ждать,  долго  ждать?  Вотъ  птички,  красивый,  веселый 
птички,  начинаютъ  понемногу  слетаться;  сперва  дичатся, 
роб^ютъ;  потомъ  начинаютъ  поклевывать  кормъ  вашъ, 
вашъ  собственный  кормъ;  наконецъ,  совершенно  успо- 
коются  и  ужъ  посвистываютъ,  да  такъ  мило,  такъ  безза- 
ботно!... Вы  протягиваете  руку,  дергаете  веревочку:  хлопъ! 
сЬть  упала  —  всЬ  птицы  ваши;  вамъ  только  остается  при- 
давить имъ  головки  —  пр1ятное  удовольствхе !  Пойдем'Ь, 
Бальтазаръ!  С'&ти  разставлены,  птицы  слетались;  пойдемъ, 
пойдемъ!  (Подходя  къ  дому^  от  останавливается).  По- 
смотри, Бальтазаръ,  что  за  пасмурный  видъ  у  твоего  дома. 
Ни  въ  одномъ  окошечке  не  видно  св^та;  все  тихо;  дверь 
на  балконъ  полураскрыта....  Право,  иной  чудакъ,  пожалуй, 
подумаетъ,  что  въ  этомъ  домй  совершается  или  доллшо 

совершиться  преступлеше Что  за  вздоръ !  Зд'Ьсь  жи- 

,  вутъ  люди  скромные,  тих1е  степенные....  (Они  оба  осто^ 
рожно  входяшъ  въ  домь). 


2* 
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СЦЕНА  II. 

Садъ. 

Донъ  Рафаэль  (одинъ). 

Что  за  дьявольщина?  Я  хогЬлъ  войти  въ  домъ  со  дво- 
ра— дверь  заперта;  потомъ  въ  садъ — а  изъ  саду  въ  доиъ 
еще  мудренее  попасть :  голая,  гладкая  сгЬна,  а  окна  талъ 

высоки Я  было  хогЬлъ  уйти  —  не  тутъ-то  было!  Во- 

кругЪ  всего  сада  такой  чертовски  высокш  заборъ,  и  на 
десять  шаговъ  отъ  забора  1гЬтъ  пи  одного  дереда.... 
Страпшыя  предосторожности!...  Ба,  ба,  ба!  и  калитка  и 
дворъ  заперты....  Что  это  значить?  (Осторооюно  под- 
ходить  къ  калиткгь).  Собакъ  спустили  —  плохо  д'Ьло!  Ужъ 
не  потЬшается  ли  надо  мной  любезная  сеньйора?....  Впро- 
чемъ,  н4тъ;  она  слишкомъ  невинна  и  слишкомъ  глупа.  Од- 
нако, признаюсь,  я  нахожусь  въ  весьма  непрхятномъ  поло- 
жеши....  СовсЬмъ  стемнело,  да  и  холодно  стало — брррр!... 
Мои  товарищи,  чай,  заждались  меня.  (Топнуеъ  ногой).  Чортъ 
возьми !  неужели  же  я  всю  ночь  проведу  подъ  этими  глупыми 
деревьями?...  Впрочемъ,  она  знаетъ,  что  я  зд-Ьсь;  не  стану-жъ 
уньюать ;  женщины  слабы,  б'Ьсъ  силенъ;  можетъ-быть,  она. . . . 
можетъ-быть,  она  влюбилась  въ  меня?....  Не  въ  первый  разъ! 
(Ходить  взадъ  и  впередъ^  иапгьвая :  ^<Люб&и^  любви  я  не  дож- 
дусьу>;  и  съ  досадою  прерываешь  себя).  Да,  вотъ  и  дождался! 
(Одно  окно  тихо  раст^воряется;  въ   окн7ь   показывается 

донья  Долоресь.) 

Донья  Долоресь. 


С-сгь! 


А! 


Донъ  Рафаэль. 


Донья  Долоресь  (1иепотомь). 
Сеньйоръ....  сеньйоръ.... 
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Донъ  Рафаэль  (тоже  гиепотомъ). 

Это  вы,  прекрасная  сеньйора?  Наконецъ.... 

Донья  Долоресъ  (ломая  руки). 

Боже  мой!  что  вы  сд'Ьлали?  что  вы  сд-блади?  Меня  за- 
перли въ  комнатЬ....  Я  ув'Ьрена,  что  Маргарита  насъ  под- 
слушала и  все  сказала  мужу.  Я  погибла!... 

Донъ  Рафаэль. 

Васъ  заперли?  Странно ....  и  меня  заперли. 

Донья  Долоресъ. 

Какъ?  и  васъ  заперли?  Боже  мой,  все  открыто!... 

Донъ  Рафаэль. 

Не  падайте  въ  обморокъ,  ради  Бога;  мы  должны  съ 
вами  придумать,  какъ  намъ  выйти  изъ  этого  б'Ёдственнаго 
поюжешя. 

Донья  Долоресъ. 

Спасайтесь,  уйдите  поскор-Ье! 

Донъ  Рафаэль. 

Да  какъ  уйти?  Я  не  птица,  не  могу  перелетЬть  черезъ 
трехъ-аршинный  частоколъ....  Вашъ  мужъ  вернулся? 

Донья  Долоресъ. 

Не  знаю;  въ  дом^  все  тихо....  Ахъ,  какая  тоска,  какая 
тоска!... 

Донъ  Рафаэль. 

А  давно  ли  вы  жаловались  на  однообразхе  вашей  жизни? 
Вотъ  вамъ  и  сильньш  ощуш,ен1я ! 

Донья  Долоресъ. 

Стыдитесь,  сударь,  стыдитесь!  Еслибъ  я  бьиа  мужчиной, 
вы  бы  не  дерзнули  смеяться  надо  мной! 

Донъ  Рафаэль  (въ  сторону). 

Какъ  она  мила!  (Громко).  Не  гневайтесь  на  меня.... 
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(Становится  на  колтши).  Смотрите,  я  сталъ  на  кол^^ни,  я 
прошу  вашего  прош,ен1Я.... 

Донья  Делоресъ. 

Ахъ!  полноте,  встаньте;  мн*  не  до-того!... 

Донъ  Рафаэль. 

Слушайте,  сеньйора,  я  вамъ  докажу,  что  я  не  заслужи- 
ваю вашего  презр']^н1я.  Хотите  ли?  я  выдамъ  себя  за  вора; 
вы  закричите ,  зовите  на  помощь ;  къ  вамъ  приб^Ьгутъ ;  вы 
скажите,  что  вид'Ьли  чужого  челов^&ка  въ  саду;  меня  схва- 
тить, и....  и  я  ужъ  какъ-нибудь  постараюсь  отделаться. 

Донья  Долоросъ. 

Но  васъ  убьютъ? 

Донъ  Рафаэль. 

Штъ,  не  убьютъ;  но  непр1ятностей  я  не  избегну.... 
Чт5-жъ  д-Ьлать!  (Од  оюаромг).  Я  всЬмъ  готовъ  жертвовать 
для  васъ.... 

Донья  Долоресъ  (задумывается). 

Н^тъ,  ни  за  что,  ни  за  что  въ  м1р'Ь! 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 

Ну,  признаюсь,  я  струсилъ;  я  такъ  и  думалъ,  что  она 
закричитъ. 

Донья  Долоресъ. 

Боже  мой!  Боже  мой!  ч*мъ  все  это  кончится?  Спрячь- 
тесь; я  позвоню,  позову  Маргариту....  (Рафаэль  прячется). 

Никто  не  идетъ Это  ужасно,  ужасно!  Онъ  погубилъ 

меня!... 

Донъ  Рафаель. 

Сеш>йора.... 

Донья  Долоресъ. 

Ну? 
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Донъ  Рафаэль. 

Извольте  р'Ьшаться  поскор'Ье,  потому-что,  кажется,  кто- 
то  отворяетъ  калитку. 

Донья  Долоресъ. 
Да  я  не  могу  васъ  выдать  за  вора. 

Донъ  Рафаэль. 
Не  можете? 

Донья  Долоресъ. 
Штъ. 

Донъ  Рафаэль. 

Впрочемъ,  вамъ  и  не  нужно  выдавать  меня  за  вора: 
меня  и  такъ  за  вора  примутъ. 

Донья  Долоресъ. 
Но....  но  я  боюсь  за  васъ. 

Донъ  Рафаэль. 

Не   нзвольте   тревожиться.  Я  скажу,  что  гулялъ,  да 
и  зашелъ  въ  вашъ  садъ. 

Донья  Долоресъ. 
Вамъ  не  пов^Ьрятъ. 

Донъ  Рафаэль. 
Да  разв'Ё  я  неправду  скажу? 

Донья  Долоресъ  (боязливо  оглядываясь). 
Боже  мой!  мн*  кажется,  что  даже  стЬны  насъ  подслу- 
шиваютъ. 

(Дот  Пабло  осторожно  выглядываетъ  изъ-за  одного  дерева.) 

Донъ  Рафаэль. 
О,  сеньйора!  еслибъ  я  быль  на  вашемъ  м^ст^.... 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаянгемъ). 
Да  что  я  могу  сд'Ьлать? 

Донъ  Рафаэль. 
Вы  можете  впустить  меня  въ  домъ. 
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Донья  Долоресъ. 

Какимъ  же  образомъ? 

Донъ  Рафаэль. 

А  вотъ  какъ :  возьмите  шаль  или  полотенце  —  что  хо- 
тите— привяжите  одинъ  конецъ  къ  окну  и  другой.... 

Донья  Долоресъ. 

Ни  за  что? 

Донъ  Рафаэль. 

О,  не  безпокойтесь ;  я  не  сломаю  себ'Ь  шеи;  я  привьшъ 
къ  такимъ  прод'Ёлкамъ....  (Донья  Долоресъ  немною  отхо- 
дить отъ  окна).  Послушайте;  клянусь  вамъ  чест1ю,  если 
вы  меня  впустите  въ  вашу  комнату,  я  сяду  въ  уголь  и 
буду  молчать,  какъ  наказанный  школьникъ.... 

Донья  Долоресъ. 

Вы,  кажется,  совершенно  меня  презираете,  милостивый 
государь? 

Донъ  Рафаэль^ 
Помилуйте!  Но,  признаюсь,  вашего  Пепе  и  его  собакъ.... 

(Донъ  Пабло  скрывается.) 
Донья  Долоресъ. 
Боитесь?  Хорошъ  витязь! 

Донъ  Рафаэль. 
Витязямъ  не  велено  не  бояться  собакъ. 

Донья  Долоресъ. 

Меня  это  молчанхе  ужасаетъ.  Наверное  донъ  Бальта- 
заръ  дома....  Отчего  это  онъ  не  приходить  ко  мн*....что  за 
таинственность  ?. . . 

Донъ  Рафаэль. 

Не  безпокойтесь,  пожалуйста.  Калитку  заперли  оттого, 
что  уже  поздно....  Васъ,  я  думаю,  не  въ  первый  разъ  за- 
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пираютъ,  а  мужъ  вашъ  гд'Ь-ннбудь  замешкался....  Послу- 
шайте, мое  предложенхе,  право,  прекрасно:  если  даже  мн'Ь 
не  удастся  спрятаться  гд^-нибудь  въ  вашемъ  дом*  до  зав- 
трашняго  утра,  такъ,  въ  крайнемъ  случае,  я  могу  выско- 
чить въ  садъ.... 

Донья  Долоресъ  (торопливо). 

Спрячьтесь, — мою  дверь  отворяютъ.  (Она  отходить 
отъ  окна.  Рафаэль  прячется), 

Маргарита  (за  сценой). 

Доброй  ночи,  доброй  ночи,  сеньйора!  Извините  меня, 
пожалзгйста;  я  васъ  заперла;  мн*  надобно  бьио  отлучиться 
на  полчасика....  Вы  на  меня  не  гн^&ваетесь? 

Донья  Долоресъ  (за  сиеной). 

Донъ  Бальтазаръ  возвратился? 

Маргарита  (за  сценой). 

Н'Ьтъ  еще;  да  онъ  не  скоро  пр1йдетъ,  —  онъ  пошелъ 
къ  нашему  сосуду,  къ  алькаду,  и  нав']^рное  до  полуночи 
проиграетъ  съ  нимъ  въ  шахматы. 

(Онть  обгь  подходятг  т  окну.) 

Маргарита. 

А  вы  опять  сидели  у  окна,  сеньйора?  Вотъ,  вы  когда- 
нибудь  простудитесь.... 

Донья  Долоресъ. 
Я....  я  смотрЬла  на  звезды. 

Маргарита. 

На  звезды!  Охъ,  вы,  молодые  люди!  и  ночью-то  вамъ 
не  спится;  а  мн4  такъ  мочи  н^тъ,  —  голова  болитъ,  спина 
болитъ,  а  глаза  такъ  и  слипаются. 

Донья  Долоросъ. 

Что-жъ,  Маргарита,  ступай  отдохни. 
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Маргарита. 

Да  какъ  же  вшё  васъ  оставить? 

Донья  Долоресъ. 

Ничего,  ничего;  я  сама  скоро  лягу  спать.  Ступай,  сту- 
пай, б']^дняжка;  гш)^,  право,  жаль  тебя 

Маргарита. 

Ну,  прощай,  мой  ангелочекъ! 

Донья  Долоресъ. 

Прощай.  (Она  ее  обнимаешь^  уходить  съ  ней  и  череаъ 
нгьсколъко  времени  показывается  у  окна).  Сеньйоръ!  сеньй- 
оръ!  (Донъ  Рафаэль  осторожно  выходить).  Послушайте, 
могу  л  я  вполнб  положиться  на  васъ?  Точно  л  вы  че- 
стный  челов^къ? 

Донъ  Рафаэль. 

Сеньйора,  клянусь.... 

Донья  Долоресъ. 

Не  клянитесь....  Ахъ,  еслибъ  я  могла  пристально 
взглянуть  вамъ  въ  глаза,  я  бы  тотчасъ  узнала,  что  вы  за 
челов^^къ ! 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
0-го! 

Донья  Долоресъ. 

Но  скажите  мнЬ,  скажите,  что  вы  не  въ  состоянш 
оскорбить  женщину. 

Донъ  Рафаэль. 

Никогда! 

Донья  Долоресъ. 

Сеньйоръ,  посмотрите,  что  у  меня  въ  рук*. 

Донъ  Рафаэль  (всматриваясь). 

Ключъ? 
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Донья  Долоресъ. 

Ключъ  отъ  двери  на  улицу. 

Донъ  Рафаэль. 

Неужели?  Какимъ  образомъ,  откуда  вы  достали  зтотъ 
безц'Ённый  ключъ? 

Донья  Долоресъ. 

Откуда?  изъ-за  пояса  Маргариты. 

Донъ  Рафаэль. 

Бра....  браво!  (Про  себя).  О,  женщины^  жешцины! 
Этого  я  не  ожидалъ,  признаюсь. 

Донья  Долоресъ. 
Но  все-жъ  вамъ  нельзя  выйти  из1>  дома.... 

Донъ  Рафаэль.    . 
Отчего  же,  сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 
Оттого,  что  вамъ  надобно  сперва  войти  въ  домъ. 

Донъ  Рафаэль  (умоляющимь  юаосомь). 
Сеньйора.... 

Донья  Долоресъ. 

Послушайте:  сд'Ьлайте  одолженхе,  уйдите,  какъ  вы 
пришли,  по  той  же  дорогЬ. 

Донъ  Рафаэль. 

•Скажите,  пожалуйста,  давно  не  кормили  вашихъ  со- 
бакъ?...  ОнЬ  лаютъ  съ  ужаснымъ  остервенЬшемъ....  Го- 
лодньш  собаки  и  пьяный  садовникъ....  Прошу  покорно! 

Донья  Долоресъ. 

О,  Боже  мой,  чтб  мик  д'Ьлать? 

Донъ  Рафаэль. 

Какъ,  что  вамъ  д'&лать?  Вотъ,  вс^  женщины  таковы: 
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любятъ  тревожнться  по  пустому  и  создавать  себ^Ь  раздич- 
ныя  небывалыя  препятствхя  и  трудности....  Пока  вашъ 
мужъ  не  вернулся,  пока  Маргарита  не  проснулась  —  впу- 
стите меня.... 

Донья  Долоресъ  (въ  нерплиимоспт). 

Да  какъ  же  васъ  впустить? 

Донъ  Рафаэ)1ь. 

Ахъ,  сеньйора!  я  вижу,  вамъ  весело  терзать  меня.... 

Донья  Долоресъ. 

Вы  тотчасъ  выйдете  изъ  моей  комнаты?  изъ  дома? 

Донъ  Рафаэль. 
Тотчасъ. 

Донья  Долоресъ. 
И  ни  слова  вшЁ  не  скажете? 

Донъ  Рафаэль. 
Ни  полслова....  даже  не  поблагодарю  васъ. 

Донья  Долоресъ. 
Д'Ьлать  нечего....  рЬшаюсь.... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
Наконецъ! 

Донья  Долоресъ  (привязаеъ  гиаль  кь  окну). 

О,  Творецъ!  чего  необходимость  не  заставить  сд'Ь- 
лать.*.. 

Донъ  Рафаэль  (съ  трудомъ  взлгъзая). 
Вы....  правы....  че....  го....  не  зас...  тавитъ.... 
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СЦЕНА  Ш. 

Комната  доньи  Долоресъ.  Въ  одпомъ  утжу  сидитъ  донья  Долорес ъ, 

въ  другомъдонъ  Рафаэль. 

Донья  Долоресъ. 
И  вы  не  хотите  уйти?,.. 

Донъ  Рафаэль  (вздыхая). 
О,  Боже! 

Донья  Долоресъ. 
Вы  безчестный  челов'Ькъ! 

Донъ  Рафаэль. 
Тише..  Насъ  могутъ  услышать. 

Донья  Долоресъ. 

Иди  вы  хотите  меня  погубить?  Я  вамъ  говорю,  что  мой 
мужъ  сейчасъ  войдетъ....  сейчасъ...,  Онъ  меня  убьетъ.... 
сжальтесь  же  надо  мной....  Притомъ,  Маргарита  можетъ 
хватиться  ключа....  Вотъ  онъ  вамъ:  возьмите  и  уйдите 
скор^Ье — тотчасъ.  (Бросаешь  ключь  къ  его  ногамъ). 

Донъ  Рафаэль  (неохотно  вставая  и  поднимая  ключъ), 

Д'Ьлать  нечего....  повинуюсь.  Но,  позвольте  вш*  сперва 
подойти  къ  вамъ  хотя  н-Ьсколько  поближе....  Вы  погасили 
св-Ьчну  изъ  предосторожности  —  прекрасно ;  но  я  васъ  не 
вижу....  Помилуйте!  можетъ  быть,  я  въ  посл^дшйразъ  го- 
ворю съ  вами,  —  а  вы  приказываете  мнЬ  уйти,  не  взгля- 
нувъ  даже  на  васъ....  Не  забудьте,  я  до  сихъ  поръ  разгова- 
ривалъ  съ  вами  въ  весьма  почтительномъ  разстоянш.... 

Донья  Долоресъ. 
Не  подходите....  Я  боюсь  васъ, — я  вамъ  не  доверяю. 

Донъ  Рафаэль. 
А!  вы  мн^Ь  не  доверяете....  И  вероятно,  вполн1Ь  поварите 
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вшЬ  только  тогда,  когда  я  выйду  изъ  дома,  то-есть,  когда 
мн*  нельзя  будетъ  подойти  къ  вамъ....  Послушайте  —  я 
ухожу,  я  прощаюсь  съ  вами.... 

Донья  Долоресъ. 

Да  вы  подходите  ко  мн^?!... 

Донъ  Рафаэль. 

Ради  неба,  не  пугайтесь  и  не  кричите....  (Видя^чтоана 
собирается  бтьжать).  Я  становлюсь  на  кол^^ни,  я  стою  на 
кол'Ьняхъ  (станоеится  на  колгши).  —  Видите  ли,  какъ  я 
почтителенъ  и  робокъ... 

Донья  Долоросъ. 
Да  что  вы  хотите  отъ  меня? 

Донъ  Рафаэль. 
Позвольте  мн^&  на-прощанье  поц'бловать  вашу  руку.... 

Донья  Долоресъ  (въ  нергьшимости). 
Да  вы  не  уйдете.... 

Донъ  Рафаэль. 
Испытайте.... 

Донья  Долоросъ  (протягиваешь  руку^  онъ  приближается; 

вдругъ  она  вздраишаетъ). 

Боже  мой!  я  сльппу  шаги  моего  мужа....  его  кашель.... 
Вамъ  нельзя  уйти — я  пропала...  Спрячьтесь....  Прыгните 
изъ  окна....  скорей!... 

Донъ  Рафаэль  (подбгыая  кь  окну). 

Да  я  тутъ  себ*  шею  сломлю. 

Донья  Долоресъ. 

А  ваше  об^щаше?  Ну,  все  равно — вотъ  сюда,  сюда.... 
(Толкаетъ  ею  въ  спальню  и  сама  задыосаясь  падаетъ  на  софу. 
Дверь  отворяется^  входить  дот  Бальтазаръ  со  свтьчой.) 
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Донъ  Бальтазаръ  (про  себя). 

Проклятый  Сангре....  Каково  мое  положеше!...  Онъ 
туть,  (подозрительно  осматривается) — я  это  знаю  и.... 

Донья  Долоресъ  (слабымъ  голосомь). 

Это  вы,  донъ  Бальтазаръ? 

Донъ  Бальтазаръ  (принужденно  улыбаясь). 

А....  доброй  ночи,  моямилая.  Какъ....какъ  твое  здоровье? 
(Вдруи  повысивъ  голосб).  А,  сударыня!  вы....  (Опять  едруп 
понизивв).  Я  что-то  сегодня  нездоровъ. 

Донья  Долоресъ  (про  себя). 

Что  за  странное  обращеше?  (Громко).  Вы,  въ  самомъ 
д'&гЁ,  что-то  бледны....  Гд*]^  вы  были,  любезный  Бальта- 
заръ? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Я  бл^денъ....  хм....  и,  отчего  я  бл'Ьденъ,  вы  не  знаете? 
не  знаете?....  (Передразнивая  ее).  Любезный  Бальтазаръ! 
«Любезный»  происходитъ  отъ  слова  любить....  Вы  меня 
любите,  сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 

Что  съ  вами,  сеньйоръ?  Вы  встревожены. 

Донъ  Бальтазаръ. 

А  вы  не  встревожены?...  Дайте-ка  мнб  вашъ  пульсъ 
пощупать....  0-го!  мнЬ  кажется,  вашъ  пульсъ  бьется  очень 
скоро....  Странно,  право,  странно....  Отчего  вы  сидите  однЬ, 
въ  потемкахъ,  безъ  св^&чки,  отчего?... 

Донья  Долоресъ  (робко). 

Я  васъ  не  понимаю,  сеньйоръ. 

Донъ  Бальтазаръ  (вспыхнувъ). 

Не  понимаете....  А!  вы  меня  не  понимаете!  (Донья 
Долоресъ  вздрагиваетъ  и  смотришь  на  нею  шш^шжно). 


32]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 


••>■••••-/'  у •■■-/- •■••-/- •■» 


Доиъ  Бальтазаръ. 

Отчего  вы  вздрогнулБ? 

Донья  Долоресъ. 

Я....  я....  Вы  меня  пугаете. 

Доиъ  Бальтазаръ. 

Отчего  вы  пугаетесь?  Сов-Ьсть,  видно,  нечиста....  (^то- 
то  легонько  стучите  въ  дверь).  Да....  извините....  Что  бишь 
я  хотЬдъ  сказать?...  Я  сегодня  не  совс^нъ  здоровъ...  По- 
яииуйста,  не  обращайте  на  меня  вниман1я....  Я  тебя  исп}- 
галъ,  моя  милая  кошечка:  ты  знаешь,  —  я  такой  чудакъ.... 
(Отходя  отъ  нея).  Зм'Ья,  зм'Ья!...  О,  Сангре,  Сангре  !(^Вмстро 
и  громко).  Я  пришелъ  вамъ  сказать,  что  я  не  ноч}'ю  дома,  то- 
есть,  я  очень,  очень  поздно  вернлхь....  Но  вы  пе  тревожьтесь. 
У  моего  пр1ятеля,  алькада,  собралось  много  весьма  любез- 
ныхъ  гостей....  (Онъ  отираетъ  потъ  съ  лица).  Мы  реши- 
лись не  расходиться  до  утра.  Хотя  старикамъ  и  не  сл4- 
дуетъ  засиживаться  такъ  долго,  да,  знаете,  иногда  пр1я- 
телямъ отказать  невозможно.  (Въ  сторону).  У фъ\...  (Громко). 
Вотъ  я  и  сказалъ  имъ:  извольте,  останусь;  но  отпустите  меня 
къ  женЬ  на  минуточку ,  а  то  она  будетъ  тревожиться....  Ну, 
а  теперь  прощай. 

Донья  Долоресъ. 

Прощайте,  донъ  Бальтазаръ:  смотрите,  не  оставайтесь 
слишкомъ  долго  у  алькада. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Въ  самомъ  д^л*?  какъ  вы  заботливы....  (Вспыхну въ 
опять).  И  вы  не  удивляетесь?  1^акъ?  я,  вашъ  мужъ,  я, 
Бальтазаръ  д'Эстуризъ,  решаюсь  провести  всю  почь  въ 
чужомъ  дом*....  ивы  не  удивляетесь?  Да  разв'Ь  я  когда- 
1габудь....  (Опомнившись) .  Да,  не  въ  томъ  Д'Ьло....  пе  въ 
томъ  д4ло....  (Про  себя).  О,  Боже,  я  не  могу  выйти  изъ 
этой  комнаты....  »юе  положеше  ужасно.  (Громко).  Ну,  про- 
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щайте....  вамъ  весело  со  мной  прощаться,  —  сознайтесь, 
очень  весело?  вы  меня  не  удерживаете!... 

Донья  Долоресъ  (амбымъ  юлосомъ). 

Если  вамъ  угодно,  останьтесь.... 

Донъ  Бальтазаръ. 

Что-жъ?  пожалуй,  я  останусь.  Вы  меня  просите  остать- 
ся.... Я  останусь ... .  А!  вы,  я  вижу,  бл'Ьдн'Ьете . . . .  отъ 
радости,  должно  быть!  Зач4мъ  я  пойду  къ  алькаду?  (Со- 
дится  еъ  кресло).  Зд'Ьсь  такъ  хорошо,  такъ  покойно,  не- 
правда-ли,   сеньйора? 

Донья  Долореоъ. 

Но....  можетъ-быть,  ваши  друзья.... 

Донъ  Бальтазаръ. 

Друзья?  как1е  у  меня  друзья?  У  меня  н*тъ  друзей.  Я 
останусь.  А!  сеньйора,  вы  думали.... 

(Дверь  отворяется;  входить  Сангре — от  блгьдень.) 

Донъ  Пабло  (кланяясь). 

Извините  меня,  сеньйора,  прошу  васъ.  Я  осмелился 
безъ  вашего  позволен1я  войти  къ  вамъ  въ  комнату....  Но 
меня  прислалъ  нашъ  добрый  алькадъ  за  вашимъ  супру- 
гомъ....  Любезный  Бальтазаръ,  вс*  наши  пр1ятели  тебя 
ожндаютъ  съ  нетерп'Ьнхемъ....  ты  имъ  об'&щалъ  тотчасъ 
вернуться....  пойдемъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (нехмпя  вставая). 

Я  немножко....  усталъ....  милый  другъ. 

Донъ  Па((ло  (отводя  ею  вь  сторону — илепотомъ). 

Баба!  (Бальтазаръ  хочешь  отвгьчать)....  Тс...  она  на 
насъ  смотритъ....  Мы  и  теперь  его  можемъ  схватить, — но 
не  ты  ли  самъ  согласился  подвергнуть  ее  испытанпо  и  по- 
смотреть, чтб  она  сд^лаеть,  когда  будетъ  знать,  что  ты 
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не  скоро  пршдешь  домой.  (Громко).  Что  за  пустяки!  ты 
усталъ....  да  разв^Ь  ты  старикъ?  разв*  мы  старики  съ  то- 
бой? Полно  притворяться,  любезный....  (Доньгь  Долоресъ). 
О!  ручаюсь  вамъ,  сеньйора,  вы  черезъ  неделю  не  узнаете 
вашего  мужа....  онъ  мн"!  сознавался  сегодня,  что  ^му  надоело 
жить  за  городомъ,  что  онъ  хочетъ  переехать  въ  Мадридъ. 
Тамъ-то  вы  заживете  — ^  будете  вьгЬзжать,  веселиться. 
(Смгьется).  Какъ  вамъ  нравится  нам'Ьренхе  вашего  супруга? 
Вы  не  ожидали  такой  внезапной  перем'Ьны  въ  немъ?... 
Да,  да,  вамъ  еще  предстоитъ  много  неожиданнаго.  Но  пой- 
демъ,  любезный  другъ,  ты  видишь,  донья  Долоресъ  устала; 
ей  пора  почивать;  мы  ей  надо'Ёдаемъ.  О!  я  ув'Ьренъ,  она 
заснетъ  сномъ  безмятежнымъ  и  спокойнымъ,  сномъ  невин- 
ности.... Да,  кстати,  милый  Бальтазаръ,  сегодня  съ  самаго 
утра  вЬронъ  все  каркаетъ  на  крыш^Ь  твоего  дома;  вели, 
пожалуйста,  застрелить  эту  глупую  птицу.  Старые  люди 
говорить,  что  воронъ  предв'Ьстникъ  несчастья....  Я  хоть 
и  не  в'Ёрю  вс&мъ  этимъ  вздорамъ,  но  все  же  лучше.... 
Сеньйора,  желаю  вамъ  спокойной  ночи. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Прощайте;  но  клянусь  вамъ  честью.... 

Донъ  Пабло. 

Что  противъ  воли  васъ  покидаю.  В'Ьдь  вотъ  что  ты 
хотЬлъ  сказать,  дружокъ?  О,  мой  пр1ятель,  донъ  Бальтазаръ, 
настоящ1Й  придворный....  Спокойной  ночи,  прекрасная  и  до- 
брод^Ьтельная  сеньйора?  (Оба  уходятг). 
(Донья  Долоресъ  сидишь въошьпентьнги....  Свгьчка^  принесен- 
ная Бальтазаромъу  остается  на  столть;  черезъ  нгьсколько 
времени  Рафаэль  выходить  изь  спальни^  прислушивается: 
внизу  слыгиень  стукь  прихлопнутой  двери.) 

Донъ  Рафаэль. 
Они  ушли....  сеньйора. 
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Донья  Долоресъ  (про  себя). 

Этотъ  Сангре  ужасенъ....  мн*  страпшо,  мй  холодно.... 
Эти  взгляды,  этотъ  мрачный  с]11^хъ....  Ахъ,  я  чувствую,  я 
погибла.... 

Донъ  Рафаэль. 
Сеньйора.... 

Донья  Долоресъ  (вставая). 
Это  вы?  и  вы  остаетесь,  не  уходите? 

Донъ  Рафаэль. 

Вашъ  мужъ  ушелъ.  Маргарита  спить....  (Донья  Доло- 
ресъ молчитг).  Боже  мой!  какъ  вы  прекрасны.... 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаяньемъ). 

Штъ,  вы  безжалостны!  О,  какъ  я  наказана  за  свои 
преступный  желанья!  (Бросается  на  софу) 

Дон'ъ  Рафаэль  (долю  молчитъ  и  смотришь  на  нее;  потомь  ть- 

сколько  измтьниешимся  голосомъ). 

Вы  называете  ваши  желашя  преступными?...  Бедная 
женщина!  Послушайте....  я  знаю,  вамъ  двадцать-семь  л^^тъ; 
лучшая  половина  вашей  жизни  скоро  пройдетъ,  а  ваша 
первая,  светлая  молодость  уже  безвозвратно  увяла....  и  вы 
проклинаете  посл^^днее  робкое  желаше  вашего  сердца,  по- 
слЬдшй  крикъ  души  передъ  ея  в'Ьчнымъ  молчашемъ!  По- 
слушайте: не  вы  однЬ  продремали  свои  лучш1е  годы,  не 
вамъ  однимъ  довелось  узнать  въ  одно  и  то  же  время  жажду 
счаст1я....  и  собственное  безсилхе;  но  пока,  еи;е  время  не 
ушло,  не  увлекайтесь  ложной  гордостью;  вы  боитесь  пре- 
сту плетя,  а  не  боитесь  старости.  Какъ  вы  мало  знаете 
жизнь!  Простите  меня....  я,  право,  не  знаю,  что  говорю,  но 
жизнь  людей  коротка....  жизнь  женщины  короче  и  т^сн1й 
жизни  мужчины,  если  мы  жизнью  называемъ  свободное 
разввт1е  всЁхъ  нашихъ  сихь.  Подумайте....  (Донья  Доло- 

3* 
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ресъ  молчите).  Ради  Бога,  поймите  меня,  сеньйора....  все, 
что  я  сказахь  вамъ,  нимало  не  относится....  къ  намъ....  къ 
нашему  теперешнему  положешю....  Признаюсь  вамъ  откро- 
венно: я  легкомысленный  и,  какъ  говорится,  безпутный 
челов^къ.  Я  едва-ли  в*рю  во  что  нибудь  на  св'ЬтЬ;  я  не 
в'Ьрю  въ  порокъ,  а  потому  не  в']&рю  и  въ  доброд']&тель.  Къ 
чему  вамъ  знать,  какими  путями  дошелъ  я  до  этого  не  со- 
всЬмъ  веселаго  уб'Ьждешя....  и  можетъ  ли  занять  васъ  по- 
в'Ьсть  жизни  погибшей,  съ  нам^&рен^емъ  погубленной?...  Да 
впрочемъ,  намъ  и  некогда  много  разговаривать.  Признаюсь, 
я  пришелъ  сюда  съ  не  совсЬмъ  хорошими  мыслями....  я 
тЛлъ  о  васъ  мн^^ше....  позвольте  мн]&  умолчать,  какое 
именно....  впрочемъ,  это  мнбше  относилось  не  къ  вамъ 
одн^^ъ,  но  ко  всЬмъ  женщинамъ  вообще....  Оно  ложно.... 
разумеется,  ложно....  Но  что  прикажете  д^Ьлать? — глупая 
привычка!  Вы  видите,  я  откровененъ;  и  потов1у  вы  мнЬ  по- 
в'Ьрите,  если  скажу  вамъ,  что  я  теперь  васъ  глубоко  ува- 
жаю.... что  ваши  слова,  ваши  взгляды,  ваша  тревожная 
робость,  какая-то  непостижимо  грустная  прелесть,  которою 
все  въ  васъ  дьппетъ,  все  ваше  существо  произвело  на 
меня  такое  неизгладимое  впечатл^нхе,  возбудило  во  мн^ 
такую  глубокую  жалость,  что  я  внезапно  сталъ  другимъ 
челов^комъ....  будьте  покойны,  я  уйду,  уйду  тотчасъ,  и  даю 
вамъ  слово  не  тревожить  васъ  бол^^е  никогда,  хотя,  в^Ьроят- 
но,  не  скоро  васъ  забуду. 

Донья  Долоресъ. 

Вы  должны  уйти,  сеньйоръ....  (Еакь-будто  про-себя). 
МнЬ  страшно....  мнЬ  кажется,  я  не  переживу  этой  ночи  — 
ВС*  эти  люди  —  Маргарита,  Сангре,  мой  мужъ....  Я  ихъ 
боюсь....  Я  боюсь  ихъ.... 

Донъ  Рафаэль. 

Б'Ьдная,  бедная  женщина!...  право,  я  готовъ  плакать, 
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ГЛЯДЯ  на  васъ....  Какъ  вы  бл^^дны....  Какъ  вы  дрожите.... 

Какъ  вы  1ШЁ  кажетесь  одинокими  на  земхЁ!...  Но  успокои- 
тесь. Вашъ  мужъ  ничего  не  подозр^ваетъ;  я  тотчасъ  уйду — 
и  никто,  никто  въ  шрЁ,  кром'Ё  васъ  и  меня,  не  будетъ  знать 
о  нашемъ  свидаши. 

Донья  Долоресъ. 
Вы  думаете? 

Донъ  Рафаэль  (сеется  подлгь  нея). 

Вы  меня  не  боитесь  теперь  —  не-правда-ли?  Вы  чув- 
ствуете, что  и  я  тронуть,  глубоко,  свято  тронуть....  что  я 
теперь  не  въ  состоянш  васъ  оскорбить.  (Показывал  на  часЫу 
стоящге  на  столть).  Посмотрите  —  черезъ  десять  минутъ 
меня  въ  этой  комнат]^  не  будетъ.... 

Донья  Долоресъ. 

Я;вамъ  в'&рю. 

Донъ  Рафаэль. 

Странньшъ  образомъ  сошлись  мы  съ  вами....  но  судьба 
свела  насъ  не  даромъ....  не  даромъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  для 
меня....  Я  бы  хогк1Ъ  вамъ  вшогое  сказать....  но  съ  чего 
начать,  когда  черезъ  несколько  мгновенш.... 

Донья  Долоресъ. 

Скажите  мн^^  ваше  имя. 

Донъ  Рафаэль. 

Рафаэль....  Ваше  имя — Долоресъ? 

Донья  Долоресъ  (печально). 
Долоресъ. 

Донъ  Рафаэль  (тгАхимъ  и  трон^/тымь  юлосомъ). 

Долоресъ!  клянусь  вамъ,  я  до  васъ  не  любилъ  ни  одной 
жешцины....  и  посл^^  васъ,  в^^роятно,  ни  одной  не  полюблю.... 
Тяжело  >ш%  съ  вами  разставаться;  но  если  мы  переменить 
нашу  судьбу  не  мощемъ,  если  лММмшкомство  должно  было 
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такъ  скоро  прекратиться,  тбмъ  лучше,  можетъ-бьпъ,  А1я 
меня....  Я  недостоинъ  васъ — я  это  знаю;  по  крайней  и^р1^ 
у  меня  будетъ  одно  чистое  воспоминанхе....  До  сихъ  поръ 
я  старался  забывать  всЬхъ  женщинъ,  съ  которыми  сбл- 
жадъ  меня  случай.... 

Донья  Долоресъ  (грустно). 

Сеньйоръ.... 

Донъ  Рафаэль. 

Еслибъ  вы  знали  вашу  власть  надо  мною;  еслибъ  вы 
знали,  какую  перем'Ьну  вы  такъ  внезапно  произвели  во 
мн^^!...  (ВпАянувъ  на  часы).  Но  я  в^^ренъ  своему  слову.... 
Прощайте....  мн'Ь  пора. 

Донья  Долоресъ  {подаешь  ему  руку). 

Прощайте,  Рафаэль. 

Донъ  Рафаэль  (прижимая  ея  руку  къ  губамъ).  . 

Зач^мъ  я  васъ  узналъ  такъ  поздно?...  Мн*  такъ  грустно 
разставаться  съ  вами.... 

Донья  Долоресъ. 

Вы  меня  не  увидите  бол^е....  Я  вамъ  говорю  —  я  не 
переживу  этой  ночи. 

Донъ  Рафаэль  (потупляетъ  глаза  и  показываешь  на  дверь). 
^    Хотите....  Вы  свободны.... 

Донья  Долоресъ. 
Н'Ьтъ,  Рафаэль,  смерть  не  хуже  жизни. 

Донъ  Рафаэль  (рпмишельно). 
Прощайте. 

Донья  Долоресъ. 
Прощайте,  не  забывайте  меня. 
(Рафаэль    бросается    къ    двери.     Дверь    отворйется^ 

входить  Сангре.) 
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Донъ  Рафаэль  (отскакивая). 
Боже!... 

Донъ  Пабло  (доныь  Долсресь), 
Это  я. 

(ДоАоресъ  съ  крикомь  бросается  головой  въ  подушки  софы.) 

Донъ  Рафаэль  (быстро  обнажая  шпагу), 

г 

Сеньйоръ,  я  не  безоруженъ. 

Донъ  Пабло  (мрачно). 

Вижу....  но  я — вы  видите — безоружен^. 

Донъ  Рафаэль. 

Кхянусь  вамъ  честью....  Еслибъ  вы  знали....  эта  дама 
невинна. 

Донъ  Пабло. 

Я  все  знаю.  Вамъ  не  нужно  клясться. 

Донъ  Рафаэль. 
Но  уверяю  васъ.... 

Донъ  Пабло  (сь  иронической  улыбкой). 

Во-первыхъ,  я  не  требую  отъ  васъ  ни  ув^ренш,  ни 
оправдан1Й;  а  во-вторыхъ,  сеньйоръ,  ваше  присутствхе  зд^сь 
неуместно....  Не  угодно  ли  вамъ  пожаловать  за  мной? 

Донъ  Рафаэль. 

Но  куда  вы  меня  поведете? 

Донъ  Пабло. 

О,  не  бойтесь.... 

Донъ  Рафаэль  (перебивая  ею). 

Я  никого  не  боюсь,  милостивый  государь! 

Донъ  Пабло. 

Если  вы  никого  не  боитесь,  такъ  идите  за  мной. 

Донъ  Рафаэль. 
Но  куда? 
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Донъ  Пабло. 

На  улицу,  не  да^гЁе,  какъ  на  улцу,  мой  вшдый  донъ 
Жуанъ....  Л  тамъ  я  съ  вами  раскланяюсь — и  до  пр1ятнаго 
свидашя.... 

Донъ  Рафаэль. 
Я  долженъ  вамъ  повиноваться....  я  васъ  оскорбилъ.... 

Донъ  Пабло  (мрачно). 
А!  вы  сознаетесь,  что  вы  меня  оскорбили!... 

Донъ  Рафаэль. 

Однако  —  теперь  я  вспоминаю  —  не  вы  супругъ 
сеньйоры.... 

Донъ  Пабло. 

Я  зд'&сь  по  его  приказашю. 

Донъ  Рафаэль. 

Я  готовъ,  я  иду,  но....  (Приближается  къ  даньть  До- 
лоресъ). 

Донъ  Пабло. 

Сеньйоръ,  не  забывайтесь!...  (Донъ  Рафаэль  низко 
кланяется  доньть  Долоресъ  и  умоляющимъ  образомъ  пока- 
зываетъ  нанес  дону  Пабло).  Понимаю....  но  вы  не  юг]^ете 
права  даже  сонсал'&ть  о  ней....  Завтра  вы  можете  о  ней 
молиться.... 

Донъ  Рафаэль. 
Что  вы  сказали? 

Донъ  Пабло. 

О,  ничего,  ничего!  Я,  знаете,  старый  шутникъ....  Не 
угодно  ли?  (Показыеаетъ  на  дверь). 

Донъ  Рафаэль. 
Идите  впередъ. 
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Донъ  Пабло. 

Извольте.  (Идетъ). 

(Донъ  Рафаэль  еъ  послтьдтй  разъ  съ  глубокой  тоской  взгля-- 

дываетъ  на  донью  Долоресъ  и  уходить  за  Сангре.  Долоресъ 

остается  одна\  Маргарита  тгисо  входить  и  становится 

подлть  нея.) 

Донья  Долоресъ  (приходя  еь  память). 

ОшГ  его  убьютъ....  Сангре....  гд*  они....  (Оборачи-- 
вается  и  видитъ  Маргариту).  А! 

Маргарита  (спокойно). 

Что  съ  вами,  сударьшя?  Вы,  кажется,  не  изводил  ло- 
жшъся  почивать?  Иль  вы  нездоровы? 

Донья  Долоресъ. 

Маргарита....  Я  знаю — они  хотятъ  моей  смерти....  ну, 
да— 'не  притворяйся....  в^^дь  ты  все  знала,  все  слышала; 
ты  сказала  все  мужу  —  признайся....  Вотъ  ты  см'Ьешься, 
ты  не  можешь  притворяться....  да  и  къ  чему  теперь?  Ска- 
жи: теб-Ь  вел'Ёно  меня  убить,  дать  мн'Ь  яду  что  ли?  скажи.... 

Маргарита. 

Помилуйте,  сеньйора — я  васъ  не  понимаю. 

Донья  Долоресъ. 

Ты  меня  понимаешь,  Маргарита.... 

Маргарита  (медленно). 

Вы,  можетъ  быть,  сеньйора,  поступили  не  совс']^мъ 
осторожно,  но.... 

Донья  Долоресъ  (бросается  на  колпни). 

Скажи  правду,  умоляю  тебя,  скажи  мкк  правду....  , 

Маргарита  (долю  смотря 

Передо  мной....  на  кол^няхъ!  Я|^^^В|^^  *^)>  Ну 
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да,  да,  ты  права — я  тебя  погубила,  слышишь,  потов1у-что 
я  тебя  ненавижу.... 

Донья  Долоресъ  (съ  удивленьемь). 

Ты  меня  ненавидишь? 

Маргарита. 

Ты  уд1шляеп1ься?  Ты  не  понимаешь  причины  моей  не- 
нависти? Помнишь  ли  ты  дочь  мою.  Марш?  Скажи  сама — 
бьиа  ли  ты  лучше  ея?  или  умн-Ье?  или  богаче?  Но  она  всю 
жизнь  свою  была  несчастна — а  ты.... 

Донья  Долоресъ  (хрустно). 

А  я,  Маргарита? 

Маргарита. 

Вы  росли  вмЬстЬ,  и  въ  д-Ьтств"!  всегда  всЬ  тебя  ла- 
скали, а  на  мою  дочь  никто  не  обращалъ  вниман1Я.. .  а  она 
была  не  хуже  тебя!  Ты  вышла  замужъ,  разбогатела,  а 
она  осталась  въ  д*Ьвушкахъ....  Я  была  б*Ьдна — чтожебьио 
мнЬ  д*Ьлать?  Господи  Боже!  Зач'Ьмъ  стала  ты  ходить  къ  намъ 
въ  твоихъ  богатыхъ  бархатныхъ  платьяхъ,  съ  золотьши 
ц'&пями  на  ше^^?  (Съ  упрекомь).  Ты  хотела  намъ  помо- 
гать!— Ты  хотЬла  насъ  унизить....  Твое  богатство  вскру- 
жило голову  моей  Марш....  она  возненавидела  все  —  всю 
жизнь  свою,  нашу  б'&дную  комнату,  нашъ  садикъ,  меня.... 
Она  боролась  долго....  и,  наконецъ,  уб'Ьжала....  убежала  съ 
любовникомъ,  который  ее  обманулъ,  оставилъ....  бросилъ;. 
она  не  хот]^ла  вернуться  ко  мне,  и  теперь  она,  мое  един- 
ственное дитя,  Богъ-знаетъ  гд*  скитается,  Богъ-знаетъ  съ 
к^мъ....  Не  говори  шА^  что  ты  нич]^мъ  не  виновата....  Я 
страдаю,  я  несчастна — кто  же  нибудь  долженъ  быть  при- 
чиной моихъ  страданш....  я  выбрала  тебя.  Ты,  ты  погу- 
била мою  дочь!...  Я  знаю,  что  я  гр^шу....  но  я  и  не  хочу 
быть  доброй....  мое  сердце  пропитано  желчью....  а  заэтотъ 
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вечерь  (оставайтесь,  оставайтесь  на  кол^няхъ!)  за  этотъ 
одинъ  вечеръ,  я  готова  отказаться  отъ  рая.... 

Донья  Долоресъ  (медленно  встаешь). 
Благодарю  васъ,  Маргарита....  Я  васъ  бол^^е  не  боюсь, 
потому  что  я  васъ  презираю.... 

Маргарита. 
Пустыя  громк1Я  слова!  Вы  все-таки  меня  боитесь!... 

Донья  Долоресъ  (отходить  немного  вь  сторону). 
Боже!  сжалься  надо  мной!  не  дай  мн1  погибнуть! 

Маргарита. 

Какъ  я  внутренно  см^^ялась  надъ  вами,  когда  вы  такъ 
искусно  вытащили  у  меня  изъ-за  пояса  ключъ....  Шик  было 
вел'&но  оставить  этотъ  ключъ  въ  вашей  комнатЬ.  Но  вы 
сами  догадались  и  избавили  меня  отъ  хлопотъ...  О,  извините, 

я  и  теперь  не  могу  не  смбяться (Донья  Долоресъ  слю- 

тритъ  на  нее  съ  холодньшъ  презргьнгемъ).  Такъ....  такъ.,.. 
презирайте  меня....  мн*  весело....  Теперь-то  вы  будете  въ 
моей  власти!  И  избавиться-то  вамъ  отъ  меня  теперь  невоз- 
можно!... Донъ  Бальтазаръ  васъ  никуда  изъ  дому  не  вы- 
пустить ни  на  шагъ....  и  я  буду  неотлучно  при  васъ  —  не 
легкая  должность,  признаюсь, — но  насупщый  хл1&бъ  не  до- 
стается даромъ....  Впрочемъ,  не  5тодно  ли  вамъ  пожало- 
вать въ  вашу  спальню.... 

Донья  Долоресъ. 

Я  останусь  зд'Ьсь.... 

Маргарита  (пргшьдая). 
По  приказашю  дона  Бальтазара.... 

Донья  Долоресъ  (уходя,  про-себя). 
Эта  старуха  меня  н^Бсколько  успокоила....  Я,  право, 
уже   думала,   что   они   собираются  меня  убить....    ^Ойгь 
уходятг). 

(Входятг  Пабло  и  Бальтазаръ.) 
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Донъ  Бальтазаръ. 

Однако,  право,  ты  поступилъ  съ  нимъ  такъ  велко- 
душно.... 

Донъ  Пабло. 

Въ  самомъ  д'кг]^? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Помилуй!  проводилъ  его  съ  поклонами  до  улицы,  а 
садовнику  вел'Ьлъ  светить....  У  меня  бы  онъ  такъ  легко 
не  отд-блался!  Я  бы  вел'Ьлъ  Пепе  проводить  его  другимъ 
образомъ.... 

Донъ  Пабло. 

Зач1Ьмъ  же  ты  поручилъ  мн-Ь  распоряжаться? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Зач1мъ....  зач'Ьмъ?  я  думалъ,  что  ты.... 

Донъ  Пабло. 

Что  я  его  вызову,  убью,  кровью  его  смою  пятно  съ 
твоей  чести,  не-правда-ли?  Чужими  руками  жаръ  загре- 
бать такъ  покойно,  такъ  удобно!  а?  дружище?  Онъ  могъ 
тоже  меня  убить,  потому  что  шпага  была  у  него  препоря- 
дочная;  но  надобно  же  над'Ьяться  па  провид^^н^е,  не-правда- 
ли,  друтъ  мой  истинный,  любезный  Бальтазаръ?  Оттого-то 
ты,  должно  быть,  и  не  вошелъ  со  мною  къ  нимъ....  Такой 
сорванецъ  можетъ,  пожалуй,  съ  горяча  убить  человека. . . . 

Донъ  Бальтазаръ. 

Сангре,  ты  знаешь:  я  не  храбръ,  и  не  хвастаюсь  хра- 
бростью.... Но  какъ  же  ты,  ты  могъ  выпустить  этого  на- 
хала? Да  онъ  теперь  см'бется  надъ  нами.... 

Донъ  Пабло. 
Не  думаю. 

Донъ  Бальтазаръ. 
Разум^Ьется,  смеется....  О!  я  задыхаюсь  отъ  досады... 
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Онъ  станетъ  всЬмъ  разсказывать  свое  приключеше....  А 
я  съ  такою  точностью  соблюдать  твои  приказашя....  Штъ, 
водя  твоя.... 

Донъ  Пабло. 

Вспомни,  что  я  требовалъ  отъ  тебя  совершеннаго  по- 
внновешя;  вспомни,  что  ты  согласился  на  всЬ  мои  требо- 
вашя  и  потому  изволь  выйти  изъ  комнаты. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Зач^кмъ? 

Донъ  Пабло. 

'МяЬ  надобно  сперва  поговорить  съ  доньей  Долоресъ. 

Донъ  Бальтазаръ. 

ТебЬ? 

Донъ  Пабло. 

Послушай,  любезный  Бальтазаръ....  Я  увйренъ,  что 
ты  завтра  будешь  меня  благодарить.  Ты  в'&дь  хоть  и  старше 
меня,  но  такая  горячка....  Этого  любезнаго  челов^^ка  я  вы- 
пустилъ  оттого,  что  не  хотЬлъ  над-Ьлать  шума  въ  околод- 
кЬ,  не  хотЬлъ  навлечь  на  тебя  тьму  непр1ятностей.  При- 
томъ,  ты  самъ  знаешь — честь  твоя  въ  сущности  нисколько 
не  пострадала:  мы  в^^дь  съ  тобой  почти  глазъ  не  спускали 
съ  незваннаго  гостя....  Твоя  жена  довольно  наказана  за 
свое  легкомысл1е....  Мы  ее  порядочно  напугали....  А  ты 
готовъ  теперь  ее  убить!  Я  тебя  знаю:  ты  превспыльчивый 
челов'&къ. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Ну,  не  убить....  но,  признаюсь,  мн^Ь  бы  хотЬлось  хоть 
на  ней-то  выместить  всю  мою  досаду....  Съ  другой  сто- 
роны, скажу  теб-Ь,  Сангре,  я  радъ,  что  мы  ее  подвергли, 
какъ  ты  говоришь,  испытанш....  Она  была  довольно  хо- 
лодна. 
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Донъ  Пабло. 

Вы  находите?  Впрочемъ,  въ  этоиъ  кклЬ  вы  суды1. 
По-моему,  ей  бы  не  следовало  даже  говорить  съ  шшъ.... 

Донъ  Бальтазаръ. 

Разум^^тся,  ты  правъ  совершенно... •  У  меня  Екть  ни- 
сколько твердости....  ты  правъ. 

Донъ  Пабло. 

Ты  знаешь,  она  меня  боится.  Я  хладнокровно  и  спо- 
койно растолкую  ей  ея  вину.  Ты  будешь  несколько  дней 
сряду  обрапцаться  съ  ней  в'бясливо,  но  холодно,  —  и  по-не- 
многу  все  прхйдетъ  въ  обьпшовенный  порядокъ.  Она  меня 
еще  бол^^е  возненавидитъ....  но  что  же  д'Ьлать!  я  положилъ 
себ'Ь  правиломъ:  всЬмъ  жертвовать  для  друга. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Я  знаю,  ты  р-Ьдкхй  челов^къ.  Ну,  изволь,  поговори  съ 
ней;  но  скажи  ей,  что  я  ужасно  разсерженъ,  что....  чтобъ 
она  трепетала!  что  я  буду  теперь  держать  ее  въ  заперти, 
подъ  тремя  замками,  скажи  ей,  что....  что  она....  Ну,  ты 
самъ  знаешь,  что  ей  сказать!...  Да!  какъ  ты  думаешь — не 
сказать  ли  ей,  что  мы  убили  этого  негодяя?...  Да  не  за- 
будь сказать  ей,  чтобъ  она ....  чтобъ  она  трепетала!  О , 
Боже  мой,  мнЬ  кажется,  я  умру....  я  въ  эту  ночь  совсЬмъ 
состарился....  ц'бльш  десять  л^^тъ  жизни  она  у  меня  отняла! 
Но  этотъ  господинъ  со  мной  не  разд-Ьдался;  н*тъ!  я  найму 
ловкаго,  молчаливаго,  надежнаго  челов-Ька  и  гд'Ь-нибудь  въ 
переулочк'Ь,  вечеркомъ,  онъ  тому  нахалу  запустить  въ  бокъ 
кинжальчикъ. 

Донъ  Пабло. 

Вотъ  что  дйю,  то  д'Ьло!... 

Донъ  Бальтазаръ. 

Запустить....  Итакъ,  ты  хочешь  съ  ней  остаться?  Ну, 
изволь — я  пойду! 
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Донъ  Пабло. 


Прощай. 

Донъ  Бальтазаръ  (возвращаясь). 

Но  будь  неумолтгь! 

Донъ  Пабло. 
Хорошо. 


Строгъ! 


Слушаю. 


Донъ  Бальтазаръ. 


Донъ  Пабло. 


Донъ  Бальтазаръ. 

Жестокъ!...  1Сак1Я  любезности  онъ  ей  отпускалъ!  а 
она-то,  она-то....  Да  и  онъ,  правда,  дуракъ  порядочный — 
нашелъ  время  ораторствовать....  А  все-таки  дружки  я 
угощу. ..  Ну,  прощай,  Сангре.  Я  пойду  къ  себ*  въ  каби- 
нетъ  и  буду  ждать  тебя.  Смотри  же,  раскажи  мн^Ь  все  въ 
подробности.  (Уходить). 

Донъ  Пабло  (остается  одимъ;  на  столгь  слабо  горитъ  свтьчка; 
омь   дома   ходить  взадь  и  впередъ^  потомь  вдругъ  подылюетъ 

голову). 

Я  решился!  (Онъ  подходить  кь  двери  и  стучишь.  Вы- 
ходить  Маргарита).  Маргарита,  попроси  донью  Долоресъ 
пожаловать  ко  мн'6.... 

Маргарита. 
Слушаю. 

Донъ  Пабло  (даетъ  ей  кошелекь  съ  деньгами), 

А  потомъ  ложись  спать  —  и  спи  кр'Ьпкимъ  сномъ.... 
Ты  меня  понимаешь?... 

Маргарита  (оптгалкивая  ею  за  руку). 

Понимаю,  но  мн^  деньги  не  нужны.  (Она  уходить  и 
черезь  нлскольно  времени  является  сь  доньею  Долоресъ). 
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Донъ  Пабло  (Маргаритть). 

Теперь  ты  можешь  уйти....  (Маргарита  немного  ко- 
леблется и  уходить.  Доныь  Долоресъ).  Сеньйора,  не  угодно 
ли  вамъ  СЕСТЬ?...  (От  предлагаешь  ей  стулъ;  онъ  не  со- 
дится  и  опирается  рукою  на  столь.  Сангре  запираешь  есл 
двери  и  подходить  кь  ней).  Сеньйора.... 

Донья  Долоресъ  (слабымъ  юлосомъ  и  не  поднимая  глазь). 

Я  устала,  сеньйоръ ....  Позвдльте  мнЬ  отдохнуть. . . . 
Завтра  я  готова,  по  м'Ьр'Ь  возможности,  объяснить  это 
странное....  (Голосъ  ея  прерывается.) 

Донъ  Пабло. 

Къ  крайнему  моему  сожал^шю,  я  не  въ  прав^^  отло- 
жить нашъ  разговоръ  до  завтра....  Не  угодно  ли  вамъ  вы- 
пить стаканъ  воды? 

Донья  Долоресъ. 

Н^тъ....  но  позвольте  вамъ  заметить....  я  не  обязана 
отв^&чать  вамъ  на  ваши  вопросы....  Донъ  Бальтазаръ 
одинъ.... 

Донъ  Пабло  (тщетно  дожидается  конца  фразы  доньи  Долоресъ 

и  посл1Ь  нгькотораю  молчангя), 

Сеньйора....  поел*  того,  чтб  сегодня  случилось,  я  бы 
не  находился  зд'Ьсь  съ  вами  наедин'6  безъ  особеннаго  при- 
казан1я  вашего  супруга....  Притомъ,  нашъ  разговоръ  бу- 
детъ  либо  весьма  не  длиненъ,  либо  такъ  занимателенъ  для 
васъ  и  для  меня,  что  вы  не  пожалуетесь  ни  на  скуку,  ни 
на  усталость.  Вы  меня  боитесь,  сеньйора, — я  это  знаю;  но 
вы  меня  боитесь,  какъ  человека,  суроваго  и  строгаго,  не 
какъ  человека  грубаго  и  непр1ятнаго,  а  потому  я  надеюсь 
на  вашу  откровенность.  Но  вы  устали....  я  прошу  васъ 
сЪстъ.  (Донья  Долоресъ  садится;  донь  Пабло  садится  ря- 
домь  съ  нею).  Я  даже  вовсе  не  иам1^ренъ  васъ  мучить  раз- 
спросамн.  Я  все  знаю — и  вы  знаете,  что  я  все  знаю.  Поз- 
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вольте  М1Г&  вамъ  предложить  одшгь  вопросъ....  Какого 
рода  было  то  чувство,  которое,  какъ  кажется,  такъ  вне- 
запно овлад'бло  вами  при  вид'Ь  этого  молодого  челов'бка? 
(Донья  Долоресъ  молчишь).  Сеньйора,  отв'бчайте  мн^,  какъ 
бы  вы  отв^^чали  вашему  отцу.  Согласитесь  сами,  —  донъ 
Бальтазаръ  совс^^мъ  иначе  говорилъ  бы  съ  вами  —  не- 
правда-ли?  Отв^^чайте  жъ  мн1^  хоть  изъ  благодарности  за 
то,  что  я  избавилъ  васъ  отъ  весьма  непр1ятныхъ  объясне- 
шй....  Еслибъ  вы  знали,  сколько  въ  дупг]^  моей  снисходи- 
тельности, даже  иккиост.... 

Донья  Долоресъ. 

Въ  васъ,  сеньйоръ? 

Донъ  Пабло. 

Во  мн'6,  Долоресъ....  (Послгь  мькотораю  молчангя).  Я 
жду  вашего  отв']^та. 

Донья  Долоресъ. 

Что  мнЬ  сказать  вамъ?...  Я,  право,  не  ум^Ью  даже  на- 
звать это  чувство....  Мгновенное  забвеше....  неосторож- 
ность.... глупость...  непростительная  глупость. 

Донъ  Пабло. 

Я  вамъ  в]^рю,  сеньйора....  И  не-правда-ли,  завтра  же 
вы  все  позабудете — и  его,  и  ваши  слова,  и  вашу,  какъ  вы 
говорите,  непростительную  неосторожность.... 

Донья  Долоресъ  (сь  нершиимостью). 

Да....  конечно....  или,  можетъ-быть,  нЬтъ — по  край- 
ней м'1р^,  не  такъ  скоро.... 

Донъ  Пабло. 

Разумеется,  сеньйора.  Ваша  жизнь,  какъ  жизнь  почти 
вс1хъ  замужнихъ  женщинъ,  такъ  однообразна,  что  подоб- 
ное впечатлите  не  можетъ  тотчасъ  же  изгладиться....  Но 
ваше  сердце,   скажите,   ваше  сердце  не   будетъ  долго 
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ПОМНИТЬ  сегодняшнее  происшеств1е  ? . . .  (Донья  Долоресъ 
моАчитъ).  Я  уважаю  ваше  молчаше....  я  васъ  понимаю, 
сеньйора....  Послушайте,  вашъ  супругъ  прекрасн^шши, 
достойн^&йш1Й  челов^^къ,  —  но  онъ  не  молодъ;  а  вы,  вы 
еще  очень  молоды,  а  потому  и  не  удивительно,  что  вы  пре- 
даетесь иногда  мечтаньямъ,  не  совсбмъ  позволительньшъ, 
но  неизб']^жнымъ.  До  сихъ  поръ  ваши  мечтанья  не  прини- 
мали никакого  оиред'бленнаго  образа....  а  теперь....  а  те- 
перь вы  будете  знать,  о  комъ  думать,  когда  въ  безсонную 
ночь  будете  сидеть  у  полураскрытаго  окна  и  смотрбть  на 
зв^^ды,  на  луну....  на  этотъ  садъ,  на  этотъ  темный  садъ, 
въ  которомъ  онъ  некогда  ожидалъ  васъ....  Не  правда-ли, 
сеньйора? 

Донья  Долоресъ  (съ  замтиательствомъ). 

Сейьйоръ.... 

Донъ  Пабло. 

Я  васъ  не  обвиняю....  я  даже  дзтиаю,  что  съ  некоторой 
точки  зр'6н1я  самъ  донъ  Бальтазаръ  долженъ  радоваться 
сегодняшнему  приключеп1Ю....  Онъ  можетъ  быть  згвйренъ, 
что  вы  сами  будете  стараться  избегать  встр^Ьчи  съ  госпо- 
диномъ  РаФаэлемъ....  а  между  тЬмъ,  одно  воспоминаше 
такого  рода  не  допускаетъ  возможности  другого,  новаго 
впечатл'Ьнхя....  Извините  мою  откровенность,  сеньйора.... 
да  и  можетъ  быть,  я  ошибаюсь, — можетъ  быть,  я  придаю 
вамъ  теперь  или  возбуяцаю  въ  васъ  мысли,  которьш  вамъ 
и  въ  голову  не  приходили....  Скажите  мн^^,  ошибаюсь  я, 
или  н4тъ? 

Донья  Долоресъ  (ртьшительно). 

Вы  не  ошибаетесь. 

Донъ  Пабло. 

Какъ  ваши  глаза  вдругъ  вспыхнули!...  О,  да!  вы  меня 
ненавидите....  я  вашу  ненависть  прочелъ  сейчасъ  въ  ва- 
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шевгь  взгляде....  да,  вы  будете  думать,  долго  думать  о 
неиъ.  (Вдругъ  возеысивъ  голось).  Такъ  знаЁ  же,  Додоресъ, 
что  ты  сейчасъ  произнесла  свои  смертный  приговоръ. 

Донья  Долоресъ. 

Что  вы  сказали? 

Донъ  Пабло. 

Васъ  удивили  мои  слова?  Но  мн*  не  должно  притворять- 
ся: я  р'Ьшился  сказать  все,  что  такъ  давно  ношу  въ  серд- 
д1Ь....  и  вы  меня  выслушаете,  клянусь  честью,  вы  высл}^- 
шаете  меня....  (Она  хочешь  встать;  онь  ее  удерживаетъ) . 
Долоресъ,  когда,  два  года  назадъ,  я  въ  первый  разъ  васъ 
увид'Ьлъ;  въ  тотъ  же  самый  вечеръ  я  мечталъ,  какъ  ребе- 
нокъ,  о  блаженств*  быть  съ  вами,  въ  вашей  комнатЬ,  на- 
едине, потому  что  я  по  любил  ъ  васъ  тогда  тотчасъ. ...  по- 
тому что  я  люблю  васъ,  Долоресъ....  (Молчанге).  И  вотъ 
иы  съ  вами  вдвоемъ,  въ  вашей  комнагЬ, — а  я....  я  не  чув- 
ствую блаженства;  я  чувствую  тоску  и  радость,  странную, 
жгучую,  мучительную  радость....  Но,  Боже,  какъ  мн*  вы- 
разить все,  что  я  чувствую!...  два  года,  два  года  неумоли- 
маго,  непонятнаго  молчашя....  два  года!...  Неужели  вы  не 
могли  догадаться,  что  я  люблю  васъ  страстно?  неужели  я 
такъ  удачно  умгЬлъ  скрывать  свои  терзанья,  что  ни  разу, 
ни  разу  не  изм^Ьнилъ  себ'Ь?...  А,  помнится,  иногда  я  сижу 
подл^^  васъ,  Долоресъ,  не  см^Ью  взглянуть  на  васъ  —  но 
чувствую,  что  все  мое  лицо  такъ  и  дьппетъ  обожаньемъ  и 
любовью....  Неужели  мое  молчаше  не  было  во  сто  разъ 
краснор']^чивЁе  водяныхъ  и  вялыхъ  возгласовъ  вашего 
Рафаэля....  «Одно  святое,  чистое  воспоминаше» — вотъ  ка- 
К1Я  пошлости  нравятся  женщинамъ!...  (Вплянувъ  на  Доло- 
ресъ и  нгьскоАько  опомнившись),  Долоресъ,  я  вижу,  вы 
испуганы;  мнЬ,  старику,  стыдно  безумствовать,  стыдно 
плакать,  но  послушайте,   хотите  я  разскажу  вамъ  свою 
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жизнь....  Послушайте:  я  въ  молодости  хот&гь  поступить 
въ  монастырь....  (Останавливается  и  смгьется).  Я,  кажет- 
ся, совсЬмъ  съ  ума  сошелъ.  (Начинаетъ  ходить  по  ммна- 
тгь.  Долоресб  осторожно  встаетъ  и  быстро  подбплаеть  кб 
двери^  силится  ее  отпереть^  силится  кричать.  Пабло  подхо- 
дитъ  Кб  ней  и  подводить  ее  кг  креслу).  Н'бтъ,  вы  не  уйдете! 

Донья  Долоресъ. 
Пустите  меня.... 

Доиъ  Пабло. 

Какъ  я  глубоко  оскорбленъ  вашимъ  торопливымъ  стра- 
хомъ....  О,  да!  Вы  меня  не  только  не  любите,  вы  меня 
ненавидите,  боитесь  меня.... 

Донья  Долоресъ. 

Да  вы  безумный!...  пустите  меня.... 

Донъ  Пабло. 
Вы  не  уйдете. 

Донья  Долоресъ  (сь  отчаянгемъ). 

Да,  точно;  я  не  могу  уйти....  Радуйтесь,  кошка, — по- 
палась вамъ  мьппь  въ  лапы. 

Донъ  Пабло. 
Прекрасно,  сударьшя;  я  готовъ  продолжать  ваше  срав- 
неше....  Попалась  въ  когти,  говорите  вы,  а  кто  вел^^ъ  ей 
выходить....  Сид'Ьлъ  бы  мьппенокъ  въ  своей  нор^^,  да  по- 
глядывалъ  бы  на  божш  св^^тъ.... 

Донья  Долоресъ. 
Но  я  закричу....  я  буду  звать  на  помощь. 

Донъ  Пабло  (вполнп  овладпвшШ  собою). 

Э,  полно  вамъ  ребячиться!  или  вы  въ  самомъ  д'Ш 
шА  поварили?  Признаюсь,  я  и  не  подозр^^валъ  въ  себЬ  та- 
кого искусства  притворяться  и  болтать.... 

(Донья  Долоресъ  пронзительно  смотргипь  на  него.) 
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Донъ  Пабло  (мрачно). 

Штъ!...  мнй  васъ  не  обмануть....  Вы  знаете,  вы  те- 
перь знаете,  что  я  васъ  дюбло. 

Донья  Долоресъ. 

Но  что  шзА  за  д'бю  до  вашей  дюбви?  Какое  право 
даетъ  ваиъ  ваша  непрошенная,  ваша  навязчивая  любовь? 
Стыдитесь,  сеньйоръ....  два  года  живете  вы  почти  подъ 
одной  кровлей  съ  челов'Ькомъ,  котораго  вы  называете  сво- 
имъ  другомъ,  и  два  года  носитесь  съ  такими  преступными 
л  глупыми  мыслями.  (Дояъ  Пабло  молчитъ).  И  притомъ 
вы  всегда  такъ  красноречиво  молчали.... 

Донъ  Пабло. 
А  вы  хот&ш,  чтобъ  я,  челов1къ  немолодой,  честолю- 
бивый и  упрямый,  челов'1къ,  котораго  надежды,  у&Ьжде- 
шя  и  вЁровашя  ъск  перелопались,  какъ  мыльные  пузыри, 
вы  хотЬли,  чтобъ  я  болталъ  и  вздыхалъ,  какъ  этотъ  глу- 
пеньк1Й  мальчикъ? 

Донья  Долоресъ. 

Онъ  умн^е  васъ,  сеньйоръ,  потому  что  хоть  несколько 
приблизился  къ  своей  ц^ли....  Признаюсь,  онъ  мн^  понра- 
вился. А  вы,  сударь,  вы  хитры,  надменны,  молчаливы  и 
застенчивы.  Такихъ  людей  женщины  не  любятъ. 

Донъ  Пабло. 

Еслибъ  вы  знали,  Долоресъ,  какое  сердце  вы  теперь 
попираете  ногами!... 

Донья  Долоресъ. 

Въ  самомъ  д^ле?  Впрочемъ,  каждый  челов^къ  вообра- 
жаетъ,  что  его  сердце  —  сокровище,  нетронутый  кладъ.... 
Я  васъ  не  хочу  лишать  вашего  сокровища.... 

Донъ  Пабло. 

О,  сеньйора!  какъ  вы  красно  говорите! 
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Донья  Долоресъ. 

о,  сепьЁоръ!  М1ГЁ  ли  сравниться  съ  вами!  «Два  года 
неумолимаго  молчаи1Я)>....  Неумолимаго....  мбгё  это  слово 
нравится. 

Донъ  Пабло. 

Не  шутите  кинжаломъ....  можете  обрезаться. 

Донья  Долоресъ. 
Я  васъ  не  боюсь. 

Донъ  Пабло. 

Да,  конечно;  вы  не  боитесь  меня  съ  тЬхъ  поръ,  какъ 
узнали,  что  я  васъ  люблю....  но  берегитесь, — ^моя  любовь 
престраннаго  рода....  притомъ  же  и  я  теперь  убедился, 
что  вы — не  любите  меня.... 

Донья  Долоресъ. 
Вы  убедились....  теперь;  а  прежде  не  были  уб^^дены? 

Донъ  Пабло. 
Смейтесь,  смЬйтесь  надо  мной....  Еслибъ  вы  знали,  съ 
какими  чувствами  я  гляжу  на  васъ....  Какъ  бы  я  охотно 
сталъ  передъ  вами  на  кол'&ни,  съ  какимъ  наслаждешеиъ 
ноложилъ  бы  свою  голову  у  вашихъ  ногъ  и  ждалъ  бы 
одного....  одного  разсЬяннаго  взгляда,  какъ  милости,  еслибъ 
не  зналъ,  что  я  только  напрасно  унижусь.... 

Донья  Долоресъ  (съ  злою  насмтьимквостью). 
Кто  знаетъ? 

Донъ  Пабло  (задумчиво  глядя  на  нее). 

И  что  мнЬ  понравилось  въ  этой  белокурой  головк!?... 
Странно!  на  всбхъ  людей,  съ  которыми  случалось  меЬ  сбли- 
жаться, какъ,  наприм'1ръ,  на  Бальтазара,  им^лъ  я  почти 
мнЬ  самому  непонятное  влтяше....  а  на  нее.... 

Донья  Долоресъ. 

Вы  мне  надоели! 
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Донъ  Пабло  (схвативъ  ее  за  руку). 

Однако  посмотри  М1г6  въ  глаза,  посмотри  мн^Ь  въ  лицо.... 
теб*  некогда  шутить,  пов'Ьрь  мн'Ь....  Или  ты  думаешь,  что 
ты  безнаказанно  вид'Ьда  мои  слезы?  Какъ? — ты  ц'Ьлые  два 
года  такъ  безпечно,  такъ  безстрастно  терзала  меня,  а 
теперь  см-Ьешься  надо  мной?  Или  ты  думаешь,  что  я  не 
Згм^ю  мстить? 

Донья  Долоресъ  (нпсколько  дрожагцимъ  голосомъ). 

Вы  меня  не  испугаете....  я  у  себя  въ  дом*.  Я,  какъ 
дитя,  пов^Ьрила  глупой  шутк*,  которую  вы  разыграли  надо 
мной....  Да,  да,  не  притворяйтесь  удивленнымъ....  Вы,  я 
знаю,  сговорились  съ  Маргаритой,  съ  моимъ  мужемъ  и, 
можетъ-быть,  даже  съ  этимъ  молодымъ  челов^комъ....  но 
теперь  я,  какъ  хозяйка,  говорю  вамъ,  какъ  гостю,  что  я 
устала,  что  вашъ  разговоръ  нисколько  не  занимателенъ, 
несмотря  на  ваше  обещанье,  и  что  я  прошу  васъ  уда- 
литься.... Я  завтра  же  —  я  тотчасъ  же  передамъ  донъ 
Бальтазару  все,  что  вы  мн^Ь  говорили....  Онъ  не  дастъ 
меня  въ  обиду. 

Донъ  Пабло. 

Штъ,  сеньйора,  я  не  сговаривался  съ  господиномъ  Ра- 
Фаэлемъ,  хотя,  признаюсь,  я  научилъ  Маргариту  оставить 
ключъ  въ  вашей  комнатЬ,  я  научилъ  донъ  Бальтазара  ска- 
зать вамъ,  что  онъ  ночь  проводить  у  алькада,  я  посов^то- 
валъ  ему  дать  вамъ  случай  быть  наедине  съ  любезнымъ 
гостемъ....  Зач^мъ  я  это  все  д'Ьлалъ,  спрбсите  вы  меня? 
Спросите  у  челов'Ька,  который  не  можетъ  удержать  на 
скатЬ  горы  своихъ  лошадей,  зачЬмъ  онъ  вдругъ  пускаетъ 
ихъ  во  всю  прыть....  Долго,  медленно,  ц'Ьлые  два  года 
созревала  наша  гибель....  она  созр^Ьла  —  я  не  могъ  удер- 
жаться и  ударилъ  по  лошадямъ. 
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Донья  Долоресъ. 

Но  повторяю  вамъ,  что  мк]&  за  дйло  до  вашигь 
чувствъ,  до  вашей  гнбел?... 

Доиъ  Пабло. 

Такъ....  но  и  ИЕг1-то  что  за  д'бю  до  вашего  страха,  до 
вашего  негодоваш>я?...  (Донья  Долоресъ  задумывается).  О 
чемъ  вы  задумались? 

Донья  Долоресъ. 

Вы  хотите  знать,  о  чемъ  я  думаю....  Я  думаю  о  томъ, 
что  еслибъ  у  меня  быль  мужъ  гордый  и  см'к1ый,  истинный 
покровитель  жены  своей,  —  съ  какими  горячими  слезами  я 
стала  бы  просить  его  заступиться  за  меня,  наказать  васъ.... 
съ  какою  радостью  прив^^тствовала  бы  его,  какъ  победи- 
теля!... 

Донъ  Пабло. 
Просите  донъ  Бальтазара  вызвать  меня  на  дуэль.... 

Донья  Долоресъ. 
Сеньйоръ,  пора  намъ  кончить  эту  шутку.... 

Донъ  Пабло. 
Пора....  вы  говорите....  пора.... 

Донья  Долоресъ. 
Итакъ....  прощайте. 

Донъ  Пабло. 
Однако  вы,  точно,  меня  не  понимаете?... 

Донья  Долоресъ  (гордо). 
Милостивый  государь;  я  не  хочу  васъ  понимать.... 

Донъ  Пабло  (кланяясь). 
Сеньйора!  как1я  мысли! 
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Донья  Долоресъ  (презрительно). 

Такъ  ужъ  не  хотите  ш  вы  убить  меня? 
(Оангре  малчитъ.  Въ  шо  время  раздается  стукъ  у  деер^л 
и  слыгием  голосъ  Бальтазара:  ^^Дабло,  Пабло,  скоро  ли?^^) 

Донъ  Пабло. 

Сейчасъ,  мой  милый,  сейчасъ....  Твоя  жена  все  еще 
въ  такомъ  волнеши.  (Долоресъ  хочетъ  крикнуть.  От 
быстро  вых&атываетъ  киноюск/ид  и  молча  угрооюаетъ  ей. 
Она  падаетв  еъ  кресло).  Приходи  черезъ  четверть  часа, 
дружокъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (за  ареной). 

Хорошо. 

Донъ  Пабло  (приблиоюаясь  къ  Долоресъ), 

Долоресъ....  вы  понимаете,  что  посхб  сегодняшняго 
вечера  мои  отношешя  къ  вамъ  и  къ  вашему  мужу  изм^^- 
няются  совершенно....  Я  чувствую:  я  не  могу  ни  разстать- 
ся  съ  вами,  ни  позабыть  васъ;  вы  меня  любить  не  можете, 
и  потому  пускай  же  совершится  неминуемое.  Я  щюдаюсь, 
я  повинуюсь  неотразимому  влеченью....  я  не  противлюсь.... 
я  и  не  хочу  противиться.  О!  я  в^рю  въ  судьбу....  одни 
лишь  д'Ёти  въ  нее  не  в^^рятъ....  Она  послала  этого  маль- 
чика.... Онъ  говорилъ  и  какъ-будто  хвастался  тЬвгь,  что 
не  ЕЁритъ  ни  въ  порокъ,  ни  въ  добродетель....  шутъ!  ре- 
бенокъ!  онъ  в'1^ритъ  въ  счаст1е....  а  я!...  (Задумывается). 

Донья  Долоресъ  (трепетнымь  юлосомь). 

Сеньйоръ,  сеньйоръ  донъ  Пабло....  неужели  жъ,  неу- 
жели жЪ  вы  не'  шутите?  О,  разум'Ьется,  вы  шутите!  Вы 
хотите  меня....  убить....  Вотъ,  вы  смеетесь....  Мы,  жен- 
пцшы,  всегда  Богъ  знаетъ  как1Я  небылицы  придумаемъ, 
боимся,  сами  не  зная  —  чего;  но  сознайтесь,  вы  говорили 
такъ  странно....  и....  спрячьте  этотъ  кинжалъ,  ради  Бога; 
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послушайте,  сеньйоръ;  я  васъ  не  люблю....  то-есть  вы  го- 
ворили, что  я  васъ  не  люблю;  но  вы  сами,  вы  всегда  были 
такъ  угрюмы,  такъ  молчаливы....  могла  ли  я  думать.... 

Донъ  Пабло. 

Сирена!... 

Донья  Долоресъ. 

Сангре,  выпустите  меня....  Право,  я  устала  отъвс^^ 
сегодняшнихъ  происшествШ;  я  донъ  Бальтазару  ничего  не 
скажу,  клянусь  вамъ  Богомъ....  Вы  будете  по-прежнему 
ходить  къ  намъ....  вы  останетесь  нашимъ  другомъ,...  ш  я.».. 

Донъ  Пабло. 

Твои  слова  напрасны,  Долоресъ. 

Донья  Долоресъ. 

Послушайте,  вы  хотели  меня  напугать....  Вы  достигли 
своей  ц'&п!,  посмотрите,  я  вся  дрожу;  перестаньте  же  меня 
мучить,... 

Донъ  Пабло. 

Я  васъ  долго  мучить  не  буду. 

Донья  Долоресъ. 

Не  принимайте  такого  торжественнаго  вида,  Пабло.... 
разсм'Ьйтесь;  я  хочу....  слышите,  я  хочу,  чтобъ  вы  раз- 
свг&ялись.... 

Донъ  Пабло. 

Женск1я  хитрости  теперь  неум'Ьстны,  Долоресъ.... 

Донья  Долоресъ. 

Сангре!  опомнитесь!  что  съ  вами?  Сжальтесь  надо 
мной....  Ч'1^мъ  я  виновата  передъ  вами,  Сангре?  Неужели 
мои  глупьш  выходки  могли  до  такой  степени  озлобить 
васъ?...  Боже  мой!  неужели  я  умру  сегодня,  въ  этомъ 
плать'Ё,  въ  этой  комнагЬ?...  Я  еще  такъ  молода,  Пабло.... 
сжалься!  не  губи  моей  молодости!... 
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Донъ  Пабло. 

Вм^^ст^  съ  твоей  молодостью  погибнетъ  и  моя  поздшш 
молодость.  Пока  ты  будешь  жива,  мвгЬ  не  будетъ  покоя.... 
(Подходить  9съ  ней). 

Донья  Долоресъ  (съ  ужасомъ). 

Но  зач^^мъ  вы  хотите  меня  убить? 

Донъ  Пабло. 

Кровь  им'Ьетъ  очищающую  силу.  Молись! 

Донья  Долоресъ  (бросаясь  на  колпаш). 

Сангре,  ради  неба. 

Донъ  Пабло. 

Долоресъ,  твой  жребхй  выпалъ.  Ты  умоляешь  камень, 
который  теб!;  падаетъ  на  голову.... 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаяигемъ). 

Да  почему  вы  знаете,  что  я  не  полюблю  васъ  никогда? 

Донъ  Пабло  (съ  иронической  улыбкой). 

Почему?...  Долоресъ!  одно  лобзаше.... 

Донья  Долоресъ  (вскакивая). 

Подите  прочь!  О,  я  васъ  ненавижу,  сльппите  ли?  я 
васъ  ненавижу....  Я  не  стыжусь  всЬхъ  словъ  моихъ,  по- 
тому что  я  над'Ьялась  обмануть  васъ.  Но  мнЬ  досадно,  что 
вы  не  дались  въ  обманъ....  Я  буду  защищаться,  я  буду 
звать  на  помощь.... 

Донъ  Пабло. 
Долоресъ.... 

Донья  Долоресъ. 

Я  не  хочу  умирать.  Ко  мн*!  ко  мн*! 

Донъ  Пабло. 
Молчи! 
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Донья  Долоресъ. 
Спаси  меня!  спаси  меня,  Бадьтазаръ! 

Донъ  Бальтазаръ  (за  дверью). 
Что  за  крикъ? 

Донья  Долоресъ. 
Онъ  хочетъ  убить  меня,  Бальтазаръ!  (Дв^^  трещшт 
(ит  напора  дот  Еальтазара), 

Донъ  Пабло  (догоняя  ее). 
Все  кончено! 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаятемь). 
Да,  все,  отвратительный  старикъ!  Я  лобдо  РаФааля! 

Донъ  Пабло, 
Молчи!  (Онъ  убиваетъ  ее). 

Донья  Долоресъ. 
А!  (Умираешь). 

Донъ  Бальтазаръ  (вламывается  еъ  дверь  и  съ  ушеасомь  оенкшм- 

лцвается  на  пороьгь). 

Боже  мой!  что  это  значить? 

Донъ  Пабло. 
Это  значить,  что  я  любиль  твою  жену.... 


эпилогъ. 

(10  лпть  спустя). 

Кабинетъ  важнаго  чиновника.  За  столокъ  оихитъ  овжппап. 
Входитъ  донъ  Пабло  Сангре  графъ  Торрено. 

Графъ  Пабло  (хлопотливо  секретарю). 
Готовы  ли  мои  бумаги?  Мн'Ь  пора.... 

Секретарь  (почтительно). 
Воть  он1,  ваше  С1Ятельство.  (Оба  еыходятъ). 

1848  г. 


БЕЗДЕНЕЖЬЕ. 


ч-^%^-Ч*''^  ,-.   •-    ^Ч    .    ч^-Ч    ^г*     » 


(ЩБШ  Ш  ПЕТЕРБУРГСКОЙ  ЖИЗНИ  1Шт  ДВОРЯНИНА. 


ДФЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Ттоеей  Петровшъ  Жааиковъ,  молодой  чедовФвъ. 
Матвей,  слуга  его,  стариаъ. 

ВасмМ  Васи4Ь|ВВ11ЧЪ  Блиновь,  степной  пом^щикъ,  сос^дъ 
Жазнкова. 

РусскШ  купецъ. 
Н^мецЪу  сапожвнкъ. 
Француаъ,  художншъ. 
Д-квушка. 
Извощииъ. 
Незнаномецъ. 
ЧеловЪиъ  съ  собакой. 
Прииашинъ  изъ  дЕтографш. 


Комната,  довольно  порядочно  убранная.  На  кровати  за  ширмами 
ночиваетъ  Тнмоевй  Пвтровичъ  Жазнковъ.  Входить  Матвей. 

Матвей  (у  постели).  . 

Тииоеей  Петровичъ,  извольте  вставать!  Тииоеей  Петро- 
В1ть!  (Молчанге).  Тииоеей  Петровичъ!  Тииоеей  Петровкчъ! 
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Жазиковъ. 
Мм.... 

Матв-Ьй. 

Извольте  вставать.-...  пора-съ. 

Жазиковъ. 
Который  часъ? 

Матв-Ьй. 
Четверть  одиннадцатаго. 

Жазиковъ  (съ  необыкновеннымь  жаромъ). 

Какъ  же  это  ты  меня  до  сихъ  поръ  не  разбудихь?  В*!^ 
я  говорЕГЬ  те&к  вчера. 

Матвей. 

Я  васъ  будилъ.  Вы  не  изволили  вставать. 

Жазиковъ. 

Ну  од'Ёяло  бы  стащилъ.  Давай  скорМ  од']Ы1ться. 
(Надтьваетъ  шлафрокъ  и  выходить  иаъ-за  ширмъ).  А,  а! 
(Подходить  кь  окну).  Должно  быть  холодно  на  двор^Б.  Да 
и  въ  комнатЬ  холодно.  МатьМ,  затопи-ка  печку. 

Матв-Ьй. 
Дровъ  кЬту-съ. 

Жазиковъ. 

Какъ  н^тъ  дровъ?  разв'Ё  вс^  вьппли? 

Матв-Ьй. 
Да  ужъ  съ  нед'Ьлю  будетъ-съ,  какъ  вьппли. 

Жазиковъ. 
Что  за  вздоръ?  Ч'Ьмъ  же  ты  топишь? 

Матвей. 

Да  я  и  не  топилъ-съ. 

Жазиковъ  (послгь  нгькотораю  молчангя). 
Оггого-то  видно  я  и  зябъ....  Однако-жъ  дровъ  достать 
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необходимо.  Ну,  объ  этомъ  пос.т1.  А  самоваръ  ты  по- 
ставЕхь. 

МатвЫ. 

Какъ  же-съ,  поставилъ. 

Жазиковъ. 
Хорошо.  Давай  же  мн^&  поскорей  чаю. 

Матв-Ьй. 
Сейчасъ.  Только  сахаръ  вышехь-съ. 

Жазиковъ. 
Вышехь  тоже?  Весь  выше.1ъ? 

Матвей. 
Весь. 

Жааиковъ  (съ  неюдовангемъ). 

Однако-жъ  я  не  вюгу  остаться   безъ   чаю.   Ступа11, 
достань  гд-Ь  нибудь  сахару.  Ступай! 

Матв'Ьй. 

Да  гдЬ  же  прикажете  достать,  Тимооей  Петровичъ? 

Жазиковъ. 

Ну,  таиъ,  въ  давочк'Ь,  въ  долгъ  возьми.  Скажи,  что 
завтра  все  отданъ. 

Матв'Ьй. 

Да  в^^дь  въ  давочк*]^  больше  ие  в^рятъ,  Тимооей  Петро- 
вичъ, даже  бранятся. 

Жазиковъ. 
А  сколько  мы  имъ  дол;кнг>1? 

Матвей. 
Семь  рублей  шестьдесятъ  коп'Ьекъ. 

Жазиковъ.  . 
Подлецы!  Ну,  сходи  еще  разъ,  попробуй,  авось  дадутъ. 
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Да  не  дадутъ.  Тнмоеей  Петровнчъ. 

Жзэмит. 

Да  ты  скажи  нмъ,  что,  дескать,  на  дняхъ  барннъ  язь 
деревни  деньги  подучить,  ст1^дуемтю  треть;  что  мы  шгь 
тотчасъ  же  все  сполна  запдатимъ.  Ну,  ступай. 

Матикй. 

Да  что  идти,  Тимоеей  Петровнчъ !  не  дадутъ,  ужъ  я 
знаю  •  •  •  • 

Ж&8ИМВГЬ. 

Не  дадутъ!  Оттого,  что  ты  гл)тгь.  Ты  чай  лавочнику 
кланяешься,  словно  милостыню  просишь:  пожалуйте,  де- 
скать, сахару.  Шть  у  тебя  никакой....  какъ  бишь  этю  ска- 
зать по-русски....  Ну,  все  равно,  ты  меня  не  поймешь.  (^Ди- 
дается  эванот.  Жазиковъ  бросается  стремиавъ  эа  ширмш 
и  говорить  шепотомъ  изъ-заширмь).  Не  принимать  никого! 
не  принимать!  слыпгашь?  Скажи,  что  съ  утра  уЬхалъ .... 
.  (МатвпЛ  выходить.  Жазиковъ  затыкаеть  сейь  палщами 

Голосъ  нЪнца-сапошника. 

Гаспадинъ  дома? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Никакъ  н'Ётъ. 

Голосъ  сапожника. 

ОгоШ  Ооппеп^еНег!...  Н'Ьтъ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Н'Ьтъ  его  дома,  говорятъ  теб'Ь. 

Голосъ  салотника. 
А  скоро  будетъ? 

Голосъ  Матвея. 
Не  знаю;  н^&тъ,  не  скоро. 
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Голосъ  сапожника. 

Какъ  же  такъ?  это  не  можно.  Мн'Ь  нужно  деньги. 

Голосъ  Матвея. 

Ушелъ,  говорятъ  теб*,  ушелъ,  въ  должность  ушелъ. 

Голосъ  сапожника. 

Мм!...  я  буду  подождать. 

Голосъ  Матв'Ья. 

Нельзя  теб^^  ждать. 

Голосъ  сапожника. 

Я  буду  подождать. 

Голосъ  Матв'Ья. 

Нельзя,  говорятъ  теб*,  нельзя:  ступай;  я  самъ  скоро 
выйду. 

Голосъ  сапожника. 

Я  буду  подождать. 

Голосъ   Матв'Ья. 

Да  нельзя,  говорятъ  теб'Ь. 

Голосъ  сапожника. 

Мн4  нужно  деньга:  деньга  нужно;  я  не  пойду. 

Голосъ  Матвея. 

Ступай,  ступай,  говорятъ  теб'Ь! 

Голосъ  сапожника. 

Сти-идно,  сти-идно!  благородный  челов'Ькъ,  а  такое  д*- 
хаетъ!  сти-идно... 

Голосъ  Матв'Ья. 

Да  ступай  же,  чортъ!  Не  цй1ый  же  вш1  часъ  съ  тобой 
разговаривать. 

Голосъ  сапожника. 

Когда  же  деньги?  Деньги  когда? 
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Голосъ  Матвея. 
Приходи  посл']&-завтра. 

Голосъ  сапожника. 
Когда? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Объ  эт}'  же  пору. 

Голосъ  сапожника. 
Ну,  прощайте. 

Голосъ  Матв-Ья. 

Прощай.  (Слышенъ  стукъ  запирающейся  двери.  ВхО' 
дишъ  Матвпй). 

Жазиковъ  (робко  выглядывая  %^Ъ'За  имрмъ). 

Ушелъ? 

Матвей. 
Ушелъ-съ. 

Жазиковъ. 

Ну^  хорошо,  ну,  хорошо.  Вишь,  проклятый  н1^ецъ! 
Ему  бы  все  деньги  да  деньги....  Не  люблю  нбмцевъ!  А 
теперь  ступай  за  сахаромъ. 

Матвей. 

Да  Тимоеей  Петровичъ.... 

Жазиковъ. 

Знать  ничего  не  хочу!  Безъ  чаю  мнЬ  сегодня  остаться 
что  ли,  по  твоему?  Хоть  вьшь  да  положь....  Ступай,  сту- 
пай, ступай!!!  (Матвтьй  уходить).  Этотъ  старый  дуракъ 
Р']^шительно  никуда  не  годится;  надобно  выписать  себй 
другого,  помоложе.  (Помолчавъ  немного).  А  денегъ  необ- 
ходимо нужно  гд'Ь-нибудь  достать....  У  кого  бы  занять? 
Вотъ  вопросъ....  (Слыгиенъ  звонокъ).  Чортъ  возьми,  опять 
должникъ!  А  Матв'Ья  я  услалъ  за  сахаромъ!  (Звонокъ).Яе 
могу  жъ  я  самъ  отворить  этому  черту  дверь....  (Звонокъ). 
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Кредиторъ,  должно-быть,  бест1я!  (Звонокь).  Вишь  к^ъ 
нагдо  звошггь....  (Хочетъ  идти).  Н'1тъ,  нельзя;  да  и  не 
прилично.  (Отчаянный  звонокь).  Хоть  ты  танъ  себ'Ё  трес- 
ни.... (Вздрагиваетъ) .  Онъ,  кажется,  оборвалъ  колоколь- 
чикъ....  Однакожъ,  какъ  онъ  смгЬетъ!...  Ну,  а  если  это  не 
должникъ?  Если  почтальйонъ  съ  пов^^сткой?  Штъ,  поч- 
тальйонъ  такъ  звонить  не  станетъ....  Онъ  лзгчше  въ  дру- 
гой разъ  зайдетъ.  (Входить  Матвгьй).  Помилуй,  гд'б  ты 
пропадаешь?  Безъ  тебя  звонокъ  оборвали.  Это  просто  ни 
на  что  не  похоже.  Ну,  а  сахаръ  принесъ? 

Матвей  (вынгитя  изь  кармана  сверточекъ  спрой  бумаги). 

Вотъ-съ. 

Жазиковъ. 

Это?  (Развертываетъ  бумагу).  Да  тутъ  всего  четыре 
куска,  и  'Л  в&к  въ  пыли... 

Матв-кй. 

Да  и  то,  батюшка,  черезъ  силу,  досталъ. 

Жазиковъ. 

Ну,  д'Ьлать  нечего.  Подавай  самоваръ.  (Начинаетъ 
ппть  итальянскую  аргю).  Матвей! 

Матв-Ьй. 
Чтб  прикажете-съ? 

Жазиковъ. 
Матв^^й,  я  хочу  сшить  теб']^  ливрею. 

Матв-Ьй. 
Воля  ваша-съ. 

Жазиковъ. 

Да  ты  чтб  думаешь?  Я  сошью  тебЬ  ливрею  самую 
модную,  знаешь,  этакую,  сЁро-лиловую  съ  голубыми  аксель- 
бантами.... (Звонокь).  ТьФу  ты  пропасть!  (Опять  спасается 
за  ширмы;  Матвгьй  выходить). 
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Голосъ  русскаго  купца. 
А  что,  почтенн1^йш1Й,  баринъ  вашъ  еще  почиваетъ? 

Голосъ  Матвея. 
Н'Ётъ,  вышелъ. 

Голосъ  купца. 
Вышехь-съ? 

Голосъ  Матвея. 
Вышелъ. 

Голосъ  купца. 

Такъ-съ;  раненько  изволилъ  подняться.  А  чт5  деньжо- 
нокъ  у  васъ  не  водится? 

Голосъ  Матвея. 

Теперь,  признаться  сказать,  нЬту.  А  вотъ  ужотко  бу- 
дутъ. 

Голосъ  купца. 

То-есть,  это  когда  же-съ?  Коли  не  долго,  такъ  я,  по- 
жалуй, и  подожду-съ. 

Голосъ  Матвея. 

Н^Ьтъ,  ужъ  лучше  зайдите  денька  черезъ  два  или  че- 
резъ  три. 

Голосъ  купца. 

Такъ-съ.  Такъ  не  водится  деньжонокъ-то? 

Голосъ  Матвея. 
Теперь  н^Ьту. 

Голосъ  купца. 

А  и  деньги-то  за  вами  небольппя-съ.  Да  ужъ  и  я,  при- 
знаться, сапожки  пообносилъ,  къ  вамъ  ходивши. 

Голосъ  Матв-Ья. 

Дня  этакъ  черезъ  два. 
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Голосъ  купца- 
То-€Сть,  это  будетъ  въ  четвертокъ?  Или  ужъ  вшЬ 
зайти,  знаете,  этакъ,  въ  пятницу?  Али  ужъ  въ  субботу? 

Голосъ  Матвея. 
Ну,  пожалуй,  хоть  въ  субботу? 

Голосъ  купца- 
Придемъ-съ  въ  субботу.  (Послть  нгькотораю  молча- 
Н1я).  А  деньжонокъ  теперь  н^ту? 

Голосъ  Матв'Ья  (со  вздохожь). 

Шту. 

Голосъ  купца. 

Такъ-съ.  Такъ  когда  же  приходить-то  мн*? 

Голосъ  Матв'Ья. 

Да  сказано — въ  субботу. 

Голосъ  купца. 

Въ  /субботу?  Ну,  пожалуй,  придемъ-съ  и  въ  субботу. 
И  такъ-таки  кЬту  деньйсонокъ? 

Голосъ  Матв'Ья. 

Ахъ,  Боже  мой!  Н'Ьту. 

Голосъ  купца. 

Рубликовъ  двадцать -пять? 

Голосъ  Матв'Ья. 

Шту,  кЬту;  гроша  н4ту. 

Голосъ  купца. 

Ну,  хоть  дв^&  красненькихъ. 

Голосъ  Матв'Ья. 

Да  откуда  взять? 

Голосъ  купца.  . 

Такъ-таки  н^Ьту  денегъ-съ? 
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Голосъ  Матвея. 
Н'Ьту,  йту,  н4ту! 

Голосъ  купца. 
Такъ  когда  же  приходить-то  мй? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Въ  субботу,  въ  субботу. 

Голосъ  купца. 
А  ральше  нельзя? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Пожалуй,  хоть  раньше,  все  равно. 

Голосъ  купца. 
Я  приду  въ  пятницу. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Ну  хорошо. 

Голосъ  купца. 

И  деньжонокъ-съ  можно  будетъ  получить? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Можно. 

Голосъ  купца. 

А  теперь  нЬту-съ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Н'Ьту,  н'Ьту. 

Голосъ  купца. 

Такъ  въ  пятницу,  что  ли? 

Голосъ  МатвЬя. 
Да! 

Голосъ  купца. 
Объ  эту  пору-съ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Да,  да. 
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Голосъ  купца. 

Иди  ужъ  въ  субботу-съ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
1Сакъ  знаете. 

Голосъ  купца. 

Такъ  мы  въ  субботу  придемъ-съ,  ил  въ  пятницу, 
какъ  наАгь  таиъ  сподручнее  будетъ.  Вы  понимаете,  какъ 
этакъ  сподручнее. 

Голосъ  Матв'Ья. 
Какъ  знаете. 

Голосъ  купца. 

Можетъ,  въ  пятницу....  А  теперь  никакъ  нельзя  день- 
жонокъ  подучить-съ? 

Голосъ  Матв'Ья. 
Ахъ,  ты,  Господи  Боже  мой !  Ахъ,  ты,  Господи! 

Голосъ  купца. 
Ну,  такъ  въ  субботу.  Просимъ-съ  прощенья. 

Голосъ  Матв'Ья. 
Прощайте. 

Голосъ  купца. 

Счастливо  оставаться.  Зайдемъ  въ  пятницу  или  суб- 
боту, объ  эту  пору-съ.  Просимъ  прощенья-съ.  (Слыгиенъ 
стукь  затирающейся  двери.  Входить  Матегьй,  блгьдный  и 
въ  поту). 

Жазиковъ  (выходя  изъ-за  ширлп). 

Какъ  тебе  не  стыдно,  Матвей!  ц^лый  часъ  съ  дура- 
комъ  возишься.  Кто  это  былъ? 

Матв'Ьй  (угрюмо). 
Небельщикъ. 

Жазиковъ. 

А  я  разве  ему  долженъ? 
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Матвей. 

Пятьдесятъ-два  рубля. 

Жазиковъ. 

Неужели?  Да  за  что?  Конторка-то  вся  разсохлась,  по- 
смотри. Это  просто  ни  на  что  не  похоже.  Впередъ  буду 
вс^Ь  мебели  брать  у  Гамбса.  Терп^Ьть  не  могу  русской  ра- 
боты. Ужъ  эти  мн'б  козлиныя  бороды!  Дешево  да  гнило. 
(Звонокъ).  Фу,  чортъ  возьми!  опять!  Да  они  мн*,  просто, 
нич^мъ  заняться  не  дадутъ!  Я  даже  чаю  напиться  не  могу 
спокойно....  это  ужасъ!  (Исчезаешь  за  ширмы;  МатвпА 
(УшправАяется  въ  переднюю). 

Голосъ  д'Ьвушки. 
Что,  вап1ъ  господинъ  дома? 
(Жазиковъ  проворно  выглядываешь  изь-за  итрмъ.) 

Голосъ  Матв-Ья. 
Штъ,  ушелъ  съ  утра. 

Жазиковъ  {громко). 
Кто  тамъ? 

Голосъ  Д'Ьвушки. 
Какъ  же  вы  говорили,  что  его  дома  пЬтъ? 

Голосъ  Матвея. 

Ну,  взойдите....  Чтожъ,  коли  онъ  самъ... 
(Входишь  дгьвушка  лгьшь  семнадцати  сь  узелкомь  въ  рукахъ, 

въ  салопгь  и  вь  гиляпкп».) 

Жазиковъ  (съ  любезной  улыбкой). 
Чтб  вамъ  надобно? 

Матв-Ьй. 
Она  отъ  прачки. 

Жазиковъ    (мъсколько  смупгясь). 
А!  такъ  что  вамъ  надобно? 
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Д'Ьвушка  (подаешь  ему  счетъ). 

Вотъ  по  этому  получить-съ. 

Жазиковъ  (равнодушно). 

А!  (Лроглядываетъ  счетъ).  Ну,  хорошо.  Одиннадцать 
рублей  сорокъ  коп'Ьекъ.  Хорошо.  Зайдите,  пожалуйста, 
завтра. 

Д'Ьвушка. 

Мн^  приказала  Арина  Матв'&вна  сегодня  получить. 

Жазиковъ. 

Я,  пожалуй,  и  сегодня  бы  вамъ  отдалъ  (съ  улыбкой) 
и  съ  удовольств1емъ  —  да  мелочи  н^Ьту,  то-есть,  пов-Ьрите 
ли?  совсЬмъ  н^тъ  мелочи. 

Д'Ьвушка. 

Я  разменяю,  въ  лавочку  схожу. 

Жазиковъ. 

Штъ....  лучше  уже  зайдите  вы  въ  другой  разъ...  (играя 
кистями  шлафрока)  этакъ  —  завтра  что  ли,  или  даже  се- 
годня посл^^  обЁда... 

Д'Ьвушка. 

Да  н*тъ;  пожалуйте  теперь;  Арина  МатвЁвна  меня  за- 
бранитъ. 

Жазиковъ. . 

Ахъ  какая  же  она,  жестокая!  Васъ  бранить — это  верхъ 
несправедливости!  Я  даже  признаюсь — не  понимаю....  Какъ 
васъ  зовутъ,  душенька  моя? 

Д'Ьвушка. 
Матрбной. 

Жазиковъ. 

Милая  Матрёнуозка,  вы  мн'б  очень  нравитесь. 
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Д-Ьвушка. 

Да  н'Ётъ;  да  н^^тъ;  пожалуйте  денегъ.  Вотъ  по  этому 
счету. 

Жазиковъ. 

Пов'Ёрьте,  я  вамъ  заплачу,  все  сполна  заплачу.  Я  въ 
отчаяши....  (Раздается  звоиокъ).  Чортъ  бы  ихъ  побралъ! 
Прощайте,  вшлая  моя.  До  завтра.  Приходите  завтра;  все 
получите  сполна.  Прощайте,  ангелочекъ  вы  мой! 

Д-Ьвушка. 

Да  н^тъ;  да  н^тъ....  (Жазиковъ  исчезаешь  за  Ш1црмы). 

Матв-Ьй. 

Ну,  ступай,  ступай,  голубуп1ка;  ступай.... 

Д-Ьвушка. 

Да  Арина  Матв'Ёвна  меня  забранить. 

Матв-Ьй. 

Ну,  ступай,  ступай!  (Выпроваживаете  ее). 

Жазиковъ  (кричить  Матвгью  вслпдъ). 

Ты  ее  по  черной  л^стниц']^  проведи!  сльшгашь?  (Про 
себя).  А  то  столкнутся,  пожалуй....  Экая  гадость!  Экая 
гадость!...  А  прехорошенькая  она,  чортъ  возьми!  Надобно 
будетъ,  этакъ  —  того....  (Звонокъ.  Жазиковъ  1Црячется  ша 
ширмы). 

Голосъ  хриплый  и  грубый  (въ  передней). 

Дома? 

Голосъ  Матвея  (съ  робостью). 

Никакъ  н^Ьтъ-съ. 

Голосъ  незнакомца. 

Да  ты  врешь! 

Голосъ  Матвея. 

Ей  Богу-съ. 
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Голосъ  незнакомца. 

Да  чт5  твой  баринъ?  С]кгЬется,  что  ли,  надо  мной?  Что 
я  его  холопъ,  что  ли?  Я  жъ  ему  даль  денегъ,  да  я  жъ  и 
б'Ёгай  къ  нему  каждый  день.  Дай  мн*  бумагу,  перо, — я  ему 
записку  напишу. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Извольте-съ. 

Голосъ  незнакомца. 
Да  шубу  сташ;и,  старый  песъ. 
(Входить  незнакомецъ  высокаго  роста^  толстыйу  съ  чер- 
ными бакенбардами.  Матегьй  достаешь  клочекъ  бумаоюки 
и  перо.  Незнакомецб  садится  за  столъ^  ворчитъ  и  пиилетъ. 

За  ширмами  мертвая  тишина.) 

Незнакомецъ  (вставая). 
Вотъ,  дай  это  ему,  твоему  барину.  Сльппишь? 

Матв-Ьй. 
Слушаю-съ. 

Незнакомецъ. 

Да  скажи  ему,  твоему  барину,  что  я  шутить  не  люблю. 
Просьбу  подамъ:  въ  тюрьму  упеку  его,  твоего  барина.  Я 
ему  дамъ,  твоему  барину!  (Уходить;  въ  передней  со  сту- 
комь  надгьваетъ  калоши.  Дверь  запирается.  Минуты  черезъ 
деть  выходить  изъ-за  ширмь  Жазиковь). 

Жазиковъ  (сь  неюдовангемь). 

Подлецъ! — Что  онъ  застращать  меня  хочетъ,  что  ли?... 
Штъ,  брать,  не  на  того  наскочилъ.  Ты  еще  меня,  брать, 
не  знаешь!  (Читаеть  письмо).  Подлець,  подлець!  неблаго- 
родный подлець!  (Рветь  письмо  въ  клочки).  Грубый,  неве- 
жественный мужикь!  Да,  впрочемь,  хорошь  и  я!  Нужно  жъ 
мн^  было  связьшаться  сь  такимь....  Вишь,  грозить  вш^ 
вздумаль!  (Ходить  въ  волненги  по  комнатть).  Надобно  при- 


76]  И.  с    ТУРГЕНЕВЪ. 

^•./-  ^  У^  у  у  у  у  ^   /•   у  у  у  У^У^У'.У  у^У  у  у  у  УУ  УУУУ.Г  У^^~У  У^У\УУУи 

нять  {И^шитедьныя  эгЬры...'  (Раздается  аваиакъ).  Агь,  Боже 
мои!  (Опять  исчезаешь  за  ширмы). 

Голосъ  МатвЪя  (еь  передней). 
Чтбте^^ 

Другой  гемсъ. 
Да  вчера  возихь  ихъ  милость.... 

Голосъ  МатвЪ|. 
Куда  возихь? 

Другой  голосъ. 

А  въ  Подъяческую  возидъ,  да  съ  ПодъяческойнаПескж. 

Голосъ  Матгкя. 
Ну  такъ  чтб  жъ  теб'Ь? 

Другой  голосъ. 
Да  вотъ,  приказалъ  придти  сегодня  за  деньгами. 

Голосъ  Матв'Ья. 
А  сколько  теб*!? 

Другой  голосъ. 

Три  гривенничка. 

Голосъ  Матв'Ья. 

Ну,  приходи  завтра. 

Другой  голосъ  (посАгь  нтькотораю  молчан1я). 

Слушаю,  батюшка. 

Жазиковъ  (выходя  изъ-за  ширмъ). 

Да;  я  вижу,  мн^  деньги  нужны,  просто  даже  необходи- 
мы.... Матвг]^й!  (Входить  Матвтьй).  Ты  знаешь,  гд'Ь  жн- 
ветъ  генералъ  Шенцель? 

Матвей. 
Знаю-съ. 

Жазиковъ. 

Ты  ему  сейчасъ  отнесешь  отъ  меня  письмо.  Стзшай.  Я 
позову  тебя.  (Садится  за  столь  и  пишеть).  Как1я  мерз- 
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юя  перья!  Надобно  будетъ  въ  англшскомъ  магазин* 
купить....  (Читаешь  вслухь),  «Ваше  превосходительство, 
позвольте  МБГЁ  приб'Ёгнуть  къ  вамъ  съ  покорнейшей, 
(поправляетъ)  всепокорнейшей  просьбой:  не  можете  ли  вы 
мне  дать  въ  займы  на  несколько  дней  триста  рублей  асси- 
гнащями?  Мне  чрезвычайно  совестно  васъ  безпокоить,  но 
я  надеюсь  на  вашу  снисходительность.  Я  съ  своей  стороны 
буду  вамъ  чрезвычайно  благодаренъ  —  и  непременно  къ 
сроку  отдамъ  все  деньги  сполна.  Остаюсь  искренно  и  ду- 
шевно преданный  вамъ»....  Кажется,  хорошо?  Немножко 
Фамил1арно,  да  это  не  беда.  Показываетъ  все-таки  само- 
стоятельность некоторую,  развязность....  Ничего!  ведь  я 
не  разночинецъ  какой-нибудь,  чортъ  возьми!  я  дворянинъ! 
Что-то  будетъ?...  Матвей!  (Матвгьй  входить),  Вотъ  — 
отнеси.  Да,  пожалуйста,  не  мешкай  и  приходи  скорее, 
ведь  онъ  въ  двухъ  шагахъ  отсюда  живетъ. 

Матвей  (уходя). 

Чего  мешкать! 

Жазиковъ. 

Ну,  что-то  будетъ?  Мне  кажется,  онъ  дастъ.  Онъ 
хороштй  человекъ  и  меня  любить.  А  я  чаю-то  до  сихъ 
поръ  еще  и  не  пилъ.  Небось,  простылъ.  (Пьетъ).  Именно, 
простылъ.  Ну,  делать  нечего.  (Послгь  нтькотораю  молча- 
нгя).  Надобно  бы  чемъ-нибудь  однакожъ  заняться....  Нетъ, 
не  могу;  подожду  Матвея.  Что-то  онъ  мне  принесетъ?  Ну, 
какъ  онъ  его  дома  не  застанетъ?  Который  часъ?  (Подхо- 
дить къ  часамь).  Половина  двенадцатаго.  (Задумывается). 
Попробовать  бы  написать  что-нибудь.  Да  что  писать.  (Ло- 
жится на  софу).  Плохо!  (Вздрагиваетъ).  Матвей!...  Нетъ, 
еще  не  онъ.  (Начинаешь  декламировать:) 

Но  грустно  думать,  что  напрасно 
Была  намъ  молодость  дана.... 
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Да,  именно  грустно;  Пушкинъ  велпай  поэтъ.  Что  это 
Матвей  не  идетъ?  (Задумывается).  А  в'ёдь  надобно  правду 
сказать,  напрасно  я  въ  военную  службу  не  вступилъ.  Во- 
первыхъ,  все-таки  лучше,  а  во-вторыхъ  —  у  меня,  я  это 
чувствую,  у  меня  есть  способности  къ  тактик'Ь  —  есть.... 
Ну,  ужъ  теперь  не  воротишь!  Ужъ  теперь....  извини,  Ти- 
моеей  Петровичъ,  не  воротишь.  (Входгипъ  Матвгьй.  Жази-- 
коеъ  бросается  юловой  въ  подушки^  закрываетъ  глаза  ру^ 
коми  и  кричитъ).  Ну,  я  знаю,  знаю,  знаю....  Дома  не  заг 
сталь?  ну,  дома  не  засталъ?...  ну,  говори  скорМ. 

Матв-Ьй. 
Никакъ  н*тъ-съ.  Засталъ. 

Жазиковъ  (поднимая  голову). 
А!  засталъ....  И  ответь  получилъ? 

Матв-Ьй. 
Какъ  же-съ,  получилъ. 
Жазиковъ  (отворачтая  голову  и  протягивая  руку). 

Подай,  подай....  (щупаетъ  письмо).  Эхъ!  что-то  не- 
жирно. (Подносить  письмо  къ  зажмуреннымъ  глазамъ).  Ну1 
(Открываетъ  глаза).  Да  это  мое  письмо! 

Матв-Ьй. 

Они  въ  вашемъ  письм)^  изволили  приписать. 

Жазиковъ. 

Ну,  понимаю,  понимаю!  Отказъ....  Экой  журавль  про- 
клятый! Я  и  читать  его  ответа  не  могу.  (Еросаетг  письмо). 
Я  знаю,  что  тамъ  писано....  (Поднимаетъ  письмо).  Однако, 
все  же  лучше  прочесть:  можетъ-быть,  онъ  не  совс^Ыъ  от- 
казываетъ....  можетъ-быть,  об'Ьщаетъ....  (Къ  Матвпю). 
Чт5,  онъ  самъ  теб*  отдалъ  письмо? 

Матвей. 

Никакъ  н'Ётъ-съ,  съ  челов'&комъ  выслалъ. 
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Жааиковъ. 

Мм....  Ну,  прочтеиъ,  д&ш,ть  нечего.  (Читаешь  и  улы- 
\ется  иронически).  Хорошъ,  хорошъ....  «Любезный  Ти- 
юей  Петровичъ,  никакъ  не  могу  удовлетворить  твою 
юсьбу.  Впрочемъ,  пребываю....»  Впрочемъ,  пребываешь! 
отъ  оно  и  благорасположеше!  Вотъ  они  пр1Яэненныя-то 
яошен1Я,  вотъ  они!  (Бросаешь  писмю).  Чортъ  съ  нимъ 
1веЁмъ! 

Матв'Ьй  (со  вздохомъ). 

Незадачный  выдался  денёкъ! 

Жааиковъ. 

Ну,  ты  будешь  разсуждать  теперь!  Ступай-ка  лучше 
»нъ.  А  я  работать  долженъ,  понимаешь?  (МашвпЛ  вы- 
дитъ.  Жазиковъ  прохаживается  по  комнатть).  Скверно, 
верно....  Что  жъ  д-Ьлать?  (Усаонмвается  передъ  сшоломь). 
адобно  приниматься  за  работу.  (Потягивается^  беретъ 
ранщзскгй  ромаиЬу  развертываешь  наудачу  и  начинаешь 
\шашь.  Входить  МашвпЛ). 

Матвей  (вполюАоса). 
Тимовей  Петровичъ.... 

Жааиковъ. 
Ну,  что  еще? 

Матвей  (вполюАоса), 
Пришелъ  наумовскш  челов^къ. 

Жазиковъ  (илеттомь). 
Сидоръ? 

Матвей  (такь  оке). 
Да-съ,  Сидоръ. 

Жазиковъ  (такь  же). 
Зач1мъ  же  онъ  пршпелъ? 


80]  п.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 


/-     -^  у-  г-\.^-  Г-.  '.^-  .х^/'у^">'     .■Ч.-1 


Матвей  (такъ  же). 

Говорить,  что  дескать  деньги  щ^жны;  баринъ  въ  де- 
ревню 'Ьдетъ,  его  съ  собой  беретъ,  такъ  пришехь  просить 

о  деньгахъ-съ. 

Жазиковъ  (пгакъ  оке), 

А  я  ему  сколько  долженъ? 

Матвей  (такъ  оюе). 

Да  съ  процентами  теперь  рублей  пятьсотъ  наберется. 

Жазиковъ  (такъ  оке). 

Ты  ему  сказалъ,  что  я  дома? 

Матвей  (такъ  же). 

Никакъ  н^Ьтъ-съ. 

Жазиковъ  (такъ  же). 

Ну,  хорошо.  Только  какъ  же  я  звонка-то  не  слыхалъ? 

Матвей  (такъ  же). 

Да  онъ-съ  по  черной  л'Ьстниц'Ь  прошелъ. 

Жазиковъ  (тепопгомъ,  но  съ  сердцемь). 

А  зач^Ьмъ  они  у  тебя  по  черной  лестниц*  шляются? 
Зач']^мъ  задшй  ходъ  зпаютъ?  Этакъ  они,  пожалуй,  меня 
обокрадутъ  когда-нибудь!  Это  безпорядокъ!  этого  не  тер- 
плю! На  то  парадная  лестница  есть.... 

Матвей  (все  тоютомъ). 

Слушаю-съ.  Я  его  теперь  отошлю-съ.  Только  вотъ 
онъ  все  спрашиваетъ-съ,  когда  ему  можно  будетъ  за  день- 
гами-то зайти-съ. 

Жазиковъ  (все  такъ  же). 

Когда....  когда....  ну,  черезъ  неделю  чт5  ли.... 

Матвей  (такъ  же). 

Слушаю-съ.  Только  вы,  батюшка,  Тимоеей  Петровнчъ, 
ужъ  ему-то  деньжонокъ-то  выдайте,  коли  случатся. 


СЦЕНЫ  И  КОМЕДШ.  [81 


Жазиковъ. 

Да  чтб  онъ  теб'Ь  —  сватъ  что  ли?  кумъ? 


Матв-Ьй. 


Кумъ  и  есть. 


Жазиковъ. 

То-то  ты  за  него  такъ  и  хлопочешь....  Ну,  ступай, 
ступай....  хорошо;  заплачу....  ступай.  (Матвгьй  выходить). 
Всё  они  заодно...  ужъ  я  ихъзнаю....  плеш[  такое....  (Опять 
принимается  за  французскую  книжку  и  вдругъ  поднимаешь 
голову).  А  его  превосходительство-то....  а?  ожидалъ  я  этого? 
Вотъ  теб*  и  другъ  моего  отца  и  старинный  сослуживецъ!... 
(Встаешь,  подходишь  къ  зеркалу  и  поешь:) 

Уймитесь,  воднешя  страсти, 
Засни,  безнадежное  сердце.... 

Однако,  надо  работать.  (Садится  опять  за  столь).  Да, 
надобно,  надобно.  (Входишь  Матвгьй).  Ты  это,  МатвМ? 

Матв-Ьй. 

Я-съ. 

Жазиковъ. 

Чт5  тамъ? 

Матвей. 

Да  пришелъ  какой-то  собачникъ;  васъ  спрашиваетъ; 
говорить,  что  вы  дескать  третьяго-дня  приказали  ему 
пр1йти  къ  вамъ  на  квартиру. 

Жазиковъ. 

Ахъ!  точно,  точно,  точно....  Чтоже,  онъ  собаку  при- 
велъ? 

Матвей  (грустно). 

Привелъ-съ. 
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Жазиковъ. 

Ахъ!  покажи....  Веди  ему  войти....  лягавую?...  ахъ!... 
Войди  сюда,  любезный! 
(Входить  человгькъ  въ  фризовой  шинелщ  съ  подвяааншЛ 

щекой;  у  него  на  привязи  старая  дрянная  собака.) 

Жазиковъ  (осматриваетъ  собаку  въ  минешь). 

Какъ  ее  зовутъ? 

Челов'Ькъ  (сиплымь  и  ълухимъ  юлосомь). 

Миндоръ.  (Собака  робко  взглядываешь  на  своею  хозяина 
и  судорожно  шевелить  куцимь  хвостомъ). 

Жазиковъ. 
И  хорошая  собака? 

Челов-Ькъ. 
Важнейшая.  Иси,  Шндоръ! 

Жазиковъ. 
Поноску  знаетъ? 

Челов'Ькъ. 

Какъ  не  знать!  (Вытаскиваешь  шапку  изъ-подь  мышки 
и  бросаешь  ее  на  поль).  Пиль-аиортъ!  (Собака  приносит;^ 
ему  шапку). 

Жазиковъ. 

Хорошо,  хорошо;  а  въ  пол'Ь  какова? 

Челов'Ькъ. 
Перв'Ьйшш  сортъ....  Кушъ!  тибо!  эхъ  ты! 

Жазиковъ. 
А  стара  она? 

Челов'Ькъ. 

Третья  осень  пошла?  Куды,  куды  ты?  (Дергаешь  ее  за 
веревку). 


л 
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Жазиковъ. 

Ну,  а  цкяв,  ей  какова? 

Челов-Ькъ. 
Пятьдесятъ  рублей;  меньше  нельзя. 

Жазиковъ. 
Ну,  что  за  вздоръ!  возьми  тридцать. 

Челов-Ькъ. 
В.'ктъ^  нельзя;  я  и  такъ  дешево  запросилъ. 

Жазиковъ. 

Ну,  десять  цйлковыхъ  возьми!  (Лит  Матвгья  и^обра- 
окаетъ  страшную  тоску). 

Челов-Ькъ. 
Нельзя,  баринъ,  ннкакъ  нельзя. 

Жазиковъ. 
Ну  такъ  чортъ  съ  тобой....  а  какой  она  породы? 

Челов'Ьнъ. 
Породы  хорошей. 

Жазиковъ. 
Хорошей? 

Челов'Ькъ. 

Ужъ  мы  другихъ  собакъ  не  держимъ.  Богъ  съ  ними 
совс']^мъ! 

Жазиковъ. 

Будто  ужъ  не  держите? 

Челов'Ькъ. 
Да  что  ихъ  держать? 

Жазиковъ  (кь  Матвпао). 
А  в^^  хорошая,  кажется,  собака?  какъ  ты  думаешь? 


84]  и.  с.  тургвнввъ. 

Матвей  (сквозь  зубы). 
Хороша. 

Жазиковъ. 

Ну,  хочешь  тридцать-пять  рублей? 

ЧеловЪкъ. 

Крайняя  ц'Ьна — сорокъ  рублей;  извольте — за  сорокъ 
рублей  отдамъ. 

Жазиковъ. 

Н'Ьтъ,  иЬтъ,  ни  за  что! 

Челов'Ькъ. 
Ну,  ужъ  такъ  и  быть,  возьшгге,  Богъ  съ  вами. 

Жазиковъ. 
Давно  бы  такъ.  И  хорошая  собака? 

Челов-Ькъ. 

Да  ужъ  такая,  батюшка,  собака....  въ  ц'Ьлолгь  городи 
такой  не  сьш^ете. 

Жазиковъ  (съ  нтькоторымь  замтиательствомь). 

Вотъ  видишь  ли,  братецъ,  у  меня  теперь  деньги  есть, — 
да  мн*  онЬ  на  другую,  знаешь,  покупку  нужны...  а  ты  при- 
ходи-ка завтра,  такъ — объ  эту  же  пору,  понимаешь? — ^илн 
посл^  завтра,  что  ли,  только  пораньше. 

Челов-Ькъ. 

Да  пожалуйте  задаточекъ....  я  собаку-то  у  васъ  ос- 
тавлю. 

Жазиковъ. 

Н'Ьтъ,  брать,  нельзя. 

Чолов'Ькъ. 
Ц'Ьлковеньшй  пожалуйте. 

Жазиковъ. 
Н'Ьтъ  ужъ  я  лучше  тебЬ  всю  сумму  сполна  вьшлачу. 
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Челов'Ькъ  (подходя  кь  дщи). 

Послушайте-ка,  баринъ....  Дайте  шА  теперь  деньги,  я 
ваиъ  ее  за  тридцать  рублей  отдамъ. 

Жазиковъ. 
Теперь  нельзя. 

Челов'Ькъ. 
Ну  б'Ёленькую  дайте. 

Жазиковъ. 
Теперь  нельзя,  любезный  мой,  совершенно  невозможно. 

Челов'Ькъ. 
Двадцать  рублей — хотите? 

Жазиковъ. 
Экой  ты  челов4къ!  говорить,  нельзя. 

Челов-Ькъ  (уходя). 
Иси,  Миндоръ,  иси!  (Ухмыляется  горько). — Видно,  у 
васъ,  ваше  благородхе,  денегъ-то  и  не  бывало  вовсе....  Иси, 
подлецъ,  иси! 

Жазиковъ. 
Какъ  ты  см^^ешь? 

Челов'Ькъ. 
А  еще  къ  себЬ  зоветъ!...  иси! 

Жазиковъ. 
Пошелъ  вонь,  грубхянъ!  МатвМ,  гони  его!  взашей  его! 

Челов-Ькъ. 
Ну,  ну,  потише....  я  и  самъ  пойду.... 

Жазиковъ. 
Матвей,  я  тебЬ  приказьшаю.... 

Челов'Ькъ  (еъ  передней). 
Сунься-ка,  старый  хрычъ!... 

(Матвгьй  выходить  еслпдъ  за  нимь.) 


86]  и.  с.  ТУРГВНВВЪ. 

Жазииовъ  (кричишь  имъ  вслгьдъ). 

Гони  его,  бей  въ  мою  голову!!!  Вонъ,  пошедъ  вонь!... 
(Вачинаетъ  ходить  по  комнатгь).  —  Экое  грубое  живот- 
ное!... А  собака-то  въ  сущности,  кажется,  нехороша.  Я  и 
радъ,  что  не  купилъ.  Но  онъ  не  груби!  онъ  не  см-Ьй  гру- 
бить! (Садится  на  диванъ). — Экой  въ  самомъ  д'^1']^  денбкъ 
выдался!  В'Ёдь  вотъ  ничего  еще  съ  утра  не  сд^лалъ....  и 
;!.енегъ  не  досталъ.  А  деньги  н}'жны  мн^  теперь,  очень 
нужны....  МатвМ! 

Матвей  (входя). 
Чего  изволите? 

-    Жазиковъ. 
Ты  отнесешь  отъ  меня  письмо  къ  Криницьшу. 

Матвей. 
Слушаю-съ. 

Жазиковъ. 
МатвМ! 

Матв-Ьй. 

Чт5  прикажете-съ? 

Жазиковъ. 
1{акъ  ты  думаешь,  дастъ  онъ  мн*  денегъ? 

Матв-Ьй. 
Н^тъ,  Тимовей  Петровичъ,  не  дастъ. 

Жазиковъ. 

А  дастъ!  (Щелкаетъ  языкомъ).  Вотъ  увидип1Ь,  что 
дастъ! 

Матвей. 

Не  дастъ,  Тимовей  Петровичъ. 

Жазиковъ. 
Да  почему  же,  почему? 
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Матвей  (послть  нпкотораю  молчангя). 

ТЕмовей  Петровичъ,  позвольте  мн1Ь,  старому  дураку, 
слово  молвить. 

Жазиковъ. 

Говори. 

Матвей  (откагаливается). 

Тнмооей  Петровичъ!  позвольте  мн]^  вамъ  доложить: 
не  хорошо,  не  хорошо,  то-есть,  вы  зд'ёсь  изволите  жить. 
Вы,  батюшка,  нашъ  природный  господинъ;  вы,  батюшка, 
столбовой  повг1щикъ;  охота  же  вамъ  проживать  въ  го- 
род*— въ  нужд*  да  въ  хлопотахъ.  У  насъ  есть,  батюшка, 
родовое  именье,  вы  сами  изволите  знать;  матушка  ваша, 
МИЛ0СТ1Ю  Бож1ей,  изволить  здравствовать — вотъ  вамъ  бы 
къ  ней  и  по'Ьхать  на  жительство — въ  свое-то,  въ  родовое 
пом*стье-то. 

Жазиковъ. 

Ты  отъ  матушки  письмо  получилъ,  чт5-ли?  Съ  ея 
словъ,  видно  поешь? 

Матвей. 

Отъ  барыни  я  письмо  действительно  получилъ;  удо- 
стоился, такъ  сказать;  и  къ  лей  о  вашемъ  здоровь*  отпи- 
сывалъ,  какъ  она  приказывать  изволила,  все  въ  подроб- 
ности. Доложу  вамъ,  Тимовей  Петровичъ,  объ  васъ  изво- 
лить сокрушаться;  изволить  писать:  ты-де  мн*  все  напиши, 
все,  чт5  он*  д*лаютъ,  кого  принимаютъ,  гд*  бываютъ,  все, 
дескать,  опиши;  изволить  мн*  грозиться,  что,  дескать,  подъ 
гн'Ьвъ  мой  попадешь,  и  на  теб*,  дескать,  взыщу,  коли  не 
опишешь.  Ты,  говорить,  доложи  Тимоеею  Петровичу,  что 
ихняя  родительница  сокрушаться  изволить  о  немъ  —  такъ 
и  написано-съ:  родительница,  и,  дескать,  прибавь,  что,  де- 
скать, на  служб*  не  состоить,  а  въ  Питер*  живетъ,  да 
деньги  тратить;  на  что  это  похоже?  Вотъ  какъ-съ. 
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Жазиковъ  (съ  принужденной  улыбкой). 

Ну,  а  ты  что  ей  написалъ? 

Матвей. 

Я  докладьгоалъ  барыЕгб,  что,  дескать,  милостш  Бошею 
все  обстоитъ  благополучно;  а  объ  чемъ  писать  он*  изво- 
лили, все  исполню  въ  точности  и  Тимовею  Петровичу  до- 
ложу, и  госпож*  донесу.  Эхъ,  Тимооей  Петровичъ!  Тимо- 
еей  Петровичъ!  Поехали  бы  вы,  кормилецъ,  въ  Сьловку, 
зажили  бы  вы  себ*  б^финомъ,  завелись  бы  домконъ,  хо- 
зяюшкой.... Чтб  вы  зд'Ьсь  живете,  батюпша  мой?  Зд'Ьсь-то 
вы  отъ  каждаго  звоночка,  словно  зайчикъ,  сигаете,  да  и 
денежекъ-то  у  васъ  не  водится,  да  и  кушаете  вы  не  въ  м*ру. 

Жазиковъ. 

Н*тъ,  въ  деревн*  скучно;  соседи  все  так1е  необразо- 
ванные.... а  барышни  только-что  глаза  пучатъ,  да  потЬють 
отъ  страха,  когда  съ  ними  заговоришь.... 

Матвей. 

Эхъ,  Тимооей  Петровичъ!  да  зд'Ьшшя-то  чтб?  Да  и 
чтб  за  господа-то  къ  вамъ  ходятъ?  В-Ьдь,  ей-богу,  не  на 
что  взглянуть.  Народъ  маленьк1Й,  плюгавеньк1й,  больной, 
кашляютъ,  прости  Господи,  ^  словно  овцы.  А  у  насъ-то,  у 
насъ-то!  Да  и  теперь,  правд}'  сказать,  не  то,  чтб  прежде. 
Н'Ьтъ-съ!  Д'Ьдушка-то  вашъ,  в'Ьчная  ему  память,  Тииоеей 
Лукичъ,  в'Ьдь,  съ  косую  сажень  былъ  ростомъ!  какъ  изво- 
лить осерчать  бывало,  да  какъ  крикнетъ  зычньигь  голо- 
сомъ  —  такъ  отъ  него,  голубчика,  радъ  въ  землю  уйти! 
Вотъ  былъ  барипъ,  такъ  баринъ!  Ужъ  за  то,  коли  ты  ему 
полюбился,  али  такъ  часъ  добрый  на  него  найдетъ,  такъ 
ужъ  награждаетъ  тебя,  награждаетъ,  ажио  тошно  стано- 
вится. А  хозяюшка  его,  старая-то  барыня  наша  —  ужъ 
какая  была  добрая!  Въ  ротъ,  чтобъ  этакъ  до  об'Ьда  —  и 
нп-ни. 
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Жазиковъ. 
А  я  все-таки  въ  деревню  не  по'Ьду, — я  тамъ  отъ  скуки 
съ  ума  сойду. 

Матв-Ьй. 

Да  съ  деньгавга  будете,  батюшка  вы  мой,  Тимоеей 
Петровичъ!  А  зд'Ьсь,  вотъ,  напримЬръ,  хоть  бы  я,  холопъ 
вашъ,  разумеется,  мнЬ  что!  А  все  же  обидно.  Ну  вотъ 
извольте  посмотр^^ть  (рмпахтаетъ  полы  кафтана):  в^^дь 
только  слава,  что  штаны.  А  въ  деревн-Ь-то  благодать!  Хо- 
ромы тепльш,  почивай-себ'Ё  хоть  ц']^лый  день,  кушай  въ 
волю....  а  я  зд'Ьсь,  доложу  вамъ,  то-есть,  ни  разу  до  сы- 
тости не  на'Ьдался.  Ну,  а  охота-то,  батюшка,  охота-то  за 
зайцами,  да  за  краснымъ  зв'Ёремъ?  Да  и  матушку  вашу, 
Василису  СергЬевну,  успокоить  на  старости  л*тъ  не  худо. 

Жазиковъ.   . 

Что  же,  я,  пожалуй,  въ  деревню  бы  и  по'Ьхалъ.  Да 
вотъ  б*да:  не  вьшустятъ  оттуда.  Просто  нельзя  будетъ 
оттуда  вырваться.  Да  еще  и  женятъ,  пожалуй,  чего 
добраго! 

Матв-Ьй. 

И  съ  Богомъ,  батюшка,  коли  женятъ!  Д'Ьло  христ1ан- 
ское. 

Жазиковъ. 

Штъ,  ужъ  этого  ты  не  говори;  вотъ  ужъ  этого  ты 
не  говори. 

Матв-Ьй. 

Воля  ваша,  конечно.  Ну,  наприм'Ёръ,  зд'Ьсь,  Тимоеей 
Петровичъ,  опять-таки  скажу,  зд'Ьсь  у  меня  душа  не  на 
н'ЬстЬ.  Ну,  сохрани  Богъ,  украдутъ  что-нибудь  у  насъ  — 
щюпалъ  я!  и  по  дйюмъ  пропалъ:  зач-Ьмъ  не  уберегъ  бар- 
скаго  добра.  А  какъ  его  уберечь?  Оно,  конечно,  мое  Д'Ьло 
холопское;  никуда  не  отлучаюсь....  сижу-себ*  въ  передней 


92]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 

въ  деревн'Ь  лучше.  Особешю  л4томъ.  Притоиъ,  я  лобоо 
русскую  природу.  Ну,  на  зиму  можно  опять  пр1']^хать  въ 
Петербургъ.  Правда,  сосЬди  у  насъ,  большею  частио,  лоД1 
необразованные;  но  добрые  и  умные  люди  между  ними  есть. 
Съ  инымъ  даже  прхятно  разговаривать.  Этакъ  незаагЬтяо 
его  развиваешь,  направляешь....  1гачего!  такъ-что  даже 
можно  пользу  приносить.  Ну,  а  на  счетъ  д']^вушекъ — из- 
в']^стное  д'1ло:  всякая  Д']^вушка  мягк1Й  воскъ.  Айв  изъ  нея, 
чтб  хочешь.  (Расхаоютаешб  по  комнатгь).  Одно  въ  деревн!, 
признаться,  не  хорошо....  Б'ёдность  тамъ  какую-нибудь 
вид'Ёть,  притк^неше....  съ  мои&га  идеями  непр1Ятно;  дМстви- 
тельно,  неприятно.  Ну,  а  за  то  верховая  'Ьзда,  охота,  много 
удовольствш,  признаться....  (Задумывается).  Надобно  бу- 
детъ,  однако,  себ*]^  платья  заказать....  галстуховъ  наку- 
пить.... надобно  распорядиться.  Охотничью  курточку  сшить. 
А  напрасно  я  сегодня  собаку  не  купилъ.  1Сстати  бы  при- 
шлось. Ну,  да  я  достану  другую.  Книгъ  можно  съ  собо! 
взять  побольше;  самому  писать  что-нибудь  такое  новое, 
такое,  чт5  никому  еш;е  въ  голову  не  приходило....  Все  это 
довольно  пр1ятно.  Зимою  я  бы  не  хотйлъ  оставаться  въ 
деревп']^;  но  кто  жъ  мн'ё  приказываетъ  жить  въ  дерева! 
зимой?  Правъ,  правъ  МатвЬй....  не  надобно  пренебрегать 
старььми  людьми.  Они  иногда...  д4,  именно!  Ну,  съ  другой 
стороны,  и  съ  матерью  повидаться  тоже  в'Ёдь  надобно.  Она, 
пожалуй,  мн-Ь  п  денегъ  дастъ.  Поломается,  а  дастъ.Дк, 
"Ьду  въ  деревню.  (Подходить  къ  окну).  А  какъ  мн*  будетъ 
разстаться  съ  Петербургоз1Ъ?  Прощай,  Петербургъ;  про- 
щай, столица!  Прощай,  прощай  и  ты,  В'Ьрипька!  Вотъ  ужъ 
ннкакъ  не  ожидалъ  я  такой  скорой  разл5'ки!  (Вздихаепи). 
Много-много  я  зд'Ьсь  оставляю  такого....  (Опять  вздыхаете). 
И  Д0.1ГИ  свои  всЬ  вьшлач}.  По'Ьду!  Непрем^Ьшю,  непре1г1нно 
"Ьду!....  (Раздается  звонокъ).  Фу,  чортъ  возьми!  опять 
Матвея  п'Ьтъ!  Гд*  онъ  пропадаетъ?  (Звонокь).  А!  кажется, 
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это  не  должникъ,  не  такъ  звонитъ  что-то,  да  и  притомъ 

уже  время  не  то!  (Звонокъ).  Пойду  отворю....  Ну,  сагЬл'Ьй! 

чтЬ  за  вздорь!  в-Ьдь  я  въ  деревню  'Ьду.  (Идетъ  вь  переднюю; 

слышны  лобызанья  и  восклицанья).  Васил1Й  Васильевичъ!  это 

вы?  какими  судьбами?  (Медвгьжгй  голосъ  отвтьчаетъ:  «Я.... 

да^.  Снимите  шубу,  да  пожалуйте  въ  комнату.  (Входить 

Жазиковъ  и  Василгй  Васильевичь  Блиновъ,  степной  помть- 

гцикъу  сь  огромными  крашеными  усами  и  пухлымъ  лицомь). 

» 
Жазиковъ  (съ  приятнгьйшей  улыбкой). 

Давно  ли  къ  намъ  пожаловали,  любезн^йш1й  Васил1Й 
Васильевичъ?  Какъ  я  радъ!  какъ  я  радъ!...  Садитесь,  сади- 
тесь.... Вотъ  зд'Ьсь,  на  этомъ  кресле,  зд'Ьсь  вамъ  будетъ 
удоб1гЬе.  Ахъ,  Боже  мой,  какъ  я  радъ!  глазамъ  не  в'&рю! 

Блиновъ  (садится). 

Дай  отдышаться.  (Обтираешь  поть  сь  лица).  Ну,  вы- 
соко же  ты  живешь....  Фу! 

Жазиковъ. 

Отдохните,  Василш  Васильевичъ,  отдохните....  Ахъ, 
Боже  мой,  какъ  я  радъ!  какъ  я  вамъ  благо даренъ;  гд'ё  вы 
изволили  остановиться? 

Блиновъ. 
Въ  Лондон*. 

Жазиковъ. 

А  давно  ли  прх'Ёхать  изволили? 

Блиновъ. 

Вчера  въ  ночь.  Ну,  дорога!  Ухабищи  здоровенные 
так1е,  что  только  держись...: 

Жазиковъ. 

Напрасно  вы  безпокоились,  Васил1Й  Васильевичъ;  на- 
прасно вы^^хали  сегодня....  Вамъ  бы  следовало  отдохнуть 
съ  дороги....  прислали  бы  ко  мне.... 
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Блиновъ. 

Э!  вздоръ!  чт5  я  за  баба.  (Оглядывается  и  о$шрается 
кулаками  еъ  колтши).  А  гбсненько  ты  живешь.  Старуха 
твоя  теб-Ь  кланяется;  говорить,  что  ты,  дескать,  забьиъ 
ее;  ну,  да  она  баба, — чай,  врётъ. 

Жазиковъ. 
Такъ  матушка  здорова? 

Блиновъ. 
Ничего....  живетъ. 

Жазиковъ. 
Ну,  а  ваши  какъ? 

Блиновъ. 
И  они  ничего. 

Жазиковъ. 
На  долго  вы  къ  намъ  пожаловали? 

Блиновъ. 
А  чортъ  знаетъ!  я  по  Д'Ьлу. 

Жазиковъ  (съ  соболгьзноватемь). 
По  Д'Ьлу? 

Блиновъ. 

А  то  какой  бы  дьяволъ  меня  сюда  притащилъ?  Ми^  и 
дома  хорошо.  Да  вотъ  проклятый  завелся  сосЬдъ — въ 
тяжбу  втянулъ  меня,  проклятый.... 

Жазиковъ. 
Неужели? 

Блиновъ. 

Втянулъ,  проклятый;  да  ужъ  я  жъ  ему...  проклятому! — 
В'Ьдь  ты  служишь,  а? 

Жазиковъ. 

Теперь  не  служу — но.... 
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Блиновъ. 

Т'Ьмъ  лучше.  Помогать  мн*  будешь,  бумаги  перешгсы- 
вать,  просьбы  подавать,  'Ьзщгъ.... 

Жазиковъ. 

Я  за  особенное  счастхе  почту,  Васыш  Васидьевичъ.... 

Блиновъ. 

Ну  конечно....  конечно.  (Останаеливается  и  глядшпъ 
прямо  въ  глаза  Жазгисоеу).  А  дай-ка  ты  мнб  водки, — я  что- 
то  прозябъ. 

Жазиковъ  (суетясь). 

Водки....  Ахъ,  какая  досада!  водки-то  у  меня  н^тъ,  а 
и  челов'Ёка  я  услалъ....  ахъ! 

Блиновъ. 

Водки  у  тебя  нЬтъ?  Ну,  ты  не  въ  отца.  (Вг^дя,  что 
Жааикобъ  продолжаетъ  суетиться).  Да  не  нужно....  обой- 
дусь и  такъ. 

Жазиковъ. 

ЧеловЬкъ  сейчасъ  вернется.,.. 

Блиновъ. 

Такой  завелся  проклятый  сос^^дъ....  отставной  майоръ 
какой-то....  говорить  мн^&:  межа!  межевыхъ  признаковъ  не 
оказывается.  Какге  тутъ  признаки,  говорю  я,  что  за  при- 
знаки? (Жазиковъ  слугиаетъ  съ  подобострастнымь  внима- 
темь).  Влад'Ьше  мое — в'Ьдь  мое  владенье?  вЬдь  мое?  а  онъ- 
то,  проклятый,  своихъ-то,  своихъ-то  и  высьиаетъ,  и  вы- 
сьиаетъ.  Ну,  мой  староста,  разумеется,  за  свое, — господ- 
ское, говорить,  не  тронь.  А  они  его  и  того,  да  в-Ьдь  какъ! 
А?  расправляться?  Сами  расправляться  вздумали?  Запахи- 
вать? Да  еще  и  драться?  Н'Ьтъ-молъ,  врете!  Я,  знаешь, 
самъ  и  нагрянулъ!  Ну,  они  сперва,  того,  знаешь  на  попят- 
ный дворъ.  Только  смотрю:  -Ьдеть,  верхомъ,  да  въ  шапкб, 
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прикащикъ,  —  говоритъ:  не  извольте,  того,  забижать;  я 
его,  того,  въ  зубы.  Т'1  за  того,  тЬ  за  того,  и  пошли,  и 
пошли.  А  сосЬдъ-то,  проклятый,  въ  судъ,  да  просьбу.  По- 
бои, говоритъ,  учинилъ,  да  и  землю  заграбилъ.  —  Ахъ, 
опъ  проклятый!  заграбилъ — а?  свое  добро  заграбилъ?  Ка- 
ково? Наехали  голубчики;  ну,  того,  понятые,  туда-сюда — 
заварилъ  кашу,  проклятый!  Онъ  жалобу,  и  я  жалобу;  вы- 
шла резолющя,  и  въ  мою  пользу,  кажись,  вышла;  да 
ПаФнутьевъ,  нодлецъ,  подгадилъ.  Я,  того,  бухъ  просьбу  въ 
губернское;  а  онъ,  проклятый,  въ  кибитку,  да  сюда  и  при- 
катилъ.  Н'Ьтъ,  брать,  того,  врешь,  я  и  самъ  не  промахъ, 
взялъ  да  по'Ёхалъ.  В'Ьдь  этакой  проклятый  сосЬдъ  завелся! 

Жазиковъ. 
Скажите!  какая  непр1ятность! 

Блиновъ. 
Ужъ  такая  задача  вышла.  Ну,  а  ты  что?  здоровъ? 

Жазиковъ. 

Слава  Богу,   Васил1й   Васильевичъ,   слава  Богу,  не 
могу  пожаловаться. 

Блиновъ. 
А  въ  театръ  'Ьздишь? 

Жазиковъ. 
Ъзжу,  какъ  же.  Довольно  часто. 

Блиновъ. 
Сльш1ишь,  отвези-ка  меня  въ  театръ! 

Жазиковъ. 

Съ  большимъ  удовольств1ем ъ ,  Василш  Васильевичъ, 
съ  особьпмъ  удовольствхемъ. 

Блиновъ. 

Трагедью,  того,  мн^^  трагедью  подавай.  Да,  знаешь, 
русскую  какую-нибудь,  покрутЬй,  знаешь,  покрутЬй. 
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Жазиковъ. 
Извольте,  Басили  Васильевичъ,  съ  удоводьствхемъ. 

Блиновъ. 
А  гд*  ты  сегодня  об'Ьдаешь? 

Жазиковъ. 
Я,  дддюшка?  гд*  вамъ  угодно. 

Блиновъ. 
Повези-ка  ты  меня   въ   трактиръ,  да  въ  хорошхй, 
знаешь.  Я,  брать,  люблю  того....  (См1ьется).  Да  н*тъ  ли 
чего  закусить  у  тебя?  а? 

Жазиковъ. 
Я,  право,  въ  отчаянш.... 

Блиновъ  (пристально  взглянувъ  на  нею). 
Послушаи-ка,  Тимоша.... 

Жазиковъ. 
Что  прикажете? 

Блиновъ. 

Есть  у  тебя  деньги? 

Жазиновъ. 

Есть,  есть....  деньги  у  меня  есть. 

Блиновъ. 

Ну,  а  я  думалъ,  что — ты  —  того.  Какъ  же  это  у  тебя 
и  закусить-то  нечего?  а? 

Жазиковъ. 

Такъ,  какъ-то  не  случилось,  да  притомъ  и  человека 
дома  н*ту....  понять  не  могу,  онъ  куда  давался! 

Блиновъ. 

Пршдетъ....  А  ты  скоро  об'Ьдаешь,  что-ли! 

Жазиковъ. 
А  что-съ? 
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^   у   ^  ^   ^   у     у   у    у   у 


Да  меня,  того,  порядкош»  разбираегь.  Такъ  ты  тра- 
гедыо-то  З1н±  покажи.  Каратыгина  зш&  понахи,  слышишь? 

Жаатовъ. 

Не1фем*нно-съ. 

Бдмиовъ. 
Ну  что-жъ?  одевайся, — поидемъ  обедать. 

Жазиновъ. 

■ 

Извольте,  Василш  Васидьевичъ,  сеичасъ. 

Бмновъ. 
Тимоша!  а  Тимоша? 

Жазиковъ. 
Что  прикажете? 

Блиновъ. 

У  васъ  тутъ,  говорить,  мамзели,  стоя  на  лошадяхъ, 
'Ьздятъ....  правда? 

Жазиковъ. 

А!...  Это  въ  цирк'Ь....  какъ  же,  'Ьздятъ. 

Блиновъ. 

Такъ-таки  и  'Ьздятъ?  и  хорошенькхя? 

Жазиковъ. 

Да,  хорошеньк1я. 

Блиновъ. 
Чай,  толстыя? 

Жазиковъ. 
Ну,  пе  очень. 

Блиновъ. 
Г)удт()? — Л  все-таки  покажи  мн'Ь  ихъ. 

Жазиковъ. 

И:шоль'ге,  извольте-съ....  (Раздается  звонокъ). 
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Жазиковъ  (съ  залтшательствомъ). 

Это  ко  мн^....  (Идешь  еь  1щ>еднюю  и  отворяетб  дверь\ 
слыгиен»  его  юлосъ:  «а  войдите»). 

(Входить  челоегькъ  со  сеиткомъ  въ  рукп>.) 

Жазиковъ. 

Чт5,  вы  изъ  литограФШ,  кажется? 

Челов-Ькъ. 

Точно  такъ-съ;  прийесъ  картины-съ. 

Жазиковъ. 
Как1я  картины? 

Челов'Ькъ. 

А  который  вы  изволили  вчера  отобрать. 

Жазиковъ. 

Ахъ,  да!  а  счетъ  принесли? 

Челов-ккъ. 
Принесъ. 

Жазиковъ  (берешь  счетъ  и  отходить  кь  окну), 

Сейчасъ....  сейчасъ.... 

Блиновъ  (челоегьку). 

Ты,  братецъ,  зд^шихй? 

Челов'ккъ  (съ  нгькоторымъ  удивленгемь), 

ЗД^ЬIIIН^Й-СЪ. 

Блиновъ. 
Чьихъ  господъ? 

Челов'ккъ. 

Господина  Куроплехина. 

Блиновъ. 
На  оброк*? 

Челов'ккъ. 
Точно  такъ-съ. 

7* 
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Блиновъ. 
А  чтб  платишь  въ  годъ? 

Челов-Ькъ. 

Сто  рублевъ.... 

Блиновъ. 

Что-жъ?  по  пачпорту  проживаешь? 

Челов-Ькъ. 


По  пачпорту-съ. 
По  годовому? 


Точно  такъ-съ. 


Блиновъ. 


Челов-ккъ. 


Блиновъ. 

Ну,  и  живешь? 

Челов-Ькъ. 

Живу-съ,  по-маленьку-съ. 

Блиновъ. 
Оно,  брать,  и  лучше  помаленьку. 

Челов-Ькъ  (сквозь  зубы). 
ИзкЬстно-съ. 

Блиновъ. 
А  какъ  тебя  зовутъ? 

Челов-Ькъ. 
Кузьмой. 

Блиновъ. 

1  М..«* 

Жазиковъ  (подходя  къ  Блинову). 

Любезный  Василш  Васильевичъ,  пов'Ёрите  ли,  мнЬ  чрез- 
вьиайно  сов'Ьстно....  да  неловко  утруждать  васъ....  но.. .  не 
можете  ли  вы  мн]&  дать  рублей,  этакъ,  двадцать  въ  займы, 
дня  на  два,  не  больше.... 
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Блиновъ. 

А  какъ  же  ты  говоридъ,  что  у  тебя  денытс  есть? 

Жазиковъ. 

То-есть,  у  меня  дены^  точно  есть;  коли  хотите,  у  меня 
есть....  да  вшб  в^дь  приходится  платить  за  квартиру,  такъ 
знаете  ли. .  • . 

Блиновъ. 

Изволь,  дамъ.  (Винимаетъ  засаленный  бумажникъ). 
Сколько  теб*,  сотнягу,  что  ли?  или  дв^Ь? 

Жазиковъ. 

МнЬ,  по  настоящему,  всего  нужно  теперь  двадцать 
рублей;  но  коли  вы  ужъ  такъ  добры,  такъ  пожалуйте  шк 
сто-десять,  или  сто-пятнадцать  рублей  ассигнащями. 

Блиновъ. 
Ш  теб*  двести.... 

Жазиковъ. 

Очень,  очень  вамъ  благодаренъ...  и  завтра  же  вамъ 
всю  сумму  сполна  возвращу,  или  посл^^-завтра,  никакъ  не 
позже....  (Обращаясь  къ  человгьку).  Вотъ  теб^Ь,  любезный. 
Я  къ  вамъ  опять  зайду  сегодня,  что  нибудь  еще  выберу. 

Челов-ккъ. 
Покорно  благодаримъ-съ.  (У ходить) . 

Блиновъ. 
Ну  пойдемъ  же  об-Ьдать. 

Жазиковъ. 

Пойдемте,  дядюпжа,  пойдемте.  Я  поведу  васъ  къ  Сен- 
ЗКоржу,  и  такимъ  шампанскимъ  угощу.... 

Блиновъ. 
А  у  этого  Жоржа  есть  органъ? 

Жазиковъ. 
Н'Ьтъ,  органа  н4ту. 
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Блиновъ. 

Ну  такъ  Богъ  съ  нимъ!  поведи  меня  въ  тракпфъ  съ 
органомъ. 

Жааиковъ. 

Очень  хорошо-съ.  (Входить  Матепй).  А,  вернудюя! 
Ну,  что,  засталъ? 

Матвей. 
Засталъ-съ  и  ответь  получилъ-съ. 

Жазиковъ  (берешь  записку  и  небреоюно 
пробгыаетъ  ее). 

Ну,  такъ  и  есть! 

Матв'Ьй  (Блинову). 
Здравствуйте,  батюшка  Васил1Й  Васильевичъ,  пожа- 
луйте ручку-съ. 

Блиновъ  (даеть  ему  руку). 
Здравствуй,  брать. 

Матв'Ьй  (кланяется). 
Какъ  поживать  изволите,  батюшка? 

Блиновъ. 

Хорошо. 

Матв'Ьй. 
Ну,  слава  теб"!  Господи! 

Жазиковъ  (бросаешь  записку  на  7юлъ). 

Дрянь  народъ!  МатвМ!  одЬваться! 

Матв'Ьй. 

Лакатированные  сапоги  изволите  над']^ть? 

Жазиковъ. 

Все  равно.... 

Блиновъ. 

Да  разв^Ь  ты  не  од-Ьтъ?  Напяль  только  каФтанъ. 
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Жазиковъ. 

и  въ-самомъ-д'Ьл'Ь!  Ъдемъ-съ. 

Блиновъ. 

Ъдемъ.  А  трагедью-то  ты  м1гЬ  покажи,  и  мамзелекъ.... 

Матв'Ьй  (тихо  па  ухо  Жазикову). 

Что-жъ,  батюшка,  въ  деревню-то  когда? 

Жазиковъ  (уходя  съ  Блиноеымъ), 

Съ  чего  это  ты  вздумалъ?  Чортъ  бы  побралъ  твою  де- 
ревню....  (Уходятъ). 

Матвей  (со  вздохомъ). 

Эхъ,  плохо!  (Глядя  вслгьдъ  Блинову^  вздыхаетг).  Прошло 
ты,  золотое  времячко!  перевелось  ты,  дворянское  племячко! 
("Уходить  въ  переднюю). 


1845  г. 


ГДЪ  тонко,  ТАМЪ  П  РВЕТСЯ. 

шкт  въ  одномъ  лшвш. 


ДЕЙСТВУЮЩИ  ЛИЦА: 

Анна  Васильевна  Либанова,  пох^щпца,  40  ж^тъ. 
Пра  Николаевна,  ея  дочь,  1 9  д^тъ. 
М-Ие  В|епа11пё,  компаньодЕа  п  гувернантка,  42  лФтъ. 
Варвара  Ивановна  Морозова,  родственница  ЛобановоА, 

45  11*тъ. 

Владии1ръ  Петровичъ  Станицынъ,  сосЬдъ,  28  хЬтъ. 

ЕвгенШ  Андреичъ  Горсквй,  сос^^дъ,  26  жЪтъ, 

Иванъ  Павлычъ  Мухинъ,  сос1!дъ,  зо  лЬтъ. 

Капитанъ  Чухановъ,  50  л±тъ. 

Дворецк1й. 

Слуга. 

Д'Ьйстихе  происходптъ  въ  деревн'Ь  г-жп  Либановой. 


Тсатръ  прсдстав1яетъ  залу  богатаго  пом^^щнчьяго  доха;  прямо— > 
дверь  въ  столовую,  направо  въ  гостиную,  нал'Ьво  стеклянная 
дверь  въ  садъ.  По  ст'Ьнахъ  впслтъ  портреты,  на  аванъ-сцен1 
столъ,  иокрытыП  журпалахп;  фортсиьяно,  несколько  кресехь;  не- 
хного  позади  китаЛскШ  биллвардъ;  въ  углу  большхе  станине  чаоа. 

ГорскШ  (входить). 

Никого  1гЬп>?  тЬмъ  лучше....  Который-то  часъ?...  По- 
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ловина  десятаго.  (Подумавъ  немною).  Сегодня — р'Ьшитель- 
ный  день....  Да....  да....  (Подходить  къ  столу^  берешь 
оюурналъ  и  садится).  Доигпа!  дез  ОёЪа18,  отъ  3  апр'Ёля 
новаго  стиля,  а  мы  въ  шл'Ё....  гм....  Посмотримъ,  кашя 
новости....  (Начинаешь  читать.  Изъ  столовой  выходить 
Мухинь.  Горскгй  поспгьшно  оглядывается).  Ба,  ба,  ба.... 
Мухинъ!  какими  судьбами?  когда  ты  прйхалъ? 

Мухинъ. 

Сегодня  ночью,  а  вы'Ёхалъ  изъ  города  вчера  въ  шесть 
часовъ  вечера.  Ямщикъ  мой  сбился  съ  дороги. 

ГорскШ. 
Я  и  не  зналъ,  что  ты  знакомъ  съ  ш-ше  с[е  ЫЬапо^. 

Мухинъ. 

,  Я  и  то  зд'Ёсь  въ  первый  разъ.  Меня  представили  ш-ше 
йе  ЫЬапо^,  какъ  ты  говоришь,  на  бал'Ё  у  губернатора;  я 
танцовалъ  съ  ея  дочерью  и  удостоился  приглашешя.  (Огля- 
дывается). А  домъ  у  нея  хорошъ! 

ГорскЮ. 

Еще  бы!   первый   домъ  въ  губерши.   (Показываешь 
ему  7аигпа1  Лез  В&>а18).  Посмотри,  «мы  получаемъ  Теле- 

граФъ». — Шутки  въ  сторону,  зд'Ьсь  хорошо  лшвется 

Пр1Ятное  такое  см'бшенье  русской  деревенской  жизни  съ 
французской  У1е  йе  сЬа1еаи....  Ты  увидишь.  Хозяйка....  ну, 
вдова  и  богатая....  а  дочь.... 

Мухинъ  (перебивая  Горскаю). 

Дочь  премиленькая....  • 

Горск1й. 

А!  (Помолчавъ  немною).  Да. 

Мухинъ. 
Какъ  ее  зовутъ? 
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Горск1Й  (съ  торжественностью). 

Ее  зовуть  В'Ёрой  Николаевной....  За  ней  превосходное 
приданое. 

Мухинъ. 

Ну,  это-то  мн*  все  равно.  Ты  знаешь,  я  не  женихъ. 

ГорскМ. 

Ты  не  женихъ,  а  (оглядывая  его  съ  ной  до  голотл) 
од'бтъ  женихомъ. 

Мухинъ. 

Да  ты  ужъ  не  ревнуешь- ли? 

Горск1й. 

Вотъ  теб'Ё  на!  Сядемъ-ка  лучше  да  поболтаемъ,  псиа 
дамы  не  сошли  сверху  къ  чаю. 

Мухинъ. 

С'Ьсть  я  готовъ  (садится),  а  болтать  буду  посгб.... 
Разскажи-ка  ты  мн^Ь  въ  н'Ьсколькихъ  словахъ,  чтЬ  это  за 
домъ,  что  за  люди....  Ты  в'ёдь  зд']^сь  старый  жилецъ. 

Горск1й. 

Да,  моя  покойница  мать  ц'ёлыхъ  двадцать  л^^тъ  сраду 
терп&ть  не  могла  г-жи  Либановой....  Мы  давно  знакомы. 
Я  и  въ  Петербурге  у  ней  бывалъ  и  за  границей  стало- 
вался  съ  нею.  Такъ  ты  хочешь  знать,  чт5  это  за  люди,  — 
изволь.  М-ше  де  ЫЪапо^  (у  ней  такъ  на  визитныхъ  кар- 
точкахъ  написано,  съ  прибавленхемъ  —  пёе  8а1о1орше)...« 
М-ше  де  ЬШапо^  женщина  добрая,  сама  яшветъ  и  жить 
даетъ  другимъ.  Она  н%  прцнадлежитъ  къ  высшему  обще- 
ству; но  въ  Петерблтрг'Ь  ея  не  совсЬмъ  не  знаютъ;  генералъ 
Монплезиръ  про'к^домъ  у  ней  останавливается.  Мужъ  ея 
рано  умеръ;  а  то  бы  она  вышла  въ  люди.  Держитъ  она 
себя  хорошо;  сантиментальна  немножко,  избалована;  гостей 
принимаетъ  не  то  небрежно,  не  то  ласково;  настоящаго, 
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знаешь,  шика  Ег&ту....  Но  хоть  за  то  спасибо,  что  не  трево- 
жится, не  говорить  въ  носъ  и  не  сшгетничаетъ.  Домъ  въ 
порядк']^  держитъ  и  им^^емъ  сама  управляетъ....  Админи- 
стративная голова!  У  ней  родственница  проживаетъ — Мо- 
розова, Варвара  Ивановна,  приличная  дама,  тоже  вдова, 
только  б'Ёдная.  Я  подозреваю,  что  она  зла,  какъ  моська,  и 
знаю  нав^^рное,  что  она  благод'Ётельницы  своей  терп'Ёть  не 
можетъ....  Но  мало  ли  чего  н^Ьтъ!  Гувернантка-Францу- 
женка въ  дом*  водится,  разливаетъ  чай,  вздыхаетъ  по 
Парижу  и  любить  1е  реШ  то!  ропг  пге,  томно  подкаты- 
ваеть  глазки....  землемеры  и  архитекторы  за  ней  воло- 
чатся; но  такь  какь  она  вь  карты  не  играеть,  а  преФе- 
рансь  только  втроемъ  хорошь,  то  и  держится  для  этого  на 
подножномь  корму  разоривш1Йся  капитанъ  вь^отставк-Ь, 
нЬкто  Чухановъ,  сь  виду  у  сачь  и  рубака,  а  на  д^л*  низко- 
поклонникь  и  льстецъ.  Всё  эти  особы  ужъ  такь  изь  дому 
и  не  выЬзжають;  но  у  г-жи  Либановой  много  другихь 
прхятелей..,.  всЬхь  не  перечтешь....  Да!  я  и  забыль  на- 
звать одного  изь  самыхь  постоянныхь  посЬтителей,  док- 
тора Гутмана,  Карла  Карлыча.  Челов'Ькь  онъ  молодой, 
красивый,  сь  шелковистьши  бакенбардами,  д']Ма  своего  не 
смыслить  вовсе,  но  ручки  у  Анны  Васильевны  ц^луеть  сь 
уииленьемь....  Анн^^  Васильевне  это  не  непрхятно,  и  ручки  у 
ней  недурны,  жирны  немножко,  а  б^лы,  и  кончики  пальцевь 
загнуты  кверху..., 

Мухинъ  (съ  нетерпгьньемъ). 
Д^л  что  жь  ты  о  дочери  ничего  не  говоришь? 

Горск1й. 

А  воть  постой.  Ее  кь  концу  прйберегь.  Впрочемь, 
чт5  мн^  теб*!  сказать  о  В'Ьр^  Николаевне?  Право,  не  знаю. 
Девушку  вь  восемйадцать  л'Ьть  кто  разбереть?  Она  еще 
сама  вся  бродить,  какь  молодое  вино.  Но  изь  нея  можеть 
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ГорскМ. 
Не  думаю. 

Мухинъ. 

Ты  въ  нее  влюбленъ,  другъ  мой,  и  боишься  пробол- 
таться. 

Горск1й. 
Чт5  за  вздоръ!  Да  я  готовъ  все  тебЬ  разсказать.... 

Мухинъ. 
Ну,  такъ  ты  сватаешься.... 

Горскш. 

Да  яЬтъ  же!  Во  всякомъ  случае,  я  жешпъся  на  неС 
ые  нам*ренъ. 

Мухинъ. 

Ты  скроменъ — нечего  ска:^ать. 

Горск1й. 

Н^тъ,  послушай;  я  говорю  съ  тобой  теперь  отьфовенно. 
Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ.  Я  знаю,  знаю  нав'Ьрное,  что  есдибъ  я 
попросилъ  ея  руки,  она  бы  предпочла  меня  общему  нашему 
другу,  Владим1ру  Петровичу.  Что  л;е  касается  до  матушки, 
то  мы  оба  со  Сташщьпп>1мъ  въ  ея  глазахъ  приличные  же- 
1гахи....  Она  не  будетъ  прекословить.  В-Ьра  думаетъ,  что  я 
въ  нее  влюблспъ,  и  знаетъ,  что  я  боюсь  брака  пуще  огня... 
ей  хочется  поб-Ьдпть  во  м1гЬ  эту  робость....  вотъ  она  I 
ждетъ....  Но  долго  ждать  она  не  будетъ.  И  не  оттого,  чтобы 
она  боялась  гютерять  Стахгацьша:  этотъ  б'Ьдный  юноша  го- 
ригь  и  таетъ,  какъ  св'Ьчка....  но  другая  есть  причина,  по- 
че51у  она  больше  ждать  не  будетъ!  Она  начинаетъ  меня  про- 
нюхивать, разбойница!  подозр'Ьвать  меня  начинаетъ!  Она, 
прав,;у  сказать,  меня  слшпкомъ  къ  сгЬн*Ь  прижать  боится, 
да,  съ  другой  стороны,  желаегь  наконецъ  узнать,  чтб  же  я, 
как1я  зюи  налгЬрен1я.  Вотъ  оттого-то  между  нами  борьба  I 
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кнпитъ.  Но,  Я  чувствую,  ныйЬшн1Й  день  —  решительный. 
Быско^и>знетъ  эта  зм^я  у  меня  изъ  рукъ,  ыи  меня  заду- 
шить самого.  Впрочемъ,  я  еще  не  теряю  надежды.  Авось 
и  въ  Сциллу  не  попаду,  и  Харибду  миную!  Одна  б^да:  Ста- 
ницьшъ  до  дого  влюбленъ,  что  и  ревновать  и  сердиться  не 
способенъ.  Такъ  и  ходить  съ  разинутымъ  ртомъ  и  слад- 
кими глазами.  См'&шонъ  онъ  ужасно,  да  одними  насм']^шками 
теперь  не  возьмешь....  Надо  быть  н-Ьжнымъ.  Ужъ  я  и  на- 
чалъ  вчера.  И  не  принуждалъ  себя — вотъ  что  удивительно. 
Я  самого  себя  перестаю  понимать,  ей  Богу. 

Мухинъ. 
Какъ  же  это  ты  началъ? 

Горск1й. 

А  вотъ  какъ.  Я  уже  теб-Ь  сказалъ,  что  я  прйхалъ 
вчера  довольно  рано.  Третьяго  дня  вечеромъ  я  узналъ  о 
нам^реши  Станицына....  Какимъ  образомъ,  объ  этомъ  ра- 
спространяться нечего....  Станицьшъ  дов^рчинъ  и  болтливъ. 
Я  не  знаю,  предчувствуетъ  ли  В'Ьра  Николаевна  предло- 
жеше  своего  обожателя — отъ  нея  это  станется — только  она 
вчера  какъ-то  особенно  за  мной  наблюдала.  Ты  не  можешь 
себ-Ь  представить  какъ  трудно,  даже  привычному  человеку, 
сносить  проницательный  взглядъ  этихъ  молодыхъ,  но 
умныхъ  глазъ,  особенно,  когда  она  ихъ  немного  прищурить. 
Вероятно,  ее  также  поразила  перем']^на  моего  обращен1я  съ 
нею.  Я  сльшу  за  челов']^ка  насм']^шливаго  и  холоднаго,  и 
очень  этому  радъ:  съ  такой  репутащей  легко  жить....  но 
вчера  мн^&  пришлось  прикинуться  озабоченнымъ  и  н^жнымь. 
Къ  чему  лгать?  Я,  действительно,  чувствоваль  небольшое 
волнеше,  и  сердце  охотно  смягчалось.  Ты  меня  знаешь, 
другъ  мой  Мухины  ты  знаешь,  что  я,  въ  самьш  велико- 
хЬпвыя  мгновенья  челов-Ьческой  жизни,  не  въ  состояши  пе- 
рестать наблюдать....  а  В'Ьра  представляла  вчера  зрелище 
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пл'Ьпителыюе  для  нашего  брата  наблюдателя.  Она  и  отда- 
валась увлеченью,  если  не  любви  —  я  не  достоинъ  такой 
чести — по  крайней  м'Ьр'Ь,  любопытства,  и  боялась,  и  не  до- 
в']^рила  себ'Ь,  п  сама  себя  не  нонпАШла...  Все  это  такыпио 
отражалось  на  ея  св-Ьжемь  личике.  Я  ц'Ьлый  день  не  отхо- 
дил'ь  отъ  нея  и  къ  вечеру  ночл^вствовалъ,  что  начинаю  те- 
рять власть  намъ  самнмъ  собою....  О,  Мухинъ!  Мухшгь, 
н1)одолжнтелы1ая  близость  м()лод1»1Хъ  плечей,  молодого  ды- 
ханья —  преопасная  вещь!  Вечеромъ  мы  пошли  въ  садъ. 
Погода  была  удивительная....  тиннгаа  въ  воздл'Х'Ь  невыра- 
зимая.... М-Пе  В1епа1П1е  вышла  на  балконъ  со  св^^чкой:  ■ 
нламя  НС  шевелилось.  ]Мы  долго  гуляли  вдвоемъ,  въ  виду 
дома,  по  мягкому  песку  доро;кки,  вдоль  пруда,  И  въ  вод* 
и  на  неб-Ь  тихонько  мерц.а.ти  зв-Ьзды....  Снисходительная,  но 
осторожная  т-Ие  В1епа1тё  съ  высоты  балкона  сл^^дила  за 
нами  взоромъ....  Я  предложилъ  В^р*  Николаевне  с&ггьвъ 
лодку.  Она  согласилась.  Я  началъ  грести  и  тихонько  до- 
нлылъ  до  середины  неип1рокаго  пруда....  Ой  аИег уои8  Лопс? 
раздался  голос ъ  Фрапц>';кен1хп.  —  Nи11е  раг*,  отв^чалъ  я 
громко  и  положить  весло. —  КиИе  раг!;,  прпбавплъ  я  впол- 
голоса: пои§  зогашез  1гор  Ь1еп  1С1.  В^ра  потупилась, 
улыбнулась  и  начала  конч1гкомъ  зонтика  чертить  по  вод'Ь.... 
^Гнлая,  за,|лмчивая  улыбка  округляла  ея  младенчесш 
пн'ки....  она  собиралась  говорить  и  только  вздыхала,  да 
так  ь  весело.  в(»тъ  как ъ  д^/ш  аздыхаютъ.  Ну,  что  мн1Ь  теЙ 
епю  сказать?  Я  нослалъ  къ  чорту  вс*Ь  свои  предосторож- 
Н(»сти.  нам'Ьрен1я  и  наблюден1я.  былъ  счастливъ  и  быль 
глунъ.  читал  ь  ей  наизусть  стихи....  ей-Богу....  ты  не 
в'Ьришь?  ну.  ей-Богу  же  читалъ.  и  еще  дрожап^нхъ  голо- 
сомъ....  За  улспномъ  я  сид4лъ  нод.тЬ  пея....  Да....  это  все 

хорошо 11;ла  мои  въ  отличномъ  положетн«  н  еслнбъя 

хогЬлъ  Лхониться....  По  вотъ  вь  чемъ  б-Ьда.  Ее  не  обви- 
нои1ь....  1гЬтъ.  Иные  говорить,  женщины  отлично  на  шпа- 
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гахъ  дерутся.  И  у  ней  не  выбьешь  шпаги  изъ  рукъ.  Впро- 
чемъ,  посмотримъ  сегодня....  Во  всякомъ  случа*,  я  удиви- 
тельный вечеръ  провелъ....  А  ты  чт5-то  задумался,  Иванъ 
Павльиъ? 

Мухинъ. 

Я?  я  думаю,  что  если  ты  не  влюбленъ  въ  В'Ьру  Нико- 
лаевну, такъ  ты  либо  чудакъ  большой,  либо  невьшосимый 
эгоистъ. 

Горск1й. 
Можетъ  быть,  можетъ  быть:  да  и  кто...  Тс!  идутъ.... 
Аих  агтев!  я  над'&юсь  на  твою  скромность. 

Мухинъ. 
О!  Разумеется. 

Горск1Й  (глянувъ  въ  дверь  юстиной). 

А!  М-11е  Вхепашё....  Всегда  первая....  по  невол^^.... 
Ее  чай  ждетъ.  (Входить  т-Ие  Вгепагтё.  Мухинъ  встаешь 
и  кланяется,  Горскгй  подооодить  кь  ней).  Мадето18е11е,  Уаг 
ГЬоппеиг  йе  уоиз  8а1иег. 

М«11е  В|епа1тё  (пробираясь  въ  столовую  и  шъ  подлобья  1юглядывая 

на  Горгкаю), 

В1еп  1е  Ьопзоиг,  Моп81еиг. 

Горсти. 

Тои]оиг8  1'га1с11е  сотше  ипе  гозе. 

М-Пе  В|епа1тё  (сь  уоюимкой). 

Ш  Уоиз  1;ои]оиг$  §а1ап(.  Уепег,  з'а!  даеЦае  сЪове  й 
уоив  Й1ге.  (Уходить  сь  Горскимъ  вь  столовую). 

Мухинъ  (одинъ), 

Чт5  за  чудакъ  этотъ  Горск1й!  И  кто  его  просилъ  меня 
выбрать  въ  поверенные?  (Прохаживается),  Ну,  за  д^ломъ 
я  прхезжалъ....  Еслибъ  можно  было.... 
Стеклянная  дверь  вь  садь  быстро  растворяется.  Входить 
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Вщ>а  еъ  бгьАОмь  платьп,   У  ней  въ  рукахъ  свтжая  ром. 

Мухииъ  оглядывается  и  кланяется  съ  замгьшательствомв; 

Втьра  останавливается  въ  недоумпти.) 

Мухинъ, 
Вы....  вы  не  узнаете  меня....  я.... 

В%ра. 
Ахъ!  М-г....  М-г....  Мухинъ;  я  никакъ  не  ожидала.... 
когда  вы  пр№хали? 

Мухинъ. 

Сегодня  ночью....  Вообразите,  мой  ямщнкъ.... 

В'Ьра  (перебивая  ею). 

Маменька  очень  будетъ  рада.  Над-Ьюсь,  что  вы  у  насъ 
погостите....  (Оглядывается), 

Мухинъ. 

Вы,  мо;кетъ  быть,  ищете  Горскаго....   Онъ  сейчасъ 
вышелъ. 

В%ра. 

Поче»1у  вы  думаете,  что  я  ищу  г.  Горскаго? 

Мухинъ  (не  безъ  замгыиательства). 
Я....  я  думалъ.... 

В%ра. 
Вы  съ  нимъ  знакомы? 

Мухинъ. 
Давно;  мы  съ  1гамъ  вм-ЬсгЬ  служили. 

В'Ьра  (подходить  къ  окну). 
Какая  сегодня  прекрасная  погода? 

Мухинъ. 
Вы  уже  гуля.1га  въ  сад}? 

В%ра. 
Да....  я  рано  встала....  (Тлядитъ  на  край  своею  платья 
и  на  ботинки).  Такая  роса.... 
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Мухинъ  (съ  улы(Исой). 
И  роза  вадщ,  посмотрите,  вся  въ  росЁ.... 

В'Ьра  (глядишь  на  нее). 
Да.... 

Мухинъ. 

Позвольте  спросить....  вы  для  кого  ее  сорвали? 

В%ра. 

Какъ  для  кого?  для  себя. 

Мухинъ  (значительно). 
А! 

Горск1Й  (выходя  изь  столовой). 

Хочешь  чаю,  Мухинъ?  (Увидя  Вгьру).  Здравствуйте, 
Вира  Николаевна! 

В%ра. 
Здравствуйте. 

Мухинъ  (поспплино  и  съ  притворнымь  раенодуиНемь 

къ  Горскому), 

А  чай  разв^  готовъ?  Ну,  такъ  я  пойду.  (Уходить  въ 
столовую). 

Горск1й. 

В'Ьра  Николаевна,  дайте-жъ  ми*  вашу  руку....  (Она 
молча  подаешь  ему  руку).  Что  съ  валш? 

В%ра. 

Скажите  мнЬ,  Евгешй  Андреичъ,  вашъ  новый  пр1ятель 
т-г  Мухинъ — глупъ? 

Горск1Й  (сь  недоумгьнгемь). 

Не  знаю....  говорить,  не  глупъ.  Но  что  за  вопросъ.... 

В%ра. 

Вы  съ  нимъ  больш1е  прхятели? 

8* 
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ГорскШ. 

Я  съ  нимъ  зыакомъ....  но  чт5-жъ....  раавЪ  онъ  ваш 
что-нибудь  сказалъ? 

ВЪра  (}ютплино). 

Ничего....  Ничего....  я  такъ....  Какое  чудесное  утро! 

ГорскМ  (указывая  на  разу), 

Я  вижу,  вы  уже  гуляли  сегодня. 

В%ра. 

Да....  М-г....  Мухинъ  меня  уже  спрашивалъ,  кону  я 
сорвала  эту  розу. 

Горск1й. 
Что-жъ  вы  ему  отв'Ьчали? 

В%ра. 
Я  ему  отвечала,  что  для  себя. 

Горсти. 
И,  въ  саиомъ  Д'кгЁ,  вы  ее  для  себя  сорвали? 

В%ра. 
Штъ,  для  васъ.  Вы  видите,  я  откровенна. 

Горск1й. 
Такъ  дайте-жъ  М1г6  се. 

В%ра. 

Теперь  я  не  могу:  я  принуждена  заткнуть  ее  себ*  за 
поясъ  или  подарить  ее  т-Ие  В1спа1тё.  Какъ  это  весело! 
И  под'кюмъ.  Зач^&мъ  вы  не  первый  сошли  внизъ. 

Горсти. 
Да  я  и  такъ  прежде  всЬхъ  былъ  зд'Ьсь. 

В%ра. 
Такъ  зач1^мъ  я  васъ  не  перваго  встр]&тила. 

Горсти. 
Этотъ  несносный  Мухинъ.... 
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В%ра  (поглядгьвъ  на  нею  сбоку). 
Горшй!  вы  со  мной  хитрите. 

ГорскМ. 
Какъ.... 

В%ра. 

Ну,  это  я  вамъ  пос^^]&  докажу....  А  теперь  пойдемте 
чай  пить. 

Горск1Й  (удерживая  ее). 

В'&ра  Николаевна!  послушайте,  вы  меня  знаете.  Я  чело- 
вйкъ  недоверчивый,  странный;  съ  виду  я  насм^^шливъ  и 
развязенъ,  а  на  самомъ  д'кг]^  я,  просто,  робокъ. 

В%ра. 
Вы? 

Горск1й. 

Я.  Притомъ,  все,  чт5  со  мной  происходить,  такъ  для 
меня  ново....  Вы  говорите,  я  хитрю....  Будьте  снисходи- 
тельны со  мной....  войдите  въ  мое  положен1е.  (Втьра  молча 
подиимаетб  глаза  и  пристально  смошргит  на  нею).  Я 
васъ  уверяю,  мн*  еще  никогда  не  случалось  говорить.... 
1Ш  съ  к^мъ  такъ,  какъ  я  съ  вами  говорю....  оттого  }шЪ 
бываетъ  трудно....  Ну,  да,  я  привыкъ  притворяться.... 
Но  не  глядите  такъ  на  меня....  Ей-Богу,  я  заслуживаю 
поощренья. 

ВЪра. 

Горск1Й!  меня  легко  обмануть....  Я  вьфосла  въ  деревн* 
и  мало  вид'к1а  людей....  меня  легко  обмануть;  да  къ  чему? 
Славы  вамъ  большой  отъ  этого  не  будетъ....  А  играть  со 
мною....  Штъ,  я  этому  не  хочу  в-Ьрить....  Я  этого  не  за- 
служиваю, да  и  вы  не  захотите. 

Горск1й. 

Играть  съ  вами...  Да  поглядите  на  себя....  Да  эти 
глаза  насквозь  все  видятъ.  (Впра  тихонько  отворачи* 
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мет<,7<).  Д;|  знаете  л  вы.  что  когда  й  съ  ванн,  я  не 
моо*-.  н>\  р%шн1\иьно  пе  могу  не  высказать  всего,  что  я 
\учаю....  Бъ  вашей  тнхон  тлыбк^.  въ  вашемъ  спокойномъ 
в^^^р!^.  въ  вашеэгъ  Х1\1чатп.  даже,  есть  что-то  до  того  по- 
велвтедкное.... 

Вира  /  »1Г^>еА|<ки1  ею). 

Л  вамь  но  хочотуя  высказаться?  Вамъ  все  хочется 
л^укавнтъ? 

ГорекМ. 

^^^:ть,.••  Но  шмгллша&те.  говоря  правду,  кто  нзъ  насъ 
выокач^ываопгя  всч^ь?  хоть  вы,  напршгЬръ.... 

Вира  I  •.т.<<1иь  перебивая  ею  и  гъ  усмпшкой 

1ллдя  на  нею), 

Цмонпо:  кго  высказывается  весь? 

Горск1й. 

1игь«  н  о  васъ  теперь  говорю.  НапршгЬръ,  скажпе 
«и1^  оге^ч^в^^нно,  ждете  вы  сегодня  кого-нибудь? 

В'Ьра  (спокойно). 

Да.  (^ганпцынъ,  вероятно,  сегодня  къ  намъ  продеть. 

ГорскМ. 

Г»ы  улчасная  особа.  У  васъ  даръ.  ничего  не  скрывая, 
нпчого  110  высказать....  Ьа  1*гапс1118е  ез!  1а  шеШеиге  Лее 
1ир1ои1а(10$,    вкролгно.    погому.    что   одно   не   м1&111аетъ 

В'Ьра. 
('гало  01лгь.  »  вы  зпалп.  что  опъ  долженъ  пр№хать. 
Горсюй  (<Г'  л7лг/'.У7.  г.щццешемъ), 

Лааль. 

В'Ьра  {никгая  }Ю311). 

минь  ш-г....  М\хп»ь  1и;ко....  зиаетъ? 
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Горск1й. 
Чтб  вы  меня  все  о  Мухин*  спрашиваете?  Отчего  вы.... 

ВЪра  (перебивая  ею). 
Ну,  полноте,  не  сердитесь....  Хотите,  мы  поел*  чаю 
пойдемъ  въ  садъ?  Мы  съ  вами  поболтаемъ....  Я  у  васъ 
спрошу... 

Горск1Й  (посишино). 
ЧтЬ? 

В%ра. 

Вы  любопытны....  Мы  съ  вами  поговоримъ....  о  важ- 
номъ  д'Ёл*.  (Изъ  столовой  раздается  голосъ  т-Ые  Вгепатё: 
С 681  ьоиз,  Тёга?). 

В'Ьра  (толю^юса). 
Какъ  будто  она  и  прежде  не  слышала,  что  я  зд*сь. 
(Громко).  Оп!,  с'е81  то!,  Ьопзоиг,  ]е  У1еп8.  (Уходя^  бро- 
саетъ  розу  на  столь  и  говорить  вь  дверяхь  Горскому).  При- 
ходите же  (Уходить  вь  столовую). 

ГорскШ  (медленно  берешь  роз^у  и  остается  нпсколько 

времени  неподвижнымъ). 

Евгешй  Андреичъ,  другъ  мой,  я  долженъ  сказать  вамъ 
откровенно,  что  вамъ,  сколько  мнЬ  кажется',  этотъ  бйсенокъ 
не  подъ-силу.  Вы  вертитесь  и  такъ  и  сякъ,  а  она  и  паль- 
чикомъ  не  шевельнетъ,  и,  между  тЬмъ,  пробалтываетесь-то 
вы.  А,  впрочемъ,  что  же?  .Зибо  я  одолею  —  тЬмъ  лучше; 
либо  я  проиграю  сраженье — на  такой  женщин*  не  стыдно 
жениться.  Оно  жутко,  точно....  да,  съ  другой  стороны,  къ 
чему  беречь  свободу?  Намъ  съ  вами  пора  перестать  ре- 
бячиться. Однако,  постойте.  Евгенхй  Андреичъ,  постойте, 
вы  что-то  скоро  сдаетесь.  (Глядишь  на  розу).  Чтб  ты  зна- 
чишь, мой  б*дпый  цв*токъ?  (Быстро  оборачивается).  А! 
маменька  съ  своей  подругой....  (Бережно  кладешь  розу  въ 
кармань.  Изъ  гостиной  входить  г-жа  Либанова  съ  Варварой 
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Ивановной.  Горшй  адетъ  т  нимь  на  встрпму).  Вопзопг, 
тездатез!  какъ  вы  почивали? 

Г-жа  Либанова  (даеть  ему  кончики  пальцееь), 

Вопзоиг,  Еи^ёпе....  У  меня  голова  сегодня  немной) 
болитъ. 

Варвара  Ивановна. 

Вы  поздно  ложитесь,  Анна  Васильевна! 

Г-иш  Либанова. 

Можетъ  быть....  А  гд*  В^Ьра?  Вы  ее  видели? 

ГорскШ. 

Она  въ  столовой  за  чаемъ  съ  т-Ле  Вхеоахтё  и  Мухи- 
нымъ. 

Г-жа  Либанова. 

Ахъ,  да,  ш-г  Мухинъ,  говорить,  сегодня  ночью  прь 
'Ьхалъ.  Вы  его  знаете?  (Садится). 

Горск1й: 
Я  съ  нимъ  давно  знакомъ.  Вы  не  идете  чай  пить? 

Г-жа  Либанова. 

Н'Ьтъ,  у  меня  отъ  чаю  волнеше  д'Ьлается....  Гутманъ 
мн*  запретилъ.  Но  я  васъ  не  удерживаю....  Ступайте,  сту- 
пайте, Варвара  Ивановна!  (Варвара  Ивановна  уходишь). 
А  вы,  Горсшй,  остаетесь? 

Горск1й. 
Я  уже  пилъ. 

Г-жа  Либанова. 
Какой  прекрасный  день!  Ье  сархЫпе — видели  вы  его? 

Горск1й. 

Шть,  не  вид'Ьлъ;  онъ,  должно  быть,  по  обьгеноветю, 
по  саду  гуляетъ....  ищетъ  грибовъ. 
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Г-жа  Либанова. 

Вообразите,  какую  онъ  вчера  игру  выиграхь....  Да 
сядьте....  чтб-жъ  вы  стоите?  (Горсти  садится).  У  меня 
семь  въ  бубнахъ  и  король  съ  тузомъ  червей, — червей,  за- 
метьте. Я  говорю:  играю;  Варвара  Ивановна  пасъ,  разу- 
меется; этогь  злодйй  говорить  тоже:  играю!  я  семь,  и  онъ 
семь;  я  въ  бубнахъ:  онъ  въ  червяхъ.  Я  приглашаю;  но  у 
Варвары  Ивановны,  какъ  всегда,  ничего  н^ту.  И  чтб-жъ 
она,  какъ  вы  думаете?  возьми  и  поди  въ  маленькую  пику.... 
А  у  меня  король  самъ  другъ.  Ну,  разумеется,  онъ  вы- 
пгралъ....  Ахъ,  кстати,  мне  въ  городъ  послать  надобно.... 
(Звйнитъ). 

Горск1й. 

Зачемъ? 

Двореци1й  (еыходить  изъ  столовой). 

Что  прикажете? 

Г-жа  Ливанова. 

Пошли  въ  городъ  Гаврилу  за  мелками....  знаешь,  как1е 
я  ^юблю. 

Дворецк1й. 

Слушаю- съ. 

Г-жа  Либанова. 
Да  скажи,  чтобы  побольше  ихъ  взяли....  А  чт5  покосъ? 

ДворецкМ. 
Слушаю-съ.  Покосъ  продолжается. 

Г-жа  Либанова. 
Ну,  хорошо.  Да  где  Илья  Ильичъ? 

Дворецк1й. 
Въ  саду  гуляютъ-съ. 

Г-жа  Либанова. 
Въ  саду....  Ну,  позови  его. 
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Дворецм|8. 
Слушаю-съ. 

Г-жа  Ливанова. 
Ну,  ступай. 

ДворецнМ. 

Слушаю-съ.  (Уходить  еъ  стеклянную  дверь). 
Г-жа  Либанова  (цмдя  на  свои  руки). 

Чтб-жъ  мы  сегодня  будемъ  делать,  Еи{;ёпе?  Вы  знаете, 
я  во  всеиъ  на  васъ  полагаюсь.  Придумайте  что-нибудь  ве- 
селое.... Я  сегодня  въ  дух*.  Чт5,  этотъ  т-г  Мухинъ  хо- 
рош1Й  молодой  челов^къ? 

Горск1й. 
Прекрасный. 

Г-жа  Либанова. 
П  п'ез!  раз  ^6пап(? 

Горск1й. 
О,  нисколько. 

Г-жа  Либанова. 

И  въ  преФерансъ  играетъ? 

Горск1й. 

Какъ  /КС.... 

Г-жа  Либанова. 

АЬ!  та18  с'ез!:  1гё8  Ыеп....  Еи^ёпе,  дайте  мн^  подъ 
погп  табуретку.  (ГорскШ  приносить  табуретку).  Мета.... 
А  вогь  11  капптанъ  идетъ. 

Чухановъ  (входить  и^  сад(/;  у  нею  еъ 
фу^тжюь  ^рнбы). 

Здра«(твунто,  матушка  вы  моя!  пожалуйте-ка  ручк)\ 

.  Г-жа  Либанова  (томно  протятвая  ему  руку). 
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Чухановъ  (два  раза  сряду  цгьлуетъ  ея  руку 

и  смгьется). 

ЗлодМ,  злодей....  А  все  проигрываю-то  я.  Евгенио 
Андреичу  мое  нижайшее....  (Горскгй  кланяется]  Чухановъ 
глядишь  на  него  и  качаешь  головой),  Эка  мододецъ!  Ну  что 
бы  въ  военную?  А?  Ну,  какъ  вы,  моя  матушка,  какъ  себя 
чувствуете?  Вотъ  я  вамъ  грибковъ  набрадъ. 

Г-жа  Ливанова. 

Зач^&мъ  вы  корзинки  не  берете,  капитанъ?  Какъ  можно 
грибы  въ  фуражку  класть? 

Чухановъ. 
Слушаю,  матушка,  слушаю.  Нашему  брату,  старому 
солдату,  оно,  конечно,  ничего.  Ну,  а  для  васъ  точно....  Слу- 
шаю. Я  вотъ  ихъ  сейчасъ  на  тарелочку  высыплю.  А  что, 
пташечка  наша  В'Ьра  Николаевна  изволили  проснуться? 

Г-жа  Либанова  (не  отвгьчая  Чуханову^  къ  Горскому). 
В11е8-то1,  этотъ  ш-г  Мухинъ  богатъ? 

Горск1й. 
У  него  двести  Д}  шъ. 

Г-жа  Либанова  (равнодушно), 
А!  Да  что  они  такъ  долго  чай  пьютъ? 

Чухановъ. 
Прикажете   штурмовать  ихъ,   матушка?  Прикажите! 
мигомъ  одол^емъ....  Не  подъ  тактя  Фортещи  хаживали.... 
Такихъ  бы  вотъ  намъ  только  полковниковъ,  какъ  Евген1й 
Андреичъ.... 

Горск1й. 
Какой  же  я  полковникъ,  Илья  Ильичъ?  Полгадуйте! 

7  *' 

Чухановъ. 
Ну,  не  чиномъ,  такъ  Фигурой....  Я  про  Фигуру,  про 
Фигуру  говорю.... 
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Г-жа  Либанова. 

Да,  капитанъ....  подите....  посмотрите,  что  они,  отшл 
чай? 

Чухановъ. 

Слушаю,   матушка (Идетъ).  А!  да  вотъ  и  <»1. 

(Вхадятг  Втьра^  Мухинъ^  т-Ие  Вгепагтё^  Варвара  Иеа- 
твна).  Мое  почтен1е  всей  компан1и. 

В'Ьра  (мимоходомъ). 

Здравствуйте....  (Вгьокитъ  къ  Аннгь  Вааиьеешь).  Воп- 
Зоаг,  шашап. 

Г-ша  Либанова  (щьлуя  ее  вь  лобь). 
Во1Г)оаг,    реШе....   (Мухинъ  раскАанивается).   М-г 
Мухвнъ,  милости  просимъ....  Я  очень  рада,  что  вы  насъ  не 
забыли.... 

Мухинъ. 
Помилуйте....  я....  сто.1ько  чести.... 

Г-жа  Либанова  (Втьрп»), 

А  ты,  я  вил;у,  уже  по  саду  бегала,  шалунья.... 
(Мух\1ну).  Вы  еш,е  не  видели  нашего  сада?  II  ез!;  ^гап! 
Много  цв^^товъ.  Я  ужаспо  люблю  цв^^ты.  Впрочемъ,  у 
насъ  всякъ  воленъ  д'Ьлать  что  хочетъ:  НЬег*^  епйёге.... 

Мухинъ  (улыбаясь). 
С'ез!  сЬагшап!;. 

Г-жа  Либанова. 
Это  мое  правило....  Терпеть  пе  могу  эгоизма.  И  другшгь 
тяжело  и  самому  себ*  не  легче.  Вотъ  спросите  у  нить...* 
(Указывая  на  ваьхъ   вообще.   Варвара    Ивановна  сладко 

улыбается.) 
Мухинъ  (пюже  улыбаясь). 
Мой  пр1ятель  Горск1Й  мп-Ь  уже  сказьгеалъ.  (Помолчав 
немного).  Какой  у  васъ  прекрасный  домъ! 
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Г-жа  Либанова. 
Да,  хорошъ.  С'ез!  Ваз(ге1И,  уоиз  зауег,  дш  еп  а  <1о11- 
пё  1е  р1ап,  д-Ьду  моему  графу  Любину. 

Мухинъ  (одобрительно  и  съ  уваженгемъ). 
А! 
(Въ  течете  всего  этою  разювора  Втьра  нарочно  отворачи- 
валась отъ  Горснаю  и  подходила  то  къ  т-Ие  Вгепашё^ 
то  Кб  Морозовой.  Горскгй  тотчасъ  это  замгьтилъ  и  украд- 
кой поглядываешь  на  Мухина.) 

Г-жа  Либанова  (обращаясь  ко  всему  обществу). 

Что-жъ  вы  гухять  нейдете? 

Горск1й. 

Да,  пойдемте  же  въ  садъ. 

В%ра  (все  не  глядя  на  него). 

Теперь  жарко....  Скоро  дв-Ьнадцатый  часъ....  Теперь 
самый  жаръ. 

Г-жа  Либанова. 

Какъ  хотите....  (Мухину).  У  насъ  билл1ардъ  есть.... 
Впрочемъ,  ИЬег16  епИёге,  вы  зпаете....  А  мы,  знаете  ли 
чт5,  капитанъ,  мы  въ  карточки  засядемъ....  Оно  рано  не- 
множко.... Да  вотъ  В'Ёра  говорить,  что  гулять  нельзя.... 

Чухановъ  (которому  вовсе  не  хочется  играть). 

Давайте,  матушка,  давайте....  Чт5  за  рано?  Надовамъ 
отьптраться. 

Г-жа  Либанова. 

Какъ  же....  какъ  же....  (Съ  нертьшимостью  къ  Му- 
^^ну).  М-г  Мухинъ....  вы,  говорить,  любите  преФерансъ.... 
Не  хотите  ли?  М-»11е  В1епа1тё  у  меня  не  ум'Ьетъ,  а  я  давно 
не  играла  вчетверомъ. 

Мухинъ  (никакъ  не  ожидавшгй  подобнаю 

пригламенгя). 

Я....  я  съ  удовольств1емъ.... 
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Г-жа  Либанова. 

Уоиз  ё(;е8  Гог!  а1таЫе....  Впрочемъ,  вы  не  церемонь- 
тесь, пожалуйста. 

Мухинъ. 

Н-Ьтъ-съ....  я  очень  радъ.... 

Г-жа  Либанова. 

Ну  такъ  давайте....  мы  въ  гостиную  пойдемъ....  Тамъ 
ужъ  и  стодъ  готовъ....  М-г  Мухинъ!  доппег  то!  УО(ге 
Ъгаз....  (Встаетъ).  А  вы,  Горскш,  придумайте  намъ  что- 
нибудь  для  нын^шняго  дня....  слышите?  В'Ьра  вамъ  по- 
можетъ....  (Идешь  въ  гостиную). 

Чухановъ  (подходя  къ  Варварл  Ивановнп). 

Позвольте-жъ  и  мн'Ь  предложить  вамъ  мои  услуги.. .. 

Варвара  Ивановна  (съ  досадой  суеть  ему  руку). 

Ну,  ужъ  вы.... 

(Обгь  четы  тихонько  уходятъ  еъ  гостиную.  Въ  дв^ряхб  Ант 
Васильевна  оборачивается  и  юворитъ  т-Ые  Вгепагтё:  ^N6 
(еттея  раз  1а  рог1еу>....  М-Ие  Вгепагтё  возвращается  а 
улыбкой^  садится  на  первомъ  планть  на  лгьво  и  съ  озабонея- 
нымъ  видомъ  берется  за  канву.  Втьра,  которая  мькоторое 
время  стояла  въ  нертьшительности  —  оставаться  ли  ев, 
или  гядти  за  матерью,  вдругъ  идетъ  къ  фортепьяно^  са- 
дится и  начинаете  играть.  Горскгй  тихонько  подходит» 

къ  ней.) 

Горск1Й  (посл1ь  небольшою  молчанья). 

Что  это  вы  такое  играете,  В^Ьра  Николаевна? 

В%ра  (не  глядя  на  нею)» 
Сонату  1^ементи. 

ГорскЖ. 
Боже  мой!  какая  старина! 
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В%ра. 

Да,  это  престарая  и  прескучная  вещь. 

Горск1й. 

Зач^мъ  же  вы  ее  выбрали?  И  чт5  за  Фантазгя  сксть 
вдругъ  за  Фортепьяно!  Разв'Ь  вы  забыли,  что  вы  меЬ  об']^- 
щали  пойти  со  мною  въ  садъ? 

В%ра. 

Я  именно  за  г]^мъ  и  сЬла  за  Фортепьяно,  чтобъ  не 
идти  гулять  съ  вами. 

Горск1й. 
За  чтб  вдругъ  такая  немилость!  Чтб  за  капризъ? 

М-Пе  В|епа1тб. 
Се  п'ев*  раз  зо!!  се  дие  уоиз  зоиег  1й,  Уёга. 

В'кра  (громко). 
^е  СГ013  Ыеп.  (Кб  Горскому^  продолжая  трать).  По- 
слушайте, Горскш,  я  не  ум^ю  и  не  люблю  кокетничать  и 
капризничать.  Я  для  этого  слишкомъ  горда.  Вы  сами 
знаете,  что  я  теперь  не  капризничаю....  Но  я  сердита  на 
васъ. 

Горсюй. 


За  чтб? 


Я  оскорблена  вами. 


В'кра. 


Горсти. 

Я  васъ  оскорбилъ? 

ВЪра  (продолоюая  разбирать  сонату). 

Вы  бы,  по  крайней  м1р]&,  выбрали  дов'Ьреннаго  по- 
лучше. Не  усп'Ьла  я  войти  въ  столовую,  какъ  ужъ  этотъ 
М-г....  М-г....  какъ  бишь  его?...  М-г  Мухинъ  зам^^тилъ 
МЕ^^  что  моя  роза,  вероятно,  дошла  наконецъ  до  своего 
назначен1Я....  Потомъ,  видя,  что  я  не  отв'Ьчаю  на  его  лю- 
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безности,  онъ  вдругъ  пустился  васъ  хвалпъ,  да  такъ  не- 
ловко.... Отчего  это  друзья  всегда  такъ  неловко  хвахятъ?... 
И  вообще  такъ  таинственно  себя  держалъ,  такъ  скрошо 
помалчивалъ,  съ  такимъ  уваженьемъ  и  сожа^^&ньевIЪ  на 
меня  посматривалъ....  Я  его  терп-Ьть  не  могу. 

Горск1й. 
Чг5  же  вы  изъ  этого  заключаете? 

В%ра. 
Я  заключаю,  что  ш-г  Мухинъ....  а  ГЬоппеиг  йе  гесе- 
У01Г  У08  соп6(1епсез.  (Сильно  отучить  по  клатлиммъ). 

Горск1й. 
Почему  вы  думаете....  И  что  могъ  я  ему  сказать.... 

В%ра. 

Я  не  знаю,  что  вы  сказать  ему  могли....  Что  вы  за 
мной  волочитесь,  что  вы  см'Ьетесь  надо  мной,  что  вы  со- 
бираетесь вскружить  мн1^  голову,  что  я  васъ  очень  за- 
бавляю. (М-йе  Вгепагтё  сухо  кашляетъ),  ^а*е8^  се  ^пе 
уои8  ауег,  Ьоппе  ашхе?  Роиг^ио^  1;ои88е2  уоиз? 

М-Пе  В|епа1тб. 
Вхеп,  пеп....  ]е  пе  8а1з  раз....  сеИе  зопа1е  АоК  ё(ге 
Ыеп  ё1№с11е. 

В%ра  (в)юлюлоса), 

Какъ  она  мн'Ь  падо'Ьдаетъ....  (Къ  Горскому).  Что-жъ 
вы  молчите? 

Горск1й. 

Я?  отчего  я  ыолчу?  я  самого  себя  спрашиваю:  вино- 
ватъ  .1и  я  передъ  вами?  Точно,  каюсь:  виноватъ.  Языкъ 
мой — врагъ  мой.  Но  постушайте,  В'Ьра  Николаевна....  По- 
мните, я  вамъ  вчера  читалъ  Лермонтова,  помните,  гд^&  онъ 
говорить  о  томъ  сердц'Ь,  въ  которомъ  такъ  безумно  съ 
враждой  боролась   любовь....  (В^ьра  тихо  поднимаете 


^. 
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маза).  Ну,  ну,  вотъ  я  и  не  могу  продолжать,  когда  вы  на 
меня  такъ  смотрите.... 

В'кра  (пожгшаетъ  плечами). 
Полноте.... 

Горсти. 

Послушайте....  Сознаюсь  вамъ  откровенно:  мн*  не 
хочется,  мн*  страшно  поддаться  тому  невольному  очарова- 
н1ю,  котораго  я  наконецъ  не  могу  же  не  признать...  Я 
всячески  стараюсь  отъ  него  отд'Ьлаться,  словами,  насм^^ш- 
ками,  разсказавш....  Я  болтаю,  какъ  старая  Д'Ьва,  какъ 
ребенокъ.... 

В%ра. 

Зач^&мъ  же  это?  Отчего  намъ  не  остаться  хорошими 
друзьями?...  Разв'Ь  отношешя  между  нами  не  могутъ  быть 
просты  и  естественны? 

Горсти. 

Просты  и  естественны....  Легко  сказать...  (Ртыи^и- 
тельно).  Ну,  да,  я  виноватъ  передъ  вами  и  прошу  у  васъ 
прощен1я:  я  хитрилъ  и  хитрю....  но  я  могу  васъ  ув-Ьрить, 
В'Ёра  Николаевна,  что  как1я  бы  ни  были  мои  предположе- 
шя  и  р^Ьшен^я  въ  вашемъ  отсутств1и,  съ  первыхъ  вашихъ 
словъ  в&к  эти  нам']^рен1я  разлетаются,  какъ  дьшъ,  и,  я 
чувствую....  вы  будете  см'Ьяться....  я  чувствую,  что  я  на- 
хожусь въ  вашей  власти.... 

В%ра  (понемногу  переспшвая  играть). 

Вы  мн^  говорили  тоже  самое  вчера  вечеромъ.... 

Горсти. 

Потому  что  я  тоже  самое  чувствовалъ  вчера.  Я  ре- 
шительно отказываюсь  лукавить  съ  вами. 

В'кра  (съ  улыбкой), 
А!  видите! 

Н.  0.  ТУРГЕНВВЪ.  —  ТОМЪ  X. 
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Горск1й. 

я  ссылаюсь  на  васъ  самихъ:  вы  должш>1  же  знать  на- 
конецъ,  что  я  васъ  не  обманываю,  когда  я  вамъ  говорю.... 

В'Ьра  (пе2)ебивая  ею). 

Что  я  вал1ъ  нравлюсь....  еще  бы! 

Горск1Й  (сь  досадой). 

Вы  сегодня  недоступны  и  недоверчивы,  какъ  семи- 
десятил'Ьтшй  ростовщикъ!  (Онъ  отворачивается;  оба  мол- 
чать нгькоторое  время). 

В'Ьра  (едва  продолжая  наигрывать). 

Хотите,  я  вамъ  съиграю  вашу  любимую  мазурку? 

Горск1й. 

В^ра  Николаевна!  не  мучьте  меня....  Шянусь  ваиъ.... 

В'Ьра  (весе.ю). 

Ну,  полноте,  давайте  руку.  Вы  прощены.  (Горс9С1й 
посптыино  жметъ  ей  руку).  Nои§  Ызопз  1а  рахх,  Ьоппе 
ашхе. 

М-Пе  В|епа1тё  (съ  щлтгворнымъ  удивленгемь), 

АЬ!  Е51;-се  дне  ^оиз,  уоиз  ёНег  диегеИёз? 

В'Ьра  (вполголоса). 

О,  невинность!  (Громко).  Он!,  ип  реи.  (Горскому).  Ну, 
хотите,  я  вамъ  съиграю  вашу  мазурку? 

Горск1й. 

Н'Ьтъ;  эта  мазурка  слишком  ь  грустна....  Въ  ней  слы- 
шится какое-то  горькое  стремлепхе  въ  даль;  а  мн*,  ув1&ряю 
васъ,  м1гЬ  и  зд^сь  хорошо.  Сьпфа11те  мн'Ь  что-нибудь  ве- 
селое,, ев  Ьтлое,  живое,  чтобы  играло  и  сверкало  на  солнц'Ь, 
словно  рыбка  въ  ручьЬ....  (В)ьра  задумывается  на  лпмо- 
венге  гь  начпнаетъ  играть  блсстяи^гй  вальсъ).  Боже  ной! 
какъ  вы  милы!  Вы  сами  похоли!  на  такую  рыбку. 
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В'кра  (продолжая  трать). 

Я  вижу  отсюда  т-г  Мухина....  Какъ  ему  дохжно  быть 
весело!  Я  уверена,  что  онъ  то-и-д'Ьло  ревгазится. 

Горск1й. 
Ништо  ему. 

В'кра  (посАгь  небольшою  молчангя  и  все  продолоюая 

играть). 

Скажите,  01чего  Станицынъ  никогда  не  досказываетъ 
своихъ  мыслей? 

Горсти. 

Видно,  у  него  ихъ  много. 

ВЪра. 

Вы  злы.  Онъ  неглупъ;  онъ  предобрый  челов]^къ.  Я 
его  люблю. 

Горск1й. 

Онъ  превосходный,  солидный  челов'1къ. 

ВЪра. 

Да....  Но  отчего  платье  на  немъ  всегда  такъ  дурно 
сидитъ?  словно  новое,  только-что  отъ  портного?  (Горсти 
не  отвтьчаетъ  и  молча  глядишь  на  нее).  О  чемъ  вы 
думаете? 

Горск1й. 

Я  думать....  Я  воображалъ  себ*)^  небольшую  комнатку, 
только  не  въ  нашихъ  сн']^гахъ,  а  гд'Ь-нибудь  на  юге,  въ 
прекрасной,  далекой  стороне... . 

В%ра. 

А  вы  сейчасъ  говорили,  что  вамъ  не  хочется  въ  даль. 

Горск1й. 

Одному  не  хочется....  Кругомъ  ни  одного  человека 
знакомаго,   звуки  чужого   язьша  изредка  раздаются  на 

9* 
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ужщк^  изъ  раскрытаго  окна  вкетъ  св/Ъжестью  блзкаго 
моря....  б^дый  занав'Ьсъ  тихо  округляется,  какъ  парусъ, 
дверь  раскрыта  въ  садъ,  и  на  порогЬ,  подъ  дегкоД  тКнью 
плюща.... 

'  В'Ьра  (съ  замтиатеАьствомъ)ш 

О,  да  вы  поэтъ!... 

Горсти. 
Сохрани  меня  Богъ.  Я  только  всповганаю. 

В%ра. 
Вы  вспоминаете? 

Горск1й. 

Природу — ^да;  остальное...,  все,  чтб  вы  не  дали  дого- 
ворить— сонь. 

В'Ьра. 

Сны  не  сбываются....  въ  дМствительности. 

ГорскМ. 

Кто  это  вамъ  сказалъ?  М-Пе  В1епа1тё?  Предоставьте, 
ради  Бога,  вс^  подобный  изречешя  женской  мудрости  со- 
рока-пяти-л^^тнимъ  д'1вицамъ  и  лимФатическимъ  юношамъ. 
ДМствительность....  да  какое  самое  пламенное,  самое  твор- 
ческое воображен1е  угонится  за  д'Ьйствительностш,  за  при- 
родой? Помилуйте....  какой-нибудь  морской  ракъ  во  сто 
тысячъ  разъ  Фантастичн-Ье  ьсЬхъ  разсказовъ  ГоФмана;  и 
какое  поэтическое  произведен1е  гешя  можетъ  сравниться.... 
ну,  вотъ  хоть  съ  этимъ  дубомъ,  который  растетъ  у  васъ 
въ  саду,  на  гор*? 

ВЪра. 

Я  готова  вамъ  в'Ьрить,  Горскш! 

Горск1й. 
Поверьте,  самое  преувеличенное,  самое  восторженное 
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ечаст1е,  придуманное  прихотлнвымъ  воображеньемъ  празд- 
наго  челок]^ка,  не  можетъ  сравниться  съ  ткиъ  блажен- 
ствомъ,  которое  дМствительно  доступно  ему...  если  онъ 
только  останется  здоровьшъ,  если  судьба  его  не  вознена- 
вндитъ,  если  его  им'6н1я  не  продадутъ  съ  аукщоннаго 
торгу,  и  если,  наконецъ,  онъ  самъ  хорошенько  узнаетъ, 
чего  ему  хочется. 

ВЪра. 

Только! 

ГорскМ. 

Но  в^^дь  мы....  но  в^дь  я  здоровъ,  молодъ,  мое  им^ше 
не  заложено.... 

В-кра. 

Но  вы  не  знаете,  чего  вамъ  хочется.... 

ГорскМ  (рпшшпельно). 
Знаю. 

Вкра  (вдругъ  взглянула  на  нею). 
Ну,  скажите,  коли  знаете. 

Горск1й. 
Извольте.  Я  хочу,  чтобы  вы.... 

Слуга  (вооодить  1лзъ  столовой  и  докладываеть). 
Владим1ръ  Петровичъ  Станицьшъ. 

В'кра  (быстро  поднимаясь  съ  мгьста). 

Я  не  могу  его  теперь  видеть....  Горскш!  я,  кажется, 
васъ  поняла  наконецъ....  Примите  его,  вместо  меня.... 
вм']&сто  меня,  слыпште....  ри18дие  1;ои1;  ее!  аггап^ё....  (Она 
уходить  въ  гостиную). 

М-Пе  В|епа1тб. 
ЕЬ  Ь1еп?  ЕИе  з'еп  уа? 
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Горск1й. 

Вы  не  хотите  войти  въ  гостиную?...  Вы  словно  въ  во1- 
нен1Н,  Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ. 

Штъ,  ничего....  дорога,  знаете,  пыль....  Ну,  голова 
тоже.... 

(Въ  госшиной  раздается  взрывъ  обгцаго  смпаа^..  Ваь  9^^ 
чатъ:  «безъ  четыреосъ!  безъ  чеппырехьЫ  Вща   говорите 

«Поздравляю  ^  Ш'Г  Мухинь!^). 

Станицынъ  (слтется  и  опять  заглядываеть  аь 

юстиную). 

Что  это  тамъ....  обремизился  кто-то? 

Горск1й. 

Да  что-жъ  вы  не  войдете?.... 

Станицынъ. 

Сказать  вамъ  правду,  Горск1Й....  мн'Ё  бы  хот&лось  по- 
говорить н^^сколько  съ  В^рой  Николаевной. 

Горск1й. 

НаедшгЬ? 

Станицынъ  (нертш4тельно). 

Да,  только  два  слова.  Мп']^  бы  хог&иось....  теперь....  а 
то  въ  течете  дня....  Вы  сами  знаете.... 

Горсти. 

Ну,  что-жъ?  войдите,  да  скажите  ей....  Да  возьмите 
ваши  конФскты.... 

Станицынъ. 

И  то  правда.  (Иодходитъ  къ  двери  и  все  не  ртьгиается 
войтщ  какъ  вдругъ  раздается  голосъ  Анны  Васгиьевны: 
иСс$1  Vои8^  Т7оШетаг?  ВоУ1)оиг.,.,  Еп1гег  Лопс»..,.  От 
входить). 
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Горсти  (одинъ). 
Я  недоволенъ  собой.  Я  начинаю  скучать  и  злиться. 
Боже  иой^  Боже  мой!  да  чт5-жъ  это  во  мн'Ё  происходить 
такое?  Отчего  поднимается  во  мн4  желчь  и  приступаетъ  къ 
горлу?  отчего  мн*  вдругъ  становится  такъ  непр1ятно  ве- 
село? отчего  я  готовъ,  какъ  школьникъ,  накуралесить  всЬмъ, 
всбмъ  на  св*т6,  и  самому  себ*  между  прочимъ?  Если  я  не 
влюбленъ,  что  за  охота  мн*  дразнить  и  себя  и  другихъ? 
Жениться?  Штъ,  я  не  женюсь,  чтб  тамъ  ни  говорите,  осо- 
бенно такъ,  изъ  подъ-ножа.  А  если  такъ,  неужели  же  я  не 
могу  пожертвовать  своимъ  самолюбхемъ?  Ну,  восторже- 
ствуетъ  она — ну,  Богъ  съ  ней.  (Подходить  къ  китайскому 
биллгарду  и  начинаешь  толкать  ишры).  Можетъ  быть,  мн^^ 
же  лучше  будетъ,  если  она  выйдетъ  замужъ  за....  Ну,  ' 
н^тъ,  это  пустяки....  Мн*  тогда  не  видать  ея,  какъ  своихъ 
ушей....  (Продолжаетъ  толкать  ишры).  Загадаю....  Вотъ 
если  я  попаду....  Фу,  Боже  мой,  чтб  за  ребячество?  (Бро- 
саешь кгщ  подходить  къ  столу  и  берется  за  книгу).  Чтд 
это?  русскш  романъ....  Вотъ  какъ-съ.  Посмотримъ,  чтй 
говорить  русск1й  романъ.  (Раскрываешь  на  удачу  книгу  и 
читаешь).  «И  что  же?  не  прошло  пяти  л-Ьтъ  поел*  брака, 
какъ  уже  пл^^нительная,  живая  Мархя  превратилась  въ  де- 
белую и  крикливую  Марью  Богдановну....  Куда  д^квались 
всЬ  ея  стремлешя,  ея  мечтанхя»....  О,  господа  авторы!  каше 
вы  д-Ьти!  Вотъ  вы  о  чемъ  сокрушаетесь!  Удивительно  ли, 
что  челов'Ькъ  стар-Ьется,  тяжел^етъ  и  глуп'Ьетъ?  Но  вотъ 
что  жутко:  мечтатя  и  стремленхя  остаются  т1  же,  глаза  не 
усп*ваютъ  померкнуть,  пушокъ  со  щеки  еще  не  сойдетъ, 
а  ужъ  супругъ  не  знаетъ,  куда  даться....  Да  чтб!  порядоч- 
наго  челов^Ька  уже  передъ  свадьбой  лихорадка  колотить.... 
Вотъ  они,  кажется,  сюда  идутъ,...  Надо  спасаться....  Фу, 
Боже  мой!  точно  въ  «Женитьб'Ь»  Гоголя....  Но  я,  по  край- 
ней м^р^^,  не  выпрьп'ну  изъ  окошка,  а  преспокойно  вый- 
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ду  въ  садъ  черезъ  дверь....  Честь  и  лгЬсто,  господинъ  Ста- 
ницынъ! 

(Въ  то  время^  какъ  от  поспгьшно  удаляется^  иф  чоопшмА 

аходятъ  Впра  и  Отании/ыт.) 

В'кра  (Станицыну). 
ЧтЬ  это,  кажется,  Горск1Й  въ  садъ  поб^^адъ? 

Станицынъ. 
Да-съ....  я....  признаться....  ему  сказа^гь,  что  я....  съ 
вами  наедиЕЁ  желалъ....  только  два  слова.... 

ВЪра. 
А!  вы  ему  сказали....  Чтб  же  онъ  ваиъ.... 

Станицынъ. 

Онъ....  ничего-съ.... 

В-Ьра. 
Как1я  приготовлен1я!....   Вы  меня  пугаете....  Я  уже 
вчерапгаюю  вашу  записку  не  сов&Ьмъ  поняла.... 

Станицынъ. 
Д'кло  вотъ  въ  чемъ,  В']^ра  Николаевна....  Ради  Бога, 
простите  мнЬ  мою  дерзость....  Я  знаю....  Я  не  ст5ю.... 
(Впра  медленно  подвигается  къ  окну;  онъ  идетъ  м  ней). 
Д'&10  вотъ  въ  чемъ....  Я....  я  р^^шаюсь  просить  ваш4 
руки....  (Впра  молчитъ  и  тило  наклоняетъ  голот^).  Боже 
мой!  я  слишкомъ  хорошо  знаю,  что  я  васъ  не  стбю....  съ 
моей  стороны  это,  конечно....  но  вы  меня  давно  знаете.... 
если  сл^^пая  преданность....  исполиеше  мал1йшаго  желашя, 
если  все  это....  Я  прошу  васъ  простить  мою  см&юсть.... 
Я  чувствую....  (Онъ  останавливается.  Впра  молча  про- 
тягиваетъ  ему  руку).  Неужели,  неужели  я  не  могу  ня- 
д-Ьяться? 

ВЪра  (тихо). 

Вы  меня  не  поняли,  Владимхръ  Петровичъ. 
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Станицынъ. 

Въ  такомъ  случа-Ь....  конечно....  простите  меня....  Но 
объ  одномъ  позвольте  мн*!  попросить  васъ,  В'&ра  Нико- 
лаевна.... не  лишайте  меня  счаст1я  хоть  изредка  вщ^тъ 
васъ....  Я  васъ  уверяю....  я  васъ  не  буду  безпокоить.... 
Если  даже  съ  другимъ....  Вы....  съ  избраннымъ....  Я  васъ 
ув'Ьряю....  Я  буду  всегда  радоваться  вашей  радости....  Я 
знаю  себ*  ц-Ьну....  гд*!  мпЬ,  конечно....  Вы,  конечно, 
правы.... 

ВЪра. 

Дайте  мн*  подумать,  Владимхръ  Петровичъ..,. 

Станицынъ. 
Какъ? 

В-кра. 

Да,  оставьте  меня  теперь....  на  короткое  время...  я 
васъ  увижу....  я  съ  вами  поговорю.... 

Станицынъ. 

На  что  бы  вы  ни  решились,  вы  знаете,  я  покорюсь 
безъ  ропота.  (Кланяется,  уходить  въ  гостиную  и  запираешь 
за  собою  дверь). 

В%ра  (сматрить  ему  вслпдь^  подходить  кг  двери  сада 

и  зоветь). 

Горскш!  подите  сюда,  Горскш!  (Она  гудеть  къ  авань- 
сценгь.  Черезь  нтьсколько  минуть  входить  ТЬрскгй). 

Горск1й. 
Вы  меня  звали? 

В-кра. 
Вы  знали,  что  Станицьшъ  хогЬлъ  говорить  со  мной 
наедин^^? 

Горск1й. 

Да,  онъ  м^  сказалъ. 


140]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ 

ВЪра. 
Вы  знали  зач1^мъ? 

ГорскМ. 
Нав'Ьрное — 1гЬтъ . 

ВЪра. 
Онъ  просить  моей  руки. 

ГорскМ. 
Чтб-жъ  вы  ему  отвечали? 

В-кра. 
Я?  ничего. 

Горск1й. 
Вы  ему  не  отказали? 

В%ра. 
Я  попросила  его  подождать. 

ГорскШ. 
Зач^мъ? 

В-кра. 

Какъ  зач^Ьмъ,  Горск1Й?  Что  съ  вами?  Отчего  вы  такъ 
холодно  смотрите,  такъ  равнодушно  говорите?  чтб  за 
улыбка  у  васъ  на  губахъ?  Вы  видите,  я  иду  къ  вамъ  за 
сов^томъ,  я  протягивая  руку, — а  вы.... 

Горск1й. 

Извините  меня,  В'1ра  Николаевна....  На  меня  находить 
иногда  какая-то  тупость....  Я  на  солнц'Ь  гуляль  безь 
шляпы....  Вы  не  см-бйтесь.  ..  Право,  зюжетъ  быть,  оть 
этого....  Итакъ,  Станицынъ  просить  вашей  рз^си,  а  вы 
просите  моего  совета....  а  я  спрашиваю  васъ:  какого  вы 
мн1Ьн1я  о  семейной  жизни  вообще?  Ее  можно  сравнить  сь 
молокомъ....  по  молоко  скоро  кпснетъ. 

В%ра. 
Горск1Й!  я  васъ  не  понимаю.  Четверть  часа  тому  на- 
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задъ,  на  этомъ  вгЁстб  (указывая  на  фортепьяно)^  вспомни- 
те ,  такъ  ш  вы  со  мной  говорили?  такъ  т  я  васъ  оста- 
вила? Чтд  съ  вами?  смеетесь  вы  надо  мной?  Горскш,  не- 
ужели я  это  заслуяшла? 

Горск1й  (юрько). 
Я  васъ  уверяю,  что  я  не  думаю  см&яться. 

ВЪра. 
Какъ  же  мн^Ь  объяснить   эту   внезапную   перемЬну? 
Отчего  и  васъ  понять  не  могу?  Отчего,  напротивъ,  я.... 
Скажите,  скажите  сами,  не  бьиа  ли  я  всегда  откровенна 
съ  вами,  какъ  сестра? 

Горск1й  (не  безь  смущенья), 

В'Ьра  Николаевна!  я.... 

В-кра. 
Или  можетъ  быть....  посмотрите,  что  вы  меня  застав- 
ляете говорить....  можетъ  быть,  Станицынъ  возбуждаетъ 
въ  васъ....  какъ  это  сказать..-  ревность,  чт5  ли? 

ГорскМ. 
А  почему  же  нЬгь? 

В-Ьра. 
О,  не  притворяйтесь....  Вамъ  слишкомъ  хорошо  из- 
вестно.... Да  притомъ,  чт5  я  говорю?  РазвЬ  я  знаю,  что 
вы  обо  мяЬ  думаете,  чтб  вы  ко  мн*  чувствуете.... 

Горск1й. 

В^ра  Николаевна!  знаете  ли  чт5?  Право,  намъ  лучше 
на  время  раззнакоАшться.... 

В%ра. 
Горскш....  чт5  это? 

ГорскМ. 
Шутки  въ  сторону....  Наши  отношешя  такъ  стран- 
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ны....  Мы  осуждены  не  понимать  другъ  друга  н  мучить 
другъ  друга. 

ВЪра. 

,  Я  никому  не  м^^шаю  меня  мучить;  но  мнб  не  хочется, 
чтобы  надо  мной  смеялись....  Не  понимать  другъ  друга.... 
отчего?  разв*!  я  не  прямо  гляжу  вамъ  въ  глаза?  разв1Б  я 
люблю  недоразум1^и1я?  разв'Ь  я  не  говорю  всего,  чтб  думаю? 
разв^^  я  недов']^рчива?  Горскш!  если  мы  должны  разстаться, 
разстанемтесь,  по  крайней  м']^р'1^,  добрьши  друзьями! 

Горск1й. 
Если  мы  разстанемся,  вы  ни  разу  и  не  вспомните  обо  мн^Б. 

В%ра. 
Горскш!  вы  словно  желаете,  чтобы  я....  Вы  хотите 
отъ  меня  признашя....  Право.  Но  я  не  привьшла  ни  лгать, 
ни  преувеличивать.  Да,  вы  мн1Ь  нравитесь — я  чувствую  къ 
вамъ  влеченхе,  несмотря  на  ваши  странности — и....  и  только. 
Это  дружелюбное  чувство  можетъ  и  развиться,  можетъ  и 
остановиться.  Это  зависитъ  отъ  васъ....  Вотъ  чтб  во  мнЬ 
происходить....  Но  вы,  вы,  скажите,  чт5  вы  хотите,  чт5 
думаете?  Неужели  вы  не  понимаете,  что  я  не  изъ  любо- 
пытства васъ  спрашиваю,  что  мн^  надо  же  знать  нако- 
нецъ....  (Она  останавливается  и  отворачивается). 

Горск1й. 
В'1ра  Николаевна!  выслушайте  меня.  Вы  счастливо 
созданы  Богомъ.  Вы  съ  д'Ьтства  живете  и  дышете  воль- 
но.... Истина  для  вашей  души,  какь  св'1>тъ  для  глазъ,  какъ 
воздухъ  для  груди...,  Вы  см^ло  глядите  кругомъ  и  см^ло 
идете  впередъ,  хотя  вы  пе  знаете  жизни,  потом}'  что  для 
васъ  въ  жизни  нЬтъ  и  не  будетъ  препятств1й.  Но  не 
требуйте,  ради  Бога,  той  же  самой  см1Ьлости  отъ  человека 
темнаго  и  запутаннаго,  какъ  я,  отъ  челов-Ька,  который 
много  виноватъ  передъ  сампмъ  собою,  который    безпре- 
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станно  трЬитлъ  и  гр'Ьпштъ....  Не  вьфывайте  у  меня  по- 
сд^^дняго,  рЁшитедьнаго  слова,  котораго  я  не  выговорю 
громко  передъ  вами,  можетъ  быть,  именно  потому,  что  я 
тысячу  разъ  сказалъ  себ^  это  слово  наедикЁ....  Повторяю 
вамъ:  будьте  ко  ме^  снисходительны  или  бросьте  меня 
совсЁмъ....  подождите  еще  немного.... 

ВЪра. 

Горск1й!  верить  ли  мн^  вамъ?  Скажите  —  я  вамъ  по- 
варю —  в^&рить  ли  мн^Ь  вамъ  наконецъ? 

Горск1Й  (съ  невольнымъ  движенгемъ). 
А  Богъ  знаетъ! 

В^ра  (помолчавь  немною). 
Подумайте  и  дайте  мн4  другой  отв^Ьтъ. 

Горск1й. 
Я  всегда  лучше  отвечаю,  когда  не  подумаю. 

ВЪра. 
Вы  капризны,  какъ  маленькая  девочка. 

Горск1й. 
А  вы  ужасно  проницательны....  Но  вы  меня  извините... 
Я,  кажется,  сказалъ  вамъ:  «подождите».  Это  непростительно 
глупое  слово  просто  сорвалось  у  меня  съ  языка.... 

В'Ьра  (быстро  покраснгьвь). 

Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Спасибо  за  откровенность. 
(Горскгй  хочетъ  отетьчать  ещ  но  дверь  шъ  гостиной  вдругъ 
отворяется^  и  все  общество  входить^  исключая  т-Ие  Вгеп- 
агтё.  Анна  Васильевна  въ  пргятномъ  и  веселомь  располо- 
женги  духа;  ее  подъ  руку  ведетъ  Мухинъ.  Станицынъ  бро- 
саетъ  быстрый  взглядъ  на  Вуьру  и  Горскаго.) 

Г-жа  Либанова. 
Вообразите,  Еи^ёпе,  мы  совсЬмъ  разорили  г-на  Му- 
хина.... Право.  Но  какой  же  онъ  горячш  игрокъ! 
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Горск1й. 
А!  я  п  не  зналъ! 

Г-жа  Либанова. 
Сев!  1ПСгоуаЫе!  Ремизится  иа  каждомъ  шагу....  (Са- 
дится).  А  вотъ  теперь  можно  гулять! 

Мухинъ  (подходя  кь  окну  и  со  сдероюанной  досадой). 
Едва  ли;  дождикъ  начинаетъ  накранывать. 

Варвара  Ивановна. 

Барометръ  сегодня  очень  опустился....  (Садится  немито 
позади  г-жи  Либановой). 

Г-жа  Либанова. 

Въ  самомъ  д^лй?  сотте  с'ез!  соп(гапап1!  Е(;  Ыеп,  надо 

что  1шбудь  придумать....  Еи^ёпе,  и  вы,  ^оИетаг,  это  ваше 

д^ло. 

Чухановъ. 

Не  угодно  ли  коА1у  сразиться  со  мной  въ  бих11ардъ? 
(Никто  ему  не  огттьчаешъ).  А  не  то  такъ  закусить,  рюмку 
водочки  выпить?  (Опять  молчанге).  Ну  такъ  я  одинъ  пойду, 
выпью  за  здоровье  всей  честной  компаши.... 

(Уходить  въ  столовую.  Между  тгьмъ^  Станих^нь  подйшелъ 
къ  В1ьргь^  но  не  дерзаетъ  заговорить  съ  нею.,..  ГорскИЛ 
стоить  въ  сторонгь.  Мухинъ  разсматриваетг  рисунки  яа 

столть). 

Г-жа  Либанова. 

Что-же,  вы  господа?  Горскхй,  загЬйте  что  нибудь. 

Горск1й. 

Хотите,  я  вамъ  прочту  вступленхе  въ  естественную 

исторхю  БюФФОна? 

Г-жа  Либанова. 
Ну,  полноте. 

Горск1й. 
Такъ  давайте  играть  въ  ре^Из  ^еиx  шпосеп(8. 
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Г-жа  Ливанова. 
Что  хотите....  Впрочемъ,  я  это  не  для  себя  говорю.... 
Меня,  должно  быть,  управяяющш  уже  въ  контор*  дожи- 
дается.... Пришелъ  онъ,  Варвара  Ивановна? 

Варвара  Ивановна. 

В-Ьроятно-съ,  пришелъ-съ. 

Г-жа  Либанова. 

Узнайте,  душа  моя!  (Варвара  Ивановна  встаетъ  и 
уходитъ).  В^ра!  подойди-ка  сюда....  Чт5  ты  сегодня  какъ 
будто  бл'Ьдна?  Ты  здорова? 

ВЪра. 
Здорова. 

Г-жа  Либанова. 

То-то  же.  Ахъ,  да!  \\^б1с1етаг,  не  забудьте  мн*  напом- 
нить.... Я  вамъ  дамъ  въ  городъ  коммиссш.  (Впргь).  II  ез1 
81  сотр1а18ап1! 

В'Ьра. 
II  ез!  р1аз  дпе  сек,  шатап,  11  ез(;  Ъоп. 

(Станиг^нъ  восторженно  улыбается.) 

Г-жа  Либанова. 

Чт5  это  вы  разсматриваете  съ  такимъ  внимангемъ,  т-г 
Мухинъ? 

Мухинъ. 

Виды  изъ  Итал1и. 

Г-жа  Либанова. 
Ахъ,  да....  это  я  привезла....  ип  зоитешг....  Я  люблю 
Италш....  я  тамъ  была  счастлива....  (Ввдыхаетъ). 

Варвара  Ивановна  (входя). 
Пришелъ  Оедотъ-съ,  Анна  Васильевна! 

Г-жа  Либанова  (вставая). 
А!  пришелъ!  (Еб  Мухину).  Вы  сыщите....  тамъ  есть 
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вндъ  Лаго-Маджюре....  Прелесть!...  (Кь  Варвара  И$а- 
ноенть).  И  староста  пришехь? 

Варвара  Ивановна. 
Пришелъ  староста.  . 

Г-жа  Либанова. 
Ну,  прощайте,  тез  епГап18....  Еа^ёпе,  я  вамъ  ихъ  по- 
ручаю.... Ашивех  уоиз....  Вотъ  къ  вамъ  на  подмогу  идетъ 
т-11е  В1епа1тё.  (И^  гостиной  входить  т-Ле  Вгепатё). 
Пойдеш'е,  Варвара  Ивановна!... 

(Уходить  сь  Морозовой  вь  гостиную.   Вотряется  не- 
большое моАчанге.) 

М*11е  В|епа1тё  (сухенькимъ  юлосомь). 
Е!  Ыеп,  дие  !егоп8  поиз? 

Мухинъ. 
Да  чт5  мы  будемъ  д'Ьлать? 

Станицынъ. 
Вотъ  въ  чемъ  вопросъ. 

ГорскМ. 
Гамлетъ  сказалъ  это  прежде  тебя,  Владимгръ  Петро- 
вичъ!...  (Вдругь  оживляясь).  Но,  впрочемъ,  давайте,  да- 
вайте.... Видите,  какой  дождь  полилъ....  Чт5  въ  саионъ 
д'ЬгЬ,  сложа  руки  сид'Ьть? 

Станицынъ. 

Я  готовъ....  А  вы,  В'Ьра  Николаевна? 

ВЪра  (которая  все  это  время  оставалась  почти 

неподвиоюною). 
Я  то/ке....  готова. 

Станицынъ. 

Ну,  и  прекрасно! 

Мухинъ. 

Ты  придумалъ  что-нибудь,  Евгенш  Андреичъ? 


вм^ст^. 
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ГорскМ. 

Придумалъ,  Иванъ  Паыычъ!  Мы  воть  чт5  сд'Ьдаемъ. 
Сядемъ  всЬ  кругомъ  стола.... 

М-Ие  В1епа1тё. 
ОЬ,  се  вега  сЬагтапИ 

ГорскМ. 

К^е8(;-се  рае?  Напишемъ  всгк  наши  имена  на  клочкахъ 
бумаги,  и  кому  первому  выдернется,  тотъ  до1женъ  будетъ 
разсказать  какую-нибудь  несообразную  и  Фантастическую 
сказку,  о  себЬ,  о  другомъ,  о  чемъ  угодно....  ЫЬег<;ё  евиёге, 
какъ  говорить  Анна  Васильевна. 

Станицынъ. 
Хорошо,  хорошо. 

М-Ие  В|епа1тё. 
АЬ!  (гёз  Ыеп,  (гёз  Ыеп. 

Мухинъ. 
Да  какую  же,  однако,  сказку?... 

Горск1й. 

Какую  вздумается....  Ну,  сядемте,  сядемте....  Вамъ 
угодно,  В']&ра  Николаевна? 

ВЪра. 

Отчего  же  н*тъ?  (Садип^ся.  Горсти  садится  по  правую 
ея  рукуч  Мухинъ  по  лтьвую,  Отаницынъ  подлть  Мухина^ 
т41е  Вгепагтё  подлть  Горскаго). 

Горск1й. 

Воть  листъ  бумаги....  (разрываетъ  лисшь)  а  воть  и 
наши  имена.  (Пишешь  имена  и  свертываетъ  билеты). 

Мухинъ  (Впр1ъ), 
Вы  что-то  задумчивы  сегодня,  В*ра  Николаевна? 

10* 
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к^^.г^^^,^^/ 


ВЪра. 

А  почему  вы  знаете,  что  я  не  всегда  такова?  Вы  меня 
видите  въ  первый  разъ. 

Мухинъ  (ухмыляясь). 
О,  н1^тъ-съ,  какъ  можно,  чтобы  вы  всегда  такъ  был.... 

В'Ьра  (съ  легкой  досадой). 

Въ  самомъ  д'ЬхЬ?  (Еъ  Отаницыну).  Вапш  конфжгы 
очень  хороши,  ТУоИешаг! 

Станицынъ. 

Я  очень  радъ....  что  вамъ  услужихь..., 

Горск1й. 

О,  дамскШ  угодникъ!  (Мтьишеть  билеты).  Воть  — 
готово.  Кто  же  будетъ  выдергивать?..  М-11е  В1е]1аи11ё, 
уонкг-уоив? 

М-Ие  В|епа1тё. 

Ма18  (гёз  уо1оп11ег8.  (Съ  ужимкой  берешь  билеть  и 
читаешь).  Касоадинъ  Станицинъ. 

Горск1Й  (Сташщыну), 

Ну,  разскажите  намъ  что-нибудь,  Владии1ръ  Петре- 
внчъ! 

Станицынъ. 

Да  что  вы  хотите,  чтобъ  я  разсказалъ?...  Я,  право, 

■ 

не  знаю.  •  • . 

Горск1й. 

Что-нибудь.  Вы  можете  говорить  все,  чтб  вамъ  въ 
голову  придетъ. 

Стани1ул1Ъ. 

Да  М1^  въ  голову  ничего  не  приходить. 

Горск1й. 

Ну,  это,  раз5'м*ется,  непр1ятно. 
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ВЪра. 

Я  согласна  со  Станицыньшъ....   Какъ   можно  такъ 
вдругь.... 

Мухинъ  (пасппшно), 

И  я  того  же  ме]&шя. 

Стани1мл1ъ. 

Да  покажите  намъ  прин'Ьръ,  Евгенш  Андреичъ;  начни- 
те вы. 

ВЪра. 
Да,  начните. 

Мухинъ. 
Начни,  начни. 

М-Не  В|епа1тё. 
Ош,  соштепсег,  ш-г  Согзк!. 

Горск1й. 

Вы  непрем'Ьнно  хотите....  Извольте....  Начинаю.  Гм.... 
(Откагшшвается). 

М-Не  В|епа1тё. 

Н!,  Ы,  поив  аНопз  пге. 

Горск1й. 

Ке  пег  раз  й'ауапсе....  Итакъ,  слушайте.  У  одного 
барона.... 

Мухинъ. 

Была  одна  Фантаз1я? 

ГорскМ. 
Штъ,  одна  дочь. 

Мухинъ. 

Ну,  это  почти  все  равно. 

Горсмй. 
Боже,  какъ  ты  остеръ  сегодня!...  Итакъ,  у  одного  ба- 


рона  была  одна  дочь.  Собой  она  была  очень  хороша,  отецъ 
ее  очень  любилъ,  она  очень  любила  отца,  все  шло  прево- 
сходно, —  но  вдругъ,  въ  одинъ  прекрасный  день,  баронеса 
убедилась,  что  жизнь  въ  сущности  прескверная  вещь,  ей 
стало  очень  скучно — она  заплакала  и  слегла  въ  постель.... 
Каммерфрау  тотчасъ  поб']&жала  за  родптелемъ,  родитель 
пришелъ,  погляд^^,  покачалъ  головой,  сказалъ  по-кЬнецки: 
м-м-м-м-мъ,  вышелъ  м']&рными  ша^^ами  и,  кликнувъ  своего 
секретаря,  продиктовалъ  ему  три  пригласительный  пнсып 
къ  тремъ  молодымъ  дворянаА1Ъ  стариннаго  происхождешя 
и  пр1ятной  наружности.  На  другой  же  день  они,  разод1^1е 
въ  пухъ  и  прахъ,  поочередно  шаркали  передъ  барононъ, 
а  молодая  баронеса  улыбалась  по  прежнему — еще  лучпю 
прежняго  —  и  внимательно  разсматривала  своихъ  же- 
ниховъ,  ибо  баронъ  былъ  дипломатъ,  а  молодые  люди 
были  женихи. 

Мухинъ. 

Какъ  ты  пространно  разсказываепп>! 

Горск1й. 
,1юбезн1>1Й  другъ  мой,  что  за  б-Ьда! 

М-Ие  В|епа1тё. 
Ма18  ош,  1а18зе2  1е  Ыте. 

В'Ьра  (внимательно  глядя  на  Горскаю). 
Продолжайте. 

Горск1й. 
Итакъ ,  у  баропесы  были  три  жениха.  Кого  выбрать? 
На  этотъ  вопросъ  лучше  всего  отв^Ьчаетъ  сердце....  Но 
когда  сердце....  Но  когда  сердце  колеблется?....  Молодая 
баронеса  была  д']&вица  умная  и  дальновидная....  Она  ре- 
шила подвергиз-ть  жеппховъ  испытанью...  Однажды,  остав- 
шись наеди1г6  съ  од1гамъ  пзъ  нихъ,  б'&юкурьшъ,  она  вдругъ 
обратилась  къ  нему  съ  вопросомъ:  сканште,  чтб  вы  готовы 
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сд'Ьдать  для  того,  чтобъ  доказать  мн1^  свою  любовь?  — 
Белокурый,  по  природе  весьма  хладнокровный,  но  ткшъ 
божке  склонный  къ  преувеличешю  челов^къ,  отв']&чалъ  ей 
съ  жаромъ:  я  готовъ,  по  вашему  приказашю,  броситься  съ 
высочайшей  колокольни  въ  св'ётё.  Баронеса  прив^&тливо 
улыбнулась  и  на  другой  же  день  предложила  тотъ  же  во- 
просъ  другому  жениху,  русому,  предварительно  сообш.ивъ 
ему  отв'Ьтъ  б-блокураго.  Русый  отв-Ьчалъ  точно  тЬми  же 
словами,  если  возможно,  съ  ббльшимъ  жаромъ.  Баронеса 
обратилась  наконецъ  къ  третьему,  шантрету.  Шантретъ 
помолчалъ  немного  изъ  прилич1я  и  отв']^чалъ,  что  на  все 
другое  онъ  согласенъ  и  даже  съ  удовольствхемъ ,  но  съ 
башни  онъ  не  бросится,  по  весьма  простой  причин'^:  раз- 
дробивъ  себ'Ь  голову,  трудно  предложить  руку  и  сердце 
кому  бы  то  ни  было.  Баронеса  прогн']&валась  на  шантрета; 
но  такъ  какъ  онъ....  можетъ  быть....  немножко  бол*е  ей 
нравился,  ч1Ьмъ  другхе  два,  то  она  и  стала  приставать  къ 
нему:  об1^щайте,  молъ,  по  крайней  м^р*....  я  не  потребую 
нсполнешя  на  д•Ьл^Ь....  Но  шантретъ,  какъ  челов^Ькъ  совест- 
ливый, не  хотЬлъ  ничего  обещать.... 

В-Ьра. 
Вы  сегодня  не  въ  дух*,  ш-г  Горскш! 

М-Пе  В|епа1тё. 
N00,  и  п'ев!  раз  еп  уе1пе,  с'ез!  тга!.  Никарашо,  ни- 
карашб. 

Станицынъ. 

Другую  сказку,  другую! 

Горск1Й  (не  безъ  досады), 
Я  сегодня  не  въ  удар-Ь....  не  всякш  же  день....  (Къ 
Вгьргь).  Да  и  вы,  наприм'Ьръ,  сегодня....  То  ли  д^ло  вчера! 

В-Ьра. 
Что  вы  хотите  сказать?  (Встаешь;  есть  встаютъ). 
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Горск1Й  (обращомсь  кь  Станиг^ыяр). 

Вы  не  можете  себ-Ь  представить,  Владим1ръ  Петровичъ! 
какой  мы  вчера  удивительпый  вечеръ  провел!  Жал»,  что 
васъ  не  было,  ВладБМ1ръ  Петровичъ....  Вотъ  т-11е  В1е- 
па1ш6  была  свидетельницей.  Мы  съ  В'Ьрой  Николаевной 
бол*е  часу  вдвоемъ  катались  по  пруду....  В'Ьра  Николаев- 
на такъ  восхищалась  вечеромъ,  такъ  ей  бьио  хорошо.!.. 
Она  такъ,  казалось,  и  улетала  въ  небо....  Слезы  наверты- 
вались у  ней  на  глазахъ....  Я  никогда  не  забуду  этого  ве- 
чера, Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ  (уныло). 
Я  вамъ  в^&рю. 

В'Ьра  (копкурая  все  время  ыазъ  не  сводила  съ 

Горскаю). 

Да,  мы  были  довольно  см'Ёшны  вчера....  И  вы  тоже 
уносились,  какъ  вы  говорите,  въ  небо....  Вообразите, 
господа,  Горск1Й  мн^^  вчера  читалъ  стихи,  да  каше  все 
сладк1е,  задумчивые! 

Станицынъ. 
Опъ  вамъ  читалъ  стихи? 

ВЪра. 

1{акже....  и  такимъ  страннымъ  голосомъ....  словно 
больной,  съ  такими  вздохами.... 

Горск1й. 

Вы  сами  этого  требовали,  В']^ра  Николаевна!...  Вы 
знаете,  что  по  собственной  охот1Ь  я  р']&дко  предаюсь  воз- 
вышеннымъ  чувствамъ.... 

В'Ьра. 

Т^мъ  бол^е  вы  мепя  удивили  вчера.  Я  знаю,  что  вамъ 
гораздо  пр1ятн'Ье  см'Ьячъся,  ч^мъ....  ч^мъ  вздыхать,  напрп- 
м'Ьръ,  пли....  мечтать. 


СЦЕНЫ  И  К0МЕД1И.  [153 


"     ^      •-л    -    X,-      .^'•^^     .>^  /^    .>^     -^  .>^^^-^^>'■^/■^_■^.  *'-  -<    ^\./•V/^.У^.>^VУ■ч*>'Ч_^'>_^^,/'■Ч>'\•%»*^,>^>' 


Горск1й. 

о,  съ  этимъ  я  согласенъ!  Да  и  въ  самовгь  д'бхЁ,  назо- 
вите мн*  ве1ць,  недостойную  см-Ьха?  Дружба,  семейное 
счастье,  любовь?...  Да  всЬ  эти  любезности  хороши  только 
какъ  вигновенный  отдыхъ,  а  тамъ  давай  Богъ  ноги!  Поря- 
дочный челов'Ькъ  не  долженъ  позволить  себ^Ь  погрязнуть  въ 
этихъ  пуховикахъ....  (Жуттнъ  съ  улыбкой  посматриваешь 
то  на  Впру,  то  на  Отаниг^на;  Вгьра  ото  замтьчаетг). 

В'Ьра  (медленно). 

Какъ  видно,  что  вы  говорите  теперь  отъ  души!...  Но 
къ  чему  вы  горячитесь?  Никто  не  сомЕ]&вается  въ  томъ,  что 
вы  всегда  такъ  думали. 

Горск1й  (принужденно  смплсь). 

• 

Будто?  Вчера  вы  были  другого  мн^шя. 

Пра. 
Почему  вы  знаете?  Штъ,  шутки  въ  сторону.  Горскхй! 
позвольте  вамъ  дать  дружескш  сов:^ть....  Не  впадайте  ни- 
когда въ  чувствительность....  Она  къ  вамъ  вовсе  не  при- 
стала.... Бы  такъ  умны....  Бы  безъ  нея  обойдетесь....  Ахъ, 
да,  кажется,  дождикъ  прошелъ....  Посмотрите,  какое  чудес- 
ное солнце!  Пойдемте  въ  садъ....  Станицьшъ!  дайте  мнб 
вашу  руку.  (Быстро  оборачивается  и  берешь  руку  Ото- 
пттна).  Воппе  ат1е,  уепег  уопв? 

М-Пе  В|епа1т6. 
Ош,   ош,   аНег   (оизоигз....   (Беретъ  съ  фортепьяно 
галяпу  и  надгьваеть). 

В'Ьра  (остальнымь), 

А  вы,  господа,  не  идете?...  Б'Ьгомъ,  Станицьшъ,  б*- 
гомъ! 

Станицынъ  (убтая  съ  Вирой  въ  садъ). 

Извольте,  В'Ьра  Николаевна,  извольте. 
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М-Ие  В|епа1тё. 

М-г  Мухинъ,  уои1е2  тоив  те  доппег  уо1ге  Ъгаа? 

Мухинъ. 

Ауес  р1а181г,  тас1ето18е11е....  (Горскому).  Прощай, 
шантретъ!  (Уссодитъ  съ  т-Ие  Вгепагтё). 

Горск1Й  (одинъ  подходить  кг  окну), 

Какъ  б^житъ!...  и  ни  разу  не  оглянется....  А  Стани- 
цынъ-то,  Станицынъ — спотыкается  отъ  радости!  (Шжи^ 
маетъ  плечомъ).  Б'Ьднякъ!  онъ  не  понимаетъ  своего  поло- 
жен1я....  Полно,  б^днякъ  ли  онъ?  Я,  кажется,  слишкомъ  да- 
леко зашелъ.  Да  чт5  прикажешь  д^^ать  съ  желчыо?  Бо 
все  время  моего  разсказа  этотъ  б']&сенокъ  съ  меня  глазъ 
не  спускалъ....  Я  напрасно  упомянулъ  о  вчерашней  про- 
гулке. Если  ей  показалось....  кончено,  любезный  другъмой 
Евген1Й  Андреичъ,  укладывайте  вашъ  чемоданъ.  (11роха- 
оюивается).  Да  и  пора....  запз'тался.  О,  случай,  несчаспе 
дураковъ  и  провид']^и1е  умныхъ  людей!  прида  ко  мкЬ  на 
помощь!  (Оглядывается) .  Это  кто?  Чухановъ.  Ужъ  не  онъ 
ли  какъ-нибудь.... 

Чухановъ  (осторооюно  входя  изъ  столовой). 

Ахъ,  батюшка  Евгеи1Й  Андреичъ,  какъ  я  радъ,  что  за- 

сталъ  васъ  однихъ! 

Горск1й. 
Чтб  вамъ  угодно? 

ЧухаКовъ  (вполгоАот). 
Вотъ  видите  ли  чт5,  Евгешй  Андреичъ!...  Анна  Ва- 
сильевна— дай  Богъ  ей  здоровья!  л^ску  мне  на  домишко  из- 
волили пожаловать,  да  въ  контору  приказъ  отдать  поза- 
были-съ....  А  безъ  приказа  л'Ёсу  м]гЁ  не  выдаютъ-съ.... 

Горск1й. 
Что-жъ,  вы  ей  напомните! 
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Чухановъ. 

Батюшка,  боюсь  обезпокоить....  Батюшка!  будьте  лас- 
ковы, заставьте  вЫъ  о  себ'6  Бога  молить....  Какъ  нибудь 
между  двумя  словцами....  (Додмиггмаетъ),  В^дь  вы  на  это 
мастеръ....  нельзя  ли  такъ  сказать,  стороной?...  (Би^е  зна- 
ушпельнгье  подмтиваетъ).  Притомъ  же,  вы  почитай  что  хо- 
зяинъ  уже  въ  дом1....  хе,  хе! 

Горск1й. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Извольте,  я  съ  удовольствхемъ.... 

Чухановъ. 

Батюшка!  по  гробъ  обяжете....  (Громко  и  съ  прежними 
манерами),  А  коли  чт5  понадобится,  только  мигните.  (От- 
кидываешь голову).  Эхъ,  да  и  молодецъ  же  какой!... 

Горсмй. 
Ну,  хорошо....  все  исполню;  будьте  покойны. 

Чухановъ. 
Слушаю-съ,  ваше  С1Ятельство!  А  старикъ  Чухановъ 
никого  не  безпокоитъ.  Доложилъ,  попросилъ,  приб'Ьгъ,  а 
тамъ  какъ  начальнику  угодно  будетъ.  Много  довольны  и 
благодарны.  Налево  кругомъ,  маршъ!  (Уооодитъ  въ  сто- 
ловую). 

Горсжй. 
Ну,  кажется,  изъ  этого  «случая»  ничего  не  выжмешь.... 
(За  дверью  сада  по  ступенямъ  лгьстиицы  слышны  тороп- 
ливые шаги).  Кто  это  б'Ьжитъ  такъ?  Ба!  Станицьшъ! 

Станицынъ  (вб9ь%ая  вуюпыхахъ). 
Гд'Ё  Анна  Васильевна? 

Горск1й. 
Кого  вамъ? 

Станицынъ  (внезапно  останавлнваясь). 
Горскш....  Ахъ,  еслибъ  вы  знали.... 
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Горск1й. 

Вы  вн'1  себя  отъ  радости....  Чт5  съ  вами? 

Станицынъ  (б^еть  ею  за  руку). 

Горскш....  М1г6  бы,  по  настоящему,  не  сд^Бдовало....  но 
я  не  могу  —  радость  меня  душитъ....  Я  знаю,  вы  всегда 
иринимали  во  мн'6  участхе....  Вообразите  же  себЬ...  Кто  бы 
могъ  это  представить.... 

Горск1й. 
Да  чтб  такое  наконедъ? 

Станицынъ. 
Я  попросилъ  у  В']&ры  Николаевны  ея  руки,  и  она.... 

ГорскМ. 
Чт5  же  она? 

СтаниЕ^яЖъ. 
Вообразите,  Горскш,  она  согласилась....  вотъ  сейтасъ, 
въ  саду....  позволила  мн^  обратиться  къ  Анн^^  Васильевнб.... 
Горскш,  я  счастливъ,  какъ  дитя....  Какая  удивительная  Д'Ь- 
вупша! 

Горск1й  (едва  скрывая  волнете). 
И  вы  идете  теперь  къ  АпеЬ  Васильевн^^? 

Станицынъ. 

Да,  я  знаю,  что  она  мп'Ь  не  откажетъ....  Горскш,  я  сча- 
стливъ, безъЛ^по  счастливъ....  Мн^  бы  хотелось  обнять 
весь  М1ръ....  Позвольте,  по  крайней  ъЛу%  васъ  обнять. 
(Обнимаетъ  Горскаго).  О,  какъ  я  счастливъ!  (Убплаетг). 

Горск1Й  (темь  долгаю  молчангя). 
Брависсимо!  (Кланяется  вслтьдъ  Станицыну).  Честь 
шй^ю  поздравить....  (Съ  досадой  ходить  по  комиатп).  Я 
этого  не  ожидалъ,  признаюсь.  Хитрая  девчонка!  Однако 
мнЬ  надо  сейчасъ  уЬхать....  Ши  н*тъ,  останусь....  Фу,  какъ 
сердце  непр1ятно  бьется....  Скверно.  (Лодумавъ  немного). 
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ч<^  ^-^  х- .  х^х  -  ^^.  ^'^  ^•^  ^->,<-ч,^Хх-ч>' чу-ч,'.  >-ч^-> 


Ну,  что-жъ,  я  разбить....  Но  какъ  позорно  разбить....  и  не 
такъ,  и  не  тамь,  гд*  бы  хотЬлось....  (Подходя  къ  окну^  гля- 
дишь еъ  садъ),  Идуть....  Умремь,  по  крайней  атбр*,  сь 
честью....  (Надгьваетг  шляпу ^  словно  собирается  глдти  еъ 
садъу  и  еъ  дверяхъ  сталкивается  съ  Муосинымб^  съ  Вгьрой  и 
т-Ые  Вгепагтё,  Втьра  держитъ  т41е  Вгепагтё  подъ  руку). 
А!  Вы  уже  возвращаетесь;  а  я  было  шель  кь  вамь....  • 
(Впра  не  поднимаешь  иазъ). 

М-Пе  В|епа1тё. 
П  Ы1  епсоге  1гор  тошИё. 

Мухинъ. 
Зач^мь  ты  не  тотчась  пошель  съ  нами? 

Горск1й. 

Меня  Чухановь  задержаль....  А  вы,  кажется,  много 
бЬгалн,  В'Ёра  Николаевна? 

ВЪра. 
Да....  мн^  жарко. 
(М41е  Вгепагтё  съ  Мухинымъ  отходятъ  немного  еъ  сто- 
рону^ потомъ  начинаютъ  играть  на  китайскомь  биллгардть^ 

который  находится  немною  позади,) 

Горск1Й  (вполюлоса). 

Я  знаю  все,  В'бра  Николаевна!  Я  этого  не  ожидаль. 

В-Ьра. 

Вы  знаете....  Но  я  не  удивляюсь.  У  него  чтЬ  на  сердце, 
то  н  на  языкЬ. 

ГорсК1Й  (съ  укоризной). 

У  него....  Вы  будете  раскаиваться. 

В-Ьра. 
Шть. 

Горск1й. 

Вы  поступили  подь  вл1ян1емь  досады. 


м 
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В-Ьра. 

Можетъ  быть;  но  я  поступила  умно  и  раскаиваться  не 
буду....  Вы  же  пртгЁнил  ко  ыкЬ  стихи  вашего  Лермонтова: 
вы  мн]&  сказал,  что  я  пойду  безвозвратно,  куда  меня  по- 
ведетъ  сл}'чайность....  Притомъ,  вы  сами,  знаете,  ГорскЦ, 
съ  вами  я  бьиа  бы  несчастлива. 

Горск1й. 
Много  чести. 

В-Ьра. 

Я  говорю,  что  думаю.  Онъ  меня  любить,  а  вы.... 

Горск1й. 
А  я? 

В-Ьра. 

Вы  никого  не  можете  любить.  У  васъ  сердце  слшкомъ 
холодно,  а  воображеше  слишкомъ  горячо.  Я  говорю  съ  ва- 
ми, какъ  съ  другомъ,  какъ  о  вещахъ  давно  прошедшихъ.... 

Горск1й  (глухо). 

Я  васъ  оскорбилъ. 

В-Ьра. 

Да....  но  вы  не  довольно  меня  любили,  чтобы  шгбть 
право  меня  оскорбить....  Впрочемъ,  это  все  д&[0  прошлое.... 
Разстанемся  друзьями....  Дайте  мнЬ  руку. 

Горск1й. 

Я  вамъ  удивляюсь,  В'Ёра  Николаевна!  Вы  прозрачны, 
какъ  стекло,  молоды,  какъ  двухл*тн1Й  ребенокъ,  и  ре- 
шительны, какъ  Фридрихъ  Велик1Й.  Дать  вамъ  руку.... 
да  разв*  вы  не  чувствуете,  какъ  горько  должно  быть  м1еА 
на  душ*?.... 

ВЪра. 
Вашему  самолюбш  больно....  это  ничего:  заживеть. 


'"ч-^-    '  чХ  ■  ^     У^^    ^  Чу'Ч^^/'Ч^ХУ%->'Ч^Ч^Ч^'Ч>'*->^^  N-■'4./ 
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ГорсяМ. 
О,  да  вы  ФилосоФъ! 

В^ра. 

Послушайте....  Мы,  в'броятно,  въ  посл^&дтй  разъ  го- 
воримъ  объ  этомъ....  Вы  умный  челов^Бкъ,  а  ошиблись  во 
мкЬ  грубо.  Повбрьте,  я  не  ставила  васъ  аа  рхеА  Аи  шш:, 
какъ  выражается  вашъ  прхятель  ш-г  Мухинъ,  я  не  на- 
лагала на  васъ  испыташя,  а  искала  правды  и  простоты,  я 
не  требовала,  чтобы  вы  спрыгнули  съ  колокольни,  и  вм^^- 
сто  этого.... 

Мухинъ  (громко). 

1'а  1бадп$. 

М-Ие  В|епа1тё. 

ЕЬ  Ъхеп!  1а  геуапсЬе. 

ВЪра. 

Я  не  дала  играть  собою  —  вотъ  все....  Во  мн*,  по- 
в']&рьте,  горечи  н^Ьтъ.... 

Горск1й. 

Поздравляю  васъ.  Великодуппе  приличествуетъ  по- 
(№дителю. 

В-Ьра. 

Дайте  же  меЬ  руку....  вотъ  вамъ  ноя. 

ГорскШ. 

Извините:  ваша  рука  вамъ  бол^^е  не  принадлежитъ. 
(Вгьра  отворачивается  и  г(детъ  къ  биллгарду).  Впрочемъ, 
все  къ  лучшему  въ  этомъ  М1р'Ё. 

В-Ьра. 

Именно....  ^^^  ^а^пе? 

Мухинъ. 

До  сихъ  поръ  все  я. 
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ВЪра. 

О,  вы  велик1й  челов'Ёкъ! 

Горсти  (трогля  его  7Ю  плечу), 

И  первый  мой  другь,  неправда  ли,  Иванъ  Паыычъ? 
(Кладешь  руку  еь  карманъ).  Ахъ,  кстати,  В'Ёра  Николаев- 
на, пожалуйте  сюда....  (Идешь  на  аванъ-сцену). 

В'Ьра  (идя  вСАГьдъ  за  тшь), 
Чт5  вы  мнЬ  хотите  сказать? 

Горск1Й  (вынимаетъ  розу  изъ  кармана  и  показываеть 

ее  Вщт). 

А?  чт5  вы  скажете?  (Смгьется.  Вгьра  краснп^ешб  и  по- 
шупляетъ  глаза).  Чт5?  в'Ьдь  с]»г6шцо?  Посмотрите,  не 
усп'&1а  еще  завянуть....  (Съ  поклономъ).  Позвольте  воз- 
вратить по  принадлежности.... 

ВЪра. 

Еслибъ  вы  меня  хоть  крошечку  уважали,  вы  бы  не 
возвратили  мн^Ь  ея  теперь. 

ГорскМ  (отводя  руку  назадъ), 

Въ  такомъ  случае,  позвольте.  Пусть  же  онъ  остане1Ю1 
со  мною,  этотъ  бедный  цв'Ьтокъ....  Впрочемъ,  чувствитель- 
ность ко  мн^  не  пристала....  не  правда  ли?  И  точно,  да 
здравствуютъ  насм'&шливость,  веселость  и  злость  I  Воть  я 
опять  въ  своей  тарелк*. 

В'Ьра. 
И  прекрасно! 

ГорскШ. 

Посмотрите  на  меш!.  (Вгьра  глядишь  на  иего^  ТЬрапЛ 
продолокаетъ  не  безъ  волнетя).  Прощайте....  Воть  теперь 
бы  кстати  мн^Ь  воскликнуть:  ^йГекЬе  Рег1е  ^агГ  1сЬ  ^е^! 
Да  къ  чему?  Все  в'Ьдь  къ  лучшему. 
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Мухинъ  (восклигщетъ). 
Л'а!  §а§пё  епсоге  ипе  {о18! 

ВЪра. 

Все  къ  лучшевлу,  Горсюй! 

Горск1й. 

Можетъ  быть....  можетъ  быть....  А  да  вотъ  раз- 
створяется  дверь  изъ  гостиной....  Идетъ  Фамильный 
полонезъ! 

(Изъ   гостиной  еыходгит   Анна   Васильевна:  Ее  ведешь 
Станигцынъ.  За  нгши  выступаешь  Варвара  Ивановна. — 

Вща  бгьжить  навстргьчу  матери  и  обнимаешь  ее). 

Г-жа  Ливанова  (слезливымь  шепопюмь). 
Роигуп  ^ие  1и  8018  Ьеигеи8е,  топ  еп&п!.... 
(У  Отаницина  глаза  разбтаются.  Онь  готовь  заплакать.) 

Горск1й  (про  себя). 

Какая  трогательная  картина!  И  какъ  подумаешь,  что 
я  могъ  бы  быть  на  м^сгЬ  этого  болвана!  Н'Ьтъ,  р^Ьшитель- 
но,  я  не  рожденъ  для  семейной  жизни....  (Громко).  Ну, 
чт5  Анна  Васильевна,  кончили  ли  вы  наконецъ  свои  пре- 
мудрыя  распоряжен1Я  по  хозяйству,  счеты  и  разсчеты? 

Г-жа  Ливанова. 

Кончила,  Еи§ёпе,  кончила....  а  чт5? 

Горсюй. 

Я  предлагаю  заложить  карету  и  съ'Ьздить  Ц'§лымъ 
обществомъ  въ  л^^съ. 

Г-жа  Ливанова  (съ  чувствомъ). 

Съ  удовольствхемъ.  Варвара  Ивановна,  душа  моя,  при- 
кажите. 

Варвара  Ивановна. 

Слушаю-съ,  слушаю-съ.  (Идешь  въ  переднюю). 

и.  с.  тургвнввъ.— томъ  X.  11 


162]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 


^    .Х^  у-  .^  .  >^    /■  •  ^    •      '  ^> 


М-Не  В|епа1тё  (закатывая  глаза  подъ  лобь). 

ТЯеп!  дие  сек  вега  сЪагтап!! 

Горсти. 

Посмотрите,  какъ  мы  будемъ  дурачиться....  я  весегь 
сегодня,  какъ  котенокъ....  (Про  себя).  Ото  всЁхъ  этихъ  про- 
исшествш  кровь  у  меня  бросилась  въ  голову.  Я  словно 
опьян^&лъ....  Боже  мой,  какъ  она  мила!...  (Громко).  Берите 
же  ваши  шляпы;  ']&демте,  'Едемте.  (Про  себя).  Да  подойди 
же  къ  ней,  глупый  ты  челов^къ!...  (Отаницынъ  нелоеко  под- 
ходить къ  В1ьр1ь).Ие  такъ.  Не  безпокойся,  другъ  мой,  я  въ 
течен1е  прогулки  о  теб*  похлопочу.  Ты  у  меня  явишься 
въ  полномъ  блеск'Ь.  Какъ  мн^Ь  легко!...  Фу!  и  такъ  горько! 
Ну,  ничего.  (Громко).  Мезбатез,  пойдемте  п^^пшомъ:  ка- 
рета насъ  догонитъ. 

Г-жа  Либанова. 
Пойдемъ,  пойдемъ. 

Мухинъ. 
Чтб  это,  тобой  словно  б-Ьсъ  овлад'Ьлъ? 

Горск1й. 
Б'бсъ  и  есть....  Арина  Васильевна!  дайте  м^  вашу 
руку....  В'Ёдь  я  все-таки  остаюсь  церемошймейстеромъ? 

Г-жа  Либанова. 
Да,  да,  Еи^ёпе,  конечно. 

Горск1й. 
Ну,  и  прекрасно!...  В'Ёра  Николаевна!  извольте  дать 
руку  Станицыну....  М-Пе  В1епа1т6,  ргепег  шоп  аш!  ш-г 
Мухинъ,  а  капитанъ....  гд*]^  капитанъ? 

Чухановъ  (входя  изъ  передней). 
Готовъ  къ  услугамъ.  Кто  меня  зоветъ? 

Горск1й. 
Капитанъ!  дайте  руку  Варваре  Ивановне....  Вотъ  она 
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кстати  входитъ....  (Варвара  Ивановна  входить).  И  съ 
Богомъ!  маршъ!  Карета  насъ  догонитъ....  В']&ра  Нико- 
лаевна, вы  открываете  шеств1е,  мы  съ  Анной  Васильевной 
въ  арр1ергард'Ё. 

Г-жа  Ливанова  (тихо  Горскому). 

АЬ  шоп  сЬег,  в!  уопз  8ау1е2,  сотЫеп  ]е  захз  Ьеагеизе 

аи^оигА'Ьш. 

Мухинъ  (становясь  на  мгьсто  съ  т-Ие  Вгепатё^ 

на  ухо  Горскому). 

Хорошо  брать,  хорошо:  не  робеешь....  а  сознайся,  гд'Ь 

тонко,  тамъ  и  рвется. 

(Всгь  уходятъ.  Занавгьсъ  падаетъ.) 


1847  г. 


^ГФ&вФЛ» 


и* 


НАХЛЪБНИКЪ. 

КОИБДШ  ВЪ  ДВУ1Ъ  Д-БЙСТВШХЪ. 


Д-ЬЙСТВУЮЩШ  ЛШи: 

Павелъ  Николаичъ  Елецк1й,  Еоллежсюй  сов'Ьтниеъ,  32  хЬтъ.  Пе- 
тербургсюй  чнновпиБъ;  хоюденъ,  сухъ,  не  гхупъ,  аккуратенъ; 
од^Ьтъ  просто,  со  вкусомъ.  Че10В']^Бъ  дюжинный,  не  вюй,  но 
безъ  сердца. 

Ольга  Петровна  Елецкая,  урожденная  Корина,  его  жена,  21  года. 
Доброе,  магБое  существо;  мечтаетъ  о  св'Ьт'к  и  боится  св'Ьта; 
1юбнтъ  мужа,  ведотъ  себя  весьма  прпшчао.  Хорошо  од'Ьвается. 

Васил1Й  Семенычъ  Кузовкинъ,  дворднинъ,  проживающхй  на  хгЬ- 
бахъ  у  БлецБИХъ,  50  ^^Ьтъ.  Носптъ  сюртуБЪ  съ  стоячим ъ  во* 
ротниЕОмъ  и  м-Ьдннмп  пуговицами. 

Флегонтъ  Александрычъ  Тропачевъ,  сос^^дъ  ЕдецБихъ,  36  Лтъ. 
11ом']^щнБъ  400  душъ,  не  женатъ.  ВысоБаго  роста,  вид^Ьнъ 
собою,  говорить  громБо,  рисуется.  Служить  ВЪ  Бавалерхз  и 
вышелъ  ВЪ  отставБу  поручиБОмъ.  'Ёздитъ  ВЪ  Петербургъ  и  со- 
бирается за  границу.  По  прпрод'Ь  грубоватъ  и  даже  подловатъ. 
Од']^тъ  въ  зеленый  Бруглый  фраБЪ,  гороховые  панталоны,  шот- 
ландсЕ1й  жилетъ,  шелБовый  галстухъ  съ  огромной  булаввой. 
Носитъ  лаБпрованпые  сапоги  и  палБу  съ  золотымъ  набалдаш- 
ниБОмъ.  Остр  иже  нъ  коротБО,  к  1а  та1соп(;еп1. 

Иванъ  Кузьмичъ  Ивановъ,  другой  сос^^дъ,  45  л-^тъ.  Смирное  и  мол- 
чаливое существо,  не  лишенное  своего  рода  гордости,  другъ 
БузовБина.  Охотно  грустить.  Носитъ  стареньБхй  Бор ячневый 
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фракъ,  вымытый  же^^товатый  жилетъ  п  о^рые  панталоны.  Очень 
б'Ьденъ. 

Карлачовъ,  тоже  сос']^дъ,  40  ^^Ьтъ.  Очень  глуоый  чеюв'Ькъ,  съ  усами, 
н'Ьчто  въ  род^  адъютанта  Тропачева.  Не  богатъ.  Носнтъ  вен- 
герку и  шаровары.  Говорить  басомъ. 

Нарцысъ  Константинычъ  Трембинскт,  дворецшй  и  метръ-д^отехь 
Едецкихъ.  Проныр1Ивъ,  крииивъ,  хюпотхивъ.  Въ  сущности 
большая  бест1я.  Од'Ьтъ  хорошо,  кавъ  схЬдуетъ  дворецкому  въ 
богатомъ  дом^.  Говорить  правильно,  но  съ  б^лорусскимъ  про- 
изношешемъ. 

Егоръ  КарташовЪу  управитель,  60  л'1тъ.  Пухлый,  заспанный  чело- 
в'Ькъ.  Гд'Ь  можно,  крадетъ.  Од^тъ  въ  долгополый  син1й  сюртувъ. 

Прасковья  Ивановна,  кастелянша,  50  л^тъ.  Сухое,  злое  и  желчное 
существо.  На  голов^^  носптъ  платокъ;  ходить  въ  темномъ 
платье;  шамкаетъ. 

Маша,  горничная,  20  л^тъ.  Свежая  д']&вка. 

Анпадистъ,  портной,  70  л^тъ.  Дряхлый,  выживш1й  изъ  ума,  изну- 
ренный и  с^вш1й  на  ногн  дворовый  челов^Ькъ. 

Потръ,  лакей,  25  л^тъ.  Молодой,  здоровый  парень.  Зубоскаль  и 
балагурь. 

Васьна,  казачекъ,  14  1±ть. 


ДФЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Сцена  представляетъ  залу  въ  дом'Ь  богатаго  пом^^щпка;  направо 
два  окна  и  дверь  въ  садь;  нал-Ьво  дверь  въ  гостиную;  прямо—въ 
переднюю.  Между  окнами  раздвижной  столь;  на  стол^  шашечница. 
Спереди  нал']^во  другой    столъ  и  два  кресла.  Между  гостиной  и 

передней  входъ  въ  корридоръ. 

Трембинск1Й  (за  сценой). 

Это  безпорядокъ!  Я  во  всемъ  зд'Ьсь  нахожу  безпоря- 
докъ1  Это  непростительно ! . . .  (Входя  еъ  сопровооюденш 
Детра  лакея  и  казачка  Васьки).  Я  Ш1Ъо  Формальное  пред- 
писаше  отъ  госпожи!  Меня  зд'Ьсь  ъс^  должны  слушаться! 
(Кд  Петру).  Понимаешь  ты  меня? 


й 
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Петръ. 

Слушаю-съ. 

Трембинск1й. 

Госпожа  съ  своимъ  с}'пругомъ  сегодня  сюда  пргЬхать 
изволятъ....  —  меня  вотъ  напередъ  прислали, — а  мы  чт5 
зд'Ёсь  д'Ёлаемъ?  Ничего!  (Обраищется  къ  казачку).  Ты  за- 
ч^нъ  зд'Ёсь?  Шататься  тоже  любишь,  а?  Ничего  не  дЬипъ 
тоже?  (Охватываешь  ею  за  ухо  и  д^о/сить).  Даромъ 
хлкбъ  ^сть?  Это  вы  ВСЁ  любите  даромъ  хл^ъ  'Ьстъ!  Знаешь 
иы  васъ!  Вонь!  на  м^^сто!  (Еазачекь  уходить.  Тре:(^1ктс1аЛ* 
садится  въ  кресло).  СовсЬиъ,  ей-богу,  замучился!  (Века- 
киваешь).  А  что-жъ  портного  мн4  не  представляютъ?  ГдЬ- 
жъ,  наконецъ,  этотъ  портной? 

Петръ  (глянувь  въ  передн/юю). 

Пришел ъ  портной-съ. 

ТрембинскШ. 

Что-жъ  онъ  не  входить?  Чего  дожидается?  Поди  сюда, 
братецъ  ты  мой,  какъ  тебя  зовутъ? 
(Входить  Анпадисть  и  становится  у  дверей,  замживв 

руки  за  спину.) 

Трембинск1й  (Петру). 
Это  портной? 

Петръ. 
Точно  такъ-съ. 

Трембинск1й  (Анпадисту). 
Сколько  теб*  .гЬтъ,  братецъ  ты  мой? 

Анпадисть. 
Семидесятый  годокъ  пошелъ,  батюшка. 

Трембинск1й  (Петру). 
И  другого  \\Ъ:ъ  у  васъ  портного? 
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Петръ. 

Никакъ  н*тъ-съ.  Былъ  другой,  да  негоднымъ  оказался. 
По  причине  косноязычья. 

Трембинск1Й  (поднимая  руку  кь  небу). 

Что  за  безпорядки!  (Анпадисту).  Ну,  ты,  старина, 
испо^гаи^^ь,  приказаше? 

Анпадистъ. 
Испоошилъ,  батюшка. 

Трембинск1й. 
Воротники  на  ливреяхъ  подшнлъ? 

Анпадистъ. 

Подшилъ,  батюшка.  Только,  батюшка,  желтаго  суконца 
не  хватило....  батюшка. 

ТреибинскМ. 

Ну  такъ  какъ  же  ты  распорядился? 

Анпадистъ. 
А,  батюшка,  мн]&  изъ  кладовой  юбочку  старенькую  вы- 
дали, желтенькую  такую. 

Трембинск1Й  (махал  руками). 

И  не  говори!...  Ну,  однако,  делать  нечего.  Не  -Ьхать 
же  теперь  въ  городъ  за  сукномъ.  Ступай.  (Аипадистг 
хочешь  идти).  Да  смотри  у  меня!  Живо!  А  то  в'Ьдь,  я, 
брать,  того....  Ну,  ступай.  (Анпадистъ  уходить.  Трембин- 
скгй  опятць  садится  и  тотчасъ  опять  вскакиваешь).  Ахъ, 
да!  чистятъ  ли  дорояски  въ  саду? 

Петръ. 
1Сакже-съ,  чистятъ-съ.  Съ  деревни  безтягольныхъ  на- 
гнали. 

Трембинск1й  (подстуушетъ  къ  Петру). 

_  » 

Да  ты  кто? 
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Петръ  (сь  изумленгемъ). 
Чего  изволите-съ? 

ТрембинскМ  (подступаетъ  блаоюе  къ  Пещру). 
Ты  кто,  говорятъ  теб*,  кто  ты? 

Петръ  (съ  еозрастающижь  изумле9пемъ). 
Я-съ? 

Тре11бинск1Й  (подходить  къ  самому  носу  Пеп^). 
Да,  ты,  ты,  ты....  Кто  ты? 
(Петръ  конфузится,  глядишь  на  Трембинскаго  и  молчишю^ 

Трембинск1й. 

Да  говорп  же,  наконецъ, — тебя  я  спрашиваю:  кто  ты 

такой? 

Петръ. 
Я  Петръ-съ. 

ТрембинскМ. 

Штъ,  ты  лакей  —  вотъ  ты  кто.  Домъ  —  твое  д^^о:  I 
лампы  чпотп  гь  —  тоже  твое  д'Ьло;  а  садъ  —  не  твое  д*10. 
Бозтлголы1ЫХЪ  лп  пагиа^ш  плп  другпхъ  тамъ  какихъ  ни- 
будь—  ;т»  не  твое  д-кю.  Эго  д+^ло  прпкащика.  Я  тебя  не 
оп|)ашиши  ь:  п  отъ  тебя  отв1;та  не  требовалъ.  Твое  дйло  за 
прнкаии1комь  сходить.  Богь  это — твое  дЬю. 

Петръ. 
Да  т>гь  1чт  самп  сюда  «длтъ-съ. 

( 7>^*л»шио  /.к^^г  и^о  передней,) 

Трембинсжй. 

■ 

.\,  Кгорь  Ллокс1;ичь1  очоиь  кстати  изволили  придти. 
('кл;киго,  пож;иуйсга.  вы  рас1и'рядплпсь  тамъ  въ  саду,  на 
счогь.... 

Егор^ 

Гаспоряиися,  Нарцысъ  Константпнычъ.  Не  извольте 
Гч\и1окоигься....  Таоачкх  но  хотите  лп? 
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Трембинск1й  (береть  табакь  у  Егора  и  нюхаеть). 

Вы  не  пов^^рите,  Егоръ  Адексбичъ,  въ  какихъ  я  хло- 

отахъ  съ  утра.  Признаюсь  вамъ  откровенно,  не  ожида^^ь 

въ  такомъ  большонъ  им'бти  найти  подобные  безнорядки! 

Ее  по  вашей  части,  разумеется,  не  по  хозяйству  —  а  въ 

эм^. 

Егоръ. 

Та-акъ-съ 

ТрембинскШ. 

Вообразите  себ^,  наприм^ръ,  спрашиваю:  музьшанты 
1гЬются?  Вы  понимаете  —  надо  господъ  какъ  сд^дуеть 
зтрЬтить.  Говорить  мн*,  имеются.  Ну,  говорю,  подайте 
къ  сюда.  Чт5-жъ  вы  думаете?  Вс*  они,  музьшанты-то, 
ь  разныхъ  должностяхъ  состоять.  Кто  огородникомъ,  кто 
шожникомъ;  контрабасъ  за  волами  ходить.  На  что  это 
охоже?  Инструменты  тоже  въ  безнорядк*.  Насилу  ное- 
шь сладилъ.  (Опять  июхаетъ  табакь). 

Егоръ. 

Хлопотливую  доллшость  изволили  получить-съ. 

ТрембинскШ. 

Да,  см'Ёю  сказать,  не  даромь  хл^^бь  свой  Ъиъ.,..  А  что, 
узыканты  стоять  у  крыльца? 

Егоръ. 

Какъ  же,  у  крыльца.  Дождикь  накрапьшать  сталь  — 

1къ  они  было  въ  0Фиц1антскую  забрались:  инструменты, 

)ворять,  подмочить.  Да  я  ихъ,  признаться,  вьп'налъ.  Ну, 

г  равно  вестовой  проз'Ьваеть — господа  вдрутъ  пожалують. 

инструменты  можно  подь  полой  подержать. 

ТрембинскШ. 

Совершенно  справедливо.  Кажется,  все  теперь  въ  по- 

ЕДЕГЬ. 


»• 


й 
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Егоръ. 
Будьте  спокойны,  Нарцысъ  Константинычъ.  (Взгляды- 
еаетъ  на  Петра).  Ты  что  тутъ  торчишь?  Ступай-ка  вонь, 
на  свое  м^^сто,  мой  любезный,  между  прот-чимъ.  (Детрит 
уходить  въ  переднюю.  Изъ  корридора  выбплаетг  Мата). 
Ишь,  ишь,  ишь,  куда,  сударьшя,  сп'бшите? 

Маша. 
Ахъ,  Егоръ  АлексЁичъ,  оставьте!  Прасковья  Ивановна 
ужъ  и  такъ  затормошила  совсЬиъ.  (Бпакитъ  въ  переднюю). 

Егоръ  (глядить  ей  воляъдьу  потомь  оборачивается 
къ  Трембинскому  и  ^юдмигиваетъ  глазомъ.  Тремг 

бинскгй  ухмыляется). 

А  позвольте  узнать,  Нарцысъ  Константинычъ,  кото- 
рый часъ? 

Тромб11НСК1Й  (смотритъ  на  часы). 

Три -четверти  одпннадцатаго.  Того  и  гляди,  господа 
пр1*дутъ. 

(Изъ  передней  показывается  Кузовкинъ^  остамавлываешм^ 

д^ълаетг  кому-то  сзади  себя  за  дверью  знаки^  остарожм 

входить  и  пробирается  къ  столу  возлп^  оканъ.) 

Егоръ. 

Пойд}\  сб-Ьгаю  въ  контору.  Староста,  нав^^рно,  сеЙ 
бороды  не  вычеса.1ъ,  а  ц-кюваться,  небось,  тоже  поуА- 
зотъ....  (  Уходя ^  сталм*вается  съ  Кузовкинымъ). 

Кузовкинъ. 
Здравствуйте.  Егоръ  Адеко-Ьпчъ! 

Егоръ  (не  безъ  Акады). 
Эхъ,  1^аепл1и  Сомонычъ!  не  до  васъ.  (Уходшю  въ  пе- 
}Н\Ыюн\  Куловк^шь  продо^^жаеть  ^пробираться  $а  окну). 

ТренбинснШ  («'1.ц«(>Ы(>агжгл  и  зампчаеть  Кузовкина. 
\.  :^х\уть\  {Кузовкнн:>  к.шня(тся  Трембинскому.  Трем- 
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(кшскгй  небреоюно  киваетъ  головой  и  говорить  ему  черевъ 
плечо).  Ну,  что?  И  вы  туда  же?  Тоже  молодыхъ  господъ 
встхИ^чать.  собрались?...  а? 

Кузовкинъ. 

Какже-съ. 

ТрембинскМ. 

Ну  что-жъ,  н  рады  вы?  (Не  дожидаясь  ею  отвпта). 
Пр1од:Ёлись? 

Кузовкинъ. 

Да....  то  есть.... 

ТреибинскШ. 

Хорошо,  хорошо....  Вы  можете  тутъ  въ  уголку  поси- 
^'гъ.  (Еуговкит  кланяется).  Ахъ,  да!  я  и  забыть!  Петръ!... 
Петръ!...  Петрушка!...  Что  это?  Никого  н4тъ  въ  передней? 

Ивановъ  (до  половины  высовываясь  изъ  передней). 

Что  угодно-съ? 

Трембинск1Й  (не  безъ  удивленгя). 

Да  позвольте....  Вы....  какимъ  образомъ.... 

Ивановъ  (не  выказываясь  болгье). 

Ивановъ,  Иванъ  Кузьмичъ....  вотъ  ихъ  пр1ятель-съ.... 
("Указываетъ  на  Кузовкгта). 

Кузовкинъ  (Трембинскому). 

Сос^дъ....  зд'Ьшнш-съ....  Въ  гости  ко  мн*  пришелъ-съ. 

Треибинск1Й  (съ  р(1запановкою  и  качая  юловой), 

Эхъ,  не  время  теперь....  не  м^Ьсто  зд'Ьсь,  господа! 
(Петръ  выходить  изъ  передней  мимо  самаю  носа  Иванова. 

Ивановъ  прячется.) 

Трембинск1й  (Петру). 

ГдЬ  ты  пропадаешь?  Ступай  за  мной....  Я  хочу  посмо- 
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трЬть — чт5  у  тебя  тамъ  ъъ  кабинетЬ....  Чай,  все  не  такъ, 
какъ  я  приказа лъ....  Положись-ка  на  васъ! 
(Оба  уходятъ  въ  гостиную.  Кузовкит  остается  одшл.) 

Кузовкинъ  (послгь  нуькотораю  молчангя), 
Ваня....  а  Ваня! 

Ивановъ  (изъ  передней  не  показываясь). 
Чего? 

Кузовкинъ. 
Войди,  Ваня,  ничего,  можно. 

Ивановъ  (медленно  входить). 

Я  лучше  уйду, 

Кузовкинъ. 

Н'Ётъ,  останься.  Что  за  б'Ёда?  Ты  ко  ивЪ  пришохь. 
Вотъ  поди  сюда.  Вотъ  тутъ  сядь-ка.  Это  вотъ  мой  уголь. 

Ивановъ. 

Пойдемъ  лучше  въ  твою  комнату. 

Кузовкинъ. 

Въ  мою  комнатл'  намъ  теперь  идти  нельзя.  Таль  теперь 
б'Ёлье  разбираютъ....  Перинъ  тоже  много  нанесли.  Да  цдкь 
ч^Ьмъ  худо? 

Ивановъ.* 

Н^тъ,  я  лучше  домой  пойду. 

Кузовкинъ. 

Н'Ьтъ,  Ваня,  ты  останься.  Сядь-ка  вотъ  тутъ,  ся*ддь.  И 
я  сяду.  (Кузовкинъ  садится).  Наши  вотъ  сейчасъ  пр1'6дуть. 
Посмотри  па  нпхъ. 

Ивановъ. 
Чего  смотреть. 

Кузовкинъ. 
Какъ  чего  смотр-Ьть?  Ольга-то  Петровна  въ  Петер- 
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бургЬ  замужъ  вышла.  Каковъ-то  у  нея  муженекъ?  Ну,  да 
и  ее  мы  съ  тобой  давно  не  видали.  Шесть  л^^тъ  слишкомъ. 
Сядь, 

Ивановъ. 

Да,  что,  Василиу Семенычъ,  право.... 

Кузовкинъ. 

Сядь,  сядь,  говорятъ.  Ты  не  смотри  на  то,  что  новый 
дворещай  кричитъ.  Богъ  съ  нимъ  совсЬмъ!  Онъ  в'Ьдь  для 
этого  приставленъ. 

Ивановъ. 

Ольга  Петровна-то,  чай,  за  богатаго  вышла?  (0адгш1ся). 

Кузовкинъ. 

Не  знаю,  Ваня,  какъ  тебЁ  сказать,  а  чиновникъ,  гово- 
рятъ, важный.  Ну,  ОхьгЬ  Петровн^^  такъ  и  сл^^довало.  Не 
в^кь  же  ей  было  со  своей  теткой  жить. 

Ивановъ. 

А  какъ  бы,  Васил1Й  Семенычъ,  новый-то  баринъ  насъ 
съ  тобою  не  выгналъ. 

Кузовкинъ. 

А  зач^^мъ  ему  насъ  выгнать? 

Ивановъ. 

Ф  То-есть,  я  про  тебя  говорю. 

Кузовкинъ  (со  вздохомъ). 

Знаю,  Ваня,  знаю.  Ты,  брать,  что  ни  говори,  все-таки 
пом^^щикъ.  А  на  меня  и  платье-то  не  изъ  ц^^лаго  кроятъ. 
Все  съ  чужого  плеча.  А  все-таки  новый  баринъ  меня  не 
выгонитъ.  Покойный  баринъ — и  тотъ  меня  не  выгналъ.... 
А  ужъ  начто  было  сердить. 

Ивановъ. 
Да  ты,  Васил1й  Семенычъ,  петербургскихъ  молодцовъ 
не  знаешь. 


174]  и.  с.  тургвнввъ. 

Кузовкинъ. 
А  что,  Иванъ  Кузьничъ,  разв^  они...,  того? 

Ивановъ. 
Просто,  говорятъ,  б'&да!  Я  нхъ  тоже  не  знаю,  а  сльь 
халъ. 

Кузовкинъ  (посАгь  минутнаю  молчатя). 

Ну,  посмотримъ.  Я  на  Ольгу  Петровну  надеюсь.  Ова 
не  выдастъ. 

Ивановъ. 

Не  выдастъ!  Да  она,  чай,  и  забьиа  тебя  совсЁиъ.В^ф 
она  отсюда,  поел*  смерти  покойной  матупши  своей,  —  съ 
теткой-то  съ  своей,  —  ребенкомъ  вьгЬхала.  Что  ей?  и  че- 
тырнадцати л^тъ  не  бьио.  Ты  съ  ней  въ  куклы  игрывал— 
велико  д'кю?  Она  и  не  посмотритъ  на  тебя. 

Кузовкинъ. 

Ну,  нЬтъ,  Ваня. 

Ивановъ. 
Вотъ  увидишь. 

Кузовкинъ. 
Ну,  полно  же,  Ваня,  пожалуйста. 

Ивановъ. 
Да  вотъ  увидишь,  Васил1Й  Семеньпъ.  ' 

Кузовкинъ. 

Право,  Ваня,  перестань....  Сыграемъ-ка  лучше  въ 
шашки....  А?  какъ  по  твоему?  (Иеановъ  молчишь).  Что 
такъ  сид*ть-то?  Давай-ка,  брать,  давай.  (Беретъ  шашичг 
ницу  и  разстаеляетъ  шаийси). 

Ивановъ  (пюоюе  разсмавляетъ  ишшки). 

Нашелъ  время,  нечего  сказать.  Дворецк1Й  позволю 
теб'Ь,  какже! 
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Кузовкинъ. 
А  мы  разв^^  кому  м^шаемъ? 

Ивановъ. 
Да  господа  сейчасъ  прх'Ьдутъ. 

Кузовкинъ. 
Господа  прх'Ьдутъ  —  мы  бросимъ.  Въ  правой  или  въ 

Ивановъ. 

Ужъ  прогонять  насъ  съ  тобой  Василй  Семенычъ,  воть 
увидишь.  Въ  л^^вой.  Теб^^  начинать. 

Кузовкинъ. 

Мн]^....  Я,  брать,  сегодня  воть  какъ  начинаю. 

Ивановъ. 

Вишь,  что  вздумалъ.  А  я  воть  какъ. 

Кузовкинъ. 
А  я  сюда. 

Ивановъ. 
А  я  сюда. 

(Вдруп  въ  передней  поднгитется  щмъ.  Казачекб  Васька 
вб7&шетЪу  сломя  голову^  и  кричишь:  атьдутъ!  тьдутг!  Нарцысъ 
Еонстантинычь!  1ьдутъ!...п  Кузовкинъ  и  Ивановъ  вскаки- 

ваютъ.) 

Кузовкинъ  (въ  болыиомъ  волненш). 

Ъдугь?  *дуть? 

Васька  (кричишь). 

Махальный  знакъ  подалъ — *дутъ! 

(Игъ  гостиной  раздается  голосъ  Трембинскаю:  исчтд  такое? 
господа — господа  пдутъ?»  Онъ  вмгьстгь  съ  Детромъ  выбть^ 

гаетъ  изъ  гостиной). 


176]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 


,'>У\.Г\, 


ТреибинскМ  (к2)ичить). 

Музыканты!  музыканты  по  м'Ьстамъ! 

(Убтаетъ  въ  переднюю;  Петръ  и  казачекъ  за  милсг.  Ип 

корридора  выскакиваешь  Маша.) 

Маша. 

Господа  'Ьдуть? 

Кузовкинъ. 

Ъдутъ,  'Ьдутъ. 

(Иваново  сь  тоской  забывается  въ  уголь.  Мата  бпаюить 
въ  коррглдорь  съ,  крикомъ:  агьдутьЫ  Черезь  мгновенье  гш 
корридора  вырывается  Прасковья  Ивановна^  а  изъ  передней 

Трембинскгй.) 

Прасковья  Ивановна. 
Флуть? 

Тре11бинск1й. 

Д'Ьвокъ  зовите  сюда,  д-Ьвокъ! 

Прасковья  Ивановна  (к2)нчи1пъ  въ  корридоръ), 

Д-Ьвкп!  Д'Ьвки! 

Егоръ  (выЛыая  изъ  передней). 

А  гд-Ь-жъ  хлгЬбъ-соль,  Нарцысъ  Константинычъ? 

ТрембинсК1Й  (кричнтъ  во  все  горло). 

Петръ!  Петръ!  Хл-Ьбъ-соль!  Гд'Ь  ххЬбъ-соль?  (Изъ  кар- 
ридора  выходять  гиес^пь  разряженныхъ  дгьвокь).  Въ  перед- 
нюю, д^вки,  въ  переднюю! 

(Дгъвки  бтуть  въ  переднюю  и  сталкиваются  вь  дверях^  а 
Иетромь.   У  него  вь  рукахь  блюдо  сь  огромнымь  кренделемл 

и  солонкой.) 

Петръ. 

Тише,  вы,  сумасшедш1я! 
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ТрембинскМ  (вырываешь  у  Пепум  блюдо  и  пере- 
даешь ею  на  руки  Еюру). 

Это  вамъ....  Ступайте  на  крьиьцо,  ступайте. 
(Выталкиваешь  его  вонь  вмгьстгь  съ  Петромь  и  Прасковьей 
Ивановной^  бтыисить  самь  за  нимь  и  кричишь  вг  передней: 

т  людигшо  гдть?...  людей  сюда1».) 

Голосъ  Петра. 
Анпадиста  позовите! 

Другой  голосъ. 
У  него  десятсшй  сапоги  отобрать.... 

Голосъ  Треибинскаго. 
Кучеровъ  сюда,  кучеровъ! 

Голосъ  А'Ьвокъ. 
Ъдутъ,  *дутъ! 

Голосъ  Треибинскаго. 
Молчать  теперь,  молчать! 
(Вотряешся  глубокое  молчанге.  Кузовкинь^  который  во  все 
время  тревоги  находился  вь  болыиомъ  волненги^  но  почти 
не  сходгмъ  сь  мтьста^  сь  оюадностью  прислушивается.  — 
Вдругь  музыка  начинаешь  фальгииво  играть:  «Громь  побтьды 
раздавайся»....  Карета  подыьзоюаеть  кь  крылыл/у^  раздается 
говорь^  музыка  умолкаешь.  Слыгины  лобызанья....  Черезь 
мгновенье  входять  Ольга  Петровна,  ея  муокъ;  у  нею  вь  одной 
рукл  крендель;  за  ними  Трембинскгй,  Егоръ  съ  блюдомь^ 
Щасковья  Ивановна  и  дворня^  которая,  однако,  останавли- 

вается  вь  дверяхь.) 

Ольга  (сь  улыбкой  муоюу). 
Ну  вотъ,  иы  дома,  наконецъ,  Раи1.  (Елецкгй  жмешь 
ей  руку).  Какъ  я  рада!  (Обращаясь  къ  дворовымь).  Благо- 
дарствуйте,   благодарствуйте!    (Указывая   на  Елецкого). 
Вотъ  вамъ  ваогь  новый  господннъ....  Прошу  любить  и  жало- 
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вать.  (Ег  мужу).  Вепс1е2  се1а,  топ  ат!.  (Елецкгй  отдаети^ 
крендель  Егору). 

ТрембинскМ  (наклонивъ  всю  верхнюю  часть  птла). 
Не  угодно  т  будетъ  что  приказать....  покушать....  кл^ 
можетъ  быть,  чаю.... 

Ольга. 

Н^тъ,  благодарствуйте,  поел*.  (Ш  мужу).  Я  хочу  по- 
казать теб'б  весь  напгь  домъ,  твой  кабинетъ....  Я  ц^лыхъ 
семь  Атъ  зд'&сь  не  была....  семь  л^тъ! 

ЕлерШ. 
Покажи. 

Прасковья  Ивановна  (принимая  съ  рукъ  Ольш 
шляпу  и  мантилью). 

Матушка  вы  наша,  голубушка,... 

Ольга  (улыбается  ей  въ  отвпть  и  глядитъ  кругомь). 

А  постар^^Iъ  нашъ  домъ....  И  комнаты  мн^&  меньше  ка- 

Елер|й  (ю.госомъ  ласковаю  наставника). 

Это  всегда  такъ  кажется.  Ты  отсюда  ребенкомъ  вы- 
'Ёхала. 

Кузовкинъ  (который  все  время  глазъ  не  спускалъ 
съ  Олыщ  подходить  къ  ней). 

Ольга  Петровна,  позвольте....  (Голосъ  у  нею  пр^ры^ 
ваешся). 

Ольга  (стрва  не  узнаешь  его). 
А....  ахъ,  Василш....  Васил1й  Петровичъ,  какъ  ваше 
здоровье?  Я  васъ  и  не  узнала  сперва. 

Кузовкинъ  (игьлуетъ  у  ней  руку). 
Позвольте....  поздравить.... 

Ольга  (мужу  указывая  на  Кузовкина). 
Старый  нашъ  прхятель,  Васил1й  Петровичъ.... 
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ЕлецкМ  (кланяется). 
Очень  радъ. 

(Ивалювъ  издали  тоже  кланяется,  хотя  его  еще  не  за- 

мптили.) 

Кузовкинъ  (кланяется  Елецкому), 
Съ  пр1'1здомъ....  Мы  вс^^....  такъ  рады.... 

Елецк1Й  (кланяется  ему  еще  разъ^  и  въ  полюлоеа 

женгь). 

Кто  это? 

Ольга  (тоже  въ  полюлоеа). 

Б'1дный  дворянинъ,  у  насъ  въ  дом^  проживаетъ. 
(Громко).  Ну,  пойдемъ,  я  теб*  хочу  весь  домъ  показать.... 
Я  зд^сь  родилась,  Раи1,  я  зд'Ьсь  выросла.... 

ЕлецкМ. 

Пойдемъ,  съ  удовольств1емъ....  (Обрагцаясь  кь  Трем- 
биискому).  А  вы,  пожалуйста,  прикажите  моему  каммер- 
динеру...  вещи  тамъмои.... 

Тре11бинск1й  (торопливо). 
Слушаю,  слушаю-съ. 

Ольга. 

Пойдемъ  же,  Раи1.  (Оба  идутъ  въ  юстгтую). 

ТрембинскШ  (ко  всей  дворнгь  въ  полголоса). 
Ну,  друзья  мои,  ступайте  теперь  по  м^Ьстамъ.  Вы, 
Егоръ  АлексЬичъ,  останьтесь  въ  передней  —  неравно  ба- 
ринъ  спросить. 

(Бгоръ  и  дворовые  уходятъ  въ  переднюю.  Прасковья  Ива^ 

новна  съ  горничными  въ  коррглдоръ.) 

Прасковья  Ивановна  (въ  дверяхъ). 

Идите,  идите....  Да  ты,  Машка,  чего  смеешься  (Ухо^ 
дитъ). 

12* 
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ТреибинскМ  (кь  Кузовкгму  и  Иванову). 

А  вы,  господа,  зд'Ьсь  останетесь,  что  жв? 

Кузовкинъ, 

Мы  зд'&сь  останемся. 

ТрембинскШ. 

Ну,  хорошо....  Только,  пожалуйста,  вы  знаете....  (Дть- 
лаетъ  знаки  руками)»  Ради  Бога....  а  то  в^^дь  съ  насъ  же 
взыщутъ....  (Уходишь  на  и/ыпоикахъ  въ  переднюю). 

Кузовкинъ  (глядитъ  ему  вслтьдъ  и  быстро 
обращается  къ  Иванову). 

А,  Ваня,  какова?  Штъ,  скажи,  какова?  1Сакъ  выросла, 
а?  Красавица  какая  стала?  И  меня  не  забыла.  А  видшпь, 
Ваня,  видишь:  выходить — я  правъ. 

Ивановъ. 

Не  забыла....  А  зач1&мъ  же  она  тебя  Васильемъ  Петро- 
вичемъ-то  величаетъ? 

Кузовкинъ. 

Экой  ты  Ваня!  Ну,  что-жъ  тутъ  такое  —  Петровичъ, 
Семенычъ,  ну,  не  все  ли  равно; — ну  самъ  посуди,  ты  в*дь 
умный  челов^къ.  Мужу  своему  меня  представила.  Видный 
мужчина!  Молодецъ!  и  лицо  такое....  О,  да  оеъ,  должно, 
быть,  чиновный  челов']^къ!  Какъ  ты  думаешь,  Ваня? 

Ивановъ. 

.  Не  знаю,  Василхй  Семенычъ.  Я  вотъ  лучше  уйду. 

Кузовкинъ. 

Экой  ты  Ваня!  да  что  съ  тобой  сд'Ёлалось?  На  себя, 
ей-Богу,  не  похожъ.  Уйду  да  уйду.  Ты  лучше  вшЬ  скажи, 
какова  теб'Ё  наша  молодая  показалась? 

Ивановъ. 
Хороша,  что-жъ,  я  не  говорю. 
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Кузовкинъ. 

Ухыбка  одна  чего  стбитъ....  А  годосъ,  а?  Малиновка, 
просто,  канарейка.  И  мужа  своего  любить.  Это  сейчасъ 
вцдно.  А,  Ваня?  в^^дь  видно? 

Ивановъ. 
Господь  ихъ  знаетъ,  Васил1Й  Семенычъ. 

Кузовкинъ. 

ГрЬпшо  теб*,  Иванъ  Кузмнчъ,  ей-Богу  гр]^шно.  Чело- 
веку весело — а  ты....  Да  вотъ  они  опять  сюда  идутъ. 
(Входяшъ  Ольга  и  Елецкгй  изъ  гостиной.) 

Ольга. 
Не  ведикъ  нашъ  домъ,  какъ  видишь.  Ч'Ёмъ  богаты, 
т^мъ  и  рады. 

ЕлерМ. 
Помилуй,  прекрасный  домъ;  превосходно  расположенъ. 

Ольга. 
Ну,  теперь  пойдемъ  въ  садъ. 

ЕлерШ. 

Съ  удовольствхемъ....  а  впрочемъ....  мн*  бы  хот&юсь 
слова  два  переговорить  съ  твоимъ  управляющимъ. 

Ольга  (съ  упрекомъ), 
Съ  твоимъ? 

ЕлецкШ  (съ  улыбкой). 
Съ  нашимъ.  (Цгьлуетъ  у  ней  руку). 

Ольга. 

Ну,  какъ  хочешь.  Я  вотъ  съ  собой  Василья  Петровича 
возьму.  Василш  Петровичъ,  пойдемте  въ  садъ....  Хотите? 

Кузовкинъ  (съ  сгяющимъ  оть  удовольстеья  литл^)» 

хломилуитб • . . •  я....  я.... 
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ЕлецкМ. 
Над'Ёнь  шляпу,  Оля. 

Ольга. 

Не  нужно  (Накидываешь  шарфъ  на  голову).  Пофдевгге 
Василш  Петровичъ. 

Кузовкинъ. 

Позвольте,  Ольга  Петровна,  представить  вамъ  одного.... 
тоже....  зд'Ьшняго  со(г]&да,  Иванова.... 

(Иванъ  Еузьмичь  конфузится  и  кланяется.) 

Ольга. 

Очень  рада.  (Еъ  Иванову).  Угодно  вамъ  идти  съ  наш 
въ  садъ?  (Ивановъ  кланяется).  Дайте  мн*  вашу  руку, 
Василш  Петровичъ .... 

Кузовкинъ  (не  вгьря  ушамъ). 

1^ъ-съ.... 

Ольга  (смгьясь). 

Да  вотъ  такъ.  (Берешь  ею  руку  и  продгьваетъ  свою). 
Помните  ли  вы.  Басил  1й  Петровичъ....  (Уходятъ  въ  сте- 
клянную дверь.  Иваново  идешь  за  ними). 

Елецк1Й  (подходить  къ  тгеклянной  дв^^^  глядшпъ 
вСАгьдь  женгь,  возвращается  къ  столу  на  лпло  и 

садится). 

Эй!  кто  тамъ?  Челов'Ькъ! 

Петръ  (выходя  изь  'передней). 
Чего  изволите-съ? 

Елецк1й. 

* 

1йакъ  тебя  зовутъ,  любезный? 

Петръ. 

Петромъ-съ. 
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Елецмй. 

А!  Ну,  такъ  позови  же  мне  управдяющаго — ^какъ  бишь 
его  зовутъ — Егоромъ,  что  ли? 

Петръ. 

Точно  такъ-съ. 

Елецк1й. 

Позови-ка  его. 

(Петръ  уходитъ.  Спустя  мгновенье,  входить  Егоръ^  останов^ 
ливается  у  дверей  и  складываетъ  руки  за  спину). 

ЕлщнхЛ  (гоАОСь  начальника  отдгьленгя). 

Егоръ,  я  навг]&ренъ  осмотр'&ть  завтра  им'Ёнье  Ольги 
Петровны. 

Егоръ. 
Слушаю-съ. 

Елецк1й. 
Много  зд'Ьсь  душъ? 

Егоръ. 

Въ  сел-Ь  Тимовеевскомъ  триста-восемьдесятъ-четьфе 
мужеска  пола,  по  ревизш.  На  лицо  больше.... 

Елецк1й. 
А  сколько  больше? 

Егоръ  (кагиляетъ  еъ  руку). 
Душъ,  этакъ,  будетъ  десятка  съ-два. 

Елецжй. 
Гм....  Прошу  аккуратно  узнать  и  донести.  Черезполо- 
сица  есть? 

Егоръ. 

Въ  круглой  меж-Ь  дача  состоитъ-съ.     . 

ЕлецкМ  (мядитъ  на  Егора  еь  нлкоторымъ 

недоумпнгемъ). 

Гм....  А  удобной  земли  много? 


184]  и.  с.  тургвнввъ. 

Егоръ. 
Достаточно-съ.   Дкк^ти-сеиьдесять-пять  десятннъ  въ 
клину. 

ЕлецкШ  (опять  съ  недоумпмгемъ  глядить  на  Еи>ра). 

А  неудобной  сколько? 

Егоръ  (съ  мькоторой  раэстаноекой). 

Какъ  вамъ  доложить-съ . . . .  Подъ  кустарниками.... 
овраги  тоже  есть....  Ну,  да  вотъ  подъ  усадьбой....  выгонъ 
тоже.  (СЫраеившись).  Подъ  покосъ  идетъ-съ. 

Елецк!!!  (играя  бровями), 

А  сколько  именно? 

■ 

Егоръ. 

Да  кто  ее  знаетъ-съ.  Земля  не  мерянная.  РазвЁ  на  планб 
означено.  Десятннъ,  пожалуй  что,  пятьдесятъ  наб1&житъ. 

Еле111К1й  (про  себя). 
Все  это  безпорядки.  (Громко).  А  л^съ  есть? 

Егоръ. 
Двадцать-восемь  десятинъ-съ  съ  осьминникомъ. 

Еле111К1Й  (громко  сь  разспигновкой). 
Стало  быть,  всего  десятннъ  этакъ  съ  пятьсотъ  ии^^ется? 

Егоръ. 
Съ  пятьсотъ-съ?  За  дв*  тысячи  наберется. 

Елецк1й. 

Какъ  же  ты  самъ....  (Останавлиеае^пся) .  Да....  да.... 
я....  я  такъ  и  хогЬлъ  сказать.  Понимаешь? 

Егоръ. 

Слушаю-съ. 

ЕлецкШ  (весьма  серьезно). 

Ну,  а  что,  зд'Ьшнхе  мужики  хорошо  себя  к/уть? 
Смирны? 


СЦЕНЫ  И  К0ИЕД1И.  [185 


■  ^.^  .^  -/Ч-^/ 


Егоръ. 
Народъ  хороппй-съ.  Острастку  любитъ-съ. 

Елецк1й« 
Гм....  Ну,  и  не  разорены? 

Егоръ. 
1Сакъ  можно-съ!  Никакъ  н^^тъ-съ.  Много  довольны. 

ЕлецкМ. 

Ну,  я  это  все  самъ  завтра  разберу.  Можешь  идти.  Да 
скажи  пожалуйста ,  что  это  за  господинъ  тутъ  живетъ  — 
кто  онъ  такой? 

Егоръ. 

Кузовкинъ,  Василш  Семенычъ,  двбрянинъ.  На  хл^бахъ- 
съ  проживаетъ.  Еще  со  временъ  стараго  барина.  Они  ихъ, 
можно  сказать,  для  пог&хи  при  себ'Ё  держали. 

Елер1й. 
И  давно  онъ  зд'Ьсь  живетъ? 

Егоръ. 
Давно-съ.  Со  смерти  стараго  барина  двадцатый  годъ 
пошелъ,  а  Василхй  Семенычъ-то  еще  при  яеизни  покойника 
у  насъ  поселился. 

ЕлецкМ. 
Ну,  хорошо....  А  что — у  васъ  контора  в*дь  есть? 

Егоръ. 
Какъ  безъ  конторы  бьггь-съ.... 

ЕлерМ. 
Это  я  все  завтра  осмотрю.'  Ступай.  (Щурь  уходитъ). 
А  этотъ  згправляющш,  кажется,  глупъ.  Впрочемъ,  уви- 
димъ.  (Встаетт  и  прохаживается).  Вотъ  я  и  въ  деревн^^ — 
у  себя  въ  деревне.  Странно  какъ-то.  А  хорошо.  (Въ  перед- 
ней раздается  голосъ  Тропачева:  ^Пргпаали?  Сегодня?»). 
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ЕлецкШ  (про  себя). 
Кто  это? 

Петръ  (входя  шъ  передней). 
Тропачевъ,   Флегонтъ   Александрычъ,   прхйхал  -  съ. 
Желаютъ  васъ  вид'Ьть-съ....  Что  прикажете  доложнть-съ? 

Еле111К1й  (про  себя). 
Кто    бишь  это  такой....   Знакомое    имя.    (Громко). 
Проси. 

Тропачевъ  (входитъ). 
Здравствуйте,  Павелъ  Николаичъ,  Ъощоаг.  (Елецтй 
кланяется  съ  замптнымъ   недоумгшгемъ).  Вы  меня  кавъ 
будто  не  узнаете....   Помните,  въ  Петербург*,  у  графа 
Кунцова.... 

ЕлецкШ. 

Ахъ,   точно....   милости   просимъ,   я   очень   радъ.... 
(Жметъ  ему  руку). 

Тропачевъ. 
Я  вашъ  ближайшш  сос']&дъ.  Живу  въ  двухъ  верстахъ 
отсюда.  Въ  городъ  ']^жу  мимо  самаго  вашего  дома.  Я 
зпалъ,  что  васъ  ожидали....  Дай,  думаю,  за'Ьду,  справлюсь 
сегодня.  Но  если  я  не  вбвремя  ирх'бхалъ,  вы  мн^^  пожалуй- 
ста скажите.  Еп1;ге  §еп8  сошше  11  ^9^з^^^  вы  пошшаете,— 
что  за  церемонш! 

ЕлецкШ. 
Напротивъ, — я  над'Ьюсь,  что  вы  останетесь   обедать 
у  насъ....  хотя  я  не  знаю,  чт5  намъ  приготовилъ  нашъ 
деревенскш  поваръ. 

Тропачевъ  (рисуясь  и  играя  палкой). 
О,  Боже  мой,  я  знаю,  у  васъ  все  на  большой  ногб.  Вы, 
я  над1&юсь,  сд'Ёлаете  мн^^  тоже  честь  отоб'бдать  на  двяхъ  у 
меня....  Вы  не  поварите,  какъ  я  радъ  вашему  прх'^э^цу. 
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Зд'Ьсь  такъ  мало  порядочныхъ  людей,  дез  §;епз  сотше  11 
&а(. — ^Б1;  тайате?  Какъ  ея  здоровье?  Я  знавалъ  ее  ребен- 
комъ.  Да,  да,  я  знаю  вашу  жену,  очень  хорошо  знаю.  Поз- 
дравляю васъ,  Павелъ  Николаичъ,  отъ  души  поздравляю. 
Хб)  хе.  Но  она,  вероятно,  меня  нисколько  не  помнитъ. 
(Опять  рисуется  и  гладить  бакенбарды). 

Елецтй. 

Она  будетъ  очень  рада....  Она  пошла  гулять  въ  садъ 
съ  этимъ....  съ  этимъ  господиномъ,  который  зд'Ьсь  прожн- 
ваеть. 

Тропачевъ  (съ  пренебреженгемь), 

А  —  съ  этимъ !  В'Ьдь  это,  кажется,  н'Ьчто  въ  род* 
шута....  А  впрочемъ,  челов1&къ  онъ  смирный.  Кстати,  со 
мной  другой  дворянинъ  пр^халъ....  Онъ  тамъ  въ  перед- 
ней.... Вы  позволите? 

Елецюй. 

Сд'Ьлайте  одолжеше....  Какъ  же  въ  передней.... 

Тропачевъ. 

ОЬ,  пе  (аиез  раз  аИепйоп.  Это  такъ;  это....  это  ни- 
чего. Тоже  по  бедности  у  меня  проживаетъ.  Ъздитъ  со 
мной....  Одному,  знаете,  въ  дорогЬ  скучно.  Пожалуйста,  не 
безпокойтесь....  де  уоиз  еп  рпе.  (Подходить  къ  ^гередней). 
Карпачовъ!  войди,  братецъ.  (Карпачовь  выходить  и  кла- 
няется). Вотъ-съ,  Павелъ  Николаичъ,  рекомендую-съ. 

Елецк1й. 
Я  очень  радъ. 

Тропачевъ  (буреть  Елецкаю  подъ  руку  и  тихонько 
отворачиваеть  ею  отъ  Карпачова,  который  скромно 

отходшпъ  въ  сторонку). 

С'ез!  Ъ1еп,  с'ез(;  Ыеп.  Надолго  вы  у  насъ  поселились, 
Павелъ  Николаичъ? 
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Елецк1й. 

я  взядъ  трехъ  -  м'ЁсячныЁ  отпускъ.  (Оба  начинают 
ходить  езадъ  и  епередъ). 

Тропачевъ. 

Мало....  мало.  Ну,  я  понимаю,  ваиъ  нельзя  бым 
больше.  И  то,  я  думаю,  васъ  съ  трудомъ  отпуспли.  Хе, 
хе.  Надо  вам1>  отдохнуть.  Что,  вы  охоту  любите? 

Елецк1й. 

Я  отъ-роду  ружья  въ  руки  не  бралъ....  Однако  передъ 
отъ']^домъ  купилъ  себ*]^  собаку.  А  что,  зд'&сь.  много  дга? 

Тропачевъ. 

Есть,  есть.  Это  ужъ,  если  вы  позволите,  я  на  себя 
возьму.  Мы  изъ  васъ  сд'к1аемъ  охотника.  (Ев  Еариат^^!). 
Что,  у  насъ  въ  Малинник*  выводки  есть? 

Карпачовъ  (изъ  угла  басомг). 
Два  выводка — а  въ  Каменной  Гряд*!  три. 

Тропачевъ. 

А, — хорошо! 

Карпачовъ. 

бедл'лъ  .1^^сникъ  тоже  намедни  сказывалъ,  что  въ  Го- 
р-кюмъ.... 

(Изъ  сада  оходитъ  Ольга  съ  Кузоекиныла  и  Иеановым. 
Карпачовъ  умолкаетъ  н  кланяется.) 

Ольга. 

Ахъ.  ГааК  какъ  нашъ  садъ  хорошъ....  (Осташюм- 
бается  при  еидгь  Тропачееа). 

Елецмй  (Ольпь). 
Позволь  мн*  теб*  представить.... 

Тропачевъ  (ие}^(вая  Елецкаю), 
Извините,   извините,  мы  старые  знакомые....   Ольга 


СЦЕНЫ  И  КОИЕДШ.  [189 

Петровна,  вероятно,  не  узнаетъ  меня....  И  не  удивительно. 
Я  ее  зналъ  (показывая  рукой  на  аршинг  отъ  пола)  сошше 
^а.  (Рисуется  и  продолоюаетъ  сь  улыбкой).  Т|)Опачевъ, 
Флегонть....  помните  сосгЬда  Тропачева,  Флегонта?  По- 
мните, онъ  вамъ  игрушки  изъ  города  привозилъ?  Вы  были 
тогда  такой  милый  ребенокъ  —  а  теперь....  (Значительно 
папираетг  на  послтьднемъ  словгь^  кланяется^  отступаешь 
гиап  назадъ  и  выпрямляется^  весьма  довольный  собою). 

Ольга. 
Ахъ,  м'сьё  Тропачевъ,  какъ  же....  Я  теперь  узнаю 
васъ....  (Прошягиваетъ  ему  руку).  Вы  не  пов']^рите,  какъ  я 
счастлива  съ  т]^хъ  поръ,  какъ  я  зд']^сь. 

Тропачевъ  (сладко). 
Будто  только  съ  тЬхъ  поръ? 

Ольга  (умлбается  ему  въ  отептъ). 
Мое  д']^тство  МЕ§  такъ  живо  вспомнилось....  Раи1,  ты 
непрем^^нно  долженъ  со  мною  пойти  въ  садъ.  Я  покажу 
теб*  акащю,  которую  я  сама  посадила....  Она  теперь  го- 
раздо вьипе  меня. 

Елецк|й  (Ольгть^  указывая  на  Карпачова). 
М'сьё  Карпачовъ,  тоже  сосЬдъ. 
(Еарпачовъ  кланяется  и  жмется  въ  уголъ^  куда  уоюе  успгьли 

забиться  Кузовкинъ  и  Ивановъ.) 

Ольга. 
Я  очень  рада.... 

Тропачевъ  (Оаыгь). 
Ш  Ш1ез  раз  аиепИоп.   (Громко  и  потирая  руки). 
Итакъ,  вотъ  вы  у  себя  въ  деревн']^  наконецъ — ^хозяйкой.... 
Какъ  время-то  летитъ,  а? 

Ольга. 
Вы,  над'Ьюсь,  у  насъ  об']^даете? 


190]  ЕГ.  с.  ТУРГВНЕВЪ. 

Елецк1й. 
Я  уже  пригдасЕгь....  рагйоп....  какъ  васъ  по  нмет  ■ 
по  отчеству? 

Тропачевъ. 

Флегонтъ  Александрычъ. 

Елецк1й. 

Я  пригласилъ  Фдегонта  Александрыча Боюсь  я 

только,  что  об'Ьдъ.... 

Тропачевъ. 

О,  полноте! 

Ольга  (отводя  немною  Елецкаго  вь  сторону). 

Не  вЬвремя  прйхалъ  этотъ  господинъ.... 

Елецк1й. 

Да....  Впрочемъ,  онъ,  кажется,  порядочный  челов^Ьхъ. 

Тропачевъ  (отходить  въ  сторону  и  непринужденно 

покачиваясь  и  покусывая  набалдашникъ  своей  палкщ 

подходить  кь  Кузовкину  и  говорить  ему  еъ  носъ). 

А,  вотъ  вы!  Ну,  какъ  вы? 

Кузовкинъ. 
Слава  Богу-съ — покорн-Ьйше  благодарю-съ. 

Тропачевъ  (указывая  локтемь  на  Карпачова). 
Вы  в*дь  его  знаете? 

Кузовкинъ. 
Какъ  же-съ....  мы  знакомы-съ.     • 

Тропачевъ. 
Такъ,  такъ,  такъ....  (Къ  Иванооу).  А  какъ  бишь  васъ? 
И  вы  тутъ? 

Ивановъ. 
И  я-съ. 

■  Ольга  (кь  Тропачеву), 

М'сьё....  м'сьё  Тропачевъ.... 
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Тропачевъ  (быстро  оборачивается). 
Марате?    . 

Ольга. 
В'Ёдь  я  съ  вами  какъ  съ  старымъ  прхятелемъ,  —  безъ 
церемоши,  не  правда  л? 

Тропачевъ. 

Помилуйте....  ^ 

Ольга. 

Вы  меЬ  позвольте  пойти  къ  себ'б....   Мы  только-что 
прх'Ёхали....  Надобно  посмотр^^ть.... 

Тропачевъ. 
Сделайте  одолженье,  Ольга  Петровна....  Да  и  вы,  Па- 
велъ  Николаичъ,  будьте  какъ  дома,  хе,  хе.  Мы  вотъ  зд'бсь 
поболтаемъ  немножко  съ  эти&га  господами.... 

Ольга. 

Притомъ  —  вы  хоть  и  старый  пр1ятель,  но  все  таки 
ютЬ  сов'Ьстно....  въ  этомъ  дорожномъ  плать*.... 

Тропачевъ  (ухмыляясь). 
Я  бы  не  принялъ  подобнаго....  подобнаго  предлога.... 
еслибъ  я  не  зналъ,  что  для  дамъ....  туалетъ....  всегда.... 
такъ   сказать.... -всегда  прхятно....  (запутывается ^  кла- 
няется и  рисуется). 

Ольга  (смгьясь). 

Вы  злы....  Я  васъ  оставляю,  господа...  до  свиданья. 
(Уаюдгипъ  въ  гостиную) .  • 

Тропачевъ. 
Павелъ  Николаичъ,  позвольте  меЪ  еще  разъ  поздра- 
вить васъ...  Вы,  можно  сказать,  счастливый  челов^^къ.... 

ЕлецкШ  (улыбается  и  жметъ  ему  руку), 
^Вы  правы...  даддей....  Флегонтъ  Алексацдрычъ. 
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^\^^-_^.  ^^^^^Ч^"  _'"  ^^^У  .^^.^  ^''•.У^^Г  . 


Тропачевъ. 
Но,  послушайте,  я  васъ,  «южетъ  быть,  удерживаю? 

Елецшй. 
Напротивъ,  Флегонтъ  Александрычъ.  Знаете  ли  что?... 
Вамъ,  какъ  хозяину,  это  не  будетъ  непрхятно.... 

Тропачевъ  (надвигаясь  на  Павла  Николаича  и 
прижимая  его  руку  къ  своему  оюелудку). 

Располагайте  мною,  Швелъ  Николаичъ,  прошу  васъ. 

Елецк1й. 

Хотите,  мы  передъ   завтракомъ   сходшгь  на  гумно? 
Отсюда  два  шага — подл*  сада. 

Тропачевъ. 

ЁпсЬап1ё! — помилуйте. 

Елецк1й. 

Ну,  такъ  берите  вашу  шляпу.  (1)юмко).  Чед(мг1ЕЪ, 
кто  тамъ?  (Входитъ  Петръ).  Завтракъ  вели  приготовить. 

Петръ. 

Слушаю-съ.  (Уходить), 

Тропачевъ. 
1^рпачовъ  пойдетъ  съ  нами,  если  вы  позволите. 

Елецк1й. 
Очень  радъ....  (Оба  уходятъ,  Карпачовъ  идеть  за  ншш). 

Кузовкинъ  (живо  обраищясь  къ  Иванову). 
Ну,  Ваня,  скажи  теперь  самъ,  какова  наша  Одя? 

Ивановъ. 
Что-жъ,  я  не  говорю, — хороша". 

Кузовкинъ. 
А  ласкова-то  какъ,  Ваня? 

Ивановъ. 
Да — она  не  то,  что  онъ. 
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Кузовкинъ. 

А  ч4мъ  же  онъ  дуренъ?  Ты,  Ваня,  разсуди:  онъ  чело- 
в%къ  важный,  привыкъ,  знаешь,  этакъ  себя  держать.  Онъ 
бы  и  радъ,  да  ты  понимаешь:  нельзя.  Оно  у  нихъ  такъ  тамъ 
требуется.  А  зам']^тидъ  ли  ты,  Ваня,  каше  у  ней  глаза? 

Ивановъ. 
Штъ,  не  зам*тилъ,  Васил1Й  Семенычъ. 

Кузовкинъ. 

я,  брать,  теб*  послЬ  этого  удивляюсь, — ей-богу!  Это 
не  хорошо,  Ваня,  право,  не  хорошо.   • 

Ивановъ. 

Можетъ  быть;  что-жъ,  я  не  говорю....  А  вотъ  дворецкй 
идетъ. 

Кузовкинъ  (попизиеь  юлосъ). 
Ну,  что-жъ,  что  идетъ.  Мы  ничего. 
(Входить  Трембинстй  съ  Петрот.  Петрь  несешь  завтракь 

на  подность.) 

ТреибинскШ  (выдвигая  столь  на  средину  сцены). 

Вотъ  зл'ксъ  поставь,  да  не  разбей,  смотри.  (Петрь 
ставить  поднось  и  развертываеть  скатерть.  Трембинстй 
отнимаешь  ее  у  нею).  Подай....  Это  я  самъ,  а  ты  за  виномъ 
ступай.  (Петрь  уходить.  Трембинстй  нанрываетъ  столь  и 
съ  боку  поглядываеть  на  Кузобкина).  Эка,  подумаешь,  иные 
люди — точно  въ  сорочк*  родятся.  Нашъ  братъ  бьется,  какъ 
рыба  о  ледъ,  изъ-за  куска  хл^ба,  а  имъ  все  достается  да- 
ромъ.  Гд*]^,  посл]^  этого,  позвольте  спросить,  справедливость 
на  свкгЬ?  Удивительное,  право,  д']^ло1 

Кузовкинъ  (осторооюно  прикасается  плеча 
Трембинскаю,  Трембинстй  глядить  на  нею 

съ  удивленгемь). 

Объ  стЁну....  замарались.... 

и.  о.  ТУРГВНВВЪ.— ТОИЪ  X.  13 


В<>гь  г^ше....  велБл  о^ха....  '^пакте.  Л 
а  ^цтьА  иггг.тш  «  «ВЭ041  тажламаало,  юяюрут 
мааетшн  алплл  щм.ан  чжт/.   Е^.   ПК.    зово 

лрмКерс....  Вшпь.  зогха  ззхумал  господа 

1а  1П>а?  Лэпояшзая  уто  агра.  тго  л?  /Пежрл 


К^жташл^. 


1Т/ 


Пхз^шаЛ.  1оать. 


Спшхо^, 


'  птxо^г 


1:лал. 


Илосггегь  К|:шг7аг!пш}в1ггь.  л  Нарцысъ  Ковггакпв^ 


1ЯВ  •!%•••, 


Ч  '1 


!еГ'>: 


Ку^а  ^Архгт,  пошел? 

Т| 

На  гухио.  л  ьы  тг'>-жъ  не  съ  нихъ? 


ЕгорV 

На  /умно,...  Лхъ.  батюшки.-.. 
(Хочетъ  Ст^х1шь,  но  тотчас^  же  выпрямляется^  закшды- 
ФО^тРУ^  натгп  ц  жмется  кь  двери....  Входятъ  Елещай, 

Трглгаче<п  и  Карпачавъ.) 
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ЕлецкМ  (Тропачеву). 
Итакъ  —  уоиз  ё1е8  соп1;еп1? 

Тропачевъ. 

Тгёз  Ыеп,  1гё8  Ыеп,  1ои1  ев!  1гё8  Ыеп....  А,  Егоръ, 
здравствуй!  (Егоръ  кланяется.  Тропачевъ  треплетъ  ею  по 
плечу).  Это  у  васъ  прекрасный  чедов^къ,  Павехь  Нико- 
даичъ....  Вы  можете  см^^ло  на  него  положиться.  (Егоръ 
опять  кланяется  и  уходить).  А  вотъ  и  завтракъ.  (Подхо- 
дить къ  столу).  Э!  да  это  ц'Ёлый  об']^дъ!  Сошше  с'ев!;  Ыеп 
8егУ1!  (Снимаетъ  серебряную  покрышку  съ  одною  блюда). 
Дупели....  прошу  покорно....  хоть  бы  у  Сенъ- Жоржа....- 
Экая  бест1я  этотъ  Сенъ-Жоржъ!  А  кормить  славно.  Я-таки 
про'кЕЪ  у  него  не  одну  сотню.... 

Елецк1й. 

Сядемте  —  хотите?  Челов'Ькъ!  стулья.... 
(Петръ   подаетъ   стулья^    Трембинскгй  хлопочешь  около 
господь.  Елецкгй  сь  Тропачевымь  садятся.) 

Тропачевъ  (Карпачову). 

Садись  и  ты,  Карпаче....  (Елецкому).  С'е81  сотте 
се1а  дае  ]е  ГарреИе....  Уоиз  регтеиег? 

ЕлецкШ. 

Сд'к1айте  одолжеше....  (Кузовкину  и  Иванову ^  которые 
асе  не  выходять  иаъ  своею  угла).  Да  вы  что-жъ,  господа, 
не  садитесь....  Милости  просимъ. 

Кузовкинъ  (кланяясь). 
ПокорнЬйше  благодаримъ-съ....  Постоимъ-съ.... 

Елецюй. 

Садитесь,  прошу  васъ. 

(Кузовкинъ  и  Ивановъ  робко  садятся  за  столь.  Тропачевъ 

сидить^  для  зрителя,  иалтьво  отъ  Елетаго^  Еарпачоеь  въ 

нп>которомь  разстоянш  направо,  возлгь  нею  Кузовкинь  и 
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Иванов.  Трембинскгй,  съ  салфеткой  падъ  мышкой,  стоытв 
позади  Елецкаю^  Петръ  возлгь  двери.) 

Елецк1Й  (снимая  покрыгику  съ  блюда). 
Ну,  господа,  ч-Ьмъ  Богъ  посдадъ. 

Тропачевъ  (сь  хускомъ  во  рту). 

Раг&К,  рагГаН, — у  васъ  чудесный  поваръ,  Павехь  Нж- 
колаичъ. 

Елецк1й. 
Вы  схипгоомъ  добры!  Итакъ,  вы  думаете,  умодоть  хо- 
рошъ  будетъ  въ  нын1Ьшнемъ  году? 

Тропачевъ  (продолжая  гьсть). 

Я  т^^къ  думаю.  (Выпиваю  рюмку  вина).  За  ваше  здо- 
ровье! Карпаче,  что-жъ  ты  не  пьешь  за  здоровье  Павда 
Никодаича? 

Карпачовъ  (вскакивая). 

Мног1я  д^^та  достойному  нашему  хозяину....  (тм/штшт 
рюмку  разомб)  и  всякихъ  бдагъ....  (Садгмюя). 

Елецк1й. 
Спасибо. 

Тропачевъ  (подталкивая  локтемъ  Елецкою^, 

Карпачову). 

Вотъ  бы  кого  въ  предводители!  а?  Какъ  думаешь? 

Карпачовъ. 
Еще  бы!  Какого  еще  имъ  рожна  надобно? 

Тропачевъ. 

А  в^дь  въ  самомъ  Д'бл'Ь,  Павелъ  Николаичъ,  есдибъ  не 
служба  —  какой  удивительный  сыръ,  —  еслибъ  не  служба, 
знаете,  быть  бь1  вамъ  нашиАгь  предводителемъ! 

Елецк1й. 
Помилуйте.... 
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Тропачевъ. 
Ють,  я  не  шучу.  (Еузовкину).  А  что-жъ  вы  не  пьете 
за   здоровье  Павла   Николаича  —  а?   (Иванову).   И  вы 
тоже  —  а? 

Кузовкинъ  (не  безъ  замплиатеЛьства). 
Я  очень  радъ.... 

Тропачевъ. 

Карпаче,  налей  ему....  да  полн^&й.  Вотъ  такъ,  что  за 
церемонш. 

Кузовкинъ  (встаеть). 

За  здоровье  почтеннаго  хозяина....  и  хозяйки.  (Клс^ 
няется^  пьешь  и  садится.  Иваиовъ  тоже  кланяется  и  пьетъ 
молча), 

Тропачевъ. 

А,  браво!  (Елецкому).  Погодите....  поиз  аИопв  пге. 
Онъ  довольно  забавенъ  —  только  надо  его  подпоить.  (Еб 
Кузовкинуу  играя  ножемъ).  Ну,  какъ  вы  поживаете,  Имя- 
рекъ  Иванычъ?  я  васъ  давно  не  видалъ.  Все  по  маленьку, 
небось? 

Кузовкинъ. 

По  маленьку-съ,  какъ  вы  сказать  изволите-съ. 

Тропачевъ. 

Такъ*.  Ну,  хорошо.  А  что,  В'Ьтрово  достается  вамъ  на- 
конецъ,  или  н§тъ? 

Кузовкинъ  (потупляя  глаза). 

Вамъ  угодно  шутить-съ, 

Тропачевъ. 

Помилуйте,  съ  чего  вы  это  взяли?  Я  въ  васъ  участье 
принимаю.  Я  нисколько  не  шучу. 

Кузовкинъ  (со  вздохомь). 
Никакого  еще  решенья  н*ту-съ. 
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,    /    г    г     У^.^^^^а 


Будто? 


Никакого-съ. 


Тропачевъ. 


Кузовкинъ. 


Тропачевъ^ 

Потерпите,  что  д'Ёдать!  (Къ  Елецкому^  лшмя  глазола). 
Вы,  Панель  Николаичъ,  вюжетъ  быть,  не  знаете,  что  въ 
хщ^  г.  Кузонкина  вы  видите  передъ  собою  повгЁщика,  на- 
стоящаго  пом']^1цика ,  влад']^льца  —  или  н^тъ  бишь,  —  иа- 
сл^^дника,  законнаго  иасл'Ьдника  сельца  В']^трова,  Угарова 
тожъ....  Сколько,  бишь,  у  васъ  душъ? 

Кузовкинъ. 

Въ  сехьцк  В']^тров^  по  восьмой  ревизш  сорокъ-дн! 
души  состоитъ;  но  оно  не  все  мн-Ь  достается. 

Тропачевъ  (ппи^о  Елецкому). 

Онъ  на  этомъ  В']^тров']^  пом']^шанъ.  (Громко).  А  въ  ва- 
шемъ  участк*  сколько  десятинъ? 

Кузовкинъ  (понемногу  чщуеставая  робпть). 
Да  за  Быд'кюмъ  ссдьмыхъ  частей  и  прочихъ  законныхъ 
требъ  —  восемьдесятъ-четыре  десятины  слишкопъ. 

Тропачевъ. 
А  душъ  сколько  вамъ  достается? 

Кузовкинъ. 

Душъ  неизвестно  сколько.  Мног1Я  въ  (№гахъ  со- 
стоятъ-съ. 

Елецк1й. 
Да  отчего  же  вы  не  владеете  вашимъ  им^^ньемъ? 

Кузовкинъ. 
А  тяжба-съ. 

Елецк1й. 
Тяжба?  съ  к'Ьмъ? 
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Кузовкинъ. 

А  друг1е  оказываются  насл']^дцики.  Казешые  долги 
тоже  есть,  ну,  и  частные. 

Елецк1й. 
И  давно  это  Д'&ю  завязалось? 

Кузовкинъ  (уюстетнно  одушевляясь). 
Давно-съ.  Еще  при  покойншсЬ-съ,  царство  ему  не- 
бесное! за  вшой  бы  осталось,  да  денегъ  н1тъ.  Времени 
тоже  мало.  Сл^^довало  бы  въ  городъ  съ'ёздить,  разум']^ется, 
попросить,  похлопотать  —  да  вишь,  некогда-съ.  Гербовая 
бумага  одна  чего  стоить.  А  челов'Ькъ  я  бЬдный-съ. 

Тропачевъ. 
Карпаче,  налей  ему  еще  рюмку. 

Кузовкинъ  (отказыв(1ясь). 
Покорн']^йше  благодарю-съ. 

Тропачевъ. 

Полноте.  (Пьешь  самъ).  За  ваше  здоровье.  (Кузовкинъ 
бстадтЪу  кланяется  и  пьетъ).  Ну,  такъ  какъ  же  вы? 
Этакъ  не  ладно.  Этакъ  вы,  пожалуй,  д'Ьло-то  проиграете. 

Кузовкинъ. 
Что  д'Ьлать-съ!  Вотъ  уже  бол'Ье  года  справокъ  даже 
не  собиралъ....  (Тропачееъ  съ  укорот  качаетъ  юловой). 
Правда,  есть  тамъ  у  меня  одинъ  челов']^чекъ....  Я  на  него 
таки  надеюсь  —  а  впрочев1ъ,  Господь  его  знаетъ! 

Тропачевъ  (поглядывая  на  Елецкаго). 
А  что  это  за  челов-Ьчекъ,  можно  узнать? 

Кузовкинъ. 
По-настоящему  нельзя  —  ну,  да  ужъ  чт5!...  Лычковъ, 
Иванъ  Архипычъ,  изволите  знать? 

Тропачевъ. 
Не  знаю;  кто  онъ  такой? 
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Кузовкинъ. 

А  какъ  же....  стряпчш  уЬздный....  то-есть,  онъ  дрежде 
быль  стряпчимъ....  правда,  не  зд-Ьсь — а  въ  Венёв^.  Теперь 
такъ  проживаетъ,  больше  торговыми  оборотами  зани- 
мается. 

Тропачевъ  (продолжая  поглядывать  па  Елецкаго^   ■ 
котораю  пачинаеть  смплттъ  Кузовкииъ), 

И  этотъ  господинъ  Лычковъ  обЬщмъ  вамъ  помочь? 

Кузовкинъ  (помолчавъ  пемною). 
Об^Ьщалъ-съ.  Я  у  него  второго  сыночка  крестихь-съ, 
такъ  вотъ  онъ  и  об'Ьщадъ-съ.  Я,  дескать,  теб*  это  дЬю 
устрою,   погоди.   А   Иванъ   Архипычъ    изв^^стный  мас- 
такъ-съ. 

Тропачевъ. 
Ой-ли? 

Кузовкинъ. 
По  губерши  мастакъ-съ. 

Тропачевъ. 

Да  в']^дь  онъ,  вы  говорите,  въ  отставке,  и  торговыми 
оборотами  занимается? 

Кузовкинъ. 
Оно    точно-съ;    такая   ужъ   ему  задача    вышла-съ, 
да  челов-Ькъ-то  онъ  золотой.  А  я  его-таки  давненько  не 
видалъ. 

Тропачевъ. 
А  какъ? 

Кузовкинъ. 
Да  ужъ  будетъ  съ  годъ-съ. 

Тропачевъ. 

Эхъ,  какъ  же  это  вы  такъ,  какъ,  бипхь,  васъ!  Не 
хорошо. 
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Кузовкинъ. 

Совершенную  правду  изволите  говорить-съ.  Да  что 
прикажете  д'Ьдать-съ! 

ЕлецкМ. 

Да  разскажите  намъ,  въ  чемъ  д'&ю? 

Кузовкинъ  (откашливаясь  и  приходя  въ  азартъ), 

Д'&ю  вотъ  въ  чемъ-съ,  Павелъ  Никодаичъ.  Вы  из- 
вините мою  смелость....  но  впрочемъ,  вамъ  самимъ  угодно. 
Д-Ьло  вотъ  въ  чемъ-съ.  Сельцо  В'Ьтрово....  Признаться,  я 
отъ  роду  не  говаривалъ  передъ  сановникомъ....  вы  меня 
извините,  коли  я  что.... 

ЕлецкШ. 
Говорите,  говорите  см-бло, 

Тропачевъ  (указывая  Еарпачову  на  рюмку 

Кузовкина), 

А  рюмочку?  а? 

Кузовкинъ  (отказываясь), 
Шть,  ужъ  позвольте-съ.... 

Тропачевъ. 

Для  куражу? 

Кузовкинъ. 

Разв'Ё  для  куражу.  (Пьешь  и  утираешь  лобъ  платкомъ). 
Итакъ-съ,  доложу  вамъ-съ,  сельцо  В'Ьтрово,  о  которомъ 
вотъ  теперь  р'Ьчь  идетъ,  схе  сельцо  досталось  по  прямой 
нисходящей  лиши  отъ  д'Ьда  моего  Кузовкина,  Максима-съ, 
секундъ-майора,  можетъ  быть  изволили  слыхать,  —  род- 
ньшъ  братьямъ,  Максимовымъ  сыновьямъ,  родителю  мо- 
ему, Семену,  и  дяд*  моему  родному,  Никтопол10ну.  Ро- 
дитель мой  Семенъ  съ  братомъ  своимъ  родньшъ ,  а  моимъ 
дядей,  при  жизни  не  д'Ьлился;  а  дядя  мой  умеръ  безд'Ьт- 
нымъ,  вотъ  чтб  прошу  заметить, — а  только  умеръ  онъ 
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посл^^  кончины  отца  моего  родного,  Семена;  а  бьиа  у  нихъ 
сестра  тоже  родная,  Катерина....  и  вышла  она,  Катерина, 
замужъ  за  Ягушкина,  ПорФир1я;  а  у  Ягушкина  ПорФир1Я 
быль  отъ  первой  жены,  польки,  сьпгь  Илья,  пьяница  горь- 
К1Й  и  бурмасопъ,  которому  Шъ^  дядя  мой,  Никтоп(шонъ, 
стало  быть ,  по  ияв'Ьгу  сестры  Катерины,  даль  вексель  въ 
тысячу  семьсотъ  рублевъ,  а  сама  Катерина  тоже  мужу 
своему,  ПорФир1ю,  вексель  въ  тысячу  семьсотъ  рублевъ 
опред'&лила  и  съ  отца  моего  родного  чрезъ  посредство  за- 
седателя уЬзднаго  суда  Галушкина  тоже  вексель....  только 
въ  дв*]^  тысячи  рублевъ   взяла,   причемъ  и  Галушкинова 
жена  участвовала....  На  этихъ  порахъ  отецъ  мой — цар- 
ство ему  небесное! — возьми  да  и  умри.  Пошли  векселя  ко 
«зыскапью.  Никтополюнъ  туда,  сюда:  говорить....  я  нех1- 
лился,  им']^Н1е  С1е  мое  вообще  съ  племянникомъ;  Катерина— 
четырнадцатую  часть,  говорить,  подай;  казенньш  недоюш 
тоясс  нод'ь  тотъ  схучт  подвернулись....  Б'Ьда!  Галушкинова 
жена  вдругъ  хлопъ  вексель  съ  своей  стороны....  Никтопо- 
л1()П'ь  говорил.:  за  то  племянпикъ,  дескать,  отвйчаеть....  а 
каь"()й,  извольте  ра.зсудпть,  съ  малол^^тняго  отв^Бтъ?...  а 
Г^иупппшъ  ого  къ  суд}\  Полькинъ  сынъ  т^'да  же,  да  еще 
и  мачпху,  Катерину,  не  пощадилъ....  и  ей,  говорить,  не 
сиу  игу....    она,    говорить,  у  меня   прислужницу   Акулпу 
опоила....  Заварилась  каша.  Покатили  просьбы.  Вь  у1зд- 
И1|1Й   (*уД'ь,  въ  губернское,  а  изъ   губернскаго   опять  еь 
уТь)дный  с'ь  надписью....  а  посл1^  смерти  Никтопол10на  со- 
ис/1;м'11  худо  пошло.  Я  требую  ввода  во  влад'Ьнхе....  а  тугь 
()тда(*г(*)|    приказь:   по    казенньшь    недоимкамъ   продап 
с(!лым)  1И;тр()во  с}кцюннаго  торгу.  Н'бмець  Ганпшместерь 
права  (*иои  зш1влнеть....  а  туть,  глядишь,  мужики,  слошю 
куропатки,  б1;гу'п>,  б'Ёгутъ,  уездный  предводитель  ив/к  п 
ди(;р)1Х'1|   ньич)ворь  чнтаеть,  подь  опеку,  кричить,  под 
<>1ичсу....  а  какое  подь  опеку....   Законный  нас^^^§дннкъ  ве 
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введенъ....  на  полькина  сына  Илью  мачиха  Катерина  жалобу 
въ  самый  правнтельствующ1Й  сенатъ....  (Остановленный 
всеобищмъ  хохотомъ^  Кузовкинъ  умолкаешь  и  страшно  кон- 
фузится. Трембинскгщ  который  все  время  подобострастно 
и  не  совсгьмъ  ртьшительно  взглядывалъ  на  господь  и  почти- 
тельно  участ^вовалъ  въ  ихъ  веселости,  съ  вгтомь  смгьется 
еъруку,  Летръ  глупо  ухмыляется,  стоя  у  двери.  Еарпачовъ 
хохочешь  густо,  но  не  безь  осторожности.  Тропачевъ  зали- 
ведется.  Елецкгй  смгьется  н1ьсколько  презрительно  и  щурить 
глаза.  Одинъ  Ивановъ,  который  во  время  разсказа  не  разъ 
дергаль  за  полу  разгоряченнаго  Еузовкина,  сидишь  потупя 
голову)' 

ЕлецК1Й  (Кузовкину  сквозь  смгьхъ). 

Продолжайте,  зач^мъ  же  вы  остановились? 

Тропачевъ. 

Сд^^лайте  одолженье,  какъ  бишь  васъ,  продолжайте. 

Кузовкинъ. 

• 

Я....  извините....  обезпокоилъ,  знать.... 

Тропачевъ. 

А,  я  вижу,  въ  чемъ  д'Ьло....  вы  роб'Ьете....  неправда 
ли,  вы  роб'&ете? 

Кузовкинъ  (поьасшгшь  юлосомъ). 
Точно  такъ-съ. 

Тропачевъ. 

Ну,  этому  горю  помочь  нужно....  (Поднимая  пустую 
бутылку).  Челов^къ!  дай-ка  намъ  еще  вина. ..  (Елецкому). 
Топа  регте1;1;е2? 

Елецк1й. 

Сделайте  одолжеше....  (Трембинскому) .  Да  н^^тъ  ли 
шаипанскаго? 
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Ч/-»УХ,'Х.Г\.^Ч/ 


ТрембинскП. 
Какъ  не  быть-съ....  (Егьоюитъ  кг  ваать  съ  гшшпансюшь 
и  поспгыино  ее  приносить;  Еузовкинъ  улыбается  и  берется 
за  пуговицы  своею  сюртука), 

Тропачевъ  (Еузовкину). 

Это  не  хорошо,  почте1пгЬйш1Й!  Робеть....  въ  порядо<ь 
номъ  обществ'^  это  не  принято.  (Кгеи/кому^  указывая  т 
вазу  съ  ишмпанскимъ) .  Какъ  —  уже  замороженное?  Мш 
с'е8(  та§п]вдие.  (Наливаетъ  бокалъ).  Хорошее,  должно 
быть,  вино.  (Кузовкину).  Это  вотъ  вамъ.  Да  не  отказы- 
вайтесь же....  Ну,  зарапортовались  немножко — что  за  (Яда? 
Павелъ  Николаичъ,  прикажите  ему  пить.... 

ЕлецкМ. 

За  здоровье  будуш;аго  влад'&льца  Ветрова!  Пейте  же, 
Василш....  Василш  Алекс^^ичъ.  (Еузовкинъ  пьетъ). 

Тропачевъ. 
Вотъ  люблю!  (Встаешь  съ  Елецк1шъ\  вел  встаютъ  к 
идуть  на  аванъ-сцену).  1^кой  славный  завтракъ!  (Кузов- 
кину). Ну,  такъ  какъ  же?  Въ  чемъ,  бишь,  д-Ьдо?  Съ  кЬгь 
у  васъ  тяжба  теперь?...  а? 

Кузовкинъ  (начиная  приходить  въ  валненк 

отъ  вина), 

Съ  Гангинместеровскими  насл^^дниками,  разум^^ется.... 

Тропачевъ. 
Да  кто  этотъ  господий ъ? 

Кузовкинъ. 
А  известно,  н'бмецъ.  Онъ  векселя  скупилъ,  а  друпе 
говорить,  что  просто  взялъ.  Я  самъ  того  же  мн-Ёнья.  За* 
путалъ  бабъ  —  да  и  юялъ. 

Тропачевъ. 
А  Катерина-то  что  же  гляд^^ла?  А  полькинъ  сьшъ,  Илья? 
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Кузовкинъ. 
Э!  эти  ВСЁ  перемер1и!  Подькинъ  сынъ  даже  сго^гЬлъ, — 
въ  постояломъ  двор'Ь  ъъ  пьяномъ  вид^^,  на  большой  дорогЁ, 
по  случаю  пожара.  (Кб  Иванову).  Да  полно  теб']^  меня  за 
полу  дергать.  Я,  передъ  господами,  какъ  сл^дуетъ  изъ- 
ясняюсь. Они  савш  того  требуютъ.  Что-жъ  тутъ  ху- 
дого.... а? 

ЕлецкМ. 

Оставьте  его,  г.  Цвановъ,  намъ  очень  прхятно  его  слу- 
шать. 

Кузовкинъ  (Иванову). 

То-то  же.  (Елецкому  и  Тропачееу).  В'бдь  я,  господа, 
чего  требую?  Я  требую  справедливости,  законнаго  порядка 
вещей.  Я  не  изъ  честолюбхя.  Честолюбхе  —  Богъ  съ  нимъ 
совс^^мъ!  Разсудите,  дескать,  насъ.  Коли  я  виноватъ  —  ну, 
виноватъ;  а  коли  правъ,  коли  правъ.... 

Тропачевъ  (перебивая  ею). 
А  еще  р1юмочку. 

Кузовкинъ. 

Штъ-съ,  покорнейше  благодарю-съ.  В'бдь  я  чего  тре- 
бую-съ.... 

Тропачевъ. 
Въ  такомъ  случае,  позвольте  васъ  обнять. 

Куз§М1инъ  (не  безъ  изумленья). 
Много  чести-съ....  Покорн1Ьйше-съ.... 

Тропачевъ. 
Н^тъ,  вы  МЕ&  очень  нравитесь....  (Обн%шаешб  его'  и 
деро1ситб  мьноторое  время).  Иоцкловвлъ  бы  я  васъ,  мой 
голубчшсъ,  да  нЬтъ,  лучше  послЬ. 

Кузовкинъ. 
1Сакъ  угодно-съ. 


206]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 


/"Ч^  .•■,^-\х  ^•-„•■V•^'>.^Ч•Ч•*V^VУ'N•\•".        ^  -.'      ^.'-        ^^^.^V.*^^^<'•^N.■  ^  'Ч*  ' 


Тропачевъ  (мтая  Карпачову). 

Ну,  Карпаче,  теперь  твоя  очередь.... 

Карпачовъ  (съ  густымь  елтхомь). 

Ну-ка,  Васидхй  Семенычъ,  позвольте-ка  васъ  прквать 
къ  моему  сердцу  ...  (Обнимаетг  Кузоетма  и  еертитея  а 
нимъ.  Всгь  смгьютсЯу  каоюдый  по  своему). 

Кузовкинъ  (вырываясь  изъ  объятШ  Карпачоеа). 

Да  полно  же  вамъ.... 

Карпачовъ. 

Ну,  не  ломайся....  (Тропачеву).  Вы,  Флегонтъ  Алексан- 
дрычъ,  прикажите-ка  лучше  ему  песенку  со^^ть....  Онъ  у 
насъ  первый  мастеръ. 

Тропачевъ. 

Вы  поете,  другъ  мой?....  Ахъ,  сд'^гайте  одо^гаенье,  по- 
кажите намъ  свой  талантъ! 

Кузовкинъ  (Кар^шчову). 

Что  вы  на  меня  за  небылицы  взводите?  Какой  я  пЪюп»? 

Карпачовъ. 

А  при  покойнике,  небось,  вы  не  повали  за  столонъ? 

Кузовкинъ  (понизивъ  юлосъ). 

При  покойник*....  Я  съ  гЬхъ  поръ  состар^&тьсяусIIЪлъ. 

Тропачевъ. 
Что  вы  за  старикъ,  помилуйте! 

Карпачовъ  (указывая  на  Кузовкииа). 
И  п-Ьдъ-съ,  п  плясалъ-съ. 

Тропачевъ. 

Вотъ  какъ!  Э!  да  вы,  я  впигу  молодецъ!  Окажите 

друл;бу....  а?  (Елецкому).  С'оз*  ип  реи  Уи1^а1ге — нуда 

въ  дереви-Ь.  (Громко  Кузовкину).  Что  же  вы?  ну-ка:  Ло 

улиц'Ь....  (Начинаешь  папгьваупь:  аПо  улить»).  Ну? 


1.М* 
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Кузовкинъ. 
Уво1ьте-съ,  сделайте  милость. 

Тропачевъ. 
Экой  несговорчивый....  Елецкш,  прикажите  ему  вы.... 

ЕлецкМ  (не  соеаьмъ  ртмиительнымъ  юлосомъ). 

Да  отчего  же  вы,  Василш  Семенычъ,  не  хотите  теперь 
ЕгЬть?... 

Кузовкинъ. 
Не  тЪ  л^^та,  Павелъ  Николаичъ.  Увольте. 

ТреибинскМ  (прислуоюиваясъ  и  съ  улыбкой  взиядывая 

на  господь). 

А,  кажется,  еще  недавно  на  свадьбе  вотъ  ихъ  братца 
(указывая  на  Иванова)  изволили  отличаться. 

Тропачевъ. 
А,  вотъ  видите.... 

ТреибинскМ. 
Присядкой  черезъ  всю  комнату  изволили  пройти.^ 

Тропачевъ; 
О,  въ  такомъ   случа'Ь  вамъ  уже  никакъ   отказаться 
нельзя....  За  что-жъ  вы  хотите  насъ  съ  Павломъ  Нико- 
лаичемъ  обидеть? 

Кузовкинъ. 

То  бьио  д'Ьло  вольное-съ. 

Тропачевъ. 
А  теперь  мы  васъ  просимъ.  Вы  хоть  то  въ  соображе- 
Йе  примите,  что  вашъ  отказъ,  пожалуй,  неблагодарности 
Приписать  можно.  А  неблагодарность....  ай!  какой  гнус- 
Ш»1Й  порокъ! 

Кузовкинъ. 
Да  у  меня  и  голоса  савсЬмъ  н4ту-съ.  А  что  насчетъ 
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благодарности — я  по  гробъ  обязанный  челов'Ькъ,  и  готовь 
жертвовать. 

Тропачевъ. 
Да  мы  отъ  васъ  никакой  жертвы  не  требуемъ....  А 
вотъ  спойте-ка  намъ  песенку.  Ну!  (Кузоекинъ  молкить). 
Да,  пу  же. 

Кузовкинъ  (немною  помолчавъ,  начинаеть  ппть: 
«По  улицгь»^  но  юлосъ  у  нею  на  второмъ  слать 

перерывается). 

Не  могу-съ....  ей-богу,  не  могу-съ. 

Тропачевъ. 
Ну,  ну,  не  робейте. 

Кузовкинъ  (взглянувъ  на  нею). 
Шть-съ  —  я  ц^Ьть  не  буд5'-съ. 

Тропачевъ. 
Не  будете? 

Кузовкинъ. 
Не  зюгу-съ. 

Тропачевъ. 

Пу,  въ  такомъ  случа'Ь,  знаете  что?  Видите  вы  атогь 
бокадъ  шампанскаго?  Я  вамъ  его  за  галстухъ  вьиыо. 

Кузовкинъ  (съ  волнешемъ). 

Вы  этого  не  сд'Ьлаете-съ.  Я  этого  не  засдужнгь-съ. 
Со  мной  еще  никто....  Помплуйте-съ.  Это....  стыдно-съ. 

Елецк1Й  (Тропачееу), 

Р1П188е2....  Видите,  ОНЪ  КОНФУЗИТСЯ. 

Тропачевъ  (Кузоекину). 
Вы  не  хотите  п-Ьть? 

Кузовкинъ. 
Не  МОГУ  я  п^Ьть-съ. 
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Тропачевъ. 
Вы  не  хотите?  (Подосодя  къ  нему).  Разъ.... 

Кузовкинъ  (умоАянущ/имъ  юлосомц  Елецкому). 
Павелъ  Николаичъ.... 

Тропачевъ. 
Два....  (Егце  болгье  приближается  къ  Еузовкину). 

Кузовкинъ  (пятясь  и  тоскливымъ  оть  отчаянья 

ЮАОСОМЬ). 

Помилуйте-съ...,  за  что  вы  такъ  со  мною  поступаете? 
Я  васъ  не  им^ю  чести  знать-съ..;.  Да  и  я  самъ  все-таки 
дворянинъ — извольте  сообразить....  А  п'Ьть  я  не  могу.... 
Вы  сами  изволили  вид^ть-съ.... 

Трапачевъ. 
Въ  пос^г]^дн^й  разъ 

Кузовкинъ. 
Полноте-съ,  говорить....  Я  вамъ  не  шутъ  дался.... 

Тропачевъ. 
Будто  вамъ  въ  диковинку? 

Кузовкинъ  (разгорячаясь). 
Вы  извольте  себ*  другого  шута  сыскать. 

Елецк1й. 
Въ  самомъ  Д'Ьл*,  оставьте  его. 

Тропачевъ. 
Да  помилуйте,  в^дь  онъ  при  вашемъ  тесг!  игралъ  же 
роль  шута. 

Кузовкинъ. 
То  д'Ьло  прошлое-съ.  (Утираешь  лит).  Да  и  голова  у 
меня  сегодня  что-то  не  того-съ,  право-съ. 

ЕлецкМ. 
Ну,  какъ  вамъ  угодно-съ. 

и.  о.  ТТРПШЕВЪ. — ТОМЪ  X.  1^ 
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Кузовкинъ  (тоскливо). 
Не  извольте  на  меня  гн^^ваться,  Паветь  Никожаить.... 

Елецк1й. 
И,  полноте!  Съ  чего  вы  это  взяли? 

Кузовкинъ. 
Въ  другой  разъ,  ей-богу,  съ  удовольствхемъ-съ. 
(Стараясь  принять  веселый  видь).  А  теперь  проспте 
великодушно,  коли  я  въ  чемъ  провинился....  Погорячился, 
господа,  что  д'Ьлать....  Старъ  я  сталъ-съ,  воть  что....  Ну, 
и  отвьшъ  тоже. 

Тропачевъ. 
По  крайней  вг]&р'&,  хоть  вьшейте  этотъ  бокалъ. 

Кузовкинъ  (обрадоватиись). 
Вотъ  это  съ  удовольств1Смъ,  съ  величайшимъ  удовопг 
ств1ез1ъ.  (Беретъ  бокалъ  и  пьетъ).  За  здоровье  почтеннаго 
и  дорогого  гостя.... 

Тропачевъ. 

Ну,  а  л'Ьсеику  все  нельзя? 

Кузовкинъ  (вино  уже  давно  ею  разобрало;  ио 

посл1ь  бока.га  и  миновавшей  опасности^  омъ 

вдругь  нпчинасть  пьямшгь). 

Ей-богу,  не  могу-сь,  (См)ьется).  Точно,  въ  кои-то 
в*кп  я  п'Ьвалъ....  и  не  хуже  другого.  Да  теперь  друпя 
времена  подошли.  Теперь  я  что?  пустой  челов'бкъ  —  ■ 
только.  Воть  не  хуже  его.  (Указываетг  на  Иванова  и 
смтьется),  Теперь  я  никуда  не  гоа;усь.  А,  впрочекъ,  вы 
меня  извините.  Старъ  я  сталь — вотъ  что...,  Вотъ,  наарь 
м-Ьръ,  кажется,  чт5  я  вьшпл  ь  сегодня?  Дв^-три  рюмочл 
всего,  а  тутъ  (указывая  на  голову)  ужъ  не  ладно. 

Тропачевъ  (который^  мсж^Ь/  ппь.чь,  иотешпа^гся 

г?.  Кариачовы.ю»). 

Это  вамъ  такъ  ка;котся — полноте.  (Карпачовъ  уходит 
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см1ьясь  и  уводить  Петра).  А  что-жъ  вы  наиъ  вашего  д'Ьда 
не  досказал? 

Кузовкинъ. 
А,  точно-съ,   точно;  не  досказалъ-съ.   Впрочеиъ,  я 
готовь,  когда  прикажете.  (Смгьется).  Только  будьте  ласко- 
вы..,, позвольте  прнс^^сть.  Ножки  что-то.;.,  того....  отка- 
зываются. 

Тропачевъ  (подаешь  ему  стулъ). 
Сделайте  одолженье,  какъ  бишь  васъ,  садитесь. 

Кузовкинъ  (садится  лицомъ  къ  зрителямь,  и  ю- 
ворить  вяло  и  медленно,  бысщро  пьянгья). 

На  чемъ,  бишь,  я  остановился?  Да  —  Гангинместеръ. 
Гангинместеръ  этотъ  —  нЬмецъ,  известно.  Ему  что!  Слу- 
жилъ,  служилъ  по  пров1антейской  части — знать;  наворовалъ 
тамъ  тьму-тьмущую — ну,  и  говорить  теперь — вексель  мой. 
А  я  дворянинъ.  Да,  что,  бишь,  я  хотЬлъ  сказать?  Ну,  и 
говорить:  либо  заплати — ;Либо  во  влад'Ьнье  введи....  либо 
заплати — либо  во  влад']&нье  введи....  либо....  заплати — либо 
во  влад'&нье  им'1ньемь  введи....  либо.... 

Тропачевъ. 

Вы  спите,  другь  мой,  проснитесь. 

Кузовкинъ  (вздрагиваетъ  и  снова  погружается 
въ  дремотное  состоянге,  Онь  говорить  уже  съ 

трудомъ). 

Кто?  я?  Помилуйте!  Сь  чего  вы  это....  ну,  все  равно. 
Я  не  сплю.  Спять  ночью  —  а  теперь  день.  !Разв'&  теперь 
ночь?  Я  обь  Гангинместер*  говорю.  Гангинместерь  этоть — 
Гангин-местерь....  Ган-гинместерь  —  это  мой  настояпцй 
врать.  Мн§  говорять  и  то,  и  то:  нЬть,  я  говорю,  Ган-гин- 
местерь. Ган-гинместерь — воть  кто  мн*  вредить.  (Шр- 
пачоеъ  входитг  съ  огромнымъ  колпакомъ  изъ  сахарной  бумаги 
и  перемигиваясь  съ  Тропачевымъ,  крадется  сзади  къ  Кузов- 
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кину,  ТрембинсШ  даеится  отъ  смгыса.  Ивановъ^  блпдный^ 
убитыщ  глядишь  изъ  подлобья).  И  я  знаю,  за  что  онъ  меня 
не  любить....  Знаю,  онъ  мн'Ь  всю  жизнь  вредихь,  этотъ 
Гангинместеръ.  Съ  самаго  моего  детства.  (Е(1дтач(т 
остсрооюно  надгьваетъ  колпакъ  на  Кузовкина.)  Но  я  ему 
прощаю....  Богъ  съ  нимъ....  Богъ  съ  нимъ  сов&Ьмъ.... 
(Всгь  хохочутъ.  Кузовкинъ  останавливается  и  съ  иедаумл- 
нгемъ  глядишь  круюмъ.  Ивановъ  подходить  къ  нему^  схва- 
тываеть  ею  за  руку  и  говорить  ему  сквозь  зубы:  йДост- 
три,  что  тебть  на  юлову  надгьли....  втьдь  изь  тебя  шута 
дгьланпп^....  Кузовкинь  поднимаешь  руки  кь  головп»,  огщ/пы- 
ваеть  колпакь,  медленно  опускаешь  руки  на  лицо,  закры- 
ваешь глаза,  вдругь  начинаешь  рыдать,  бормоча  сквозь  слезы: 
«за  чпю,  за  что,  за  что»....  но  не  снимаешь  колпакск.  Тро- 
пачевъ  съ  Т^^ембинскимь  и  Карпачовымь  продолжанппь  хохо* 
тать.  Петрь  тоже  смпетпся,  выглядывая  изь-^а  двери). 

Елецк!й. 

Полноте,  Васил1Й  Семенычъ,  какъ  вамъ  не  стыдно  изъ- 
за  такой  безделицы  плакать? 

Кузовкинъ  (отнимая  руки  отъ  лш(а). 

Изъ-за  такой  безд'&лицы....  Шть,  это  не  безделица, 
Павелъ  Николапчъ....  (Встаешь  и  бросаешь  кол»шкь  т 
ПОЛЬ).  Въ  первый  день  вашего  пр1']^да....  въ  первый  день.... 
(ГЬлось  ею  пр^ыеаешся):  Вотъ  какъ  вы  поступаете  съ 
старикомъ....  съ  старикомъ,  Павелъ  Николаичъ!  Вотъ  какъ! 
За  что,  за  что  вы  меня  топчете  въ  грязь?  Чтб  я  вамъ  сдй- 
лалъ?  Помилуйте!  А  я  васъ  такъ  ожидалъ,  такъ  радо- 
вался.... За  что,  Павелъ  Николаичъ? 

Тропачевъ. 
Ну,  полноте....  что  вы,  въ  самомъ  д'ЬгЬ? 

Кузовкинъ  (бмьдшья  и  теряясь). 

Я  не  съ  вами  говорю....  вамъ  позволили  надо  мной  ло- 
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маться....  вы  и  рады.  Я  съ  вашг  говорю,  Павелъ  Нико- 
лаичъ.  Что  покойный  вашъ  тесть  за  даровой  кусокъ  хг1ба, 
да  за  старые  жалованные  сапоги  вволю  надо  мною  пога- 
шался —  такъ  и  вамъ  того  же  надо?  Ну  да;  его  подарочки 
сокомъ  изъ  меня  вьипли,  горькими  слезинками  вьипли.... 
Что-жъ,  и  вамъ  завидно  стало?  Эхъ,  Павелъ  Николаичъ! 
стыдно,  стыдно,  батюшка!...  А  еще  образованный  челов'Ёкъ, 
изъ  Петербурга.... 

ЕлецкМ  (надменно). 

Послушайте,  однако,  вы  забываетесь.  Подите  къ  себ'Ё, 
да  выспитесь.  Вы  пьяны....  Вы  на  погахъ  не  стоите. 

Кузовкинъ  (все  болтье  и  болтье  теряясь). 
Я,  высплюсь,  Павелъ  Николаичъ,  я  высплюсь....  Мо- 
жеть  быть,  я  пьянъ,  да  кто  меня  поилъ?  Д'Ёло  не  въ  томъ, 
Павелъ  Николаичъ.  А  вотъ  вы  чт5  заметьте!  Вотъ  вы 
теперь  при  вс']&хъ  меня  на  см^^xъ  подняли,  вотъ  вы  меня 
съ  грязью  смешали,  въ  первый  же  день  вашего  лрх'Ьзда.... 
а  еслибъ  я  хогёлъ,  еслибъ  я  сказалъ  слово.... 

Ивановъ  (въ  полюлоса). 
Опомнись,  Василш. 

Кузовкинъ. 
Отстань!  Да,  милостивый  государь,  еслибъ  я  хот&1ъ.... 

ЕлецкМ. 
Э !  да  онъ  совсбмъ  пьянъ !  Онъ  самъ  не  знаетъ,  что 
говорить. 

Кузовкинъ. 
Извините-съ.  Я  пьянъ  —  но  я  знаю,  чтЬ  я  говорю. 
Вотъ  вы  теперь  —  баринъ  важный  —  петербургсюй  чино- 
вникъ,  образованный  конечно....  а  я  вотъ  шутъ,  дуракъ, 
гроша  за  мной  н^ту  м']^днаго,  я  попрошайка,  дармо^дъ.... 
а  знаете  ли  вы,  кто  я?  Вотъ  вы  женились....  На  комъ  вы 
женились  —  а? 
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ЕлецкМ  (хотеть  увести  Тропачева). 
Извините  пожал]гйста,  я  никакъ  не  могъ  ожидать  та- 
кихъ  глупостей.... 

Тропачевъ. 
И  я,  признаюсь,  виноватъ.... 

ЕлерМ  (Трембинскому). 
Уведите  его  пожалуйста....  (Хочешь  г^дти  еъ  %оспшмую). 

Кузовкинъ. 
Постойте,  милостивый  государь....  Вы  ин^^  еще  не  ска- 
зали, на  комъ  вы  женились.... 

(Ольга  показывается  въ  дверяхъ  гостиной  и  съ  изумленлем 
останавливается.  Муоюъ  ей  дгьлаетъ  знаки^  чтобь  ома  ушла. 

Она  ихь  не  понгшаетъ.) 

Елецк1й  (Кузовкину). 
Ступайте,  ступайте,... 

ТреибинскШ  (подосодить  къ  Кузовкину  и  (креть  ею 

за  руку). 

Пойдемте. 

Кузовкинъ  (отталкивая  ею). 

Не  дергай  меня,  ты!  (Вслгьдь  Елей/кому).  Вы  барииь, 
знатный  челов^^къ,  не  правда  ли?  Вы  женились  на  Ольг! 
Петровы']^  Кориной....  Корины  —  Фалилья  в^дь  тоже  ста- 
ринная, столбовая....  а  знаете  ли  кто  она,  Ольга-то  Пе- 
тровна? Она....  она  моя  дочь!  (Ольга  исчезаетъ). 

Елецк1Й  (о(утанавлтаясь  словно  пораоюенный 

громомъ). 

Вы....  вы  съума  сошли.... 

Кузовкинъ  ()юмолч(1въ  немкою  и  схватшъ  себя 

за  голову). 

Да,  я  сошелъ  съз^ма.  (Убмаетъ  спотыкаясь,...  Ям- 
новь  за  нимъ). 
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ЕлециМ  (обрагтясь  къ  Трспачеву). 
Онъ  понавешанный.... 

Тропачевъ. 
О.,.,  о,  конечно! 

(Оба  тихо  идут  въ  гостиную,  Трембиискгй  и  Карпачовъ 
съ  изумленьемь  глядять  другъ  на  друга.  Занавгьсъ  падаетъ.) 


ДФЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 


Театръ  представ1яетъ  гостиную,  богато  убранную  по  старинному. 
Направо  отъ  зрителя  дверь  въ  залу,  налево  въ  Еабпнетъ  Ольги 
Петровны.  Ольга  сндитъ  на  дцван'Ь;  подл']^  нея  стоитъ  Прасковья 

Ивановна. 

Прасковья  Ивановна  (послгь  небольшого  молчанья). 

Такъ  какъ  же,  матушка,  какихъ  д'Ьвушекъ  изволите 
къ  своей  особ*  приказать  определить? 

Ольга  (сь  нгькоторымъ  нетертьньемь). 
1Сакихъ  хочешь. 

Прасковья  Ивановна. 
Акулина,  косая,  у  насъ,  хорошая  д^вка;  Мареа  тоже, 
Марчукова  дочь;  прикажете  ихъ? 

Ольга. 
Хорошо.  А  какъ  зовутъ  эту  девушку..,,  вотъ  что  собой 
недурна...  платье  на  ней  голубое?.... 

Прасковья  Ивановна  (съ  недоумпмьемъ). 
Голубое....  А,  да,  точно-съ!  Это  вы  про  Машку-съ 
изволите  спрашивать-съ.  Воля  милости  вашей,  —  а  только 
она  озорница  такая, — что  и  Господи!  Непокорная  вовсе — 
да  и  повеленья  тоже  нехорошаго.  А  впрочемъ,  какъ  вамъ 
угодно  будетъ-съ. 
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Ольга. 

Ея  лицо  мн^^  понравилось  —  но  если  она  себя  дурно 
ведеть.... 

Прасковья  Ивановна. 
Дурно — дурно-съ.  Негодится  она,  не  стбитъ  вовсечгь. 
(Помолчаеъ  немною).  Ахъ,  матушка  вы  моя — какъ  вы  по* 
хорошеть  изволили!  Какъ  на  родительницу  вашу  похожи 
стали!  Голубушка  вы  наша....  Не  нарадуемся  мы,  глядя  на 
васъ....  Пожалуйте  ручку,  матз^шка.... 

Ольга. 

■ 

Ну,  хорошо,  Прасковья,  ступай. 

Прасковья  Ивановна. 
Слушаю-съ.  А  не  угодно  ли  чего? 

Ольга. 
Н^тъ,  мнЬ  ничего  не  нужно. 

Прасковья  Ивановна. 

Слушаю-съ.  Такъ  я  Акулин'б  и  Маро^Б  такъ  ужъ  я  при- 
кажу-съ.... 

Ольга. 
Хорошо,  ступай.  (Прасковья  хочешь  уйти).  Да  вел 
сказать  Павлу  Николаичу,  что  я  желаю  его  вид'бть.... 

Прасковья  Ивановна. 
Слушаю-съ.  (Уходить). 

Ольга  (одна). 
Чт5  это  значитъ?  Чтд  шгЬ  послышалось  вчера?...  Я 
всю  ночь  заснуть  не  могла.  Старикъ  этотъ  Съума  сошелъ... 
(Встаешь  и  ходить  по  комнатть).  «Она  моя».,..  Да,  да, 
точно,  эти  слова.  Да  это  безумхе....  (Останавлыеаетея). 
Раи1  еще  ничего  не  подозр-Ьваегь....  А  вотъ  и  онъ. 

(Входить  Елецкгй.) 


СЦЕНЫ  И  К0МЕД1И.  [217 


^^^У^^^У-^  .'^-У-'Ч,-'^  Х-\>^.^^Л-ЧУ--ч>^..^\>-ч  •-х^-чу-ч 


ЕлецкМ  (подходя  къ  ней  съ  озабоченнымь  видомъ). 
Ты  желала  меня  вид^^ть,  Оля? 

Ольга. 

Да....  я  хотЬла  тебя  попросить....  Въ  саду,  подл^Ь  пруда 
дорожки  совс']^ъ  поросли  травой....  Передъ  домомъ  ихъ 
вычистили  —  а  тамъ  забыли....  Прикажи. 

ЕлецкМ.^ 
Я  уже  распорядился. 

Ольга. 

А!  благодарствуй....  Да  прикажи  въ  город'Ь  купить  ко- 
локольчиковъ — моимъ  коровамъ  на  шею.... 

ЕлециМ. 

Все  будетъ  исполнено.  (Хочешь  идти).  Больше  ника- 
кихъ  приказашй  кбтъ? 

Ольга. 
А  чт5....  разв*  у  тебя  тамъ....  Д'бл&Р... 

Елецк1й. 
Счеты  изъ  конторы  принесли. 

Ольга. 

А!  Ну,  въ  такомъ  случа*  я  тебя  не  удерживаю....  Мы 
можемъ  передъ  об'&домъ  съ'ёздить  въ  рощу.... 

Елецк1й. 

Конечно....  (Опять  хочешь  идтц). 

Ольга  (допустмъ  ею  до  двери), 

Раи1.... 

ЕлецкМ  (оборачиваясь). 
Что? 

Ольга. 

Скажи  пожалуйста....  вчера  ме1  некогда  было  тебя 


"4 
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спросить  объ  этомъ....  что  это  у  васъ  была  за  сцена  утромъ 
за  завтракомъ? 

ЕлецкШ. 

А!...  Ничего.  Такъ.  Досадно  только,  что  именно  кь 
день  нашего  прк'Ьзда  вьшиа  такая  непрхятность.  Ворочтъ 
я  самъ  виноватъ  немножко.  Этого  старика,  Кузовкина,  взду- 
мали подпоить, — то  есть,  это  больше  нашему  сос]^  прь 
шло  въ  голову,  знаешь,  м-сьб  Тропачову....  ну,  сперва, 
онъ  точно  быль  довольно  см^^шонъ,  болталъ,  раэсказы- 
валъ,  —  а  посл1&  началъ  шум^^ть,  глупости  всшия  гово- 
рить—  но  впрочевгь  ничего....  И  говорить  объ  этомъ  яе 
стоить. 

Ольга. 

А!  А  мн^  показалось.... 

Елецк1й. 

О,  н'Ьтъ,  н^тъ....  Впередъ  осторожнее  надо  быть— 
вотъ  и  все.  (Подумавъ  немною.)  Впрочемъ..  .  я  уже  пр1- 
нялъ  м^^ры  ... 

Ольга. 
Какъ? 

Елецк1й. 

Да.  Вотъ  видишь  ли,  хотя  оно  и  ничего....  но  все-тал 
тутъ  люди  были,  вид'кш....  сльипали,  наконецъ.  Оно  непри- 
лично.... въ  порядочномъ  дом']^....  Такъ  ужъ  я  и  распоря- 
дился. 

Ольга. 

Какъ  же  ты  распорядился? 

ЕлецкМ. 

Я....  вотъ  видишь  ли....  Я  —  старику  этому  объяснить, 
что  ему  самому  будетъ  непрхятно  оставаться  зд'&сь,  у  насъ 
въ  дом*!,  после  подобной  сцены,  какъ  ты  сама  говоришь.... 
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Онъ  тотчасъ  же  совершенно  со  мной  согласи дся  —  хвгёль- 
то  у  него  прошелъ....  Конечно,  онъ  чеюйкъ  б']&дный — 
жить  ему  неч4мъ....  Ну,  что-жъ,  ему  можно  будетъ  въ 
другой  какой-нибудь  твоей  деревн*  комнатку  отвести,  жа- 
лованье назначить,  харчи....  Онъ  очень  будетъ  доводенъ.... 
разумеется,  ему  ни  въ  чемъ  не  будутъ  отказывать. 

Ольга. 

Поль,  мнЬ  кажется,  что  за  такую  безделицу....  ты  его 
слишкомъ  строго  наказьгааешь....  Онъ  зд-бсь  въ  дом*]^  такъ 
давно  живетъ....  Онъ  привыкъ....  онъ  меня  съ  д'Ётства 
знаетъ....  право,  его,  кажется,  можно  зд'ёсь  оставить. 

Елецк1й. 
Оля...«  н4тъ....  тутъ  есть  причины....  Конечно  съ  ста- 
рика взыскивать  строго  нельзя....  особенно  же,  онъ  былъ 
не  въ  своемъ  вид*]^....  но  все-таки,  позволь  ужъ  ынЪ  на 
этотъ  счетъ  распорядиться....  Я  повторяю,  на  то  есть  при- 
чины.... довольно  важныя. 

Ольга. 
Какъ  хочешь. 

ЕлецкМ. 
Притомъ,  ужъ  онъ,  кажется,  уложился  совсёмъ. 

Ольга. 
Но  онъ  не  уЬдетъ,  не  простясь  со  мной? 

Елецк1й. 
Я  думаю,  онъ  придетъ  проститься.  Впрочемъ,  если  теб-Ь, 
знаешь,  этакъ  непрхятно  —  ты  можешь  его  не  принять. 

Ольга. 

Напротивъ,  я  бы  желала  съ  нимъ  поговорить.... 

Елецк1й. 
Какъ  хочешь  Оля....  но  я  бы  теб*]^  не  сов'Ётовалъ.... 
Ты  разжалобишься,  и  потомъ  все-таки,  старикъ,  ну,  съ 
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д'Ётства  тебя  зналъ....  А  я,  признаться,  не  хот&гь  бы  свое 
{И^шенье  перелгЬнить.... 

Ольга. 

О,  н'Ьтъ  —  не  бойся....  Толко  я,  право,  дунаю,  что 
онъ  у^детъ  не  простясь....  Пошли  узнать,  пожалуйста,  чт5 
онъ,  еще  не  уЬхалъ? 

ЕлецкМ. 

Изволь.  (Звонить).  Уоиз  ё(;е8  зоЦе  сотше  1Ш  ап^ 
апзопгд'Ьш. 

Петръ  (входя). 
Чего  изволите-съ? 

Елецн1й. 
Поди,  любезный  мой,  узнай  тавиъ,  чтб  г-нъ  Кузовшшъ 
не  уЁхалъ  еще?  (Взглянувъ  на  Олыу).  Такъ  чтобъ  пр1- 
шелъ  проститься. 

Петръ. 

Слушаю-съ.  (Уходить). 

Ольга. 
Поль....  а  у  меня  до  тебя  есть  просьба. 

ЕлецнМ  (ласково). 
Скажи,  какая.... 

Ольга. 

Послушай....  Вотъ  какъ  придетъ  этотъ....  КузовкЕнъ.... 
оставь  меня  съ  нимъ  наедине. 

Елецк!й  (1Юмолчавъ  немного^  сь  холодной  улыбкой). 
Да  мн-Ь  ка;кется....  напротивъ....  тебЬ  будетъ  неловко. 

Ольга. 
Н*тъ,  пожалуйста;  у  меня  есть  до  него  Д'Ёю....  МнЬ 
нужно  спросить  его....  Да,  я  желаю  съ  нииъ  поговорт 
наединЁ. 
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ЕлецкШ  (посмотргьвъ  на  нее  пристально). 
Да  разв-Ь  ты  что-нибудь....  вчера.... 
Ольга  (глядя  на  мужа  самымъ  невиннымъ  образомъ). 

Что? 

Елецн1й  (1ЮоппАино). 
Ну,  какъ  хочешь,  какъ  хочешь....  Вотъ  онъ,  кажется, 
идетъ. 

(Входитъ  Еузоттнъ.  Онъ  очень  блгьденъ.) 

Ольга. 

I. 

Здравствуйте,  ВасиШ  Петровичъ....  (Еузоекинъ  молча 
кланяется).  Здравствуйте.  (Елецкому).  ЕЬ  Ьхеп,  шоп  аш!? 
^е  тоиз  еп  рпе. 

Елецк1й  (женть). 
Ош,  ои!.  (Еузоекину).  Вы  уже  совс']^мъ  собрались? 

Кузовкинъ  (иухо  и  съ  трудомъ). 
СовсЁмъ  собрался-съ. 

Елецк1й. 

Ольга  Петровна  желаетъ  съ  вами  поговорить....  про- 
ститься съ  вами....  Вы,  пожалуйста,  если  что  вамъ  нуж- 
но.... скажите  ей....  (Ольггь).  Аи  геуо1Г....  В'Ьдь  ты  не  долго 
съ  нимъ  останешься? 

Ольга. 
Не  знаю....  не  думаю. 

ЕлецкМ. 

Ну,  хорошо....  (Уходить  въ  залу). 

Ольга  (садится  на  диванъ  и  указываешь 
на  кресла  Еузоекину). 

Сядьте,  Василш  Петровичъ....  (Еузоекинъ  кланяется  и 
отказывается).  Сядьте,  я  прошу  васъ.  (Еузоекинъ  садится. 
Олыа  нтькоторое  время  не  знаетъ^  съ  чего  начать  разюворъ). 
Вы,  я  сльппала,  у^^жаете? 
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Кузовнииъ  (не  поднимем  глазъ). 
Точно-такъ-съ. 

Ольга. 
]МШ^  Паве  ль  Николаичъ  сказывадъ....  Меб  это,  по- 
верьте, очень  непрхятно.... 

Кузовкинъ. 

Не  извольте  безпокоиться....  Много  благодаренъ....  я 
такъ-съ. 

Ольга. 

Вамъ....  въ  новомъ  вашемъ  ]кгЬстй-жительства  будеть 
такъ  же  хорошо....  даже  лучше....  будьте  спокойны....  я 
прикажу. 

Кузовкинъ. 

Много  благодаренъ!  Я  чувствую-съ....  я  не  стбю-съ. 
Кусокъ  ххЬба — ^да  уголь  какой-нибудь-съ....  больше  мнЬ 
и  не  сл^&дуетъ-съ.  (Послгь  нгькотораю  молчанья,  подни- 
мается). А  теперь  позвольте  проститься....  Провинился,  я 
точно....  простите  старика. 

Ольга. 
Что-жъ  вы  такъ  сп'Ьшите....  Погодите. 

Кузовкинъ. 
Какъ  прикажете-съ.  (Садится  опять). 
Ольга  (опять  помолчавъ  немною). 

Послушайте,  Василш  Петровичъ....  скажите  мвЬ  откро- 
венно, чт5  такое  съ  вами  по  утру  случилось? 

Кузовкинъ. 
Виноватъ-съ,  Ольга  Петровна,  кр5Т0Мъ  виновагь. 

Ольга. 
Однако,  какъ  же  это  вы.... 

Кузовкинъ. 
Не  извольте  меня  разспрапгавать,  Ольга  Петровна.... 
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Не  стбитъ-съ.  Вшоватъ-съ,  кругомъ — и  тодысо.  ПаБедъ 
Никодаичъ  совершенно  праБы-съ.  Меня  бы  еще  не  такъ 
схЁдовало  наказать....  В'ёкъ  за  нихъ  буду  Бога  молть-съ. 

Ольга. 

Я,  признаюсь,  съ  своей  стороны,  такой  большой  вины 
не  вижу....  Вы  уже  не  молоды....  вероятно  отъ  вина  от- 
выкли —  ну,  пошум'Ьли  немного. ... 

Кузовкинъ. 
Штъ-съ,  Ольга  Петровна,  не  извольте  меня  оправды- 
вать-съ.  Покорно  васъ  благодарю, — а  только  я  чувствую 
свою  вину. . 

Ольга. 
Или,  вы,  можетъ  быть,  сказали  что-нибудь  обидное 
для  моего  мужа  и  для  г-на  Тропачева?... 

Кузовкинъ  (опуская  юлову). 
Виноватъ-съ. 

Ольга  (не  безъ  волненья). 
Послушайте,  Васил1Й  Петровичъ,  хорошо  ли  вы  помните 
ВСЁ  ваши  слова. 

Кузовкинъ  (вздраггмает\  глядишь  на  Ольгу 
и  медленно  произносить). 

Не  знаю-съ....  кашя  слова.... 

Ольга. 
Вы,  говорить,  что-то  сказали.... 

Кузовкинъ  (поспптно). 
Совралъ-съ,  Ольга  Петровна,  непрем'Ьнно  совралъ-съ. 
Что  пришло  на  языкъ,  то  и  сказалъ.  Виноватъ-съ.  Не  въ 
своемъ  ум']^  находился. 

Ольга. 
Однако....  съ  чего  бы,  кажется,  пришло  вамъ  въ  го- 
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Кузовкинъ. 

А  Богъ  знаетъ,  съ  чего.  Сумасшествхе,  просто.  Я,  при- 
знаюсь, отъ  вина  уже  отвыкъ  совершенно.  Ну,  выпихь  — 
ну,  и  пошолъ.  Богъ  знаетъ,  что  набодталъ-съ.  Оно  бы- 
ваетъ-съ.  А  я  все-таки  вииоватъ  кругомъ  —  и  наказанъ 
под'Ьломъ.  (Хочешь  подняться).  Позвольте  проститься, 
Ольга  Петровна....  Не  извольте  поминать  лихомъ. 

Ольга. 

Я  вижу,  вы  не  хотите  со  мной  говорить  отЕфовенно. 
Вы  меня  не  бойтесь....  В-Ьдь  я  не  то,  что  Паве^^ь  Нико- 
лаичъ....  Ну,  его  вы  можете  бояться,  положимъ....  Вы  его 
не  знаете....  онъ  съ  виду  кажется  такимъ  строгииъ.  —  А 
меня-то  зач'Ёмъ  вы  боитесь?...  В']^дь  вы  меня  ребенконъ 
знали. 

Кузовкинъ. 

Ольга  Петровна,  сердце  у  васъ  ангельское....  Поща- 
дите б'Ёднаго  старика. 

Ольга. 
Помпл^'йте!  я,  напротивъ,  желала  бы.... 

Кузовкинъ. 
Не  наиоминайте  мн'ё  про  вашу  молодость....  ужъ  и  тавъ 
мн^Ь  на  дупгЬ  горько....  охъ,  горько!  Подъ  старость  лЬтъ 
изъ   вашего   дома   выезжать   приходится  —  и  по  свое! 
вин^&.... 

Ольга. 

Послушайте,  Василш  Петровичъ,  есть  еще  средспо 
помочь  вашему  горю....  будьте  только  со  мной  откровенны.... 
послушайте....  я....  (Вдругъ  встаешь  и  0111мм>дитб  немнм 
въ  сторону). 

Кузовкинъ  (глядя  ей  вслпдъ). 
Не  извольте  безпокоиться,  Ольга  Петровна — право,  не 
стбитъ-съ.  Я  и  тамъ  объ  васъ  буду  Бога  молить.  А  вы 
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ч  ^^.Х^ /^.г>,^л  •^  /'V^-^  I  ^\^\у-. 


вногда  вспомните  обо  мн-Ь — скажете:  вотъ  старикъ  Кузов- 
кинъ,  ВасилШ,  преданный  мн^^  былъ  челов'Ёкъ.... 

Ольга  (снова  обращаясь  кг  Кузовкину). 

Василш  Петровичъ,  точно  вы  мн'Ё  преданный  чедов'Ёкъ, 
точно  вы  меня  любите? 

Кузовкинъ. 

Матушка  вы  моя,  прикажите  мн'Ё  умереть  за  васъ. 

Ольга. 

Н'Ьтъ,  я  не  требую  вашей  смерти,  я  хочу  правды,  я 
хочу  знать  правду. 

Кузовкинъ. 
Слушаю-съ. 

Ольга. 
Я....  я  слышала  ваше  последнее  восклицанье. 

Кузовкинъ  (едва  выговаривая  слова). 
Какое....  восклицанье?.... 

Ольга. 

Я  слышала....  чт5  вы  сказали  обо  мнЬ.  (Кузовкинъ  под- 
нимается  сь  креселъ  и  падаетъ  на  колтьни).  Что-жъ  это, 
правда? 

Кузовкинъ  (зйикаясь). 

Помилуйте,  простите  великодушно....  Сумасшеств1е  — 
я  уже  вамъ  докладывалъ  (Голосъ  у  нею  прерывается). 

Ольга. 
Штъ, — вы  не  хотите  сказать  мн*  правду. 

Кузовкинъ. 
Сумасшествхе,  Ольга  Петровна,  простите.... 

Ольга  (схватывая  ею  эа  руку). 
Штъ,  нЬтъ....  ради  Бога....  заклинаю  васъ  самимъ 

и.  с.  тургвнввъ.— томъ  X.  15 
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Боговгь....  умоляю  васъ,  скажите  мн1^,  чтб  это  —  правда? 
правда?  (Молчанге).  За  что-жъ  вы  меня  мучите? 

Кузовкинъ. 
Такъ  вы  хотите  знать  правду? 

Ольга. 

Да.  Говорите  же  —  правда  это? 
(Кузовкинъ  поднимаетъ  глаза^  глядить  на  Ольгу...,  Черты 
лица  ею  еыраоюаютъ  мучительную  барьбу.  Онъ  едругь  опу- 
скаешь голову  и  шепчешь:  «Правда»,  —  Ольга  быстро  от- 
сшупаешь  отъ  нею  и  остается  неподвижной....  Еузовкит 
закрываешь  лит  руками.  Дверь  изь  залы  растворяется  — 
и  вход^АШь  Елецкгй.  Онъ  сперва  не  зампмаеть  Кузовкинау 

который  все  на  колп}Няхъ  —  и  подходить  кь  жемь.) 

Елецк1й. 
Ну  что-жъ  —  ты  кончила?  (Останавливается  съ  изум- 
леньмъ).  АЬ  У011&,  ^е  уоиз  а!  (11(....  Вотъ  онъ  прощенья 
сталъ  просить.... 

Ольга. 

Поль,  оставь  насъ  одиихъ.... 

Елецк1й  (съ  недоумтьньемъ), 
Ма18,  тасЬёге.... 

Ольга. 
Прошу  тебя,  умоляю  тебя,  оставь  насъ.... 

ЕлецК1Й  (помолчавъ  немкою). 
Изволь....  только  я  над']&юсь,  что  ты  объяснишь  мн^ 
эту  загадку....  (Ольга  киваешь  головой  утвердительно ^  Елей- 
кгй  медленно  выходить), 

Ольга  (быстро  идешь  К7»  двери  за.\ы^  запираеть 

ее    на    клюнь    и    возвраишется  К7»  Кузовкину^ 

копюрыы  вес  еще  не  шиЫюшется). 

Встаньте....  встаньте,  говорю  вал1ъ. 


СЦЕНЫ  И  комвдш.  [227 

Кузовкинъ  (тгихю  поднимается). 

Ольга  Петровна....  (Онъ  видимо  не  знаетъ^  что  сказать). 

Ольга  (указывая  ему  на  дивань). 

Сядьте  зд'Ёсь.  (Кузовкинъ  садится.  Ольга  останавли- 
вается въ  нгькоторомъ  разстояньи  и  стоить  къ  нему  бо- 
комъ).  Васидш  Петровичъ....  вы  понимаете  мое  положенье. 

Кузовкинъ  (слабо). 

Ольга  Петровна,  я  вижу....  Я  точно  въ  ум*  повредил- 
ся.... Извольте  меня  отпустить,  а  то  я  еще  б'Ьдъ  наделаю.... 
Я  самъ  не  знаю,  чт5  говорю. 

Ольга  (дыим  сь  трудомъ), 
Н'Ьтъ,  полноте,  Васил1Й  Петровичъ.  Теперь  д'Ьло  сдЬ- 
лано.  Теперь  вы  отказаться  отъ  вапшхъ  словъ  не  можете.... 
Вы  должны  мн^&  все  сказать....  всю....  правду  теперь. 

Кузовкинъ. 
Да  в4дь  я.... 

Ольга  (быстро). 

Я  говорю  вамъ,  поймите  ж§  наконецъ  и  мое  положенье, 
и  ваше....  Или  вы  оклеветали  мою  мать....  въ  такомъ 
случа'Ё  извольте  сейчасъ  выйти  и  не  показывайтесь  мн* 
на  глаза....  (Она  протягиваетъ  руку  къ  двери....  Кузов- 
кинъ хочешь  подняться  и  опускается  снова).  А!  вотъ  вы 
остаетесь  —  вы  видите,  что  вы  остаетесь.... 

Кузовкинъ  (тоскливо). 
О,  Господи  Боже  мой! 

Ольга. 
Я  хочу  все  знать....  Вы  должны  мн*  все  сказать.... 
сльппите? 

Кузовкинъ  (сь  отчаяньемъ). 
Ну,  да....  да....  Вы  все  узнаете....  коли  ужъ  такая 
стряслась  надо  мною  б'Ьда....  Только,  Ольга  Петровна,  не 
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извольте  такъ  гляд'Ьть  на  меня....  а  то  я....  я,  право,  не 
могу.... 

Ольга  (стараясь  улыбнуться). 
Василш  Петровичъ,  я.... 

Кузовкинъ  (робко). 
Меня....  меня  Васильемъ  Семенычемъ  зовутъ,  Ольга 
•  Петровна....  (Ольга  краснгьетг  и  едва  пожимаешь  плечами. 
Она  все  стоить  въ  ншсоторомг  разстояньи  отъ  Кузовкина), 
Да-съ....  ну,  съ  чего  же..,,  прикажете  мнй  начать-съ.... 

Ольга  (краснгья^  съ  замшиательствомъ). 
Василш  Семенычъ,  какъ  вы  хотите....  чтобъ  я.... 

Кузовкинъ  (ютовый  заплакать). 
Да  я  не  могу  говорить,  когда  вы  такъ.... 

Ольга  (протягивая  ему  руку). 

Успокойтесь говорите....  Вы  видите,  въ  какомъ  я 

состояши....  Принудьте  себя. 

Кузовкинъ. 
Слушаю,  матушка,  Ольга  Петровна.  Ну-съ,  позвольте- 
съ,  съ  чего  же  я  начну?  О,  Господи!...  Ну,  да-съ.  Такъ 
вотъ-съ.  Я  вамъ,  если  позволите,  сперва  такъ  немножко 
разскажу....  Да-съ.  Сейчасъ,  сейчасъ....  Л*тъ  мн'Ь  этакъ 
было  двадцать  съ  пебольшпмъ....  А  родился  я,  можно  ска- 
зать, въ  бЬдности,  —  а  потомъ  и  посл1Ьдняго  куска  хл^ба 
лишился  —  и  совершенно,  можно  сказать,  несправедливо.... 
а  впрочемъ,  воспиганья,  конечно,  не  получилъ  никакого.... 
Батюшка  вашъ  покойный,  (Ольга  вздрагиваешь)  царство 
ему  небесное!...  надо  меюю  сжалиться  изволилъ  —  а  то  бы 
я  совсЬмъ  пропалъ,  точно;  живи,  дескать,  у  меня  въ  домЬ  — 
пока-де  м-Ьсто  теб*  сыщ\\  Вотъ  я  у  вашего  батюшки  и  по- 
селился. Ну,  конечно,  м^ста  на  служб*  сыскать  не  легко  — 
вотъ  я  такъ  и  остался.  А  батюшка  вашъ  въ  ту  пору  еще 
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въ  ходостомъ  СОСТОЯНЬЕ  проживалъ  —  а  тамъ,  годика  этакъ 
черезъ  два,  сталь  за  вашу  матушку  свататься  —  ну,  и 
женился.  Ну,  вотъ  и  началъ  онъ  жить  съ  вашей  матуш- 
кой.... да  двухъ  сьшочковъ  съ  нею  орижилъ,  —  да  только 
они  оба  скоро  померли.  И  скажу  я  вамъ,  Ольга  Петровна, 
былъ  вашъ  покойный  батюшка  крутой  челов'бкъ,  такой 
крутой,  что  и  прости  Господи!...  на  руку  тоже  маленечко 
дерзокъ  —  и  когда,  бывало,  осерчаютъ,  самихъ  себя  не 
повшятъ.  Выпить  тоже  любилъ.  А  впрочемъ,  хорошш  бьиъ 
челов'Ькъ-съ  и:  мой  благодетель.  Ну-съ,  вотъ  сначала  жилъ 
онъ,  батюшка-то  вашъ,  съ  покойницей  матушкой  вашей  въ 
большихъ  ладахъ....  Только  не  долго.  Матушка  ваша  — 
царство  ей  небесное!...  была,  можно  сказать,  ангелъ  во 
плоти  —  и  собой  красавица....  Да  что-съ!  Судьба-съ!  Со- 
с]&дка  у  насъ  въ  ту  пору  завелась....  Вашъ  батюшка  возьми 
да  къ  ней  и  привяжись....  Ольга  Петровна,  простите  меня 
великодушно,  коли  я.... 

Ольга. 

Продолжайте. 

Кузовкинъ. 

Вы  же  сами  изволили  требовать.  (Проводить  рукой  па 
лищ).  О,  Господи  Боже  мой^  помоги  мн^Ь  гр^пгаому!  Вотъ 
вашъ  батюшка  и  привязался  къ  той  сосйдк*,  чтобъ  ей  пу- 
сто бьио  и  на  томъ  св-бгЬ!  сталъ  къ  ней  кажинный  Бож1Й 
день  -Ьздить,  часто  даже  на  ночь  домой  не  прЛзжалъ.  Ху- 
до пошли  Д'&ла.  Матушка  ваша,  бывало,  по  Ц'к1ьи1ъ  днямъ 
сидитъ  одинешенька,  мол читъ;  а  то  и  всплакнетъ....  Я,  разу- 
м^^ется,  тутъ  же  сижу,  сердце  во  мн-Ь  такъ  и  надрывается, 
а  рта  разинуть  не  см^ю.  На  что  ей,  думаю,  мои  глупыя 
р^^чи!  Друг1е  СОСЕДИ,  пом^^щики,  къ  вашему  батюнисЁ  тоже 
не  охотао  'Езжали,  отбил ъ  онъ  ихъ  отъ  дому  своимъ,  можно 
сказать,  высоком'Ёрьемъ;  такъ  вотъ  вашей  матушке,  бывало, 


не  съ  к'Ёмъ  п  словечка  было  перемолвить....  Сидитъ,  быва- 
ло, сердечная,  у  окна,  дажа  книжки  не  чптаетъ  —  сндктъ, 
да  поглядываетъ  на  дорогу,  въ  ноле-съ.  А  у  батюшки-то  у 
вашего,  мсн;д\'  тЬмъ,  Богъ  в1;сть  отчего!  —  кажется,  никто 
ему  не  прекословп.1ъ,  — ндравъ  еще  бол'Ье  попортился.  Гроз- 
ный сталъ  такой,  что  б+аа!  И  воть  что  опять  удивительно: 
вздумалъ  01п>  вашу  матушку  ревновать,  а  къ  кому  туть 
было  ревновать.  Господи  Боя:е  мой!  Самъ,  бывало,  >**деть, 
а  ее  запреп»,  ей-богу!  Отъ  всякой  безделицы  въ  гнЬвъ 
приходилъ.  И  ч-^^мъ  ваша  матушка  бо.тЬе  передъ  шшъ 
смирялась,  гЬмъ  онъ  пуще  злился.  Иаконецъ  соъсЪгь  пере- 
сталъ  съ  ней  разгова1)ивать,  вовсе  ее  бросилъ.  Ахъ,  Ольга 
Петровна!  Ольга  Петровна!  Натерпелась  она  въ  ту  пору 
горн,  ваша-то  матупп^а!  Вы  ея  не  можете  помнить,  Ольга 
Петровна,  млады  вы  были  слишкомъ,  голубушка  вы  моя, 
когда  она  сконча.1ась.  Такой  души  добр']^йшей,  чай,  теперь 
ужъ  и  н'Ьп»  на  земл^.  У;къ  какъ  н;е  она  и  люби.т  вашего 
батюшку!  Онъ  на  нее  и  не  глядигь,  бывало,  а  она-то  безъ 
него  со  МН011,  все  о  нем  ь,  да  о  немъ  р^шговариваетъ,  кант» 
бы  помочь?  как'ь  бы  угодить?  Бдругъ,  въ  одпнъ  день,  со- 
брался вап1ь  батюшка.  Куда?  —  Вь  Москву,  говорить, 
одшп>  Ьду,  по  д^лам ъ,  —  а  какое  одинъ:  на  первой  же  под- 
ставк'Ь  сос1,дка  его  ждала.  Воть  п  у^Ьxали  они  вм']&стЬ,  н 
ц'Ьлых  ь  П11»сть  м'Г.сицев  I»  пропадали,  —  шесть  м^^яцевъ, 
Ольга  Петровна!  п  пшъма  ни  одного  домой  не  писалъ  во 
все  в1)емя!  Пдругь  нрНьЗисаегь,  да  такой  сумрачный,  сер- 
дитьп!....  СосЬдь*а-то  его  бросила,  кань  мы  потомъ  узнали. 
.'Заперся  у  сгчи!  въ  комнаН»,  да  и  не  показывается.  Даже 
люди  ВС*  в  ь  удпвле1пе  пришли.  Ие  вытерп-Ьла,  наконецъ.  по- 
койница... перекрестилась — бояться  она  его  стала,  б^Ьдняж- 
ка!  —  да  и  вопыа  къ  пому.  Начала  его  уговаривать,  а  онъ, 
какъ  вдругъ  закричи гь  на  нее,  да  взявши  палку...  (Кузов- 
кннъ  вз1.гядываетъ  на  Ольгу).  Виноватъ,  Ольга  Петровна. 
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Ольга. 
Правду  вы  говорите,  Васыхй  Семенычъ? 

Кузовкинъ. 
Убей  меня  Богъ  на  самомъ  этомъ  м'ЬсгЬ. 

Ольга. 
Продолжайте. 

Кузовкинъ. 

Вотъ  онъ  и....  да-съ.  Ахъ!  Ольга  Петровна,  смертельно 
оскорбилъ  онъ  вашу  матушку  и  словами  и....  протчимъ-съ.... 
Покойница  словно  поло-умная  на  свою  половину '  прибе- 
жала, а  онъ  крикну лъ  людей,  да  въ  отъезжее  поле....  Тутъ 
вотъ....  тутъ....  случилось....  д-Ьло....  (Голосъею  слабгьетъ). 
Не  могу  Ольга  Петровна,  ей-богу,  не  могу. 

Ольга  (не  глядя  на  нею). 

Говорите.  (Послть  неболыиою  молчангя^  съ  нетерть- 
нгемъ).  Говорите. 

Кузовкинъ. 

Слушаю,  Ольга  Петровна.  Должно  полагать-съ,  что  у 
вашей  матушки,  у  покойницы,  отъ  такой  обиды  кровной 
на  ту  пору  умъ  помешался....  болезнь  приключилась.... 
Какъ  теперь  ее  вижу....  Вошла  въ  образную,  постояла 
передъ  иконами,  подняла,  было,  руку,  для  крестнаго  зна- 
метя,  да  вдругъ  отвернулась  и  вышла....  даже  засм'Ьялась 
потихоньку....  Осилилъ  таки  и  ее  лукавый.  Жутко  ми-Ь 
стало,  глядя  на  нее.  За  столомъ  ничего  не  изволила  кушать, 
все  изволила  молчать  и  на  меня  смотрела  пристально....  а 
вечеромъ-съ....  По  вечерамъ  я,  Ольга  Петровна,  одинъ  съ 
ней  сижявалъ,  —  вотъ  именно  въ  этой  комнатЬ,  —  знаете, 
этакъ,  въ  карты  иногда  отъ  скуки,  а  иногда  такъ,  разго- 
воръ  небольшой....  Ну-съ ,  вотъ-съ ,  вътотъвечеръ....  (10<5 
иачинаетг  задыхаться).  Ваша  матушка  покойница  долго, 
долго  помолчавши,  этакъ  обратилась  вдругъ  ко  мн]^....  А  я, 
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Ольга  Петровна,  на  вашу  матушку  только  что  не  молился, 
и  любилъ  же  я  ее,  вашу  мат)-шку....  вотъ  она  и  говорить 
мн'Ь  вдругъ:  ((Васил1Й  Семенычъ,  ты,  я  знаю,  меня  любишь, 
а  онъ  вотъ  меня  презираетъ,  онъ  меня  бросилъ,  онъ  меня 
оскорбилъ....  Нутакъ  и  я  же»....  Знать,  разсудокъ  у  ней 
отъ  обиды  помутился,  Ольга  Петровна,  потерялась  она 
вовсе....  А  я-то,  а  я....  я  ничего  не  понимаю-съ,  голова 
тоже,  этакъ,  кругомъ....  вотъ,  даже  вспомнить  жутко,  она 
вдругъ  мн*  въ  тотъ  вечеръ....  Матз'шка,  Ольга  Петровна, 
пощадите  старика....  Не  могу....  Скорей  языкъ  отсохнетъ! 
(Ольга  молчитъ  и  огпеоратвается;  Еузовкинъ  глядитъ  т 
нее  и  сь  живостью  продолжаешь).  На  другой  же  день, 
вообразите,  Ольга  Петровна,  меня  дома  не  было  —  по- 
мнится, я  на  зор*  въ  л'Ьсъ  уб'Ьжалъ,  па  другой  же  день 
вдругъ  скачегь  до^зжачш  на  дворъ....  Чт5  такое?  Баринъ 
упалъ  съ  лошади,  убился  на  смерть,  лежитъ  безъ  пав1яп.... 
На  другой  же  день,  Ольга  Петровна,  на  другой  день!... 
Ваша  матушка  тотчасъ  карет)'  —  да  къ  нему....  А  лежать 
онъ  въ  степной  деревушке;,  у  священника,  за  сорокъ 
верстъ....  Какъ  ни  сп'Ьши.ш  сердечная,  а  въ  живыхъ  уже 
его  не  заста.т....  Господи  Бон^е  мой!  мы  думали  всЬ,  что 
она  съума  сойдетъ....  До  самаго  вашего  рожденхя  все  хво- 
рала—  да  и  нотомъ  не  справилась....  Вы  сами  зпаете.... 
не  долго  пожила  она  на  св^^гЬ....  (От  опускаешь  голову.) 

Ольга  (пост  Оолшю  молчатя). 

Стало  быть....  я  ваша  дочь....  Но  кашя  доказатель- 
ства?... 

Кузовкинъ  (сь  живостью). 

Доказательства?  Поми.1уйге,  Ольга  Петровна,  как1я 
доказательства?  у  меня  н'Ьтъ  пикакихъ  доказательствъ!  Да 
какъ  бы  я  см'к1ъ?  Да  сслнбъ  не  вчерашнее  несчастье,  да 
я  бы,  кажется,  на  смертномъ  одр*  не  проговорился,  око- 
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рМ  бы  языкъ  себ-Ь  вырвалъ!  И  какъ  это  я  не  умеръ  вчера! 
Помилуйте!  Ни  одна  душа  до  вчерашняго  дня,  Ольга  Пе- 
тровна, помилуйте....  Я  самъ,  наедине  будучи,  объ  этомъ 
думать  не  см'Ьлъ.  Посл'Ь  смерти  вашего....  батюшки....  я 
было  хотЬлъ  б'Ьжать,  куда  глаза  глядятъ....  виноватъ — 
не  хватило  силы  —  бедности  испугался ,  нужды  кровной. 
Остался,  виноватъ....  Но  при  вашей  матушк*,  при  покой- 
ниц'!^, я  не  только  говорить  или  чт5,  едва  дьш1ать  могъ, 
Ольга  Петровна.  Доказательства !  Въ  первые-то  м'Ьсяи^ы  я 
вашей  матуппш  и  не  видалъ  вовсе  —  он^&  къ  себ'!^  въ  ком- 
нату заперлись  и,  кром1^  Прасковьи  Ивановны,  горничной, 
никого  до  своей  особы  не  допускали....  а  потомъ....  потомъ 
я  ее  точно  видалъ,  но  вотъ  какъ  передъ  Господомъ  говорю, 
въ  лицо  ей  тляА'кть  боялся....  Доказательства!  Да  поми- 
луйте, Ольга  Петровна,  в^Ьдь  я  все-таки  не  злод-Ьй  какой- 
нибудь  и  не  дуракъ  —  свое  м'Ьсто  знаю.  Да  еслибъ  не  вы 
сами  меЬ  приказали....  не  смущайтесь,  Ольга  Петровна, 
помилуйте....  О  чемъ  вы  безпокоиться  изволите?  как1Я  тутъ 
доказательства!  Да  вы  не  верьте  мн-Ь,  старому  дураку.... 
Совралъ  —  вотъ  и  все....  Я  в'Ьдь  точно  иногда  не  знаю 
самъ,  чтб  говорю....  Изъ  ума  выжилъ....  Не  верьте,  Ольга 
Петровна,  вотъ  и  все.  Как1Я  доказательства! 

Ольга. 
Штъ,   Басил  1Й   Семенычъ,  я  съ  вами  лукавить   не 
стану....  Вы  не  могли....  выдумать  такую....  Шеветать  на 
мертвыхъ  —  н'Ьтъ,  это  слишкомъ  страшно....  (Отворачи- 
вается). Н'Ьтъ,  я  вамъ  в'Ьрю.... 

Кузовкинъ  (слабымъ  голосомъ). 
Бы  мн^^  в'Ёрите.... 

Ольга. 
Да....  (Взглянувь  на  него  и  содрогаясь).  Но  это  ужасно, 
это  ужасно!...  (Быстро  отходить  въ  сторону). 


■* 
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Кузовкинъ  (протягивая  ей  вслпдь  руки). 

Ольга  Петровна,  не  безпокойтесь....  Я  васъ  понимаю.... 
Вамъ,  съ  вашвмъ  образован  1емъ....  а  я,  есдибъ  опять-так1 
не  для  васъ,  я  бы  сказалъ  вамъ,  чтд  я  такое....  но  я  себя 
знаю  хорошо....  Помилуйте,  или  вы  дл'маете,  что  я  не  чув- 
ствую всего....  В-Ьдь  я  васъ  люблю,  какъ  родную....  В'Ьдь, 
наконецъ,  вы  все-таки....  (Быстро  поднимается).  Не  бой- 
тесь, не  бойтесь,  у  меня  это  слово  не  сойдетъ  съ  язьша.... 
Позабудьте  весь  нашъ  разговоръ,  а  я  у^Ьду  сегодня  сей- 
часъ....  В-Ьдь  м1гЬ  теперь  уже  нельзя  з^сь  оставаться,  нн- 
какъ  нелы^я....  Что-жъ,  я  и  тамъ  за  васъ....  (У  нею  повер- 
тываются слезы)^  и  везд']^  за  васъ  и  за  вашего  супруга.... 
а  я,  конечно,  самъ  виновагь  —  лишился  можно  сказать, 
посл^Ьдняго  счаст1Я....  (Плачетъ). 

Ольга  (в7>  невыразимомъ  волнетп). 

Да  что-жъ  это  такое?  В'Ьдь  онъ  все-таки  мой  отедъ.... 
(Оборачивается  и  видя^  что  онъ  плачетъ).  Онъ  плачетъ.... 
не  плачьте  же,  полноте....  (Она  подходитъ  къ  нему). 

Кузовкинъ  (протягивая  ей  руку). 

Прощайте,  Ольга  Петровна.... 

(О^гыа  тоже  нер)ъшительно  протягиваетъ  ему  руку  —  аяь 

четъ  принудить  себя  броситься  ему  на  гаею^но  тотчасъоке 

съ  содроганьемъ  отворачивается  и  убмаетъ  еъ  кабинетъ, 

Кузовкинъ  остается  на  томъ  же  мгьстп^.) 

Кузовкинъ  (хватаясь  за  сердце). 
Боже  мой,  Господи  Бо;ко  мой,  что  со  мною  Д'Ьлается? 

Голосъ  Елецкаго  (за  дверью). 
Ты  запер.тсь,  Счя!...  Оля!... 

Кузовкинъ  (приходить  въ  себя). 
Кто  это?...  Онъ....  Да....  Что  бишь?... 
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Голосъ  Елецкаго. 
Къ  намъ  г-нъ  Тропачевъ  прйхалъ.  Зе  уоиз  Гаппопсе... 
Олм,  отвечай  же  мн*.. . .  Василш  Семеновичъ,  тутъ,  вы,  что  ли? 

Кузовкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Голосъ  Елецкаго. 
А  Ольга  Петровна  гд'Ь? 

Кузовкинъ. 
Изволили  выити-съ. 

Голосъ  Елецкаго. 
А!  отоприте  же  мн*. 

(Кузовкгмъ  отпираешь;  входить  Елецтй.) 

Елецк1Й  (оглядываясь^  про  себя). 

Все  это  очень  странно.  (Кузовкану  холодно  и  строю). 
Вы  ухбдите? 

Кузовкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Елецн1й. 
А!  Ну,  такъ  ч^мъ  же  у  васъ  разговоръ  кончился? 

Кузовкинъ. 
Разговоръ....  разговора  собственно  не  бьио-съ,  а  я  у 
Ольги  Петровны  милостиваго  прощенья  попросилъ. 

Елецк1й. 
Ну,  и  она? 

Кузовкинъ. 
ОнЁ  изволили  сказать,  что  бол'Ёе  не  гневаются....  а  я 
вотъ  теперь  ']^хать  собираюсь.... 

Елецн1й. 
Ольга  Петровна  —  следовательно  —  не    переменила 
моего  решенья? 


236]  п.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 

Куэовкинъ. 

Некякъ  нЬгь-съ. 

Елецк1й. 

Гм....  Мн'Ь  очень  жаль....  но  вы  понимаете  сами,  Ва- 
силш  Семенычъ,  что-о-о.... 

Кузовкинъ. 

Какъ  же-съ.  Павелъ  Нпколапчъ,  совершенно  съ  ваш 
согласенъ.  Еще  мплостпво  ш-»ступпть  со  мной  изволин.— 
Покорнейше  васъ  благодарю. 

Елецк1й. 

Мн'Ё  ПР1ЯТН0  видеть,  что  вы.  по  крайней  м^^р^,  чув- 
ствуете свою  ВПНЛ-.  —  Птакъ  —  прощайте....  Если  ?г5 
нужно  будетъ,  пожаллйста  не  церемоньтесь....  Я  хотя! 
отдалъ  старость  прпказъ  —  но  вы  можете  во  всякое  врем 
обратиться  прямо  ко  мн-Ь.... 

Кузовкинъ. 
Покорно  б.1агодарю-с'ь.  (Ктняется). 

Еле1;к1й. 
Прощайте,  Василгй  ('емепычъ.  А  впрочемъ,  погодаге 
немного....  Э-э-э-э....  г-пъ  Тропачевъ  къ  намъ  прйхалъ— 
такъ  вотъ  онъ  сейчась  сюда  войдетъ....  я  бы  жедахь,  чтобы 
вы,  при  немъ,  тоже  самое  повторп.та  —  вотъ  то,  чтб  вы 
мн*  сегодня  по  утру  ска.залп.... 

Кузовкинъ. 
С.1}'шаю-съ. 

Елецк1й. 
Хорошо.  (Къ  входяхцему  Трапачеву).  ЛЫз  уепег  допс— 
уепе/.  допс!  (Тропачевъ  подходить^  рисуясь  по  обыкио9еш). 
Ну  что  кто  вьшгралъ? 

Тропачевъ. 
Газум'Ьется,  я.  А  вашъ  билл1ардъ  удивительно  хоропгь- 
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Только  представьте,  г.  Ивановъ  отказался  играть  со  мной! 
жюворитъ:  у  меня  голова  болитъ.  — Господинъ  Ивановъ.... 
ж  болитъ   голова!!  а?  Е(   та(1ате?  Надеюсь,    она  здо- 
рова? 

Елецк1й. 
Слава  Богу,  —  она  сейчасъ  придетъ. 

Тропачевъ  (съ  любезной  фамильярностью). 
А  в*дь  послушайте,  вап1ъ  пр1'Ьздъ  —  вЬдь  это  совер- 
шенное счастье  для  нашего  брата  степняка  —  хе,  хе —  ипе 
Ъоппе  Гог(апе....  (Оглядывается  и  замгьчаетъ  Еузовкина). 
А,  Боже  мой — и  вы  тутъ? 

(Еузоекинъ  молча  кланяется). 

ЕлецкМ  (громко  Тропачеву,  указывая  подбородкомь 

на  Кузовкина). 

Да....  онъ  сегодня  ужасно  сконфуженъ  —  вы  пони- 
маете —  посл^^  вчерашней  глупости  —  съ  самого  вотъ  утра 
У  васъ  у  вс4хъ  прощенья  проситъ. 

Тропачевъ. 
А!  видно  вино  не  свой  брать?....  Чт5  скажете?  То-то. 

Кузовкинъ  (не  поднимая  глазъ). 

Виноватъ-съ,  совершенное  безумхе,  можно  сказать, 
налпло-съ. 

Тропачевъ. 
Ага!  То-то  же,  В-Ьтровскш  пом-Ьщикъ....  (Кб Елецкому). 
Н  в1^ь  придетъ  же  мысль  въ  голову....  Посл1Ь  этого,  нако- 
^^Цъ,  ничего  нЬтъ,  удивительнаго  въ  какомъ  нибудь  сума- 
сщедшемъ,  который  себя,  —  ну,  я  не  знаю  ч*мъ  —  китай- 
свдшъ  императоромъ  считаетъ....  А  иной,  говорить,  вообра- 
^*етъ,  что  у  него  въ  желудк-Ь  солнце  и  луна  и  все,  чт5 
^<>твте....  Хе,  хе. — Такъ-то,  такъ-то,  В'Ьтровск1Й  пом-Ь- 
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Елецк1Й  (который  оюелалъ  бы  перемтпииь 
предмемь  разговора). 

Да....  Такъ  о  чемъ  бишь  я  хот^хъ  васъ  спроспь, 
Флегонтъ  Александрычъ  • —  когда  же  мы  на  охоту? 

Тропачевъ. 

Когда  хотите....  Вы  в^дь  видите....  Я  в^Бдь  воть  безъ 
церемонш  съ  вами....  вчера  бьиъ  и  сегодвя  вотъ  опять 
пр1']^халъ....  Стало  быть,  и  вы  со  мною  такъ  же  должны.... 
Постойте,  я  у  1^рпачова  спрошу.  Онъ  это  лучше  знаетъ. 
Онъ  намъ  скажетъ,  куда  'Ехать.  (Подходить  кг  двери  зам). 
Г^рпочовъ!  поди  сюда,  братецъ!  (Къ  Елецкому).  Оиь 
стр^^ляетъ  славно  —  а  па  биллхард-б  я  его  обыгрываю. 
(Входить  Карпачовъ).  1Сарпачовъ  —  вотъ  Панель  Ниео- 
лаичъ  завтра  на  охоту  желаетъ  -Ьхать  —  такъ  куда  бы,  а? 

Карпачовъ. 

Пойдемте  въ  Колобердово,  къ  Вохряку.  Тамъ  теперь, 
дожно  быть,  много  тетеревовъ. 

Елецк1й. 

А  далеко  отсюда? 

Карпачовъ. 

Прямымъ  трахтомъ  тридцать  верстъ,  а  проселконъ, 
въ  объ^здъ,  меньше  будегь. 

Елецкж. 

Ну,  хорошо.  (Входишь  изъ  кабинета  Прасковья  Ива- 
новна). Чего  теб'Ь? 

Прасковья  Ивановна  (съ  тклономъ  Елецкому). 
Барыпя  васъ  къ  себ'Ь  просять-съ. 

Елер1й. 

ЗачЬмъ? 

Прасковья  Ивановна. 
Не  МОГУ  знать-съ. 
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Елецк1й. 

Скажи,  что  сейчасъ  приду.  (Тропачеву).  Вы  позвохите? 
(Дрсижоеья  Ивановна  уходить). 

Тропачевъ  (качая  юловой). 

Э-эхъ ,  Павелъ  Николаичъ ,  какъ  вамъ  не  стыдно 
спрашивать....  Ступайте,  ради  Бога.... 

Елецк1й. 
Мы  васъ  не  долго  заставимъ  ждать. 
(Уходить.  —  Кузовкинь^  все  время  стоявшгй  недалеко  оть 
двери  залЫу  хочешь  воспользоваться  втимъ  мгновенгемь  и 

уйти). 

Тропачевъ  (Кузовкину). 

Куда  же  вы,  любезный,  куда?  Останьтесь,  побол- 
таемте. 

Кузовкинъ. 
Мн^Ь  нужно-съ.... 

Тропачевъ, 
Э,  полноте  —  какая  вамъ  тамъ  нужда?  Вы,  можетъ 
быть,  стыдитесь....  Чт5  за  пустяки!  Съ  к'Ьмъ  этого  не 
а1учается?  (Берешь  его  падь  руку  и  ведешь  на  авань-сцену). 
То-есть,  постойте  —  я  хочу  сказать  —  съ  к'Ьмъ  не  слу- 
чается выпить....  а  признаюсь,  вы  удивили  насъ  вчера! 
Какое  родство  сыскалъ  —  а?  Экая  Фантазхя,  подумаешь! 

^  Кузовкинъ. 

Больше  по  глупости-съ. 

Тропачевъ. 

Оно  та-акъ,  а  все  таки  удивительно.  Почему  именно: 
дочь?  —  Чудеса!  —  А  в'Ьдь  признайтесь,  вы  бы  отъ  такой 
дочери  не  отказались?  а?  (Толкаешь  его  подь  бокь).  Н-Ьтъ  — 
говорите  —  а?  (Еарпачову).  У  него  губа  не  дура  —  а? 
какъ  ты  думаешь?  (Карпачовь  смтьется). 


Кузовкинъ  (хочешь  отнять  свою  руку 
у  Тропачева). 

Позвольте- съ.... 

Тррпачевъ. 

А  за  что  вы  вчера  такъ  на  насъ  разсердялсь....  а? 
Н'Ьтъ,  скажите. 

Кузовкинъ  (отворачивая  голову^  въ  ^юлюлоса), 

Виноватъ-съ. 

Тропачевъ. 

То-то  же.  Ну,  Богъ  васъ  простить....  Такъ  дочь?  (Кц- 
зовкинъ  молчишь).  Послушайте,  голубчикъ  мой,  что  вы  ко 
М1гЬ  никогда  не  за-Ьдете?  Я  бы  васъ  угостилъ. 

Кузовкинъ. 
Покорнейше  благодарю-съ. 

Тропачевъ. 

А  у  меня  хорошо,  вотъ  спросите  хоть  у  этого. — (Ужа- 
зываетъ  на  Карпачова).  Вы  бы  мнЪ  опять  про  В^трово 
разсказали. 

Кузовкинъ  (глухо). 
Слушаю-съ. 

Тропачевъ. 

А  вы  сегодня,  кажется,  съ  1^рпачовыл1ъ  не  поздоро- 
вались? (Еарпачову).  Карпаче,  ты  съ  Васидьевгь  Семены- 
чемъ  по-вчерашнему  не  здоровался? 

Карпачовъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Тропачевъ. 
Э,  братъ,  это  не  хорошо. 

Карпачовъ. 
Да  я,  позвольте,  вотъ  сейчасъ....  (Идешл  съ  раанрО" 
стершыми  объятьями  къ  Еузовкину,  Кузовкинъ  пятится. 
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Дверь  шг  кабинета   быстро  растворяется  —  и  входить 
Елетгй,  Оиъ  блгьдеиъ  и  взволнованъ). 

Елецк1Й  (съ  досадой). 
А  я,  кажется,  васъ  просилъ,  Флегонтъ  Александрьпъ, 
оставить  господина  Кузовкина  въ  поко^^.... 
(Тропачевъ  съ  шумленьемъ   оборачивается  и  глядитъ  на 
Елецкаго.  Еарпачовъ  остается  неподвижнымь.) 

Тропачевъ  (не  безъ  смущенья). 

Вы,  мнЬ-'Ь....  Я  не  помню.... 

ЕлецК1Й  (продоАжаетъ  сухо  и  ргьзко). 

Да-съ,  Флегонтъ  Александрьггь,  я,  признаюсь,  удив- 
ляюсь, что  вамъ  за  охота,  съ  вашимъ  воспитаньемъ...  съ 
вашимъ  образованьемъ....  заниматься  такими,  см^ю  ска- 
зать.... пустыми  шутками....  да  еще  два  дня  сряду.... 

Тропачевъ   (дгьлая  рукой  знакь  Карпачову,  который  тотчасъ 

отскакиваешь  и  вытягивается). 

Однако  позвольте,  Павелъ  Николаичъ....  Я,  конечно.... 
Впрочемъ  я,  точно,  съ  вамп  согласенъ....  хотя  съ  другой 
стороны....  А  что,  ваша  супруга  здоро]ва? 

Елецк1й. 
Да....  она  скоро  придетъ....  (Улыбаясь  и пооюимая  руку 
Тропачеву).  Бы  меня  пожалуйста,  извините....  Я  сегодня 
что-то  не  въ  дух*!. 

Тропачевъ. 
О,  полноте,  Павелъ  Николаичъ,  что  за  б']&да.,..  При- 
томъ  вы  правы....  съ  этимъ  народомъ  Фамильярность  ни- 
куда не  годится...  (Елецкаю  слегка  передергиваетъ).  Какая 
сегодня  славная  погода!  (Минутное  молчате).  А  в*дь 
точно  вы  правы....  въ  деревнЬ  долго  жить  —  б'Ьда!  Оп  ее 
гооШе  к\2^  сошрацпе....  Ужасно....  Скучно,  знаете....  Гд* 
туть  разбирать.... 

и.  с.  ТУРГВНЕВЪ.— ТОМЪ  X. 
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ЕлецК1Й. 
Пожалуйста,  не  вспоминайте  объ  этомъ  болыпе,  Фле- 
гонтъ  Александрычъ,  сделайте  одолжеше.... 

Тропачевъ. 
Н^тъ,  н^^тъ,  я  такъ;  я  вообще;  общее,  знаете,  заме- 
чанье. (Опять  маленькое  молчанье).  Я  вамъ,  кажется,  не 
сказывалъ....  Я  будущей  зимой  уезжаю  за  границу. 

Елецк1й. 
А !  (Кузовкинуу  который  опять  хочетъ  уйти).  Остань- 
тесь, Васил1Й  Семенычъ....  МяЬ  нуяшо  съ  вами  погово- 
рить. 

Тропачевъ. 
Я  думаю,  года  этакъ  два  за  границей  остаться....  А 
что-жъ  тас1ате?  Будем ъ  ли  мы  им^Ьть  удовольствхе  ее  вж- 
д'Ьть  сегодня? 

ЕлецкМ. 

1^къ-же.  Да  не  хотите  ли  пока  пройтись  по  саду?  Ви- 
дите, какое  время?  ип  ре111 1оиг?  Только  позвольте  мн*  не 
сопровождать  васъ.  МнЬ  нужно  переговорить  съ  Васильенъ 
Семенычемъ....  Впрочемъ  я  черезъ  несколько  минуть.... 

Тропачевъ. 

Будьте  какъ  дома,  хе,  хе,  милый  мой  Павелъ  Нико- 
лаичъ!  Д'Ьлайте  ваше  Д'Ьло,  не  сп1ша  —  а  мы  пока,  вотъ 
съ  этимъ  смертнымъ,  будемъ  наслаждаться  красотами  при- 
роды.... Природа — смерть  моя!  Вене-иси,  Карпаче!  (Ум- 
дитъ  съ  Карпачовымъ): 

•    Елер|й  (ндетъ  за  нимъ  вслгьдъ^  запираеть  дверь^ 
возвращается  къ  Кузовкину  и  скрещиваеть  руки)^ 

Милостивый  государь!  вчера  я  вид'&гь  въ  васъ  вздор- 
наго  и  нетрезваго  челов'&ка;  сегодня  я  долженъ  считать 
васъ  'за  клеветника  п  за  интригана....  Не  извольте  перебш- 
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вать  меня!...  за  интригана  и  за  клеветника.  Ольга  Петровна 
МЕк  все  сказала.  Вы,  можетъ  быть,  этого  не  ожидали,  ми- 
лостивый государь?  Какимъ  образомъ  вы  шаЬ  объясните 
ваше  поведен1е?  Ныньче  утромъ,  вы  лично  сознаетесь  мн^Ь, 
что  сказанное  вами  вчера — г  совершенная  и  чистая  вы- 
думка.... А  сейчасъ,  въ  разговор'^  съ  моей  женой.... 

Кузовкинъ. 
Я  виноватъ....  Сердце  у  меня.... 

ЕлецкМ. 

Мн4  до  вашего  сердца  д'Ьла  н*тъ  —  а  я  снова  спра- 
шиваю васъ:  в^^дь  вы  солгали?  (Кузовкинъ  молчишь).  Сол- 
гали вы? 

кузовкинъ. 

^1  уже  вамъ  докладывалъ,  что  я  вчера  самъ  не  з^алъ, 
чт5  говорилъ. 

Елецк1й. 
А  сегодня,  вы  знали,  чт5  говорили.  И  посл^^  этого  вы 
им'Ьете  еще  столько  духа,  что  смотрите  порядочному  чело- 
в'Ьку  въ  глаза?  И  стыдъ  васъ  еш,е  не  уничтожилъ? 

Кузовкинъ. 
Павелъ  Николаичъ,  вы,  ей-богу,  слишкомъ  со  мною 
строги.  Извольте  милостиво  сообразить,  какую  пользу  могъ 
бы  я  извлечь  изъ  моего  разговора  съ  Ольгой  Петровной? 

Елецк1й. 
Я  вамъ  скажу,  какую  пользу.  Вы  над'Ьялись  этой  не- 
л^^пой  басней  возбудить  ея  сожал^ше.  Вы  разсчитывал?  на 
ея  великодушхе....  денегъ  вамъ  хогЬлось,  денегъ....  Да,  да, 
денегъ.  И  я  долженъ  вамъ  сказать,  что  вы  достигли  вашей 
ц'к1И.  —  Слушайте  же:  мы  съ  женой  положили  выдать 
вамъ  нужную  сумму  для  обезпечен1я  вашего  существовашя, 
съ  тЬмъ  однако.... 

16* 
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Кузовкинъ. 
Да  я  ничего  не  хочу! 

ЕлецкМ. 
Не  прерывайте  меня,  милостивый  государь!...  Сът&мъ 
однако,  чтобы  вы  избрали  м^сто  жительства  подальше  от- 
сюда. А  я  съ  своей  стороны  прибавлю  следующее:  пр1- 
нимая  отъ  насъ  эту  сумму,  вы  т1^мъ  самымъ  сознаетесь 
въ  вашей  лжи....  Васъ  это  слово,  я  вижу,  коробить — въ 
вашей  выдумк]^  —  и  следовательно  отказьюаетесь  отъ  вся- 
кого права.... 

Кузовкинъ. 
Да  я  отъ  васъ  копейки  не  возьму! 

Елецк1й.  . 

Какъ,  сударь?  Стало -быть,  вы  упорствуете?  Стало- 
быть,  я  долженъ  думать ,  что  вы  сказали  правду?  Извольте 
объясниться  наконецъ! 

Кузовкинъ. 

Ничего  я  не  могу  сказать.  Думайте  обо  мнЬ  чтб  хо- 
тите —  а  только  я  ничего  не  возьму.       « 

Елецк1й. 

Однако,  это  ни  на  что  не  похоже!  Вы,  пожалуй,  еще 
останетесь  зд-Ьсь! 

Кузовкинъ. 
Сегодня  же  меня  зд']^сь  не  будетъ. 

Елецк1й. 
Вы  уЬдете!  Но  въ  какомъ  положенхи  оставите  вы  Ольгу 
Петровну?  Вы  бы  хоть  это  сообразили,  если  въ  васъ  еще 
осталось  на  каплю  чувства. 

Кузовкинъ. 
Отпустите  меня,  Павелъ  Николаичъ.  Ей-богу,  у  меня 
голова  кругомъ  идетъ.  Чтб  вы  отъ  меня  хотите? 
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Елецк1й. 
Я  хочу  знать,  берете  ли  вы  эти  деньги.  Вы,  можетъ 
быть,  думаете,  что  сумма  незначительная?  Мы  вамъ  десять 
тысячь  рублей  даемъ. 

Кузовкинъ. 
Не  могу  я  ничего  взять. 

ЕлецкМ. 

Не  можете?  Стало-быть,  жена  моя  ваша....  Языкъ  не 
поворачивается  выговорить  это  слово! 

Кузовкинъ. 
Я  ничего  не  знаю....  Отпустите  меня.  (Хсчетъ  уйти). 

Елецк1й. 
Это  слишкомъ!  Да  знаепи>  ли  ты,  что  я  могу  прину- 
дить тебя  повиноваться! 

Кузовкинъ. 
А  какимъ  это  образомъ,  см-^ю  спросить? 

Елецюй. 
Не  выводите  меня  изъ  терп^^тя!...   Не  заставляйте 
меня  напомнить  вамъ,  кто  вы  такой! 

Кузовкинъ. 
Я  столбовой  дворянинъ....  Вотъ  кто  я-съ! 

Елецк1й. 
Хорошъ  дворянинъ,  нечего  сказать! 

Кузовкинъ. 
Каковъ  ни  на  есть  —  а  купить  его  нельзя-съ. 

Елецк1й. 
Слушайте.... 

Кузовкинъ. 
Это  вы  въ  Петербург]^  съ  вашими  подчиненными  изволь- 
те такъ  обращаться. 
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ЕлецкМ. 

Слушайте,  упрямый  старикъ.  ВЪдь  вы  не  желаете 
оскорбить  вашу  бдагод']^тельниц>'?  Бы  уже  сознались  разъ 
въ  несправедливости  вашихъ  словъ;  чтб  же  ваиъ  стбт 
успокоить  Ольгу  Петровну  окончательно  —  и  взять  деньга, 
которьш  мы  вамъ  предлагаемъ?  —  Или  вы  такъ  богаты, 
что  вамъ  десять  тысячъ  рублей  ни  по  чемъ? 

Кузовкинъ. 

Не  богатъ  я,  Павелъ  Инколаичъ;  да  подарочекъ-'го 
вашъ  больно  горекъ.  Ужъ  и  такъ  я  вдоволь  стыда  нагло- 
тался.... да-съ.  Вы  вотъ  изво.1ите  говорить,  что  мн^  денегь 
надо;  не  надо  мнЬ  денегъ-съ.  —  Рубля  на  дорогу  отъ  васъ 
не  возьму-съ. 

ЕлецкШ. 

О,  я  понимаю  вашъ  разсчетъ!  —  Вы  притворяетесь 
безкорыстнымъ;  вы  ыад']^етесь  этакъ  больше  выиграть.  Въ 
посл'бднш  разъ  говорю  вамъ:  либо  вы  возьмете  эти  дешл 
на  гЁхъ  услов1Яхъ,  которыя  я  изложилъ  вамъ,  либо  я  1ф1- 
б']^гну  къ  такимъ  м']&рамъ....  къ  такимъ  м']&рамъ.... 

Кузовкинъ. 

Да  чтб  вы  хотите  отъ  меня,  Господи!  Мало  вамъ  того, 
что  я  уЁзжаю;  вы  хотите  чтобъ  я  замарался,  вы  хопте 
купить  меня....  Такъ  нЬтъ  же,  Павелъ  Николаичъ,  этого ве 
будетъ! 

Елецк1й. 

О,  чортъ  возьми!  —  Я  тебя....  (Въ  это  мгновете  |»^ 
дается  подъ  окиомъ  еъ  саду  голось  Трапачева;  онъ  наян- 
еаетъ:  «Я  здгьсь,  Инезилья,  я  здгьсь  подъ  окнола»).  Это  не- 
выносимо! (Подходя  ^  окну).  Я  сейчасъ сейчасъ.... 

(Кузовкину).  Даю  вамъ  четверть  часа  на  размышлеше....  а 
тамъ  ул;ъ  не  пеняйте!  (Уходитъ). 
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Кузовкинъ  (одинъ). 
Чт5  это  со  мною  д'Ьлаютъ,  Господи!  — Да  этакъ  лучше 
прямо  въ  гробъ  живому  лечь!  —  Погубилъ  я  себя!  Языкъ 
мой  —  врагъ  мой.  —  Этотъ  баринъ....  В'Ьдь  онъ  со  мной, 
какъ  съ  собакой  говорилъ,  ей-богу!...  Словно  во  мнЬ  и  ду- 
ши-то н-бть!...  Ну  хоть  убей  онъ  меня....  (Иаь  кабинета 
выходить  Ольга;  у  ней  еъ  рукахъ  бумаги.  Еузовкинг  огляды- 
вается). Господи.... 

Ольга  (нертимтельно  подходя  къ  Кузовкину), 

Я  желала  вид^^ть  васъ  еще  разъ,  Василтй  Семенычъ.... 

Кузовкинъ  (не  глядя  на  нее). 

Ольга  Петровна....  зач^мъ....  вы  вашему  супругу.... 
все  изволили  сообпщть.... 

Ольга. 
Я  никогда  ничего  не  скрывала  отъ  него,  Васил1Й  Се- 
менычъ.... 

Кузовкинъ. 
±  акъ— съ . « •  • 

Ольга  (посптино). 
Онъ  иовЪрялъ  мн4....  (Поиизгшъ  голосъ).  И  согласенъ 
на  все. 

Кузовкинъ. 
Согласенъ-съ?  На  что  согласенъ-съ?... 

Ольга. 

Василш   Семенычъ,  вы  добрый вы  благородный 

челов^къ....  Вы  меня  поймете.  Скажите  сами,  можете  ли 
вы  зд'Ьсь  остаться? 

Кузовкинъ. 
Не  могу-съ. 

Ольга. 
Шть,  послушайте....   Я   хочу  знать  ваше   мн^ше.... 
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я  успела  01^нить  васъ,  Васил1Й  Семенычъ ....  Говорите 
же,  говорите  откровенно.... 

Кузовкинъ. 

Я  чувствую  вашу  ласку.  Ольга  Петровна,  я,  пов^Брьте, 
тоже  ум'Ёю  ценить....  (Онъ  останавливается  и  продолжаети 
со  вздохомъ).  Штъ,  не  могу  я  остаться, — никакъ  не  могу. 
Еще  побьютъ,  пожалуй,  подъ  старость.  Да  и  что  грйха 
таить?  —  теперь  я,  конечно,  остепенился  —  ну,  и  хозяина 
тоже  давно  въ  дом^  не  было....  некому  бьио,  атакъ, 
знаете....  Да  в^^дь  старики-то  нсивы;  они,  в^^дь,  не  за- 
были.... в^&дь  я,  точно,  у  покойника  въ  шутахъ  состоялъ.... 
Изъ  подъ  палки,  бывало,  паясничалъ  —  а  иногда  и  самъ.... 
(Ольга  отворачивается).  Не  огорчайтесь,  Ольга  Петров- 
на.... Б']&дь,  наконецъ,  я....  я  вамъ  все  таки  чужой  чело- 
в^къ....  остаться  я  не  могу. 

Ольга. 

Въ  такомъ  случае....  возьмите....  это....  (Протяшваепл 
ему  бумагу). 

Кузовкинъ  (принимаеть  ее  съ  недоумпаНемъ). 

Что  это-съ? 

Ольга. 

Это....  мы  вамъ  назначаемъ....  сумму....  для  выкупа 
вашего  Б']&трова....  Я  над'Ёюсь,  что  вы  намъ....  что  вы 
ми*  не  откажете.... 

Кузовкинъ  (роняешь  бумагу  и  закрываеть  лицо 

руками), 

Ольга  Петровна,  за  что  же  и  вы,  и  вы  меня  обЕжаете? 

Ольга. 
Какъ? 

Кузовкинъ. 
Вы  отъ  меня  откупиться  хотите.  Да  я-жъ  вамъ  ска- 
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зывалъ,  что  доказательствъ  у  меня  н^Ьтъ  никакихъ....  По- 
чему вы  знаете,  что  я  это  все  не  выдумалъ,  что  у  меня  не 
было,  наконецъ,  нам'Ьренья.... 

Ольга  (съ  оюивостью  ею  перебивая), 
Еслибъ  я  вамъ  не  верила,   разк]^   мы   бы   согласи- 

ЛИСЬ*  ••• 

Кузовкинъ. 

Вы  мн*  в'брите  —  чего  же  мн*  больше  —  на  что  мн* 
эта  бумага?  Я  съ-измала  себя  де  баловалъ....  не  начинать 
же  мн*  подъ  старость....  Чтбмн*  нужно?  Хл*ба  ломоть  — 
вотъ  и  все.  Коли  вы  мн^  в^^рите....  (Остставмлвается) . 

Ольга. 

Да....  да....  я  вамъ  в^^рю.  Н'Ьтъ,  вы  меня  не  обманы- 
ваете —  н*тъ....  Я  вамъ  в*рю,  в'Ьрю....  (Вдругъ  обнгшаетъ 
его  и  прижимается  кь  ею  груди  головой) . 

Кузовкинъ. 

Матушка,  Ольга  Петровна,  пол....  полноте....  Ольга.... 
(Шатаясь^  опускается  еъ  кресло  налгьво). 

Ольга  (дероюитъ  ею  одной  рукою  .^  другой 

быстро  поднимаешь  бумагу  съ  земли  и 

жмется  кь  нему). 

Вы  МОГЛИ"  отказать  чужой,  богатой  женпргаЬ,  —  вы 
могли  отказать  моему  мужу  —  но  дочери,  вашей  дочери  в|>1 
не  можете,  вы  не  должны  отказать....  (Оуетг  ему  бумагу 
въ  руки). 

Кузовкинъ  (принимая  бумагу  со  слезами). 

Извольте,  Ольга  Петровна,  извольте,  какъ  хотите,  чтб 
хотите,  прикажите,  я  готовъ,  я  радъ  —  прикажите,  хоть 
на  край  св*та  уйду.  Теперь  я  могу  умереть,  теперь  мнЬ 
ничего  не  нуяшо....  (Ольга  утираетъ  ему  слезы  платкомъ). 
Ахъ,  Оля,  Оля... 
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г\^-^^У^  >^\^\ 


Ольга. 

Не  плачьте  —  не  плачь....  Мы  будемъ  вид'Бться...  Ты 
будешь  "бздить.... 

Кузовкинъ. 

Ахъ,  Ольга  Петровна,  Оля....  я  ли  это,  не  во  сеЬ  лн 
это? 

Ольга. 
Полно  же,  полно.... 

Кузовнмнъ  (вдругъ  торопливо). 
Оля,  встань;  идутъ.  (Ольга,  которая  почти  слла  ем) 
на  коАтьнщ  быстро  вскакиваетъ) .  Дайте  только  руку?  Р7^ 
въ  посл^^дн^й  разъ. 

(Онь  посптыипо  цгьлуетъ  у  ней  руку.  Она  отходшт  п 
сторону.  Кузовкинъ  хочетъ  подняться  и  не  можетъ.  Ил 
двери  направо  входить  Елецкгй  и  Тропачееъ;  аа  нит 
Еарпачовъ.  Ольга  идетъ  къ  нимь  на  встрпму  мимо  Кузов- 
кина  и  останавливается  спиною  къ  нему.) 

Тропачевъ  (кланяясь  и  рисуясь). 
Епйп  —  мы  им'Ьемъ  счастье  васъ  видеть,  Ольга  Пе- 
тровна. Какъ  ваше  здоровье? 

Ольга. 

Благодарствуйте  —  я  здорова. 

Тропачевъ.    . 
У  васъ  лвцо  какъ  будто.... 

Елецк1Й  (подхватывая). 
Мы  оба  съ  нею  что-то  сегодня  не  въ  своей  тарелк&.... 

Тропачевъ. 

И  тутъ  сиА1пат1я,  хе,  хе.  А  садъ  у  васъ  удввжтелыю 
хорошъ. 

(Кузовкинъ  черезъ  силу  поднимается.) 
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Ольга. 

Я  очень  рада,  что  онъ  вамъ  понравился. 

Тропачевъ  (словно  обиженный). 

Да  в'Ьдь,  послушайте,  я  вамъ  скажу — в4дь  онъ  пре- 
лесть какъ  хорошъ  —  та18  с'ез!;  4гё8  Ьеаи,  *гё8  Ъеаи.... 
Аллеи,  цв'Ьты — и  все  вообще....  Да,  да.  Природа  и 
П0Э31Я  —  это  мои  дв'Ь  слабости!  Но  что  я  вижу?  Альбомы! 
Точно  въ  столичномъ  салон*! 

ЕлецкМ  (выразгипельно  глядя  на  жену^  съ  р<хз- 

становкой). 

Разв^^  теб*  удалось  устроить?  (Ольга  киваетъ  юловой; 
Трапачевъ  изъ  приличья  отворачивается).  Онъ  принялъ? 
Гмъ!  Хорошо.  (Отводя  ее  немною  въ  сторону).  Повторяю 
теб'Ь,  что  я  всей  этой  истор1и  не  в-брю — но  я  тебя  одобряю. 
Домашнее  спокойствхе  не  десяти  тысячъ  стоить. 

Ольга  (возвращаясь  къ  Тропачеву^  который 
начсмъ  было  разсматривать  альбомъ  на 

столгь). 

Ч-Ьмъ  вы  тутъ  занялись,  Флегонтъ  Александрычъ? 

Тропачевъ. 
Такъ-съ....  Башъ  альбомъ  —  вотъ-съ.  Все  это  очень 
мило.  Скажите,  вы  не  знакомы  съ  Ковринскими? 

Ольга. 
Штъ,  не  знакома. 

Тропачевъ. 
Какъ,  —  и  прежде  не  были  знакомы?  Познакомьтесь  — 
я  вамъ  советую.  У  насъ  это  почти  что  лучш1Й  домъ  въ 
у'Ьзд'Ь,  или  лучше  сказать,  былъ  лучш1Й  домъ  до  вчераш- 
няго  дня,  ха,  ха! 

ЕлецкМ  (меоюду  тгьмъ  подогиелъ  къ  Кузовкину). 
Вы  берете  деньги? 
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Кузовкинъ. 
Беру-съ. 

Елецк1й. 
Значить  —  солгали? 

Кузовкинъ. 
Солгалъ. 

ЕлецкШ. 
А!  (Обрагцаясь  къ  Тропачееу^  который  раасыпаетел 
передъ  Олъюй  и  волнообразно  сгибаетъ  свой  стат).  А  воть, 
Флегонтъ  Александрычъ,  мы  вчера  съ  вами  подс1г6ивали€Ь 
надъ  Васильемъ  Семенычемъ....  а  в^дь  онъ  свое  дйло-то 
выигралъ....  Изв'Ьс'пе  сейчасъ  получено.  Воть,  пока  мы  въ 
саду  гуляли, 

Тропачевъ. 

Что  вы? 

Елецк1й. 
Да,  да.  Ольга  воть  мн^^  сейчасъ  сказала.  Да  спросите 
его  самого, 

Тропачевъ. 
Неужели,  Васил1Й  Семенычъ? 

Кузовкинъ  (который  все  время  до  конца  сцены 

улыбается,  какь  дитя^  и  говорить  звеяящимъ 

отг  внутренниосъ  слезь  юлосомь). 

Да-съ,  да-съ.  Достается-съ,  достается-съ. 

Тропачевъ. 

Поздравляю  васъ,  Васил1Й  Семенычъ,  поздравляю,  (В^ 
полголоса  Елецкому).  Я  понимаю....  вы  его  еЬжливымъ 
образомъ  удаляете  посл^^  вчерашней....  (ЕлецкИк  хочетл 
увтьрять,  что  нгьтъ).  Ну  да....  да....  и  какъ  благородно, 
великодушно,  деликатно....  Очень,  очень  хорошо.  Я  готовь 
объ  закладъ  побиться,  что  эта  мысль  (съ  сладкнмъ  ммя- 
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домь  на  Ольгу)  вашей  жен'Ё  въ  голову  пришла....  хотя  и 
вы,  конечно....  (Елегтй  улыбается.  Тропачееъ  продол- 
оюаетъ  громко).  Хорошо,  хорошо.  Такъ  теперь  вамъ,  Ва- 
СИЛ1Й  Семенычъ,  туда  пере'Ьзжать  надо....  Хозяйствомъ  по- 
призаняться.... 

Кузовкинъ. 
Конечно-съ. 

Елецк1й. 

Васил1й  Семенычъ  мн'Ь  сейчасъ  сказалъ,  что  онъ  даже 
сегодня  съ'Ьздить  туда  собирается. 

Тропачевъ. 

Еще  бы.  Я  очень  понимаю  его  нетерпенье.  Хе,  чортъ 
возьми!  водили  челов']&ка  за  носъ,  водили,  водили  —  ну,  на- 
конецъ  досталось  именье....  В^акъ  тутъ  не  захотЬть  посмо- 
треть на  свое  добро?  Не  такъ  ли  Васил1й  Семенычъ? 

Кузовкинъ. 
Именно-съ,  такъ-съ. 

Тропачевъ. 
ведь  вамъ,  чай,  и  въ  городъ  придется  заахать? 

Кузовкинъ. 
Какже-съ;  все  въ  порядокъ  привести  сл^дуеть. 

Тропачевъ. 

Такъ  вамъ  м^пшать  нечего.  (Подмигивая  Елецкому). 
Каковъ  Лычковъ,  отставной  стряпч1Й?  Чай,  в^дь  это  онъ 
все?  (Кузовкину).  Ну  и  рады  вы? 

Кузовкинъ. 
Какъ  же-съ,  какъ  же  не  радоваться? 

Тропачевъ. 
Бы  мне  позволите  васъ  навестить  на  новоселье....  а? 

Кузовкинъ. 
Много  чести,  Флегонтъ  Александрычъ. 
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Тропачевъ  (обрагцаясь  къ  Елецкому). 

Павелъ  Николаичъ,  какъ  же  это?  надо  бы  В'Ьтрово-то 
вспрыснуть. 

ЕлецкШ  (нгьскоАько  нергьгиительно). 
Да....  пожалуй....  да.  (Подходитъ  къ  двер^  з(иы).  По- 
звать мн*  Трембинскаго! 

Тре11бинсн1Й  (быстро  выскакивая  азъ  дв^ри). 
Чего  прикажете? 

Елецк1й. 
А!  вы  зд'Ьсь....  бутылку  шампанскаго! 

ТрембинскМ  (исчезая). 
Слушаю-съ. 

Елецк1й. 

Да  —  послушайте!  (Трембинстй  опять  поямяется). 
Я,  кажется,  въ  зал'Ё,  господина  Иванова  вид'кгъ  —  такъ 
попросите  его  войти. 

ТрембинскШ. 

Слушаю-съ.  (Исчезаешь). 

Тропачевъ  (подходя  къ  Олыгь^  которая  все  время 

стояла  у  стола  сь  альбомамщ  и  то  опускала 

1лаза^  то  тихо  поднимала  ихь  на  Еузовкина), 

Мадаше  1^вринская  чрезвычайно  будетъ  рада  съ  вал 
познакомиться....  епсЬап^ёе^  епсЬап1ёе.  Я  над'Ьюсь,  что  ов1 
вамъ  понравится....  Я  у  не  я  въ  дом'Ё  совершенно  какъ 
свой....  Умная  женщина  —  и,  зпасте  ли,  этакъ....  (Ве^ 
титъ  рукой  въ  воздухгь). 

Ольга  (сь  улыбкой), 
А! 

Тропачевъ. 
Вы  увидите.  (Трембинскгй  входить  съ  бутыАшит  и 
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жалами  на  подносгь).   А!  Ну,  Василш  Семенычъ,  поз- 

ольте  васъ  душевно  поздравить.... 

Иваиовг  входить^  останавливается  у  двери  и  кланяется). 

Ольга  (ласково  Иванову), 

Здравствуйте,  я  очень  рада  васъ  видеть....  Вы  слы- 
1али....  вашему  пр1ятелю  В'Ьтрово  достается.... 
Ивановъ  вторично  кланяется  и  пробирается  къ  Еузовкииу. 
Трембинскгй  подносить  всп^мъ  бокалы.) 

Ивановъ  (вь  полюАОса  и  скороговоркой  Кузовкину). 
Василш,  что  они  врутъ? 

Кузовкинъ  (тоже  вь  полюлоса). 
Молчи,  Ваня,  молчи;  я  счастливъ.... 

Тропачевъ  (сь  бокаломъ  въ  рукп>). 
За  здоровье  новаго  влад']&льца  ! 

Век  (исключая  Иванова,  который  даже  свой 
бокалъ  не  выпиваешь). 

За  его  здоровье !  За  его  здоровье ! 

Карпачовъ  (басомь^  еще  раэъу  одинь). 

Многая  л^Ьта! 
Тропачевъ  сурово  на  нею  взглядываешь;  онъ  конфузится, 
'{/зовкинъ   благодарить^  кланяется^  улыбается;  Елецкгй 
^ржить  себя  строю;  Ольггь  неловко,  она  ютова  заплакать; 

Ивановъ  изумленъ  и  посматриваешь  изьподлобья.) 

Кузовкинъ  (трепещущимь  юлосомь). 
Позвольте  мн'Ь  теперь....  въ  такой  для  меня  торже- 
гвенный  день  —  изъявить  мою  благодарность  за  всЬ  ми- 
ости 

Елецк1Й  (перебивая  ею^  строю). 
Да  за  что  же,  за  что,  Василхй  Семенычъ,  вы  насъ  благо- 
арите?... 
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Кузовкинъ. 
Да-съ.  Да  в'Ьдь  все-таки-съ  вы  мои  благод'Бтел....  А 
что  касается  до  вчерашняго  моего  —  какъ  бы  сказать— 
поступка  —  то  простите  великодушно  старика....  Богъ 
знаеть,  съ  чего  я  это  п  обижался-то  вчера,  и  говорнхь 
такое.... 

Елецк1Й  (опять  перебивая  ею). 

Ну,  хорошо,  хорошо.... 

Кузовкинъ. 

И  изъ  за  чего  было  обижаты^я?  Ну  что  за  б^да.... 
Господа  пошутили....  (Взглянувши  на  Ольгу).  Впрочеиъ, 
н'Ьтъ-съ,  я  не  то-съ.  Прощайте,  благодетели  мои,  будьте 
здоровы,  веселы,  счастливы.... 

Тропачевъ. 

Да  что  вы  такъ  прош,аетесь,  Василш  Семенычъ — в4дь 
вы  не  въ  Астрахань  уЬзжаете... 

Кузовкинъ  (растроганный^  продолжаеть). 
Дай  Богъ  вамъ  всякаго  б.1агополуч1я....  а  я....  мнй  ужъ 
и  у  Бога  нечего   просить — я   такъ   счастливь,    такъ.... 
(Останавливается  и  усиливается  не  плакать). 

Елецк1Й  (еъ  сторону  про  себя). 
Что  за  сцена....  Когда  онъ  уЬдетъ? 

Ольга  (Кузовкину). 

Прощайте,  Василш  Семенычъ....  Ю)гда  вы  къ  себ^ 
переедете  —  не  забывайте  насъ....  Я  буду  рада  васъ  ви- 
К^ть^  (понизивъ  голосъ)  поговорить  съ  вами  наедине.... 

Кузовкинъ  (нгьлуя  у  ней  руку). 
Ольга  Петровна....  Господь  васъ  наградить. 

Елецк1й. 
Ну,  хорошо,  хорошо,  прощайте.... 


СЦЕНЫ  И  КОИЕДШ.  [257 

Кузовкинъ. 

Прощайте.... 

(Кланяется  и  вмгьстгь  съ  Ивановымъ  идетъ  къ  дверямъ  залы. 

Всгь  его  провожают.  Тропачевъ  у  порога  еще  •разъ  восклг^ 

цаетъ:  ((Да  здравствуешь  новый  помтыцикг!» — Ольга  быстро 

уходить  въ  кабинешъ.) 

Тропачевъ  (оборачивается  къ  Елецкому  и  треплешь 

ею  по  плечу), 

А  знаете  ли,  что  я  вамъ  скажу?  Вы  бдагородн^йш1й 
чедов^къ. 

Елецк1й. 

О,  повшлуйте!  Вы  слипкомъ  добры. 

(Занавгьсъ  падаетъ). 


1848  г. 


•««а»»*- 


И.  О.  ТУРГЕНВВЪ.— ТОМЪ  X.  17 
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Кузовкинъ. 
Да-съ.  Да  в'ёдь  все-таки-съ  вы  мои  бдагод'Бтел....  А 
что  касается  до  вчерашняго  моего  —  какъ  бы  сказать— 
поступка  —  то  простите  великодушно  старика....  Богь 
знаегь,  съ  чего  я  это  и  обижался-то  вчера,  и  говориъ 
такое.... 

Елецк1й  (опять  перебивая  ею). 

Ну,  хорошо,  хорошо.... 

Кузовкинъ. 

И  изъ  за  чего  было  обижаты^я?  Ну  что  за  б^^.... 
Господа  пошутили....  (Взглянувши  на  Ольгу).  Впрочемъ, 
н'Ьтъ-съ,  я  не  то-съ.  Прощайте,  благод-Ьтели  мои,  будьте 
здоровы,  веселы,  счастливы.... 

Тропачевъ. 

Да  что  вы  такъ  прощаетесь,  Василш  Семенычъ — к1дь 
вы  не  въ  Астрахань  }"Ьзжаете... 

Кузовкинъ  (растрстнный^  продолоюаеть). 
Дай  Богъ  вамъ  всякаго  благополуч1я....  а  я....  мнй  ужъ 
и  у  Бога  нечего   просить  —  я   такъ   счастливь,   такъ.... 
(Останавлгмается  и  усиливается  не  плакать). 

Елецн1Й  (еъ  сторону  про  себя). 
Что  за  сцена....  Когда  онъ  }^^детъ? 

Ольга  (Кузоекину). 
Прощайте,  Василш  Семенычъ....  Когда  вы  къ  себ1 
пере^Ьдете  —  не  забывайте  насъ....  Я  буду  рада  васъ  ви- 
Д']&ть,  (попизивъ  голось)  поговорить  съ  вами  наедин^^.... 

Кузовкинъ  (цгьлуя  у  ней  руку). 
Ольга  Петровна....  Господь  васъ  наградить. 

Елецжй. 
Ну,  хорошо,  хорошо,  прощайте.... 
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Кузовкинъ. 

Прощайте.... 

(Кланяется  и  вмтьстгь  съ  Иваноеимъ  идетъ  къ  дверямъ  залы. 

Всгь  ею  провожаютъ.  Тропачевъ  у  порога  еще  тразъ  восклг^ 

цаетг:  «Да  здравствуетъ  новый  помлАцикь!» — Ольга  быстро 

уходить  еъ  кабинетъ.) 

Тропачевъ  (оборачивается  къ  Елецкому  и  треплешь 

ею  по  плечу), 

А  знаете  ли,  что  я  вамъ  скажу?  Вы  бдагородн^йш1Й 
челов'бкъ. 

Елецк1й. 

О,  поА<и^^^^йтеI  Вы  слипкомъ  добры. 

(Занавгьсъ  падаеть). 


1848  г. 


•««а»»*- 
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Кузовкинъ. 
Да-съ.  Да  в-Ьдь  все-таки-съ  вы  мои  бдагод'Ьтел....  А 
что  касается  до  вчерашняго  моего  —  какъ  бы  сказать— 
поступка  —  то  простите  вслпкод}'шно  старика....  Богъ 
зпаегь,  съ  чего  я  это  п  обижался-то  вчера,  и  говориъ 
такое.... 

Елецк1Й  (опять  перебивая  ею). 

Ну,  хорошо,  хорошо.... 

Кузовкинъ. 

И  изъ  за  чего  было  обижаться?  Ыу  что  за  б^да...- 
Господа  пошутили....  (Взглянувши  на  Ольгу).  Впрочемъ, 
н'Ьтъ-съ,  я  не  то-съ.  Прощайте,  благод-Ьтели  мои,  будьте 
здоровы,  веселы,  счастливы.... 

Тропачевъ. 
Да  что  вы  такъ  прощаетесь,  Василш  Семенычъ — к1дь 
вы  не  въ  Астрахань  у^Ьзжаете... 

Кузовкинъ  (растроганный^  продолжаеть). 
Дай  Богъ  вамъ  всякаго  б.тгополучхя....  а  я....  мнй  ужъ 
и  у  Бога  нечего   просить — я   такъ   счастливь,    такъ.... 
(Останавливается  и  усиливается  не  плакать). 

Елецк1Й  (въ  сторону  про  себя). 
Что  за  сцена....  Когда  опъ  у*детъ? 

Ольга  (Кузовкину). 

Прощайте,  Василш  Семепычъ....  Ю)гда  вы  къ  сей 
пере^Ьдете  —  не  забывайте  пасъ....  Я  буду  рада  васъ  ви- 
Д'Ёть,  (поиизивъ  голосъ)  поговорить  съ  вами  наедин^^.... 

Кузовкинъ  (тьлуя  у  ней  руку). 
Ольга  Петровна....  Господь  васъ  наградить. 

Елецк1й. 
Ну,  хорошо,  хорошо,  прощайте.... 
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Кузовкинъ. 

Прощайте.... 

(Кланяется  и  вмтьстть  съ  Иванавымъ  идетъ  къ  дверямъ  залы. 

Всть  ею  провожаютъ.  Тропачевъ  у  порога  еще  тразъ  восклг^ 

иаетъ:  «Да  здравствуетъ  новый  помтыцикъ!)) — Ольга  быстро 

уходить  еъ  кабинетъ.) 

Тропачевъ  (оборачивается  кь  Елецкому  и  треплетъ 

ею  по  плечу), 

А  знаете  ли,  что  я  вамъ  скажу?  Вы  благородн^йпий 
челов^къ. 

Елецк1й. 

О,  поА^илуйте!  Вы  слишкомъ  добры. 

(ЗанавП)Съ  падаеть). 


1848  г. 


^Феттл- 


Я.  О.  ТУРГЕНВВЪ.— ТОМЪ  X.  17 
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Кузовкинъ. 
Да-съ.  Да  в'Ьдь  все-таки-съ  вы  мои  благо д'Бтел....  А 
что  касается  до  вчерашняго  моего  —  какъ  бы  сказать— 
поступка  —  то  простите  великодушно  старика....  Богъ 
знаетъ,  съ  чего  я  это  и  обижался-то  вчера,  и  говориъ 
такое.... 

Елецк1Й  (о)1ять  перебивая  его). 

Ну,  хорошо,  хорошо.... 

Кузовкинъ. 

И  изъ  за  чего  было  обижаться?  Ну  что  за  б^^.... 
Господа  пошутили....  (Взглянувши  на  Ольгу).  Впрочемъ, 
н'Ьтъ-съ,  я  не  то-съ.  Прощайте,  благод'Ьтели  мои,  будьте 
здоровы,  веселы,  счастливы.... 

Тропачевъ. 

Да  что  вы  такъ  прощаетесь,  ВасилШ  Семенычъ — к1дь 
вы  не  въ  Астрахань  у^Ьзжаете... 

Кузовкинъ  (растроганный^  продолжаешь). 
Дай  Богъ  вамъ  всякаго  благополуч1я....  а  я....  мнй  ужъ 
и  у  Бога  нечего   просить  —  я   такъ  счастливъ,   такъ.... 
(Останавлиаоешся  и  усилтается  не  плакать). 

Елецкж  (вь  сторону  про  себя). 
Что  за  сцена....  Когда  опъ  уЬдетъ? 

Ольга  (Кузовкину). 

Прощайте,  Васил1Й  Семенычъ....  1{огда  вы  къ  себ1 
переедете  —  не  забывайте  насъ....  Я  буду  рада  васъ  ви- 
Д'Ёть,  (поиизггвъ  голосъ)  поговорить  съ  вами  наедин^^.... 

Кузовкинъ  (нп^луя  у  ней  руку). 
Ольга  Петровна....  Господь  васъ  наградить. 

ЕлецкШ. 
Ну,  хорошо,  хорошо,  прощайте.... 
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Кузовкинъ. 

Прощайте.... 

(Кланяется  и  вмгьстгь  съ  Иваноеымъ  идешь  къ  дверямъ  залы. 

Всгь  его  провожаютъ.  Тропачевъ  у  порога  еще  тшъ  воскли^ 

цаетъ:  аДа  здравствуетъ  новый  помгьщикь!у> — Ольга  быстро 

уходить  въ  кабинетъ.) 

Тропачевъ  (оборачиваемся  къ  Елецкому  и  треплешь 

ею  по  плечу). 

А  знаете  ли,  что  я  вамъ  скажу?  Вы  благородн^^йш1й 
челов^Бкъ. 

Елецк1й. 

О,  поА^идуйте!  Вы  слшкомъ  добры. 

(Занав1ьсъ  падаетъ). 


1848  г. 


'тттотл' 


Я.  С.  тургвнжвъ.— томъ  X.  17 


ХОЮСТЯЕЪ.    • 

КОНБДЫ  ВЪ  ТРЕХЪ  ВШШЪ. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Михайло  Ивановичъ  Мошкинъ,   колежскШ  ассессоръ,  50  лФтъ. 

Живоб,  хлопотливый,  доброд}'шыы&  старпкъ.  Довфртавъ  в  ври- 

вязчивъ.  Сангвпническаго  темперамента. 
Петръ  Ильичъ  Вилицк1й,   коллежсшА  секретарь,  23  ж^Ьтъ.  НерФ- 

шительпый,  слабый,  самолюбивый  челов'Ькъ. 

Родюнъ  Карловичъ  фон-Фонкъ,  титулярный  сов^тннеъ,  29  жкп. 
Холодное,  сухое  существо.  Огранпченъ,  наиовенъ  къ  дедм- 
тпзму.  Соблюдаетъ  всевозможныя  прплич1а.  Челов^въ,  вавъ  го- 
ворится, съ  характеромъ.  Онъ,  вакъ  мног1е  обруселые  н1шц11, 
слпшЕомъ  чисто  и  правильно  выговарпваетъ  важдое  слово. 

Филиплъ  Егоровичъ  ШпуньдикЪу  пом'Ьщивъ,  45  х^тъ.  Съ  претен- 
31ЯМП  на  образонаипость. 

_  • 

Марья  Васильевна  Белова,  сирота,  проживающая  у  Моппнвяц 
19  л'Ьтъ.  Простая  русская  д'Ьвушка. 

Екатерина  Савишна  ПряжнинВу  тетка  Марьи  Васильевны,  48  л^тъ 
Болтливая,  слезливая  кумушка.  Въ  сущности,  эгоистка  страшвв!. 

Алкив1адъ  Мартьшовичъ  Созомэносъ,  ирктель  Фонва,  35  л1п. 
Грекь,  съ  крупными  чертами  лица  и  иизкимъ  лбомъ. 

Маланья,  кухарка  Мошкина,  40  л-Ьтъ.  Тупоумная  чухонва. 
СтратилагЬу  мальчикъ,  въ  услужен1и  у  Мошкива»  16  1:Ьтъ.  Вообще 
глупый,  по  еще  бол'Ье  поглуп'Ьвшхй  отъ  роста. 
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Митька,  01уга  Ви1НЦЕаго,  25  1^тъ.  Бойвхй  (^у!*^  доразвивш1йся  въ 

Петербург*. 
Почта)1ьйо1гъ. 

Д*йств1е  происходить  въ  Петербург*:  1-е  и  3-е  д*йств1я  на  квар- 
тир* МошБпна;  2-е-» на  квартир*  Вилицкаго;  между  1-иъ  и  2-мъ 
д*йотви|][и  пять  дней;  между  2-мъ  и  3-мъ — ^нед*1Я. 


•      ДЪЙСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представ1яетъ  гостиную  не  богатаго,  но  и  не  б*днаго 
чиновника.  Направо  два  окна;  между  окнами  зеркаю;  стодикъ 
передъ  зеркаюмъ.  Прямо  дверь  въ  переднюю,  на1*во  дверь  въ 
другую  комнату.  Спереди  тоже  на1*во  диванъ,  круглый  столъ  и 
н*скохько  кресежъ;  уголъ  направо  отгороженъ  зелеными  ширмами. 
На  дпван*  лежитъ  Стратилатъ.  Ст*нные  часы  бьютъ  два  часа., 

Стратилагь. 
Разъ....  два....  Два  часа.  Чт5  это  баринъ  нейдетъ? 
(Молчишь).  Я,  кажется,  соснулъ  маленько.  (Опять  мол- 
китъ).  А  мн^,  никакъ,  опять  ']^сть  хочется.  (Посеистываетъ^ 
берешь  со  стола  и  развертываеть  книгу).  Эка,  подумаешь, 
словъ-то,  сдовъ-то!...  Ну-ка,  это...  да  длинное  же  оно  какое! 
(Начинаешь  разбирать  по  складамь).  Покой,  арцы,  онъ  — 
про;  слово,  веди,  ять  —  св'Ь  —  просв-Ь;  ща,  есть,  нашъ,  — 
щен  —  проев*....  просв-Ь....  просвещен;  —  нашъ,  ять, — 
иже  съ  краткой  —  н*й  —  проев*....   просв*щенн*й;  ша, 

иже  —  ши  —  про ев* щенн*йши;  мыслете,  иже  — 

(Въ  передней  раздается  звонокъ,  Страти.шшь  поднимается^ 
но  не  выпускаешь  книги  изъ  рукь).  Мыслете,  иже  —  ми  — 

просв^^ просв*щенн*й. . . .  (Опять  звонокъ).   ТьФу  ты, 

чортъ!  Вотъ  тутъ  и  выучись  читать!  (Бросаешь  книгу  на 
столъ  и  бп>жить  отворять), 

Мошкинъ  (Входить,  У  него  падь  мышкой  юлова 

сахару;  въ  одной  рукп»  бутылка,  въ  другой 

дамскгй  картанъ). 

Спалъ,  небойсь! 

17* 
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Стратилатъ. 
Никакъ  нЬтъ-съ. 

Мошкинъ. 
Да....  можно  теб^  пов-Ёрить.  (Указывая  ему  шеей  и 
плечомг  на  сахарную  юлову).  Н&,  возьми.  Отнеси  Машнь^. 
(Стратилатъ  достаетъ  голову.  Мошкинъ  идетъ  на  ават- 
сц^у.  Отратилать  хочешь  идти).  Марья  ^Васшьевва 
дома? 

Стратилатъ. 
Никакъ  н^тъ-съ.     « 

Мошкинъ. 
Куда  она  пошла,  не  знаешь?  (Ставить  картом  и  6^ 
тылку  на  столь  и  вынимаетъ  изъ  задняго  кармана  пакеть). 

Стратилатъ. 
Не  знаю-съ.  Тетушка  за  ней  заходил-съ. 

Мошкинъ. 
Давно? 

Стратилатъ. 
Съ  часъ  будетъ-съ. 

Мошкинъ. 
А  Петръ  Идьичъ  безъ  меня  не  бьигъ? 

Стратилатъ. 
Никакъ  н1Ьтъ-съ. 

Мошкинъ  (помолчавъ  немного). 
Ну,  ступай.  Да  позови,  кстати,  Маланью. 

Стратилатъ. 
Слушаю-съ.  (Уходить). 

Мошкинъ  (ощупываясь). 
Кажется,  ничего  не  забылъ.  Все,  кажется,  кушлъ. 
Все.  Точно.  (Вынимая  изъ  кармана  завернутую  сткляикуХ 
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Вотъ  и  одеколонъ.  (Кладешь  стклянку  на  столь).  Который- 
то  часъ?  (Глядишь  на  часы).  Трети  въ  начал*]^.  Что-жъ 
это  Петруша  нейдетъ?  (Опяшь  глядишь  на  часы).  Въ  на- 
ча^^Ь  трет1Й.  (Опуская  руки  въ  боковой  кармань).  Вотъ  и 
деньги  его  готовы.  (Ходишь  по  комнашп).  Захлопотался  я 
совс^мъ.  Ну,  да  и  случай-то  в^^дь  какой!  (Входяшь  Маланья 
и  Отрашилашг.  Мошкинь  оюиво  обращается  т  нимъ). 
В'Ьдь  сегодня  пятница? 

Стратилатъ. 
Пятница-съ. 

Мошкинъ. 
Ну,  конечно.  (Маланьп»).  Что-жъ  об^^дъ  —  будетъ? 

Маланья. 
Будетъ-съ.  Шосъ  же-съ! 

Мошкинъ. 
И  хороппй  об*дъ? 

Маланья. 
ХорошШ.  К1№ъ  же-съ! 

Мошкинъ. 
Смотри,  матушка,  не  опоздай.  Все  у  тебя  есть? 

Маланья. 
Ю^къ  же-съ!  Все-съ. 

Мошкинъ. 
Ничего  теб*  не  нужно? 

Маланья. 
Ничего-съ.  Къ  буденику  мадеры  пожалуйте. 

Мошкинъ  (подавая  ей  со  стола  бутылку). 
На,  на,  на  теб']^  мадеру.  Ну,  смотри  же,  Маланья, 
отличись.  У  насъ  сегодня  гости  об^&даютъ. 

Маланья. 
Слушаю-съ. 
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Мошкинъ. 

Ну,  я  тебя  не  держу;  ступай  съ  Богомъ.  {Маланм 
уходить).  Стратилатъ!  Новый  Фракъ  Н1г1^  приготовь  I 
галстукъ  съ  бантомъ  —  слышишь?  (Отратилатб  пиже 
уходить.  Мошкинь  останавливается).  Да  чт5  это  я  б'Ьгаю, 
словно  угорелый?  (Садится  и  утираетъ  лицо  платкам). 
Усталъ  я,  нечего  сказать!...  (Раздается  звйштъ).  КтЬ  бы 
это?  Должно-быть,  Петру ша.  (Прислушивается).  Штъ, 
не  его  голосъ. 

Стратилатъ  (входить). 

Какой-то  господинъ  васъ  желаютъ  вид-бть-съ. 

Мошкинъ  (торопливо). 
Какой  господинъ? 

Стратилатъ. 
Не  знаю-съ.  Незнакомый-съ. 

Мошкинъ. 

Незнакомый?  Да  ты  бы  спросилъ  у  него,  кто  онъ  такой? 

Стратилатъ. 

Я  и  то  у  нихъ  спрашивалъ-съ.  Они  говорить,  что  васъ 
самихъ  желаютъ  вид^ть-съ. 

Мошкинъ. 
Странно!  Ну,  проси.  (Ст^ратилать  виходитл.  Мош- 
кинь съ  волненгемъ  смотрить  на  дверь.  Входить  Шпуньдшл. 
На  немъ  длинный  гороховый  сюртукь). 

Шпуньдикъ  (подходя  къ  Мошкину), 

Вы  меня  не  узнаёте? 

Мошкинъ. 

Я?  Я,  признаюсь,  кажется....  не  им^ю  чести.^.. 

Шпуньдикъ  (съ  дружелюбнымь  упрекомъ). 

Миша,   Миша!   старыхъ   пр1ятелей   такъ-то  ты  за- 
бываешь.... 
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Мошкинъ  (вмядываясь). 
Неужели?...  да  н'Ьтъ....  точно....  Филиппъ?  (Шпуньдикъ 
раскрываетъ  объятгя).  Шнуньдикъ! 

Шпуньдикъ. 
Я,  Мшпа,  я....  (Бросаются  друи  другу  на  шею). 

Мошкинъ  (прерывающимся  юлосомь), 
Другъ....  какими  судьбами....  давно  ли?  Садись.  Вотъ 
не  ожидалъ....  вотъ  случай....  (Они  опять  обнимаются). 
Садись,  садись.  (Оба  садятся  и  г^гядятъ  другъ  на  друга). 

Шпуньдикъ. 
Эге-ге,  брать,  какъ  мы  съ  тобой  постар'Ьли! 

Мошкинъ. 
Да,  брать,  да.  Постар'Ьли,  брать,  постарели.  Да  в4дь 
легкое  ли  д'бло?  Что-жь,  чай^  л1Ьть  двадцать  не  видались? 

Шпуньдикъ. 

Да,  двадцать  л^ть  будетъ.  1?акь  время-то  проходить! 
Миша,  а?  Помнишь.... 

Мошкинъ  (перебивая  ею), 

Я,  брать,  гляжу  на  тебя  и  просто  глазамь  не  в^рю. 
Шпуньдикь,  Филиппь,  у  меня  вь  Питер-Ь — а?  Добро  по- 
жаловать,  дружище!  Какъ  ты  меня  сыскаль? 

Шпуньдикъ. 
Бона!  Чиновника  разв'Ё  мудрено  сыскать?  Я  зналь  вь 
какомь  ты  министерствгЬ  служишь.  Ку4инь,  Ардалхонь, 
пхюшльшь  л^^томь  ко  ша^  вь  деревню  за'Ёзжаль....  В'Ёдь 
ты  Ардашу  Кучина  помнишь? 

Мошкинъ. 
Какой  это  Кучинь?  Ахь,  да  это  не  тоть  ли,  что  на  до- 
чери купца  Караваева  женился  —  и  приданаго,  помнится, 
не  получиль? 
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Шпуиьдикъ. 
Тоть,  хоть  самый. 

Мошкинъ. 
Помню,  помню.  А  онъ  еще  живъ? 

Шпуньдикъ. 

Живгь,  какъ  же!  Ну,  вотъ  отъ  него-то  я  и  узнахь,  гд1 
ты  служишь....  Да!  Лупинусь  вед'Ьлъ  тебЬ  кланяться. 

Мошкинъ. 
Иванъ  Аеанасьичъ? 

Шпуиьдикъ. 
1^ое  Иванъ  Аеанасьичъ!   Ивана  Аеанасьнча  давно 
на  св']&гЁ  н1^тъ;  сьшъ  его,  Васил1Й....  помнишь,  онъ  еп№ 
хромой? 

Мошнииъ. 
Ахъ,  да,  да. 

Шпуньдикъ. 
Ну,  вотъ  онъ.  Онъ  у  насъ  судьей  теперь . 

Мошкинъ  (качая  головой). 

Скажи,  пожалуйста!  Время-то,  время  —  а?  Да,  кстати, 
Бундюковъ  живъ? 

Шпуньдикъ. 

Живъ.  Что  ему  д'Ьлается?  Онъ  въ  прошломъ  году 
старшую  дочь  за  н']&мца  землемера  выдалъ.  1{акъ  же,  какъ 
же!  Бундюковъ  теб-Ё  тоже  кланяться  вел^лъ.  Мы  в&к  о 
теб-Ь  часто  вспоминаемъ,  Миша! 

Мошкинъ. 
Спасибо,  Филиппъ,  спасибо.  Да  не  хочется  ли  теб^ 
чего-иибудь?  Водки,  что  ли,  закусить....  Пожалуйста.  Труб- 
ки не  прикажешь  ли?  В-Ьдь  мы  съ  тобой  по  старому?  (1}реН" 
летъ  его  по  ляшк7ь  п  отнимаешь  у  нею  картузъ). 


С1ШНЫ  И  К0МВД1В.  [265 

Шпуньдикъ. 
Благодарствуй,  Миша.  Я  не  курю. 

Мошкинъ. 
А  закусить? 

Шпуньдикъ. 
Штъ,  благодарствуй. 

Мошкииъ. 
Чай,  усталь  съ  дороги? 

Шпуньдикъ. 
Ну,  не  могу  сказать;  почитай,  съ  самой  Москвы  все 
спалъ. 

Мошкииъ. 

В']^дь  ты  у  меня  об^^даешь? 

Шпуньдикъ. 
Изволь. 

Мошкииъ. 

Ну,  вотъ  умница.  —  Такъ-то,  дружище,  такъ-то!  Не 
ожидалъ,  признаюсь,  не  ожндалъ.  Кстати,  ты  женатъ? 

Шпуньдикъ  (со  вздахомъ). 
Женатъ.  А  ты? 

Мошкииъ. 
Шть,  я,  брать,  того....  я  не  женатъ.  —  И  дЬти  есть? 

Шпуньдикъ. 
Какъ  не  быть!  Пять  челов']^къ.  По  ихъ  милости  я  вотъ 
и  сюда  притащился. 

Мошкииъ. 
А  чт5? 

Шпуньдикъ. 

Да  нельзя  же,  брать.  В']&дь  надобно-жь  ихь  куда-ни- 
будь пом^^стить. 
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Мошкинъ. 
Разум-Ьется,  разумеется....  А  гд*  ты  остановился? 

Шпуньдикъ. 
Представь,  близёхонько.  Трактиръ  Европу  знаешь?... 
вотъ  за  Сонной.  Тоже  по  рекомендац1и  Кучина.  Ну,  брать, 
Петербургъ,  скажу,  городъ!  Я  еще  только  на  Дворцовую 
площадь  усп^лъ  сходить.  Признаюсь....  Исак1Й-то,  Исак»- 
то  одинъ  чего  стбитъ?  Ну,  вотъ  и  тротуары....  достойны 
удивленья. 

Мошкинъ. 

Да,  да....  у  тебя  еще  глаза  разб-Ьгутся,  погоди....  А 
чт5,  Филиппъ,  помнишь  у  насъ  тамъ  соседка  была.... 

Шпуньдикъ. 
Татьяна  Подольская,  небойсь? 

Мошкинъ. 
Да,  да,  она,  она. 

Шпуньдикъ. 
Приказала  долго  жить,  Миша....  вотъ  ужъ  девятый 
годъ. 

Мошкинъ  (помоАчавь  немнаю). 
Царство  ей  небесное!  —  Ну,  а  чтб,  д^ла  твои  какъ 
идутъ? 

Шпуньдикъ. 

По-маленьку,  братъ,  слава  Богу;  я  не  жалуюсь.  А  тво! 
какъ?  Съ  т^хъ  поръ,  какъ  ты  отъ  насъ  переселися,  чай, 
въ  большхе  чины  попасть  усп'Ьлъ? 

Мошкинъ. 
Штъ,  братъ,  куда  намъ!  Каше  тутъ  больппе  чшгы! 
Тоже  по-маленьку. 

Шпуньдикъ. 
Однако-жъ  крестикъ-то  есть? 
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Мошкинъ. 
Ну,  крестикъ-то  есть....  (Взглядываешь  на  дверь). 

Шпуньдикъ. 
,Ты  словно  ждешь  кого-то? 

Мошкинъ. 
Да,  жду.  (Потирая  руки).  Я,  брать,  въ  болшихъ 
хлопотахъ  теперь. 

Шпуньдикъ. 
А  что? 

Мошкинъ. 
Угадай. 

Шпуньдикъ. 
Да  гд*  же  мн*.,.. 

Мошкинъ. 
Штъ,  угадай,  угадай. 

Шпуньдикъ  (глядя  ему  прямо  въ  глаза). 
Да  ты....  послушай,  ты  ужъ  не  жениться  ли  хочешь? 
Не  женись,  Миша,  я  теб'Ь  говорю ! 

Мошкинъ  (смгьясь). 
Не  безпокойся,  брать....  Вь  мои-то  л1Ьта!  А  только  ты 
угадаль  —  у  меня  и  то  въ  дом*  свадьба. 

Шпуньдикъ  (указывая  на  столь), 

Т6-Т0  я  гляжу....  Чт5  за  покупки  так1я?  Кто-жь  это  у 
тебя  женится? 

Мошкинъ. 
А  вотъ  погоди,  я  теб-Ь — не  теперь,  теперь  недосугь.... 
а  этакь,  вечеркомь,  чт5  ли,  многое  кое-что  поразскажу. 
Ты  удивишься,  братець.  Вдрочемь,  въ  короткихъ  словахъ 
можно,  пожалуй,  и  теперь.  Вотъ  видишь  ли,  Филиппъ, 
вотъ  это  у  меня  гостиная,  а  я  вотъ  самь  тутъ  сплю.... 
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Шпуньдикъ. 
В'Ёрю  теб*]^,  Миша,  в^рю....  А  за  кого  же  ты  ее  за- 
мужъ  выдаешь? 

Мошкииъ. 

А  тоже  за  хорошаго  человека;  за  отлчнаго  молодого 
человека.  И  все  это  устроилъ  твой  покорт>1Й  слзгга.  Я, 
брать,  долженъ  про  себя  сказать:  я  на  судьбу  жаловаться 
не  могу;  я  счастливъ,  ей-богу,  счастливь....  не  по  за- 
слугамъ. 

Шпуньдикъ. 

А  какъ  его  зовутъ,  можно  спросить? 

Мошкинъ. 

Отчего  же?  конечно,  можно.  Д'кю  совс^мъ  слажено; 
недели  черезъ  дв^,  Богъ  дасть,  и  свадьба.  Вилнщай, 
Петръ  Ильичъ.  Его  Вилицкимъ  зовуть.  Онъ  со  мной  въ 
одномъ  министерстве  служить.  Прекрасный  молодой  чело- 
в^къ.  Въ  двадцать-три  года  коллежскш  секретарь,  на  дняхъ 
титулярный,  и  на  виду.  Онъ  далеко  пойдетъ.  Не  богатъ 
онъ,  точно,  да  чт5  за  б^да!  Малый  съ  головой,  работящ!!, 
скромный....  Знакомства  хорош1Я  им^етъ.  Онъ  сегодня  у 
меня  об-Ьдаетъ;  впрочемъ,  онъ  почти  каждый  день  у  меня 
обЬдаетъ  —  только  сегодня  онъ  хогЬлъ  съ  собой  привести 
одного  своего*  нрхятеля,  молодого  тоже  челов-Ька,  но,  знаешь, 
этакого....  (]^гьлаетъ  значипгелъныя  деиженгя).  Состонтъ 
ири  самой  особ-Ё  министра....  ну,  понимаешь.... 

Шпуньдикъ. 
Э,  э?  (Взгляну  въ  на  себя).  Кань  же  брать?  ми^&  нельзя  же 
такъ  остаться....  Позволь,  я  схожу  Фракъ  над'Ьну. 

Мошкинъ. 
Вотъ  вздоръ  какой! 

Шпуньдикъ  (втювая). 
Ну,  н'Ьгь,  Миша....  на  этотъ  счетъ  позволь  ужъ  мнЬ.... 
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)го....  распорялдться.  Этакъ  гость  твой,  пожалуй,  поду- 
51етъ  Богъ  знаетъ  чт5;  это,  чтб,  скажетъ,  за  степная  во- 
)на  такая?...  Щтъ,  я,  брать....  я  в^Бдь  тоже  съ  аибищей, 
)дя  твоя. 

Иошнииъ  (вставая  пюоюе). 

Ну,  какъ  хочешь....  только,  смотри,  не  опоздай. 

Шпуньдикъ. 

Духомъ  сбегаю.  (Берешь  картузъ).  Такъ  вотъ,  брать, 
>1  сь  какими  людьми  водишься..,.  (Пожимая  ему  руку), 
я  на  тебя,  Миша,  над']^юсь....  на-счеть  сынишки,  знаешь.... 
I,  и,  кром'Ь  того,  жена  моя  мн^  столько  коммиссШ  надавала, 
го  б^да!  Одной  помады  на  десять  рублей  заказала,  и  все 
фваго  сорта,  касметикъ-бергамоть.  Помоги,  брать;  ты,  я 
1жу,  (указывая  на  покупки)  на  все  мастерь. 

Мошкинъ. 

Сь  моимь  удовольстБ1емъ,  душа  моя.  И  самь  похлопочу 
Петю  попрошу.  Онь  у  меня  такой  услужливый;  гордости, 
[аешь,  ни  малейшей.  Только  онь  все  какь-будто  хвораеть 
ь  н^которыхъ  поръ,  словно  не  вь  дух*]^. 

Шпуньдикъ. 
Передь  свадьбой-то? 

Мошкинъ. 
Да  и  мн-Ь  что-то  нездоровится.  Внрочемъ,  это  пустяки, 
лхлопотались  мы  сь  нимъ  —  воть  и  все  туть.  А  я  все- 
1КИ  кь  твоимь  услугамь.  Сд'Ьлай  одолжеше,  брать,  безь 
зремон1Й. 

Шпуньдикъ  (жметъ  ему  руку). 
Спасибо.  Ты,  я  вижу,  не  переменился. 

Мошкинъ. 
Над'Ьюсь.  (Тоже  жметъ  ему  руку).  А  в4дь  воть  и  сь 
етрушей  тоже  удивительно  какь  я  сошелся! 
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Шпуньдикъ  (который  собирался  идти). 

А  что? 

Мошкинъ. 

Ну,  это  я  теб^  иосЛ  разскажу.  Вообрази  себ^&,  в^^  н 
онъ  сирота.  Родителей  лишился  въ  д']&тств^^,  дядя  опекунъ 
въ  Петербургъ  его  привезъ,  на  службу  его  повгЬстиъ,  н 
странное  такое  при  этомъ  вышло  обстоятельство....  Впро- 
чемъ,  я  это  теб^  все  IIосл^^  разскажу,  а  только  онъ  полнш 
курсъ  наукъ  въ  гимназ1и  окончилъ,  именье,  впрочеиъ,  все 
потерялъ;  къ  счастью,  я  тутъ  подвернулся....  Однако  я  тебя 
не  удерживаю....  скоро  три  часа.... 

Шпуньдикъ. 
А  об'Ьдъ  въ  которомъ  часу? 

Мошкинъ. 
Въ  четьфе,  братъ,  въ  четыре.... 

Шпуньдикъ. 
Ну,  такъ  я  еще  усп'Ью....  (Въ  передней  рождается  т- 
нокъ).  Ужъ  это  не  гости  ли? 

Мошкинъ  (прислушиваясь). 

Можетъ-быть....  Да  что-жъ  это  Маша  нейдетъ? 

Шпуньдикъ  (въ  волненгщ  оглядываясь). 

Какъ  же,  братъ,  это....  нельзя  ли того мигь- 

нибудь.... 

(Входить  Маша  съ  Пряжтной  еъ  салотшхь.  Оть  юь  не 

снимпютъ,) 

Мошкинъ  (увидя  ихъ), 

А!  легка  на  помин!!...  Гд-Ь  это  вы  иропадали? 

Пряжкина. 
Да,  батюшка,  покупки,  покупки  все.... 

Мошкинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.   (Машгь).  Маша,   рекомендую 
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теб*  стараго  моего  прхятеля  и  сосЬда,  Филиппа  Егорыча 
Шпуньдика.  (Шпуньдинъ  кланяется;  Маша  пристьдаетг; 
Нряжкина  глядишь  на  Шпуньдика  во  есть  глаза),  Онъ  вотъ 
только  сегодня  изъ  деревни  прх'Ёхалъ,  съ  родины  мн'Ь  в']^- 
сточку  привезъ.  Прошу  любить  и  жаловать. 

Шпуньдикъ  (Маит), 
Вы  извините  меня,  сударыня,  если  я....  въ  такомъ, 
такъ  сказать,  дорожномъ  неглиже ....  Я  не  могъ  знать .... 
(Шаркаешь). 

Мошкинъ. 
Вотъ  вздумалъ  извиняться!  Экой  политичные!  (Машгь). 
А  ты  сегодня  что-то  бл^Ьдна,  Маша?  или  ты  устала? 

Маша  (слабьшъ  юлосомъ). 
Устала. 

Мошкинъ  (Пряоюкиной), 
Ужъ  вы  слишкомъ  много  съ  ней  б']&гаете,  Катерина 
Савищна;  право,  вы  ее  замучите....  Ну,  однако,  ступайте.... 
Четвертый  часъ,  а  вы  еще  не  од'Ьты.  Чтб  нашъ  новый  гость 
подумаетъ?  А  онъ,  того  и  гляди,  нагрянетъ....  Ступайте. 

Пряжкина. 

Мы  не  опоздаемъ,  не  бойтесь.... 

Мошкинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.  Да  вотъ  возьмите  шляпку,  оде- 
колонъ  тоже,  и  прочее  тутъ  все.  (Отдаешь  ей  покупки. 
Маша  и  Пряжкина  уходять  въ  дверь  налтьво.  Мошкинь 
обращается  къ  Шпуньдику),.,.  Ну,  чт5  Филиппъ,  какъ  тебЬ 
моя  Маша  нравится? 

Шпуньдикъ. 
Очень,  брать,  она  мнЬ  нравится.  ..  Очень,  очень. 

Мошкинъ. 
Ну,  я  зналъ....  Однако,  ступай,  коли  ужъ  теб*  такъ 
надобно. 
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Шпуньдикъ. 

Какъ  же,  брать,  нельзя....  Мн^&  и  такъ  передъ  'данш! 
смерть  бьио  совестно....  Впрочемъ,  я  сейчасъ  явлось. 
(Уходитъ  въ  переднюю), 

Мошкинъ  (кричитъ  ему  вслпдь). 
Смотри  же,  пе  зам^^шкайся!  (Ходить  по  комнатп). 
Экой  денёкъ!  А  я  радъ  Шпуньдику....  Онъ  хорош1Й  чело- 
в*къ.  (Оетанавливается) .  Чтб,  бишь?...  Да;  отчего  это 
Маша  блЬдна  сегодня?  Ну,  впрочемъ,  это  понятно....  Однако, 
что-жъ  я  не  од-Ьваюсь?  Стратилатъ!  А  Стратилатъ!  (Стра- 
тилатъ  входить).  Фракъ  подай  и  друхюй  галстукъ.  (Они- 
маетъ  сюртукь  и  шейный  платокъ.  Стратилатъ  идеть  за 
ширмы  выносить  оттуда  фракъ  и  другой  галстукъ.  Мот- 
кинь  глядится  вь  зыкало),  Чт5  это  у  меня  лицо  словно 
измято?  (Проводить  щеткой  по  головгь^  начиная  съ  за- 
тылка). Отчего  это  Петруша  не  заходилъ  сегодня?  Да! 
галстукъ.  (Оь  помощью  Стратилата  надпааетъ  галотую). 
Точно,  Петра  Ильича  сегодня  не  было? 

Стратилатъ. 

Никакъ  н4тъ-съ.  Я  ужъ  валгь  доклад ывалъ-съ. 

Мошкинъ  (сь  неудовОАЬствгемъ). 

Я  зпаю,  что  ты  мн1Ь  док^тдывалъ....  Удивительно!  Уакъ 
онъ,  полно,  здоровъ  ли? 

Стратилатъ. 
Не  могу  знать-съ. 

Мошкинъ  (^ьлюетъ). 
ТьФу,  какой  ты!  Я  не  съ  тобой  говорю. 

Маланья  (вдругь  входя  изь  передней). 
Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ  (щууто  оборачиваясь  кь  ней). 
Чего  теб'Ь? 
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МЯЛВПЬИа 

Денегъ  на  корицу  пожалуйте. 

Мбшкинъ. 

На  корицу?  (Хеапимсь  за  голову).  Да  ты  меня  погу- 
бить собираеп1ься,  я  вижу!  Какъ  же  ты  мнк  сказьгаала, 
что  у  тебя  все,  чтб  нужно?  (Роется  въ  окилетть).  —  Ш 
тебЬ  четвертакъ.  Толко  смотри,  если  обЪдъ  не  будетъ 
готовъ  черезъ  (смотритъ  на  часы)....  черезъ  четверть 

часа....  я  тебя ты  у  меня....  Ну,  ступай  же,  ступай. 

Чего  ты  ждепш? 

Стратилатъ  (еъ  полюлоса  уходящей  Малань$ь). 

Ай-да  куФарка! 

Маланья. 

Ну,  ну,  ФуФыря! 

Мошкинъ. 

Поди  сюда,  ты,  зубоскаль,  подай  мяк  Фракъ.  (Надть- 
еаетъ  фракъ;  Отратилатъ  обдергиваешь  его  сзади).  Ну, ' 
хорошо,  ступай.  Да  лампы  что-жъ  ты  не  зажигаешь?  Вшпь, 
смеркается.  (Стратилатъ  выходить  въ  переднюю) .  Чтб  за 
притча?  Немного  я,  кажется,  сегодня  ходилъ....  во  всякомъ 
случае  не  больше  вчерашняго,  а  ноги  у  меня  такъ  и  под- 
кашиваются. (Садится  и  глядишь  на  часы).  Четверть  чет- 
вертаго....  Что-жъ  это  они  нейдутъ?  (Оглядывается).  Ка- 
жется, все  въ  порядк'Ё.  (Вешаешь  и  сметаешь  платкомб 
пыль  со  стола.  Звонокъ).  А!  наконецъ! 

Стратилатъ  (входить  и  докладываеть). 
Петръ  Ильичъ  Вилицк1Й  и  господинъ  фонъ  (заикает- 
ся).... Фонъ-Фокинъ. 

Мошкинъ  (гиепотомь  Стратилату). 
Чт5  это?  онъ  вел'Ьлъ  такъ  докладывать? 

Стратилатъ  (тооюе  гиепотомь). 
Он^Ь-съ. 

18* 
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Мошкинъ  (шепотомь). 
А,   а!   (Громко).   Проси,  проси.  (Оп^^атилатв  вы- 
ходить). 

(Входять  Вилигтй  и  Фонкь  во  фракахъ.  Вгмштй  блпдет 
и  какъ 'будто  смущет;  Фонт  дероюитъ  себя  необыкновешю 

важно,  строю  и  чинно.) 

ВилицкП  (Машкину). 
Михайло  Иванычъ,  позвольте  вамъ  представить  моего 
пр1ятедя,  Род10на  Карлыча  Фонъ-Фонка.  (Фашсв  чморио 
кланяется). 

Мошкинъ  (не  безъ  смущенгя). 
Мн^  чрезвычайно   прхятно  и  лестно....  Я  столько  на- 
слышался о  вашихъ   отличныхъ   качествахъ Я  очень 

благодаренъ  Петру  Ильичу.... 

Фонкъ. 
Я  также  съ  своей  стороны  весьма  радъ.  (Кланяется). 

Мошкинъ. 

О,  помилуйте-съ!...  (Небольшое  молчанге).  Покорнейше 
прошу  присЁсть....  (Всть  садятся.  Опять  воцаряется  мол- 
чанге. Фонкъ  съ  достоинствомъ  оглядываетъ  всю  комнату: 
Мошкинъ,  откашлявшись).  Какая  сегодня,  можно  сказать, 
пр1ятнЬйшая  погода!  Холодно  немножко,  а  впрочемъ,  очень 
пр1ятно. 

Фонкъ. 

Да;  сегодня  холодно. 

Мошкинъ. 
Та-акъ-съ.  (Вылитому  чрезвычайно  мягкимъ  голосомъ). 
Чт5  это  тебя  сегодня  не  было,  Петруша?  Здоровъ  ты? 
(Фонкъ  дгьлаетъ  едва  замгьтное  движенге  бровями  при  словш 
атебяуу). 

ВИЛИЦК1Й. 

Слава  Богу.  А  что  Марья  Васильевна? 
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Мошкинъ. 

Маша  здорова....  г-мъ!  (Фонку).  Изволли  сегодня  гу- 
лять-съ? 

Фонкъ. 

Да,  я  прошелся  раза  два  по  Невскому. 

Мошкинъ. 

Весьма  пр1ятная  прогулка;  такое  все  благовидное  обще- 
ство; ну,  песочекъ  тоже  по  тротуарамъ....  магазины 

все  это  очень  удобно.  (Помол^кшь  немного).  Можно  сказать, 
Петербургъ  —  перв^^йшая  столица  мхра  сего. 

Фонкъ. 
Петербургъ  прекрасный  городъ. 

Мошкинъ  (не  безъ  робости). 
В'1дь  за  границей-съ ....  ничего  подобнаго  не  нм^№тся? 

Фонкъ. 
Я  думаю,  ничего. 

Мошкинъ. 

Вотъ  особенно  когда  Исак1й  будетъ  оконченъ;  вотъ 
уже  тогда  точно....  преФерансъ  будетъ  значительный-съ. 

Фонкъ. 
Исамевсшй  соборъ  превосходное  здаше  во  всбхъ  отно- 
шешяхъ. 

Мошкинъ. 

Я  совершенно  съ  вами  согласенъ-съ.  А  позвольте 
узнать,  его  высокопревосходительство  какъ  въ  своемъ 
здоровь']^? 

Фонкъ. 

Слава  Богу. 

Мошкинъ. 
Слава  Богу!  (Помолчавъ  опять).  Г-мъ!  (Об  улыбкой). 
А  вотъ,  Родаонъ....  Родюнъ  Карлычъ....  Вы,  надеюсь, 
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намъ  сделаете  честь ....  черезъ  дв'ё  нед'Ьл,  воть его 

свадьба....   (указывая  на  Вилицнаго)^  удостоите  своюгь 
присутствхемъ. 

Фонкъ. 
Мн*  будетъ  очень  лестно.... 

Помид^^те,  напротивъ,  намъ ....  (Дамолчавъ  немного). 
Вы  не  поварите,  Род1оиъ  Карлычъ,  какъ  я  счастлвъ, 
глядя  на  нихъ,  на  обоихъ....  (Неопредтьленно  указывая  т 
Вилицкаю  и  на  дверь  налтьво).   Для  старика,  холостого 

человека,  какъ  я....  можете  себ-Ь  представить какое 

это....  неожиданное.... 

Фонкъ. 

Да-съ.  Бракъ,  основанный  на  взаимной  склонности! 
на  разсудк^^  (онъ  значительно  выювариваетъ  9то  слово)^ 
есть  одно  изъ  величайпгахъ  благъ  челов']&ческой  жизни. 

Мошкинъ  (съ  благоюыънгемъ  выслуишвая  Фонка). 

Такъ-съ,  такъ-съ. 

Фонкъ. 

И  потому  я,  съ  своей  стороны,  вполне  одобряю  на- 
м^^решя  г]^хъ  молодыхъ  людей,  которые  съ  обдуманностью 
(онъ  поднимаешь  брови)  исполняютъ  этотъ....  этотъ  сви- 
щенный  долгъ. 

Мошкинъ  (еще  сь  больитмъ  блаюювпнгемь). 

Да-съ,  да-съ;  я  совершенно  съ  вами  согласенъ-съ. 

Фонкъ. 

Ибо,  чт5  можетъ  быть  нр1ятн1&е  семейной  жизни?  Но 
обдуманность  при  выбор1^  супруги  —  необходима. 

Мошкинъ. 
Конечно-съ,  конечно-съ.  Все,  чт5  вы  говорите,  Родашп 
Карлычъ,  такъ  справедливо....  Признаюсь....  вы  ншя 
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вините....  но,  по-м5ему,  Петруша  долженъ  почесть  себя 
счаст^гавьшъ,  что  засдужилъ  ваше....  бдагорасподожеше. 

Фонкъ  (слегка  жмурясь). 
Помилуйте! 

Мошиинъ. 
Штъ,  ув-Ьряю  васъ,  я.... 

ВилицкМ  (посптино  перЫклв(м  ею). 

Скажите,  Михайдо  Иванычъ....  я  бы  желалъ  видеть 
Марью  Васильевну....  нн^  нужно  ей  сказать  слова  два.... 

Мошкинъ. 

Она  у  себя  въ  коашатЬ....  должно  быть  теперь  од*!- 
вается....  Впрочемъ,  ты  можешь  постучаться. 

ВИЛИЦК1Й. 

А!  Я  сейчасъ  вернусь.  (Фонку).  Вы  позволите.... 

Фонкъ. 
Сделайте  одолжеше.  (Вилицтй  выходить  въ  дверь  на-^ 

АПвО). 

Мошкинъ  (глядишь  ему  вслпдъ^  пододвигается 
кь  Фонку  и  берешь  ею  за  руку). 

Род1онъ  Карлычъ,  вы  извините  меня,  я  челов1^къ  про- 
стой.... у  меня  что  на  сердце,  т5  и  на  языкЬ....  Поз- 
вольте еще  разъ  от;ь  души,  именно  отъ  души  поблаго- 
дарить васъ.... 

Фонкъ  (сь  холодной  учтивостью). 
За  что  же,  помилуйте.... 

Мошкинъ. 
Во  первыхъ,  за  ваше  посЁщеше;  во  вторыхъ....  я 
вижу,  вы  любите  моего  Петру шу....  У  меня  не  бьио  Д'Ьтей, 
Родшнъ  Карлычъ....  но  я  не  знаю,  можно  ли  къ  сыну 
больше  привязаться,  ч^мъ  я  къ  нему....  Такъ  вотъ  это-то 
меня  и  трогаетъ,  просто  такъ  трогаетъ,  что  и  сказать 
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не1ьзя....  (V  него  слезы  навертываются).  Вы  изнннпе 
меня....  (Понизит  юлось^  словно  ссшому  себт  ювори/яи). 
Что  это?  какъ  не  стыдно....  (Смгьется^  достаешь  платокь^ 
сморкается  и  украдкой  утираетъ  глаза). 

Фонкъ. 
Мн^^,  пов^^рьте,  очень  пр1ятно  видеть  ташя  чувства.... 

Мошкинъ  (оправившись). 
Вы  извините  откровенность  старика....  но  я  столко 
объ  васъ  наслышался....  Петруша  отзывается  объ  васъсъ 
такимъ  уважешемъ ....  Онъ  такъ  дороя^тъ  вашшгь  мнЬ- 
н1емъ....  Вы  увидите  мою  Машу,  Родшнъ  1Сардычъ:  вы 
увидите....  какъ  передъ  Господомъ  Богоиъ  говорю,  она 
составить  его  счаст1е,  Род10нъ  Е^рлычъ;  она  истинно  пре- 
красная девушка! 

Фонкъ. 
Я  нисколько  въ  этомъ  не  сомневаюсь....  Одно  располо- 
жете  друга  моего,  Петра  Ильича,  уже  громко  говорить  въ 
ея  пользу. 

Мошкинъ  (опять  впадая  въ  блаюговпнге). 
Такъ-съ,  такъ-съ.... 

Фонкъ. 
Я  съ  своей  стороны  Петру  Ильичу  отъ  души  д№лаю 
всякаго  добра.  (Помолчавъ  немною).  А  позвольте  узнать, 
вы,  кажется,  въ  первомъ  департамент*  столоначальникоиъ 
служите? 

Мошкинъ. 

Точно  такъ-съ. 

Фонкъ. 
у  кого  въ  отд^леши,  см-Ью  спросить? 

Мошкинъ. 
У  КуФнагеля,  Адама  Андреича. 
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Фонкъ  (съ  уваженгемь). 

А!  Отличный  чиновникъ!  Я  его  знаю.  Отлпшый  чинов- 
никъ! 

Мошкинъ. 

Какъ  же-съ,  какъ  же-съ!  (Помолчо/въ).  А  позвольте  по- 
любопытствовать —  в*дь  уже  съ  полгода  будетъ,  какъ  вы 
съ  моимъ  Петрушей  познакомились? 

Фонкъ. 

Съ  полгода.  (Г-оюа  Пряоюкина  выходить  изъ  боковой 
двер^^  р(1зряженная  въ  пухъ,  съ  болытшъ  бантомъ  оюелтыхь 
лентъ  на  чепцть;  она  тиосонько  подвигается  къ  говорящлмъ^ 
слеша  пристьдая  имъ  въ  спину  и  перебирая  снурни ридикюля). 
ЪЙМ  въ  вашенъ  пр1ятел^&  особенно  нравится  то,  что  онъ, 
можно  сказать,  молодой  человЁкъ  съ  правилами....  (Мош- 
кинъ  внимательно  слушаешь).  Это  въ  наше  время  р^^дко. 
Въ  немън'Ьтъ  этого  в'Ьтра....  знаете,  в^^тра....  (Вертгипь 
рукой  на  воздухгь;  Мошкинь  также  вершить  рукой  и  одо- 
брительно киваешь  головой).  А  это  важно.  Я  самъ  также 
молодой  челов'Ёкъ....  (Миом1йло  Иванычъ  дгьлаетъ  двиоюете 
какъ-бы  желая  сказать:  о,  помилуйте!).  Я  не  какой-нибудь 
Катонъ....  но.... 

Пряжиина  (скромно,  но  громко  кашляя  дискантамь). 

Эх-емъ!  (Фонкъ  останавливается  и  оглядываешься;  Мош- 
кинь оглядывается  тоже.  Пряоюкина  пристьдаеть). 

Мошкинъ  (съ  нгькоторой  досадой). 

Чт5  вамъ  надобно,  Катерина  Савипша?  (Фонкъ  медленно 
прьтоднимаешся;  Мошкинъ  тоже  встаешь). 

Пряжкина  (съ  смугцетемь). 

Я-съ....  я-съ....  пришла  къ  вамъ-съ....  (Фонкъ  ей  важно 
кланяется;  она  приспдаетъ  ему  и  умолкаешь). 

Мошкинъ. 
Эхъ,  какъ. . . .  (Споосвашившись).  Позвольте,  Родюнъ  Кар- 
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1ычъ,  представить  вамъ....  Пряжкина,  1Сатерина  Савипша, 
штабъ-ОФИцерша....  Марь']^  Васильевне  тетка  двоюродная.... 

Фонкъ  (холодно  кланяясь). 

Я  очень  радъ.  ..  (Пряжкина  опять  присгьдаетъ), 

Мошкинъ  (Пряоюкииой). 
Вамъ  что-нибудь  нужно? 

Пряжкина. 

Да-съ....  Меня  Марья  Васильевна  просила....  то-есть, 
не  то,  чтобъ  просила....  а  только  еслн-бъ  вамъ  можно 
было....  на  мин)точку.... 

Мошкинъ  (съ  укоризной). 

Чт5  тамъ  такое?...  Какъ'же  теперь?...  (У$^мдкой  уш- 
зывая  ей  на  Фонка).  Эхъ!... 

Фонкъ. 
Прошу  васъ  не  церемониться....  если  вамъ  нужно.... 

Мошкинъ. 
Вы  очень  добры....  Право,  я  не  знаю,  зач^^мъ  это  мевя 
зовутъ....  Впроче51ъ,  я  С1ю-минуту  возвращусь.... 

Фонкъ  (поднимая  руку). 
Помилуйте.... 

Мошкинъ. 

Сейчасъ,  сейчасъ.  (Уходя  съ  Пряжкиной,  онъ  ей  еы- 
сказываешь  свое  неудовольствге). 

Фонкъ  (одинь;  глядишь  имь  всл^ьдь^  пожимае99п 
плечамщ  начинаеть  ходить  по  комнатл.  Под' 
ходить  кь  зеркалу,  охорашивается^  потомъ  ел 
гадливостью  приподнимаешь  щетку,  взгляды- 
ваешь на  ширмы). 

Что  это  такое?  Чтб  это?  (Рйзстаеляя  руки).  Куда  эта 
меня  привели?  Чт5  это  за  см1^шная  женщина,  и  старшгь 
этоть  тоже,  болтаетъ,  плачетъ...  и  чт5  за  Фаюшарносп 
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такая?  Мальчикъ  въ  какомъ-то  мерзскомъ  казакин1&;  все 
нечисто....  Постель,  вотъ  —  и  квартира,  наконецъ,  —  чтй 
это  такое?  Должно-быть  об'Ьдъ  будетъ  прескверный,  и 
шампанское  скверное....  придется  пить....  (Стратилатъ 
входить  и  прицгыгляетъ  зао/сженныя  лампы  къ  сттшщ 
Фонт  глядишь  на  нею,  скрестя  руки;  Стратилатъ  съ 
робостью  взглядываешь  на  нею  и  выходить).  Чтд  это?  какъ 
это  можно,  наконецъ?  Р-Ьшительно  не  понимаю....  Осл*п- 
деше  какое-то.  Впрочемъ,  посмотримъ  невесту.  (Изъ  бо^ 
новой  двери  выходить  Вилицкгй).  А!  Вилицк1Й! 

В1МИЦК1Й. 
]У1я6  Михайло  Иванычъ  сказалъ,  что  вы  зд'1сь  одни 
остались....  Извините  его,  пожалуйста....  старикъ  совсЬмъ 
захлопотался. 

Фонкъ. 

Помилуйте,  чтд  за  б'Ьда? 

ВилицкМ  (жметъ  ему  руку). 

Вы  очень  добры  и  снисходительны....  Я  васъ  преду- 
к]^домилъ....  Михайло  Иванычъ  отличный  челов^^къ....  Я 
его  могу  назвать  своимъ  благод'Ётелемъ....  но  вы  видите 
сами:  онъ  довольно  простой....  (Вилицкгй  оюдеть^  чтоб» 
Фонкъ  ею  прерваль;  Фонкъ  молчитъ).  Не  правда  ли,  онъ.... 

Фонкъ. 
Отчего  же?....  н-бть.  Г-нъ  Мошкинъ  мн*  кажется  весьма 
порядочный  челов']^къ.  Конечно,  онъ,  сколько  я  могъ  за- 
метить, не  получилъ  блестящаго  образовашя....  Но  это  во- 
просъ  второстепенный.  Кстати,  я  зд^сь  вид'Ьлъ  одну  даму.... 
Она  тетка  вашей  яев'каты? 

ВшищкМ  (слегка  краснтья  и  принуоюденно  улыбаясь). 
Она....  небогатая  женщина  —  впрочемъ  тоже  весьма 
добрая....  и.... 
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Фонкъ. 

я  не  сомн1^ваюсь.  (Помолчавъ).  Вы  съ  г.  Мошкиныхъ 
давно  знакомы? 

ВилицкШ. 
Года  съ  три. 

Фонкъ. 
А  въ  Петербурге  онъ  давно  на  служб1Ё? 

ВилицкШ. 
Давно. 

Фонкъ. 
Сколько  г.  Мошкину  л*тъ? 

ВилицкШ. 
Л'Ьтъ  пятьдесятъ,  я  думаю,  будетъ. 

Фонкъ. 

Долго-жъ  онъ  остается  столоначальннкомъ!  А  скоро  Л1 
я  буду  им]^ть  удовольств1е  увид'Ьть  вашу  невесту? 

ВилицкМ. 
Она  сейчасъ  явится. 

Фонкъ. 
Г-нъ  Мошкинъ  мн^  очень  лестно  объ  ней  отозвался. 

ВИЛИЦК1Й. 

Въ  этомъ  н'Ётъ  ничего  удивите льнаго.  Мнхайло  №а- 
нычъ  въ  ней  души  не  чаетъ....  Но  въ  самомъ  д'ЬгЬ  Маша 
очень  милая,  очень  добрая  д'Ёвушка....  Конечно,  она  выро- 
сла въ  б^^дности,  въ  уединенш,  почти  никого  не  видала.... 
Ну,  и  робка  немного,  даже  дика....  Н^тъ  этой  развязноеп, 
знаете....  Но  вы,  пожалуйста,  не  судите  ея  строго,  съ  пер- 
ваго  взгляда ... 

Фонкъ. 

Помилуйте,  Петръ  Ильичъ,  я,  нанротивъ,  ув^ренъ.... 
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ВИЛИ1Ц11Й. 

Не  судите  съ  перваго  взгляда  —  вотъ  все,  о  чемъ  я 
васъ  прошу. 

Фонкъ. 

Вы  меня  извините....  но  ваша  доверенность....  ваша 
истинно  лестная  дов1^ренность  ко  мнй....  даетъ  ъаЛ  неко- 
торое право.....  Впрочемъ,  съ  другой  стороны,  я  не  знаю.... 

ВилицкМ. 

Говорите,  сделайте  одолжеше,  говорите. 

Фонкъ. 

Ваша  нев^^ста....  видь  она....  не  им^етъ  большого  со- 
стояшя? 

ВилицкШ. 
У  ней  шиего  йЬть. 

Фонкъ  (помолчавъ). 
Да.  Ну,  впрочемъ,  я  понимаю....  Любовь.... 

ВилицкМ  (тоже  помолча&ъ). 
Я  ее  очень  люблю. 

Фонкъ. 
Да.  Ну,  въ  такомъ  случа*  больше  нечего  желать,  и 
если  этотъ  бракъ  можетъ  составить  ваше  счастхе — я  васъ 
отъ  души  поздравляю.  А  чт5,  вы  сегодня  вечеромъ  не  на- 
жЪревы  ли  въ  театръ?  Рубини  поетъ  въ  «Лучхи». 

ВИЛИЦК1Й. 

Сегодня  вечеромъ?  Н^тъ,  не  думаю.  Я  на  дняхъ  соби- 
раюсь съ'^здить  съ  моей  нев-бстой  и  съ  Михайломъ  Иваны- 
чемъ....  Но  вы  какъ-будто  еще  что-то  мнЬ  хотели  сказать 
на  счетъ....  на  счетъ  моей  свадьбы.... 

Фонкъ. 

Я?  Н-Ьтъ....  А  скажите,  пожалуйста,  вашу  невесту, 
кажется,  Марьей....  Марьей  Васильевной  зовутъ? 
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ВилщкМ. 

Марьей  Васильевной. 

Фонкъ. 

А  Фами1я  какъ? 

В1МИЦК1Й. 

Фамил1я....  (Гмнуеъ  въ  сторону).  Б'блова....  Марья 
Васильевна  Б'&юва. 

Фонкъ  (помолчаеъ  немного). 

)И^в..  А,  кстати,  отправляемся  мы  завтра  съ  вами  къ 
барону  ВидегопФъ? 

ВИЛИЦК1Й. 

Какъ-же....  если  вы  хотите  меня  представить. ... 

Фонкъ. 
Я  съ  величайшимъ  удовольств1емъ....  Однако,  который 
часъ?  (Глядишь  на  часы).  Безъ  четверти  четыре. 

ВилицкШ. 

Пора  бы  обедать....  Да  что-жъ  это  Михайло  Ива- 
нычъ?  —  (Оглядывается....  Изъ  передней  входить  Шлунь- 
дикъ.  На  немъ  старомодный  черный  фракъ  съ  прошепной 
тальей  и  высокимъ  воротникомъ;  бгьлый  т1ьсный  %ался1ка 
съ  пряжкой;  весьма  короткгй  полосатый  бархатный  оеи- 
летъ  съ  перломутровыми  пуювитми  и  свтьтло^  гороховые 
панталоны;  въ  рукгь  у  него  пуховая  гиляпа.  Увидя  двуа 
незнакомыхъ  людей^  онъ  начинаетъ  кланятым^  косвенно 
шаркая  впередъ  правой  ногой  ^  приподнимая  лпаую  и  при^ 
оюимая  обпмми  руками  шляпу  къ  оюелудку.  От  вообще  ми- 
являетг  большое  смущенге,  Вилицкгй  и  Фонкъ  оба  молт 
ему  кланяются). 

Фонкъ  (въ  полюлоса  Вилицкому). 
Что  это  за  господинъ? 
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ВидицмМ  (тооюе  вь  полюлоса). 

Я,  право,  не  знаю.  (Шпуньдику).  Позвольте  узнать.... 
ВаАгь  кого  угодно? 

Шпуньдикъ. 
Шпуньдикъ  Фидиппъ  Егорычъ,  тамбовскш  пом^щикъ.... 
Впрочемъ,  не  извольте  безпокоиться.  (Вытшаетъ  плсипонъ 
и  утираетг  лобъ). 

ВилицкМ. 

Мн^^  очень  пр1ятно....  Бы,  можетъ-быть,  Михайло 
Иваныча  желаете  видеть? 

Шпуньдикъ. 
Не  извольте  безпокоиться....  Я  уже  того-съ....  Я-съ.... 
(Краснтьетъ^  смтьется  и  бокомъ  отходить  вь  сторону  на- 
право). 

Фонкъ  (Вилицкому). 
Чт5  за  чудакъ ! 

ВилицкМ. 

Должно-быть,  знакомый  какой-нибудь  Михаила  Ива- 
ныча.... Я  его,  впрочемъ,  никогда  зд'Ьсь  не  видалъ.... 
(Громко  Шпуньдику).  Михайло  Иванычъ  сейчасъ  явится. 
(Шпуньдикъ  дгьлаетъ  неопредгьленный  знакь  рукою,  улы- 
бается и  отворачивается.  Вилицкгй  обращается  почти 
сь  улюляющимъ  видомъ  къ  Фонку).  Род10нъ  Карлычъ....  по- 
жалуйста.... вы  извините.... 

Фонкъ  (пожимая  ему  руку). 

Полноте,  полноте....  (оборачиваетщ).  А!  да  вотъ,  ка- 
жется, н  самъ  господинъ  Мошкинъ.... 
(Изъ  двери  налтьво  выходить  Мошкинъ  и  Маша.  От  ее- 
деть  ее  за  руку.  Вслгьдъ  за  ними  выступаешь  Дряжкина. 
Маша  вся  въ  бгьломъ,  съ  голубой  лентой  вокруп  пояса.  Она 

очень  сконфуоюена.) 
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Мошкинъ  (сь  торжественностью^  скеозь  которую 
щюглядываетъ  робость). 

Маша,  честь  пм'Ью  представить  теб'Ь  господина  фонъ- 
Фонка.  (Фонкъ  кланяется;  Магаа  пристьдаетъ;  Пряжкина 
приаьдаешъ  сзади  ея.  Мошкинъ  Фонку^  указывая  на  Машу). 
Вотъ-съ,  Род1онъ  Ь^рлычъ,  моя  Маша.... 

Фонкъ  (Машгь). 

МггЬ  очень  лестно....  Я  почитаю  себя  счастдшвыхъ.... 
Я  давно  желалъ  им'ёть  удовольствге....  (Маша  не  отел- 
чаетъ  ни  на  одну  изъ  ею  фразъ  и  наклоняешь  юлову). 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  над']&юсь,  Марья  Васильевна,  что  вы  полюбите  моего 
пр1ятеля....  (Магаа  изъ-подлобья  взглядываешь  на  В^шт- 
каго^..  она  видимо  робтьешъ.  Маленькое  молчанге). 

Мошкинъ  (увидя  Шпуньдика). 

А,  Филиппъ  Егорычъ,  милости  нроснмъ.  (Берешь  ею  за 
руку  и  представляетъ  всему  обществу),  Шпуньдикъ,  Фш- 
липпъ  Егорыть,  мой  срсЬдъ,  тамбовск1Й  пом1^щикъ....  Се- 
годня изъ  деревни  пр1'Ёхал'ь....  Филиппъ  Егорычъ  Шпунь- 
дикъ.... Шпуньдикъ,  Филиппъ  Егорычъ.... 

Шпуньдикъ  (расклантается  со  воьми  и  прогова- 

риваетъ). 

Много  благодаренъ,  Мнхайло  Иванычъ,  много  бдаго- 
даренъ.... 

Мошкинъ  (гхюмко  ко  всему  обществу). 

Милости  прошу  присесть.  (Маша  садится  на  дывам). 
Родхонъ  Карлычъ!  Сюда  не  угодно  ли?  (Указывая  на  лл- 
сто  возлть  Маши;  Фонкъ  садится).  Филиппъ  Егорычъ! 
(Указывая  на  кресго  напротивъ;  Шпуньдикъ  садится).  Ка- 
терина Савишна!  (Указываешь  на  дгшанъ  подлгь  Маши. 
Пряжкина  садится  сильно  сжимая  ридикюль  руками.  Мт^ 
кинъ  самъ  садиться  на  кресло  налгьво).  И  ты,  Петруша,  орш- 
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сядь.  (Вгмигтй  дгьлаетъ  знакъ  головою  и  становится  возлть 
Фонка.  Молчате).  Г-мъ!  Какая  сегодня  пр1ятная  погода.... 

Фонкъ  (улыбаясь). 
Да.  (Опять  маленькое  молчате.    Онъ  обращается  кь 
Машгь).  Петръ  Ильичъ  мн*  сказывалъ,  что  вы  им'Ьете  на- 
м'Ьреше  на  дняхъ  съ-бздить  въ  оперу. 

Маша. 

Да-съ....  Петръ  Ильичъ....  намъ  предложилъ....  (ГЬлосъ 
у  нея  прерывается). 

Фонкъ. 

Я  ув^^ренъ,  вы  останетесь  очень  довольны.  (Мошкинъ^ 
Шпуньдикъ  и  Пряоюкина  слушаюшь  его  съ  напряженнымъ 
внимангемъ).  Рубини  удивительный  артистъ.  Метода  не- 
обыкновенная.... голосъ....  Это  удивительно,  удивительно! — 
Вы  наверное  любите  музыку? 

Маша. 
Да-съ....  Я  очень  люблю  музыку. 

Фонкъ. 
Можетъ-быть,  вы  сами  играете? 

Маша. 
Очень  мало-съ. 

Мошкинъ. 
Какъ  же-съ,  она  играетъ  на  Фортеп1анахъ-съ.  Вар1я- 
Ц1И  и  прочее  все.  1:Сакъ  же-съ.... 

Фонкъ. 
Это  очень  пр1ятно.  Я  тоже  немножко  играю  на  скррпк'б. 

Мошкинъ. 
•      И  нав']&рное  очень  хорошо. 

Фонкъ. 
о,  н^Ьтъ!  Такъ,  больше  для  собственнаго  удовольств1я. 
Но  я  всегда  удивлялся  гЬмъ  родителямъ,   которые,  пре- 
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небрегаютъ,  такъ-сказать,  музыкальньгаъ  воспиташемъ  сво- 
ихъ  д^тей.  Это^  по  мбему,  непонятно.  (Ласково  обращаясь 
Кб  Пряжкиной),  Не  правда  ли?  (Пряжкишк  отя  испуга 
передергиваешь  губами^  моргаешь  однимь  %л(1зомь  и  иэдаеть 
болтьзненный  звукь). 

Мошкинъ  (постыино  приходя  ей  на  помощь). 

Совершенную  истину  изволили  сказать -съ.  Я  тоже 
этому  не  разъ  удивлялся.  Что  за  пентюхи,  подумаешь,  жи- 
вутъ  на  св^гЬ! 

Шпуньдикъ  (скромно  обращаясь  къ  Мошкину). 
Я  съ  тобой,  Михайло  Иванычъ,  совершенно  мц^асенъ. 
(Фонкь  оборачивается  на  Шпуньдика^  Шпуньдикв  почти- 
тельно кашляешь  въ  руку). 

Фонкъ  (продолжая  поглядывать  на  Шпуньдика). 
МнЬ  весьма  прхятно  заметить,  что  у  насъ,  въ  Россш, 
даже  въ  провинщи^  начинаетъ  распространяться  охота  къ 
искусствамъ.  Это  очень  хорош1Й  признакъ. 

Шпуньдикъ  (трепетнымъ  юлосомъ^  ободренный 

внимангемъ  Фонка), 

Именно -съ,  какъ  вы  изволите  говорить-съ.  Я,  вотъ-съ, 
челов^^къ  не  богатый-съ  —  вотъ  даже  можете  спросить 
Михаила  Иваныча  —  я  тоже  для  своихъ  дочерей  Форте- 
шаны  изъ  Москвы  вьшисалъ-съ.  Одно  горе:  въ  нашихъ 
палестинахъ  учителя  сыскать  довольно  затруднительно. 

Фонкъ. 
Вы,  см'Ью  спросить,  изъ  южной  Россш?   • 

Шпуньдикъ. 

Точно  такъ-съ.  Тамбовской  губерн1И,  острогожскаго 
уЬзда. 

Фонкъ. 

А!  ХлЬбородньш  м'Ьста! 
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Шпуньдикъ. 

М'1ста,  конечно,  х1^бородныя,  но  въ  посл^^днее  врешЕ 
нельзя  сказать,  чтобъ  очень  были  удовлетворительны — для 
нашего  брата  пом']&щика. 

Фонкъ. 
А  что? 

Шпуньдикъ. 
Урожаи  больно  плохи-съ....  вотъ  уже  трети  годъ. 

Фонкъ. 
А!  это  не  хорошо! 

Шпуньдикъ. 
Хорошаго  точно  въ  еФтомъ  мало-съ.  Ну,  а  все-таки 
по  м'Ьр*  силъ  трудишься....  хлопочешь....  ибо  долгъ.  Ко- 
нечно, мы  люди  простые,  деревенск1е;  за  столицей  намъ  не 
угнаться,  точно,  въ  столиц*,  конечно,  всЬ  перв4йш1е  про- 
дукты и  прочее....  По  крайней  м'Ьр'Ь,  какъ  говорится,  по 
м^р*  силъ  стараешься,  по  м'Ьр'Ь  силъ.... 

Фонкъ. 

Это  очень  похвально. 

Шпуньдикъ. 
Долгъ  прежде  всего-съ.  Но  неудобства  больш1я-съ. 
Иногда  просто  не  знаешь,  какъ  ступить.  Тб,  сё....  б-Ьда-съ! 
Просто  совсЬмъ  въ  тупикъ  приходишь....  Воображенье 
даже  вдругъ,  этакъ,  ослабнетъ.  (Опъ  принимаетъ  утом- 
ленный видь). 

Фонкъ. 

Как1я  же  неудобства,  наприм'Ьръ? 

Шпуньдикъ. 
А  какъ  же-съ!  Не  то  плотину  вдруп?  прорветъ.  Рога- 
тый, съ  позволенья  сказать,  скотъ-съ,  тоже  сильно  ко- 
л*етъ-съ.  (Со  ездохомъ) .  Воля  Всевь1шняго,  конечно.  Должно 
покоряться. 

\^* 


^ 
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Мошкинъ. 
Такъ-съ,  такъ-съ.,.. 

Фонкъ. 
Идемъ  мы  по  Невскому;  вдругъ  намъ  на  встречу  ка- 
кой-то иизеньк1й  господинъ  въ  медв-Ьжьей  шуб*,  и  вдругъ 
этотъ  господинъ  начинаетъ  обнимать  КуФнагеля,  ц-Ьлуеть 
его  въ  самыя  губы  — вообразите!  КуФнагель,  разуи1^ется, 
его  отталкиваетъ ,  говорить  ему:  «еъ  ума  вы  сошли,  "п* 
ли,  милостивый  государь?»  А  господинъ  въ  шуб-Ь  опять  его 
обнимаетъ,  спрашиваетъ,  давно  ли  онъ  изъ  Харькова  прь 
'Ьхалъ....  и  все  это,  вообразите,  на  улихгЫ  Наконецъ  все 
д'Ьло  объяснилось:  господинъ  въ  шуб'Ь  принялъ  КуФнагеля 
за  своего  пр1ятеля....  Каково  однако  сходство,  прошу  за- 
М'Ьтить?  (Смгьется;  всгь  смгьются). 

Мошкинъ  (съ  восторюмъ). 
Прелюбопытный,  прелюбопытный  анекдотъ!  Впрочекъ, 
так1я  сходства  бываютъ.  Вотъ  и  у  насъ  —  помнишь,  Фи- 
липпъ,  двое  сосЬдей  проживало  —  братья  Полугусевы  — 
помнишь?  Просто  другъ  отъ  друга  не  отличишь,  бывало. 
Ни  дать,  ни  взять  одинъ  какъ  другой.  Правда,  у  одного 
носъ  былъ  пошире  п  па  одномъ  глазу  б'^[ьмо  —  онъ  же 
скоро  потомъ  снился  съ  круга  и  онл^шив^^лъ:  а  все-таки 
сходство  было  удивительное.  Не  правда  ли,  Филиппъ? 

Шпуньдикъ. 
Да,  сходство  точно  было  большое.  (Глубокомысленно). 
Впрочемъ,  это,  говорятъ,  иногда  зависитъ  отъ  разныхъ 
причинъ.  Наука,  конечно,  дойтп  можетъ. 

Мошкинъ  (съ  жаромъ). 
И  дойдетъ,  непрем'Ьнно  дойдетъ! 

Шпуньдикъ  (сь  достоинствомъ). 
Съ  достоверностью,  я  д}'маю,  этого  сказать  нельзя;  а 
впрочемъ,  можетъ-быть.  (Помолчаеъ).  Почему  же  и  «Ьп^ 
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Фонкъ  (Машгь), 

Игра  природы  въ  такихъ  случаяхъ  очень  зам'Ьчательна. 
(Магиа  молчишь.  Изъ  передней  входить  Отратилатъ  съ 
закуской  на  подиость.  За  нимъ  Вилицкгй). 

Мошкинъ  (который  не  садился  съ  гтьхъ  поръ^ 
какъ  всталъ^  суетливо). 

Не  прикажете  ли  чего  закусить  передъ  об'Ьдомъ?  (Стра- 
тилату^  указывая  на  Фонка),  Поди '  сюда,  ты.  (Фонку). 
Не  прикажете  ли  икорки?  (Фонкъ  отказывается).  Штъ? 
Ну,  какъ  угодно.  Катерина  Савишна,  милости  просимъ  — 
и  ты  Маша.  (Пряжкина  беретъ  кусокъ  хлтьба  съ  икрой  и 
гьстъ^  съ  трудомъ  разгьвая  ротъ.  Магиа  отказываета1), 
Филиппъ,  не  хочешь  ли  ты?  (Шпуньдикъ  встаешь^  отво- 
дишъ  немного  Стратилата  въ  сторону  и  наливаешь  себть 
рюмку  водки.  Вилицкгй  подходить  къ  Фонку.  Вдругь  изъ 
двери  передней  показывается  Маланья). 

Маланья. 
Михайло  Иванычъ.... 

Мошкинъ  (какъ  изступленный  бросаясь  ей  на 
встргьчу  и  упираясь  колпмкой  ей  въ  оюивотъу 

въ  полюлоса). 

Куда,  медведь,  л^Ьзешь,  куда? 

Маланья. 
Да'об^дъ.... 

Мошкинъ  (выталкивая  ее). 

Хорошо,  ступай.  (Быстро  возвращается).  Никому 
больше  не  угодно?  Никому?  (Ваь  молчать.  Мошкинъ  шеп- 
чешь Отратилату).  Поди,  поди,  скорМ  докладывай:  об'Ёдъ 
готовъ.  (Отратилатъ  выходить.  Мошкинъ  обращается  къ 
Фонку).  А  позвольте  узнать,  Род10НЪ  Карлычъ,  вы  в^дь 
въ  карточки  поигрываете?... 
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Фонкъ. 

Да,  я  играю;  но  теперь,  кажется,  мы  в^^дь  скоро  обЬкхл 
будемъ.  Притомъ  же  я  въ  такомъ  пр1Ятномъ  обществ^Б.... 
(Указывая  на  Машу.  Вилицкгй  слегка  сжима^тъ  губы). 

Мошкинъ. 
Конечно,  мы  сейчасъ  обедать  будет».  Это  я  только 
такъ.  Вотъ,  если  угодно,  посл'ё  об'Ёда,  по  маленькой. 

Фонкъ. 
Извольте  съ  удовольств1емъ.  (Ш  Машть).  Воть  вы,  я 
думаю,  къ  картамъ  совершенно  равнодушны? 

Маша. 
Да-съ,  я  не  играю  въ  карты.... 

Фонкъ. 
Это  понятно.  Въ  ваши  л'Ёта  друг1я  мысли  въ  голове.... 
А  ваша  почтенная  тетушка  играетъ? 

Маша  (немною  обращаясь  къ  Пряэюкгшой). 
Играетъ-съ. 

Фонкъ  (Пряжкинай). 
Въ  преФерансъ? 

Пряжкина. 
Въ  свои  козыри-съ. 

Фонкъ. 

А!  я  этой  игры  не  знаю....  Но  вообще  дамы  тагбютъ  у 
насъ  право  жаловаться  на  карты.... 

Маша  (невинно). 
Почему  же? 

Фонкъ. 

Какъ  почему  же?  Вашъ  вопросъ  меня  удивляетъ. 

ВИЛИЦК1Й. 

Въ  самомъ  Д'Ёл^&,  Марья  Васильевна....  (Маыш  страшно 
конфузится). 
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Стратилатъ  (выходя  изъ  передней^  громо- 
гласно). 

Кушанье  готово. 

Мошкинъ. 

А,  слава  Богу!  (Всть  встаютъ).  Милости  просимъ,  ч^Ьмъ 
Богъ  послалъ.  Маша,  дай  руку  Родхону  Карлычу.  Петруша, 
возьми  Катерину  Савишну.  (Шпуньдику).  А  мы,  брать,  съ 
тобой.  (Беретъ  его  подъ  руку).  Вотъ  такъ.  (Всгь  идутъ  въ 
переднюю.  Мошкинъ  и  Шпуньдикъ  позади  вспаъ).  Вотъ 
скоро  мы  на  свадьбу  такъ  отправимся,  Филиппъ....  Да  чтб 
ты  это  носъ  на  квинту  пов'Ьсилъ? 

Шпуньдикъ  (со  вздохомъ). 
Ничего,  братъ,  теперь  полегчило....  А  только,  я  вижу, 
въ  Петербург*  —  это  не  то,  чтб  у  насъ.  Ш-'Ьтъ.  Какъ 
озадачилъ  меня!... 

Мошкинъ. 
Э,  братъ,  это  все  пустяки.  Вотъ,  постой-ка,  мы  бу- 
тылку шампанскаго  разопьемъ  за  здоровье  обрученныхъ  — 
вотъ  это  лучше  будетъ.  Пойдемъ,  дружище!  (Уходятъ). 


ДЬЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Театръ  представляетъ  довольно  ^^дную  комнату  моюдого  холо- 
стого чиновника.  Прямо  дверь;  направо  другая.  !^ Столь,  диванъ, 
н^юколько  стульевъ,  кнвгн  на  полочк'Ь,  чубуки  по  уг1амъ,<коииодъ. 
Вилицк1&  сидитъ,  одетый,  па  стул^^  и  держитъ  на  кол1еяхъ  рас- 
крытую книгу. 

ВИЛИЦК1Й  (помоАчавъ  немного). 
Митька! 

Митька  (выходя  нзъ  передней). 
Чего  изволите-съ? 


■> 
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ВилицкШ  (пагляд^ьеъ  на  нею). 

Трубку.  (Митька  идешь  въ  уюлъ  и  набиеаетъ  трубку). 
Отъ  Род10на  Карлыча  сегодня  записки  не  приносидг? 

Митька. 

Никакъ  1г]^тъ-съ.  (Подаешь  Вилицкому  трубку  к 
спичку), 

Вилицк1Й  (раскуривая  трубку). 

Да!....  Михайло  Ившювичъ,  можетъ  быть,  сегодня  за!- 
детъ — такъ  ты....  опять  ему  скажешь,  что  меня  дона  н&гь. 
Слышишь? 

Митька. 

Слушаю-съ.  (Уходить). 

ВИЛИЦК1Й  (нгькоторое  время  курить  трубку 
и  вдругъ  встаетъ). 

Это  доллшо,  однако-жъ,  ч1Ьмъ-нибудь  кончиться!  Это 
невыносимо!  это  р']^шительно  невьшосимо!  (Ходите  по  ком- 
натгь).  Мое  поведен1е,  я  знаю,  непростительно  г^убо;  воть 
уже  пять  дней  какъ  я  у  нихъ  не  быль....  съ  самаго  того 
проклятаго  об'Ёда....  но  что-жъ  мн'Ё  д'^[ать,  Боже  мой!  Яве 
ум']^ю  притворяться....  Однако  это  должно  ч'1иъ- нибудь  еов- 
читься.  Нельзя  же  мн'ё  все  прятаться,  по  ц^^ымъ  днямъ 
сид'Ёть  у  знакомыхъ,  ночевать  у  нихъ....  Надо  на  что-т- 
будь  р-Ьшиться,  наконецъ!  Что  обо  мн^  въ  деоартаневг! 
подумаютъ?  Это  слабость  непростительная,  п1ЮСто  д^Ьтство! 
(Подумавъ  немного).  Митька! 

Митька  (выходя  изъ  ^гередней). 
Чего  изволите? 

ВилицкШ. 

Шдь  ты,  кажется,  сказывалъ....  Михайло  Иванычъ 
вчера  тоже  заходилъ? 
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Митька  (закидывая  руки  за  спину). 

Какъ  же-съ!  они  съ  самаго  воскресенья  каждый  день 
изволили  заходить-съ. 

Вилицкж. 
А! 

Митька. 

Въ  воскресенье  изволили  даже  въ  большомъ  безпо- 
койств*  приб-Ьжать-съ,  здоровъ  ли,  дескать,  твой  баринъ — 
отчего  его  вчера  у  йасъ  не  было? 

ВИЛИЦК1Й. 

Да,  да,  ты  мн^Ь  сказывалъ.  —  Что-жъ?  ты  ему  отв'Ь- 
чалъ,  что  я.... 

Митька. 
Я  имъ  доложилъ-съ,  что  васъ  въ  город*  н*ту-съ.... 
Дескать,  уЬхали  по  д'Ьламъ. 

ВИЛИЦК1Й. 

Ну,  а  онъ  что? 

Митька. 

Они-съ  удивлялись,  как1я  это,  дескать,  так1я  д'Ьла....  и 
отчего  это  вы  вдругъ  такъ  уЬхать  изволили-съ,  ни  слова  имъ 
не  сказамши.  Они,  говорятъ,  потомъ  въ  департаментЬ  спра- 
шивали-съ:  тамъ  не  знаютъ,  стало,  д'Ьла  не  служебныя-съ. 
Очень  изволили  безпокоиться.  Спрашивали  даже,  какъ  вы 
изволили  поЁхать-съ,  то-есть,  возокъ  ли  съ  биржи  взяли-съ, 
или  ямщика  наняли,  много  ли  б'Ьлья  съ  собой  изволили  за- 
брать-съ....  Очень  безпокоились. 

Вилицк1й. 
Что-жъ  ты  ему  отв-Ьчалъ? 

Митька. 
Я,  какъ  вы  изволили  приказывать-съ:  «не  знаю,  молъ, 
куда  баринъ  отправиться  изволилъ,  а  только  по^^халъ  онъ 
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съ  пр1ятелями:  стало-быть,  за  городъ  погудать.  Съ  тхж 
ив.  часъ,  молъ,  ожидаемъ».  Онп-съ  подумали  и  ушлм-съ— 
да  вотъ  съ  гЬхъ  поръ  каждый  день  нав^^дываться  изволлг. 
Третьяго  дня  даже  два  раза.  Вчера  оив  часа  съ  полтора  у 
васъ  въ  кабинегЁ  высид'Ёть  изволили:  васъ  все  поджидал; 
записку  оставили-съ. 

Вилицкж. 
Да,  я  ее  прочелъ....  Ну,  послушай:  если  сегодня  Ш- 
хайло  Иванычъ  пр1йдетъ,  ты  скажи  ему,  что  я  вернулся,  I 
опять  со  двора  вы-Ьхалъ  -т-  но  что  я  у  него  сегодня  непре- 
м'Ьнно  буду....  Слышишь?...  нспрем'Ьпно. — Ступай;  давщ- 
мундиръ  мн1Ь  приготовь. 

Митька  (уходя^  съ  улыбкой). 

Даже  дворника  разспрашивать  изволили-съ....  Дескать 
молъ,  не  знае1пь  ли  братецъ,  куда  Петръ  Е11ьичъ  уЬхап? 

ВИЛИЧК1Й. 
Что  же  дворникъ, 

Митька. 
Дворникъ  сказалъ,  что  не  знаетъ-съ,  а  что,  кажется, 
вы  точно,  не  изволите  дома  ночевать-съ. 

Вилицк1Й  (помолчавъ  немною). 
Ну,  ступай.  (Митька  уходить.  Вилищсгй  начтнает 
ходить  по  комнатт).  Что  за  ребячество!  И  что  за  глупая 
мысль  —  прятаться!  1\акъ-будто  это  возможно!...  Теперь 
лгать  придется,  выдумывать....  Старика  не  обманешь — вое 
наружу  вьп1дегь.  Эхъ,  какъ  это  все  скверно,  скверно!... 
(Останавливается).  И  чт5  со  мной  сд'Ёлалось  такое? — Отче- 
го уменя  —  просто  морозъ  по  кож'Ь  подираетъ,  какъ  только 
я  подумаю,  что  мн'Ё  надо,  наконецъ,  къ  нимъ  съ-Ёздить?  ВЬ№ 
я,  все-таки,  женихъ:  в'Ёдь  я  на  дняхъ  женюсь....  Пржпигь 
я  Машу  люблю....  Я.. .  да;  я  готовъ  на  ней  жениться.  Да 
и  д1^10  сла/кено....  я  далъ  слово....  ну,  и,  наконецъ,  я^вовсе 
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не  прочь....  (Паоюимаетъ  плечами).  Удивительно!  Этого  я 
никакъ,  признаться,  не  предвид'Ьлъ!  (Опять  садится).  Но 
этотъ  об'Ьдъ!  этотъ  об'Ьдъ!  В'Ьдь  я  этого  об'Ьда  не  забуду. 
И  что  сд'Ьлалось  съ  Машей?  В-Ьдь  она  не  глупа....  раз- 
умеется, не  глупа.  Ну,  слбва,  просто  слбва  не  улгЬла  ска- 
зать! Ужъ  Фонкъ  и  такъ  и  сякъ,  и  съ  той  стороны  и  съ 
другой  —  всячески.  Н'Ьтъ,  сидитъ  какъ  каменная!  «Да-съ, 
какъ  же-съ,  я  очень  рада»....  Я  все  время  за  нее  красн^лъ. 
Фонку  я  теперь  въ  глаза  смотр'Ьть  не  могу;  ей-богу!  Мн* 
все  кажется,  что  онъ  какъ  будто  посм'Ьивается.  Да  и  есть 
чему.  Разум'Ьется,  онъ,  какъ  челов'Ькъ  деликатный,  всего 
своего  мн4шя  невыскажетъ....  (Небольгиое молчанге).  Тобкз, 
она,  дика....  въ  св'ЬгЬ  никогда  не  жила....  Конечно.  Отъ 
кого-жъ  ей  и  было  заимствовать....  это....  ну,  эти  манеры, 
наконецъ....  не  отъ  Михаила  же  Иваныча  въ  самомъ  д^л^Ё!... 
Притомъ  она  такъ  добра,  такъ  меня  любить....  Да  и  я  ее 
люблю.  (Съ  (нсаромб).  Разв*  я  говорю,. что  ея  не  люблю?... 
только  вотъ....  (Опять  небольшое  молчаиге).  Я  съ  Фонкомъ 
согласенъ:  воспиташе  —  важная  вещь,  очень  важная  вещь. 
(Беретъ  книгу).  Однако-жъ  надо  къ  нимъ  пойти....  Да;  я 
сегодня  къ  нимъ  отправлюсь....  (Бросаешь  книгу).  Ахъ, 
какъ  это  все  нехорошо!  (Входить  Митька).  Что  теб*? 

Митька  (подавая  ему  записку). 
Письмо-съ. 

ВилицК1Й  (взглянувъ  на  надпись). 

А!  Ну,  хорошо;  ступай.  (Митька  выходить.  Вилицкгй 
быстро  распечатываеть  письмо).  Отъ  Маши!  (Читаешь 
про  себя  —  и  кончиеЬу  опускаешь  руки  На  колгьни).  Что  за 
преувеличен1я  так1я?  Къ  чему  это?  (Встаешь  и  читаешь 
вслухъ).  «Вы  меня  не  любите  больше;  это  для  меня  теперь 
ясно». — Сколько  разъ  это  было  писано? — «Пожалуйста,  не 
сгЁсняйтесь  ничемъ;  мы  оба  еще  свободны.  Я  уже  давно 
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зам'Ётида  въ  васъ  постепенное  охлаждеше  ко  мнЪ....»  А 
вотъ  и  неправда!  «Хотя  вы  наружно  не  из1гЬнялсь....  но 
теперь  вамъ,  кажется,  тяжело  стало  притворяться....  Да 
и  къ  чему?  Вы,  говорятъ,  }"6хали  изъ  Петербурга.... 
Правда  ли  это?  Видно,  вы  боитесь  встречаться  со  мной. 
Во  всякоыъ  с.туча']^  я  бы  желала  съ  ванн  объясшпъся.... 
Преданная  вамъ»  и  прочее.  «Когда  вы  вернетесь,  вы  най- 
дете это  письмо.  Придите  къ  намъ,  не  для  меня  —  а  Д1Я 
б'Ьднаго  старика,  которьп!  съ  ума  сходилъ  всЬ  эти  дшг. 
Если  я  ошибаюсь,  если  я  васъ  напрасно  огорчила  —  изви- 
ните меня....  Но  ваше  посл'Ёднее  пос&ш,ен1е....  До  сва- 
дашя».  —  (Съ  нтькоторымг  смущенгемъ).  Ну  къ  чев1у  это,  къ 
чему  это?  Чтб  это  такое?  Какъ-  не  стыдно,  наконецъ.... 
В^чныя  недоразум'Ьшя....  Хороша  перспектива  въ  буду- 
щемъ!  Ну,  положимъ,  я  точно  пеправъ,  не  былъ  у  ннхъ 
пять  дней  сряду;  —  но  зач'Ёмъ  же  сейчасъ  выводить  таБ1я 
заключешя?...  И  что  за  торжественный  тонъ?  (Взгляды- 
ваепгъ  опять  на  письмо  и  важно  качаешь  головой).  Во  всеиъ 
этомъ  гораздо  больше  самолюб1я,  ч^&мъ  любви.  .Тюбовь  не 
такъ  выражается.  (Помолчаеъ) .  Впрочемъ  я  точно  къ  шогь 
пойти  долженъ  —  сегодня  же.  Я  передъ  Машей  виновать, 
точно.  (Ходить  по  комнатгь).  Я  къ  нимъ  тенерь  же  за^ду, 
передъ  департамептомъ....  Оно  и  кстати.  Да,  да,  рЬпи- 
тельно  по'Ьду....  (Останавливается).  Да;  только  сначала 
мн^Ь  ужасно  будетъ  неловко....  Ну,  д'Ьлать  нечего!  (Вь  «е- 
редней  раздается  стукь.  От  прислухаивается  и  пряжт 
письмо  въ  карманъ.  —  Митька  входить).  Что  такое? 

Митька. 
ГосподиШ)   Фонкъ   приш.ти-съ.   Желають    васъ  В1- 
дЬть-съ.  Съ  ними  господипь  какой-то-съ. 

Вилицк1Й  (^юмолчавъ  немиою). 
Проси.  (Митька  выходить.   Входятъ  Фома  и  (Ью- 
мднось.  Вилицкгй  иде^пь  имь  навстргьчу).  1Сакъ  я  рал>.... 
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Фонкъ  (пожимая  ему  руку), 
Петръ  Ильичъ,  позвольте  васъ  познакомить  съ  однимъ 
изъ  моихъ  пр1ятедей....  (Вгклицкгй  и  Созомэносъ  кланяются 
другъ  другу).  Вы,  можетъ  быть,  слыхали....  Г-нъ  Созо- 
мэносъ.... 

ВИЛИЧК1Й. 
1\акъ  же.*.*  я.... 

Фонкъ. 

Ув'Ьренъ,  что  вы  оба  другъ  друга  полюбите.... 

ВилицкШ. 
Я  не  сомневаюсь.... 

Фонкъ. 
Занимается  литератзфой,  и  съ  большимъ  усп^Ьхомъ. 

ВилицкШ  (съ  уваженгемъ). 
А-га! 

Фонкъ. 
Онъ  еще  ничего  не  печаталъ....  но  онъ  мн^Ь  на  дняхъ 
прочелъ  пов-Ьсть....  Прекрасно  написанное  сочипеше!  Осо- 
бенно слогъ  —  превосходный ! 

ВилицкМ  (Созомэносу). 

Какъ  заглав1е,  позвольте  узнать? 

Созомэносъ  (отрывисто;  оиъ  вообще  отрывисто 

говорить). 

«Благородство  суд1и  на  берегахъ  Волги». 

ВИЛИЦК1Й. 

А! 

Фонкъ. 
Много   чувства,   теплоты ;   есть  даже   возвышенныя 
м'бста. 

ВИЛИЦК1Й. 

Мн4  бы  очень  бьио  лестно,  еслибъ  г.  Созомэносу  уго- 
дно бьио  прочесть  также  мн^  свою  пов^^сть.... 
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Фонкъ. 
О,  я  думаю,  опъ  очень  будетъ  радъ....  (Вдглядьмая  т. 
Созоманоса),  Господа  авторы  от1>  этого  р^^дко  отказываются. 
(Смгьется;  Созошносъ  отвгьчаетъ  ему  вш/треннимъ  и  хрип^ 
лымъ  смгьхомъ). 

Вилицк1й. 

Садитесь,  господа;  да  не  угодно  ли  трубокъ?  (Юнг  яо- 
даетъ  имъ  чубуки  и  табакь.  Фонкъ  отказывается,  Оозоло- 
носъ  садится^  медленно  набиваешь  трубку  и  медленно  от- 
рается  кругомъ). 

Фонкъ  (Вилнцкому^  пока  Соэомэнось  набиваеть 

трубку). 

И  вообразите,  какая  странность!  Господшгь  Созомэ- 
носъ,  до  сихъ  поръ,  нисколько  не  подозр^^ва^^ь  въ  се(№ 
литературнаго  таланта....  а  01п>,  какъ  видите,  не  первой 
молодости....  Сколько  вамъ  л'Ётъ,  Алкивхадъ  Мартынычъ? 

Созоиэнооъ. 
Тридцать-пять.  А  огоньку,  нельзя  ли? 

ВИЛИЦК1Й  (подавая  ему  спички  со  стала). 
Ботъ,  вотъ. 

Созоиэнооъ. 
Спасибо.  (Закуриваешь  трубку). 

Фонкъ  (В\шщкому). 
Притомъ  же  онъ  и  происхожденья  не-русскаго,...  Впро- 
чемъ,  онъ  въ  весьма  раннпхъ  л^Ьтахъ  покинулъ-свое  отече- 
ство, состоялъ  въ  разныхъ  дол;кностяхъ,  слущилъ  большею 
частью  въ  провпнц1и;  прйхалъ,  наконецъ,  въ  Петербургь 
съ  намЁрен1емъ  посвятить  себя  изучец1Ю  мьиоваренной 
промышленности — и  вдругъ  пачалъ  сочинять...  что  значить 
талантъ!  (Внлгщкгй  сь  участгемь  глядипьь  на  Созомэмоса). 
Я,  признаюсь,  не  слпшкомъ  большой  охотникъ  до  современ* 
ной  словесности:  ньшьче  какъ-то  странно  пишуть;  прнтоиъ 
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я,  хотя  почитаю  себя  совершенно  русскимъ  чеювгЬкомъ,  и 
русскш  языкъ  признаю,  такъ  сказать,  за  свой  родной  языкъ, 
все  же  я,  подобно  Алкив1аду  Мартьшычу,  не  русскаго  про- 
исхожден1я,  и,  с^гIдовате^п>но,  не  ипгбю,  такъ  сказать,  го- 
лоса.... 

ВИЛИЦК1Й. 

О,  помилуйте!  Да  вы,  напротивъ,  вы  превосходно  вла- 
д'бете  русскимъ  язьшомъ;  я  даже  всегда  удивляюсь  чистоте, 
изяществу  вашего  слога....  помилуйте.... 

Фонкъ  (скромно  улыбаясь). 
Можетъ-быть....  можетъ-быть.... 

Созоиэносъ. 
Первый  знатокъ. 

Фонкъ. 
Ну,  положимъ.  Чтб,  бишь,  я  хотЬлъ  сказать!...  Да!  я 
точно  не  большой  охотникъ  до  современной  словесности 
(с(1дится;  Вилигтй  садится  тажв)^  но  очень  люблю  хо- 
рош1й  руссшй  слогъ,  правильный  и  выразительный  слогъ. 
Оттого-то  меня  такъ  и  обрадовала  пов^Ьсть  г.  Созомэноса.... 
Я  посп'Ьшилъ  изъявить  ему  искреннее  удовольствхе.  Впро- 
чемъ,  печатать  я  ему  ее  не  советую,  потому-что,  къ  со- 
жах]^Н1ю,  въ  ньш1^шнихъ  критикахъ  я  очень  мало  вкуса 
замечаю. 

Созоиэносъ  (вынуеъ  трубку  изо  рта 
и  уткнувшись  прямо  лицомъ). 

Эти  вс^  критики  просто  ничего  ни  смыслятъ. 

ВилицкШ. 
Да;  мудрёно,  они,  что-то,  пишутъ. 

Созоиэносъ  (не  щ^мпняя  полооюенгя). 
Просто  ничего. 

ВилицнШ  (Фонку). 
Все,  чт5  вы  мн^  сказали  о  г.  СозоиэносЬ,  сильно  воз- 
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буждаетъ  мое  лобопытство,  и  я  бы  оч^нь  жешхь  позна- 
комиться съ  его  про13ведешемъ.... 

Созомэнось  (все  въ  пюмь  оке  палоокеиш 
и  понизгшь  голосъ). 

Ничего.  (Онъ  опять  екладываетъ  трубку  въ  ротъ). 

Фонкъ. 
Онъ  вамъ  на  дняхъ  свою  пон1сть  принесетъ.  (Встамя 
и  отводя  немною  Вилицколо  въ  сторону).  Вы  видите,  онъ 
довольно  странный  чедов^къ,  чт5  называется  чудакъ;  но 
это-то  мн]&  въ  немъ  и  нравится.  Веб  настояпце  писателш: 
бодьш1е  чудаки.  Признаюсь,  я  очень  радъ  моему  отнрытио* 
(Оъ  всинсностью).  Ске  1е  ЬгоЛесНе.  (Фонкъ  выговариваете:  </е 
и  ргоиде^  на  нгьмецкгй  ладь).  Ну,  а  вы  чт5  под^Ашаете  ^ 
лобезный  мой  Петръ  Ильичъ?  Какъ  ваши  д'&ха? 

ВИЛИЦМ1Й. 

Да  все  такъ  же. 

Фонкъ. 

Вы  эти  дни  въ  департаментъ  не  ходил? 

ВилицкМ. 
Не  ходилъ....  (ПомоАчаеъ).  Вы  знаете  почему? 

Фонкъ. 
Г'мъ.  Ну,  какъ  же  вы  намерены  теперь?... 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  вамъ  скажу  откровенно,  Родшнъ  Карлычъ....  Я  С1^=^  " 
годня  собирался  съездить....  туда.... 

Фонкъ. 
И  прекрасно  сд'Ьлаете. 

ВИЛИЦК1Й. 

Вы  понимаете,  это  не  можетъ  такъ  остаться....  Я  даж^^ 
стыжусь....  Это,  наконецъ,  см^^пшо.  Притомъ  я  самъ 
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совсбмъ  правъ....  Ме1  нужно  объясниться,  и  я  ув'Ьренъ, 
все  это  уладится,  какъ  нельзя  лучше. 

Фоикъ. 

Конечно. 

ВилицкМ  (оглянувишсъ). 

Я  признаюсь  вамъ....  я  бы  очень  желалъ  поговорить 
съ  вами»»** 

Фоикъ. 

Такъ  что-жъ?  Что  вамъ  м'Ёшаетъ  теперь?... 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  бы  желалъ  поговорить  съ  вами  наедине.»..  Д^ло  до- 
вольно щекотливое...» 

Фоикъ  (помизг4въ  юлосъ). 

Басъ,  можетъ-бьпъ,  стЬсняетъ  присутствхе  г.  Созо- 
мэноса....  Помилуйте!  Посмотрите  на  него.  (Указываешь 
на  Созомэноса^  который  погруженг  въ  тупое  онтьмтшге 
и  лишь  изргьдка  выпускаетг  дымг  изо  рта).  Онъ  и  не  за- 
вЛчаетъ  насъ.  У  него  воображенье  не  то,  чтЬ  у  насъ  съ 
вами:  онъ,  можетъ-быть,  теперь  на  Восток'Ё,  въ  Амершгб, 
Богъ  знаетъ  гд'6.  (Береть  Вилицкаю  подъ  руку  и  начиг- 
наетъ  съ  нимъ  ходить  по  комнатгь).  Говорите,  чт5  вы  хо- 
тели вшЁ  сказать? 

ВилицкМ  (нертттельно). 
Ботъ  видите  ли,  я  право,  не  знаю  съ  чего  начать...»  Вы 
такое  мн]&  оказываете  расположенье.  Ваши  сов^^ты  всегда 
такъ  д'^1ьны,  такъ  умны.... 

Фонкъ. 
Пожалуйста,  безъ  комплиментовъ. 

Вилицк1Й  (еь  поАюлоса). 
Помогите  мн^^,  ради  Бога.  Я  нахожусь,  какъ  уже  вы 
могли  зам1^тить  изъ  нашихъ  посл]^днихъ  разговоровъ,  въ 
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весьма  затрудните^[ьномъ  подоженш....  Вы  знаете,  я  же- 
нюсь, Род1онъ  Карлычъ;  я  собираюсь  жениться....  Я  дал 
сдово  —  и,  какъ  честный  челов'бкъ,  нам^ренъ  свое  слово 
сдержать....  Я  пи  въ  чемъ  не  могу  упрекнуть  свою  не- 
в^^сту;  никакой  въ  ней  перем'Ьиы  не  произошло....  Я  ее 
люблю  —  и  между  тЬмъ....  Вы  не  пов'Ёрите,  одна  В1ысль  о 
близкой  моей  свадьбе  такое  на  меня  производить  впечатхЬ- 
ше,  такое....  что  я  иногда  самого  себя  спрашиваю:  им^ю 
ли  я,  въ  теперешнемъ  своемъ  положенш  —  право  принять 
руку  моей  нев1^сты;  не  будетъ  ли  это,  наконецъ,  съ  моей 
стороны  обманъ?  —  Чтб  это  такое,  скажите?  Боязнь  д 
потерять  свою  независимость,  или  другое  какое  чувство?... 
Я  въ  большомъ  затруднеши,  признаюсь. 

Фонкъ. 
Послушайте,  Петръ  Ильичъ....  Вы  позволите  мн1^  изло- 
жить вамъ  мое  мнЁше  съ  совершенной  откровенностью? 

ВилицкМ. 

Сд'Ёлайте  одолженхе!  сд'к1айте  одолжеше!  (ОстамаЛ' 
лишаясь  и  оглядываясь  на  Созомэноса).  Но,  право....  мнЬ  со- 
в^^стно  передъ  господиномъ....  А!  да  онъ,  кажется,  спить! 

Фонкъ. 
Неужели?...  Въ  самомъ  д'бл^!  (Подходить  кл  Оомло- 
носу  у  копгорый  заснулъ^  свгьсивъ  юлову  на  грудь  и  въ  щро- 
доАОюенге  всею  слгьдующаго  разговора  только  щрп^а  ездрог 
гиваетъ^  и,  какъ  говорится,  <^удить  рыбу»).  —  Ахъ,  да  это 
очень  забавно!  (Про  себя).  Ехпе  а11егиеЬ81;е  ОеисЫсЫе! 
(Громко).  Это  съ  нимъ  дово-ньно  часто  случается....  ЧтЬ  за 
чудаки  эти  господа  сочинители!  (Нагинаясь  къ  нему).  Сшггь 
какъ  моська!  Но  мн)^,  право,  это  очень  нравится.  Это  очень 
оригинально  —  а? 

ВИЛИЦК1Й. 

Да-а. 
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Фонкъ. 

Ну,  воть,  стало-быть,  вамъ  теперь  и  нечего  безпо- 
коиться.  (Оба  возвраи^ются  на  ават-сцену).  Итакъ  по- 
слушайте, любезный  мой  Петръ  Ильичъ....  Вы  желаете 
знать  мое  мн'Ёше  на  счетъ  вашего  брака....  не  правда  ли? 
(Ъилицтц  киваешь  юловой).  Это  вопросъ  весьма  дели- 
катный. Я  начну  съ  того....  (Останавливается).  Ботъ  ви- 
дите ли,  Петръ  Ильичъ,  по-моему,  челов-Ьку,  особенно  въ 
наше  время,  невозможно  жить  безъ  правилъ.  По  крайней 
м^р^  я,  съ  самой  моей  молодости,  предписалъ  себ*!  н*]^- 
которые,  такъ  сказать,  законы,  отъ  которыхъ  никогда  и 
ни  въ  какомъ  случа*!  не  отступаю.  Одно  изъ  моихъ  глав- 
ныхъ  правилъ  следующее:  «челов^^къ  никогда  не  долженъ 
себя  ронять;  челов'бкъ  долженъ  чувствовать  уважеше  къ 
самому  себ^^,  долженъ  отдавать  себ*!  отчетъ  во  всЁхъ  своихъ 
поступкахъ».  Теперь  я  перехожу  къ  вамъ.  Вы,  года  два 
тому  назадъ,  познакомились  съ  г-мъ  Мошкиньшъ;  г-нъ 
Мошкинъ  неоднократно  оказывалъ  вамъ  услуги,  можетъ- 
быть,  даже,  весьма  значительный.... 

ВилицкШ. 

Да,  да,  я  ему  многимъ  обязанъ,  вшогимъ.... 

Фонкъ. 

я  нисколько  въ  этомъ  не  совш'бваюсь ; .  я  не  сомне- 
ваюсь такъ  же  въ  вашей  благодарности....  Благародство 
вашихъ  мыслей  мн*]^  слишкомъ  изв1^стио....  Но  тутъ  пред- 
ставляется вопросъ,  на  который  сйдуетъ  обратить  вни- 
иан1е.  Господинъ  Мошкинъ,  конечно,  достойн]&йш1Й  че- 
дов^^къ;  но,  скажите  савш,  любезный  мой  Петръ  Ильичъ, 
вы  и  онъ,  принадлежите  ли  вы  одному  и  тому  же  обще- 
ству? 

ВилицкМ. 

Я  такъ  же  б'Ьденъ,  какъ  онъ;  я  еще  б^&дн1е  его. 
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Фонкъ. 

• 

Д'кю  не  въ  богатств'6,  Петръ  Шыпгь:  я  говорю  объ 
образованности,  о  воспнташи,  объ  образе  жизни  вообще.... 
Вы  извините  мою  откровенность.... 

ВилицкШ. 

Говорите,  я  васъ  слушаю. 

Фонкъ. 

Теперь....  теперь  на  счетъ  вашей  невгЬсты.  Скажите 
ин^&,  Петръ  Идьичъ,  вы  ее  любите? 

ВилицкМ. 

Люблю.  (Помолчавъ  немного).  Я  ее  люблю. 

Фонкъ. 

Вы  въ  нее  влюблены?  (Вилицкгй  молчишь).  Вотъ  ви- 
дите ли,  иой  другъ,  любовь....  конечно....  противъ  лобп 
говорить  нечего:  это  огонь,  это  вихрь,  это  водовороть,  чт4 
хотите,  словонъ,  Феноменъ....  съ  любовью,  точно,  трудно 
справиться.  Я,  съ  своей  стороны,  такъ  думаю,  что  и  туп» 
разсудокъ  не  теряетъ  своихъ  правъ;  но  мое  частное  мк&ше 
въ  этомъ  случа*]^  не  можетъ  служить  общимъ  правилоиъ. 
Если  вы  такъ  сильно  любите  вашу  невесту,  то  намъ  нечего 
и  разговаривать  съ  вами;  веб  наши  слова  будутъ,  такъ 
сказать,  совершенно  напрасны.  Но  мн^&,  напротивъ,  кажется, 
что  вы  начинаете  колебаться,  вы  въ  недоум^ши;  вы,  нако- 
нецъ,  сомневаетесь  въ  собственныхъ  чувствахъ  —  а  это 
очень  важный  пунктъ.  Во  всякомъ  случа'6  вы  теперь  иь 
состоянш,  какъ  говорится,  принять  сов'бты  дружбы.  (В^ 
ретъ  Вгмт^каю  за  руку).  Посл}'шайте,  бросимте  холодный 
взглядъ  на  ваши  отношенгл  къ  Марь-Ь  Васильев?!.  (В1Л- 
лицкгй  взглядываетъ  на  Фонка).  Ваша  нев'Ьста  очень  лю- 
безная, очень  милая  девица,  безспорно....  (Вилшцкгй  ому- 
скаетъ  глаза).  Но.  вы  знаете,  самый  .1учш1Й  алмазъ  тре- 
бу етъ  некоторой  отделки.  (Вилицкгй  быстро  оглядывается^ 
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па  Созомдноса).  Не  безпокойтесь,  онъ  спить.  Не  въ  томъ 
вопросъ,  Петръ  Идьичъ,  любите  л  вы  теперь  вашу  не- 
в'Ёсту  ил  ЕЁтъ,  а  въ  тоиъ,  будете  л  вы  съ  нею  счастлвы? 
У  образованнаго  чедов^^ка  есть  потребности,  которьшъ  су- 
пруга иногда  не  сочувствуетъ;  его  занимаютъ  вопросы, 
которые  ей  недоступны....  Пов^^рьте,  Петръ  Иаичъ,  ра- 
венство необходимо  въ  супружестве^....  то-есть,  позвольте, 
я  объяснюсь.  Я  нисколько  не  допускаю  того  южнаго  равен- 
ства мужа  и  жены,  о  которомъ  толуютъ  иные  сума- 
сброды.... Н'бтъ,  жена  должна  сл^по  повиноваться  мужу.... 
сл'бпо....  Вы  понимаете,  я  говорю  о  другомъ  равенстве. 

ВилицкМ. 

Все  это  такъ.....  и  я  во  всемъ  съ  ваага  согласенъ.  Но 
послушайте,  Родюнъ  Карлычъ,  поставьте  вы  себя  тоже  на 
мое  м'Ьсто.  Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  отъ  своего 
слова  отступился?  Помилуйте!  В'^кь  я  своимъ  отказомъ  убью 
Марью  Васильевну....  В'&дь  она,  какъ  дитя,  отдалась  мн^ 
въ  руки.  Я,  в-Ёдь,  можно  сказать,  ее  вывелъ  на  св'ётъ;  я  ее 
отъискалъ,  я  навязался  ей!...  я  теперь  долженъ  идти  до 
конца.  1^ъ  вы  хотите,  чтобъ  я  сбросилъ  эту  ответствен- 
ность?... Да  вы  первый  будете  меня  презирать.... 

Фонкъ. 

Позвольте,  позволте;  я  не  нам^ренъ  оправдывать  васъ 
вполн^^;  но  на  наши  дбводы  еще  можно  возразить.  По  моему, 
обязанности  бываютъ  двоякаго  рода:  обязанности  передъ 
другими  и  обязанности  передъ  самимъ  собою:  Какое  вы 
югЬете  праро  вредить  себ%  портить  собственную  жизнь?  Вы 
молоды,  во  цв^тб  л]^тъ,  какъ  говорится;  вы  на  виду;  вамъ 
предстоитъ,  можетъ-быть,  блестящая  каррьера....  ЗатЬмъ 
же  вы  хотите  бросить  д'Ьло,  такъ  хорошо  начатое  вами? 

ВИЛИЦК1Й. 

Отчего  же  бросить,'  Родхонъ  Карльпъ?  Разв^^  я  не 
могу  продолжать  службу  и.... 
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Фонкъ. 

Конечно,  вы  иожете,  женившись,  продохжать  службу— 
спора  1гЁтъ;  да  вотъ  чтд,  Петръ  Идьичъ:  до  всего  можно 
дойти  со  временемъ;  но  кто  же  не  предпочтетъ  кратчай- 
шаго  пути?  Трудолюбхе,  усердхе,  аккуратность  —  все  это 
не  остается  безъ  награды,  точно;  блестящ1Я  способносп 
также  весьма  полезны  въ  чиновншг]^:  он^^  обращають  на 
него  внимаше  начальства;  но  связи,  Петръ  Ильичъ,  связи, 
хорош1я  знакомства — чрезвычайно  важная  вепц»  въ  свгЬт!. 
Я  вамъ  уже  сообщилъ  мое  правило  на  счетъ  из(№жашя 
близкихъ  сношен1Й  съ  людьми  ннзшаго  круга;  изъ  этого 
правила  естественно  вытекаетъ  другое,  а  именно:  старай- 
тесь, какъ  можно  бол^е,  знакомиться  съ  людьми  высшими. 
И  это  даже  не  слишкомъ  затруднительно.  Въ  обществе, 
Петръ  Ильичъ,  всегда  готовы  принять  чиновника  д'&ятель- 
наго,  скромнаго,  съ  образованхемъ,  а  будучи  однажды  при- 
нять въ  хорошемъ  обществ]^,  онъ  со  временемъ  можегь 
заключить  выгодную  партио,  особенно,  когда  онъ  одинокъ 
и  не  им'Ёетъ  никакихъ  неум'бстныхъ  семейныхъ  связей. 

ВилицкМ. 

Я  съ  вами  совершенно  согласенъ,  Род10Нъ  Карлычъ; 
но  я  пе  честолюбивъ;  я  самъ  боюсь  большого  св^^  и  го- 
товъ  весь  в'Ёкъ  прожить  въ  домашнемъ  кружку....  Къ  то- 
му-жъ,  я  не  признаю  въ  себ']^  никакихъ  блестящихъ  способ- 
ностей, а  усерд1е  въ  чиновник]^,  какъ  вы  сами  говорите, 
не  остается  безъ  награды....  Меня  друг1Я  мысли  смущають. 
Мн'Ё  все  кажется,  что  на  мн^^  лежитъ  нравственная  обязан? 
ность....  Скажу  бол^е,  я  не  могу  подумать  объ  оконча- 
тельной размолвк^^  съ  своей  невестой  безъ  н&сотораго 
ужаса,  а  между-тЬмъ,  и  бракъ  меня  пугаеть....  такъ  что  я 
совершении  не  знаю,  на  что  р'бшиться. 

Фонкъ  (еь  всшсностью). 

Я  понимаю  состояше  вашего  духа.  Оно  не  такъ  страшю, 
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1къ  вы  думаете.  Это,  вотъ  видите  ли,  Петръ  Идьичъ,  это 
зреходъ;  это  переходное,  такъ  сказать",  состоите,  кри- 
1съ.  Поймите  меня  —  кризисъ.  Еслибъ  вы  мог  л  теперь 
!1алться  отсюда,  хоть  на  м^^сяцъ,  я  ув'Ёренъ,  вы  бы  вер- 
^лсь  совершенно  другимъ  челов'бкомъ.  И  потому  призо- 
гге  на  помощь  всю  силу  вашего  характера  —  и  решитесь! 

ВилицкМ  (взглядывая  на  Фонка). 

Вы  думаете?  Но,  Маша,  Родхонъ  Карлычъ,   Маша? 
ов^сть  меня  замучить. 

Фонкъ. 

Это,  конечно,  очень  непрхятно.  Я  вполне  вамъ  сочув- 
гвую.  Но,  чт5  Д'Ьлать? 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  гнусный,  гнусный  человЬкъ! 

Фонкъ  (строго). 
Къ  чему  тай1я  слова?  Это,  позвольте  вамъ  заметить, 
ч>  ребячество....  Вы  извините  меня....  Но  искреннее 
1аст1е,  которое  я  въ  васъ  принимаю....  (Вилицкгй жметъ 
«у  руку).  Конечно,  Марь'б  Васильевне  будетъ  сначала 
1ень  тяжело;  можетъ  быть  даже,  ея  горесть  не  скоро  раз- 
мен; но  будемте  разсуждать  хладнокровно.  Вы  совсЁмъ 
г  такъ  виноваты,  какъ  вы  думаете.  А  ваша  яевксто,  съ 
юей  стороны  вамъ  должна  быть  даже  благодарна....  Вы 
зотянул  ей,  такъ  сказать,  руку,  вы  первый  вывел  ее  изъ 
рака  тьмы,  вы  разбудил  «я  дремлющ1я  способности,  вы, 
1конецъ,  начал  ея  образоваше....  Но  вы  пошли  дах1е. 
ы  возбудил  въ  ней  надежды  —  несбыточньш;  вы  ее  об- 
шул,  положимъ,  но  вы  сами  обманулсь....  В'бдь  вы,  по- 
х)ряю,  не  притворяясь  вл{обленньшъ,  не  обманывал  ея 
ь  нам'6рен1емъ? 

ВилицкМ  (съ  жаромь). 
Никогда,  никогда! 


314]  в.  а  тургЕНЕвъ. 

Фонкъ. 
Такъ  изъ  чего  же  вы  такъ  волнуетесь?  ЗатЬмъ  упре- 
каете себя?  Поверьте,  мой  любезный,  Петръ  Ижьичъ,  вы 
до  сихъ  поръ,  кром'Ё  добра,  ничего  не  сд'1^ал[  Марь'Ь 
Васильевн^^?... 

ВИЛИЦК1Й. 

Боже  мой,  Боже  мой!  на  что  р']^шиться?  (Фанкв  молча 
глядитъ  на  него).  Вы  должны  презирать  меня... 

Фонкъ. 

Напротивъ,  я  объ  васъ  сожалею. 

ВИЛИЦК1Й. 

Но  ув']^ряю  васъ,  Род1оиъ  Карлычъ,  я  еще  найду  въ 
себ'6  довольно  силы,  чтобъ  выйти  изъ  этого  подожен1Я.... 
Я  вамъ  душевно  благодареиъ  за  вс^  ваши  сов1&ты....  Я  ве 
думаю,  чтобъ  я  совершенно  былъ  съ  вами  согласенъ;  вс&хъ 

вашихъ  заключен1й  я  принять  не  могу Я  пока  еще  не 

вижу  никакой  необходимости  перем'Ёнить  свое  р'бшенхе;  но.... 

Фонкъ. 
Я  нисколько  этого  не  гребовалъ,   Петръ  Ильнчъ.... 
Обдумайте  ваше  положен1е  сами.... 

ВИЛИЦК1Й. 

Конечно,  конечно....  Я  несказанно  благодареиъ.... 

Фонкъ. 
Мое  д^ло,  вы  понимаете,  зд']^сь  постороннее. 

ВИЛИЦК1Й. 

Ради  Бога,  Фонкъ.  не  говорите  этого....  (Митм 
входишь  изъ  передней).  Кто  это?  А!  ты?  Чего  теб'Ь  надоб- 
но? (Митька  посмгьивается).  ЧтЬ  такое? 

Митька. 
Госпожа  какая-то  васъ  спрашиваютъ-съ. 

ВилицкМ. 
Кто? 
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Митька  (опять  ухмыляясь). 

Госпожа-съ.  Дама-съ.  Васъ  оде6хъ  желаютъ  ви« 
д'Ьть-съ. 

ВилицкМ  (съ  вОАненгемъ  взглядываешь  на  Фанка 
и  опять  обрагтется  кь  Мгипькп,), 

Зач^мъ  же  ты  не  ск!в1залъ  ей,  что  меня  дома  н^^тъ? 
(Митька  ухмыляется).  Гд'б  эта  дама? 

Митька. 
Въ  передней-съ. 

Фоннъ  (понизивъ  юлось). 

Да  неужел-жъ  вы  станете  съ  нами  церемониться?  Мы 
съ  шшъ  (указывая  на  Созомэноса)  уйти  можемъ.  (Будгит 
ею)^  Адкивхадъ  Мартьшычъ,  проснитесь.  (Оозомэнось  мы- 
чштъ).  Проснитесь.  (Созомтось  откриваетъ  глаза).  Какъ 
можно  этакъ  спать? 

Созомэносъ. 

А  я,  точно,  кажется,  вздремнулъ. 

Фоннъ. 
Да,  вздремнули.  А  теперь  пойдемте.  Пора.  (Созомэносъ 
медленно  поднимается). 

ВилициШ  (который  все- время  стоялъ  неподвноюно^ 
вдругъ  торопливымъ  юлосомъ). 

Да  зач'Ьмъ  же,  господа,  зач-Ьмъ  же  вы  уходите? 

Фонкъ. 
Какъ  же.... 

Вили14К1й: 

Можетъ  быть,  это  такъ,  ничего.  Это  такъ  кто-нибудь 
•  меня  спрашиваетъ. 

Созомэносъ  (громко). 
Мы,  пожалуй,  можемъ  остаться. 


Фонкъ  (Созоманосу). 

Тсссъ....  Адкивхадъ  Мартынычъ,  поймите....  Къ  шогь 
вотъ  дама  припиа,... 

Созомэносъ  (хрипло  и  выпуча  иаза). 
Дама? 

В11ЛИЦК1Й. 

Да  это  ничего  не  значить....  Я  васъ  ув-бряю,  это  тшгь. 
Это  что-нибудь  такое....  Я  не  знаю....  это  ничего. 

Созомэносъ  (пшкъ  же  хрипло). 
Молодая? 

ВилицкМ. 

Я,  право,  не  знаю....  Да  не  хотите  л  вы,  господа, 
пройдти  ко  мн]&  въ  спальню,  на  минуточку,  а  то  череэъ 

переднюю,   можетъ  быть,   знаете,   неловко На  оду 

минуту. 

Фонкъ. 
1^къ  угодно....  но,  пожалуйста,  не  церемоньтесь. 

ВилицкМ. 

№тъ,  право,  если  вамъ  не  къ  сп'Ьху,  если  вы  ве  со- 
бирались куда-нибудь,  останьтесь,  пожалуйста.  Мы  еще 
поболтаемъ. 

Фонкъ. 

Извольте,  съ  удовольствхемъ.  Пойдемте ,  АлкжвЕадъ 
Мартыньпъ.  (Оба  направляются  нъ  двери  направо). 

Созомэносъ  (на  ходу^  Фопку). 
Молодая?  а? 

Фонкъ  (съ  улыбкой). 
Я  не  знаю....  (Оба  входяшь  въ  спальню). 

Митька  (который  все,  стоялъ^  заложа  руки 
за  спину  и  посмпмваясь). 

Такъ  какъ-съ  прикажете-съ? 
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ВилицкШ. 
Проси,  разу1г&ется.  (Митька  выходить,  Вимщк^й  зог 
пираетг  дверь  направо  и  возвраи^ается  на  аваня^сь^иу. 
Входшт  Маша  въ  шляпкть  подъ  вуалемг  и  останавливает- 
ся^ не  дойдя  до  середины  комнаты.  Вилицкьй  приблиокает- 
ся  къ  ней).  Позвольте  узнать,  съ  кЬмъ  я  ии^&ю....  (Вдруп 
вскрикиваешь).  Марья  Васильевна!  (Маша  подходить  не- 
твердыми илагами  кь  дивану,  садгипся  и  поднимаешь  вуаль. 
Она  очень  блтьдна).  Вы!...  зд']^сь,  у  меня!...  (Вь  теченге  всей 
слгьдующей  сцены  Вилицкгй  часто  взглядываешь  на  дверь 
спальни  и  говорить  вь  полюлоса). 

Маша  (слабо). 
Вы  меня  не  ожидали,  не  правда  ли?... 

ВилицкМ. 
Могъ  ли  я  подумать.... 

Маша. 
Вы  меня  не  ожидали....  Не  бойтесь,  я  скоро  уйду.... 
Вы  одни? 

ВИЛИЦК1Й. 

Одинъ....  но.... 

Маша. 
Ме6  кажется,  я  слышала  голоса.... 

ВИЛИЦК1Й. 

У  меня  были  пр1ятели....  они  ушли.... 

Маша. 
Я  тоже  сейчасъ  уйду....  Давно  вы  вернулись  изъ  за- 
города? 

ВИЛИЦК1Й  (сь  смуи^етемь). 
Марья  Васильевна....  я.... 

Маша  (взглянувъ  на  нею). 
Стало-быть,  это   правда,  правда....  вы  прятались.... 
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Боже  мой!  Не  безпокойтесь....  я  не  припиа  сюда  съ  иа- 
«м^решемъ  сд'&1ать  вамъ  цепр1ятность....  (Останашк- 
вается). 

ВилицкП. 

Марья  Васильевна,   простите  меня....  Клянусь  вап 
Богомъ,  я  сегодня  собирался  къ  вамъ. 

Маша. 

Много  чести....  ноя  васъ  не  упрекаю Я  пршш 

только  объясниться  съ  вами....  Я  сегодня  написала  къ  вап 
письмо.... 

ВилицкМ. 

Успокойтесь,  прошу  васъ....  вы  такъ  бл^^дны....  Здоро- 
вы ли  вы? 

Маша. 

Я  здорова....  это  ничего....  я  здорова,  бол^е  ч!» 
нужно.  Я  пришла.... 

ВИЛИЦК1Й  (садшпся  сь  ней  рядомъ  и  мреЛ^ 

ваеть  ее). 

Послушайте,  Марья  Васильевна,  я  виновать,  кругоп 
виноватъ  передъ  вами....  простите  меня.  Ну,  да,  точно:! 
не  вы'Ьзжалъ  изъ  Петербурга....  Я  избЬгалъ  встрЬча— 
съ  вами.  Отчего?  спросите  вы.  Не  знаю,  ей-богу.  Я 
иногда....  со  мною  иногдй  происходить  непонятный  вещв..^ 
глупыя  мысли  шА  л^утъ  въ  голову....'  я  саиъ  на  сеЬ 
тогда  не  похожъ....  но  у  васъ  тотчасъ  рождаются  ппа 
подозр^шя....  Вы  очень  мнительны,  Марья  Васильевна. 

Маша. 

Я.'...  мнительна,  Вилицкш?  Пять  дней,  цйлыхъ  шоь 
дней .... 

ВИЛИЦК1Й. 

Ну,  да,  да;  виноватъ  я,  виноватъ;  простите  меня,  будькб 
снисходительны. . . . 
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Маша. 

Не  сказавши  ни  одного  сюва....  (Она  готова  запла- 
кать). 

ВидшрИ. 

Ради  Бога,   успокойтй<я»....   Это  все  пройдетъ.   Все 
устроится  къ  лучшему....  вы  увидите. 

Маша. 
Штъ,  Вилпцай,  это  не  пройдетъ.  Одна  диобовь  ваша 
пропиа.  Могла  ли  я  думать,  что  за  дв^  недели  до  свадьбы.... 
Да  какая  свадьба!  Какъ-будто  я  могу  в1&рить.... 

ВилицкМ. 
Послушайте,  Марья  Васильевна,^  намъ  точно  нужно  съ 
вами  переговорить;  намъ  нужно  серьёзно  объясниться.... 
разумеется,  не  зд^сь  и  не  теперь.  Надобно  прекратить  всЬ 
эти  недоразум^нхн.... 

Маша. 
Прекратить?  Они  прекращены.  Какъ-будто  я  не  чув- 
ствую, что  вы  меня  больше  не  любите,  что  я  вамъ  наску- 
чила, что  я  вамъ  въ  тягость?  Я  это  очень  хорошо  чувствую, 
Петръ  Ильичъ.  Конечно,  я  васъ  не  ст5ю:  я  не  получила 
такого  воспиташя....  Но  вы  же  сами,  вы  первый....  вспом- 
ните, разв1&  я  напрашивалась  на  вашу  дружбу?  Я  и  теперь 
васъ  объ  одномъ  прошу:  не  мучьте  меня;  скажите,  что  вы 
меня  разлюбили,  что  между  нами  все  кончено....  и  я,  по 
крайней  м^^р^,  не  буду  больше  въ  неизв'Ёстности. 

ВИЛИЦК1Й  (съ  тоской). 
Да  почему  вы  думаете....  • 

Маша. 

Почему?  Еще  бы  я  не  заметила   вашей  холодности! 

Дм  этого  не  нужно  учености.  Бывало,  вы  не  отходили  отъ 

меня,  приносили  ыеЬ  книжки,  читали  со  вшой....  вы  меня 

жногда....  звали  Машей....  (Понизтъ  голосъ).  Вы....  даже.... 
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переставали  говорить  мн1&  «вы»,  а  теперь....  Могш  л  я  не 
заметить  этой  перевгбны,  скажите  сами?  Чт5  мн^^  въ  токъ, 
что  вы  мой  женихъ,  подарки  мн1&  привозите?...  Ахъ,  Ви- 
лицкш,  вы  меня  не  лобите  больше,  вы  меня  не  лобите.... 

ВилицнМ. 

Маша,  какъ  вы  можете  это  говорить?...  1Сонечно,  я 
передъ  вами  виноватъ;  но  повторяю  вамъ,  это  все  объя- 
снится. Намъ  надобно  только  переговорить  съ  вами,  не- 
множко переговорить.  Я  честный  челю^^къ,  Маша,  вы  эю 
знаете;  я  никогда  васъ  не  обманывалъ....  вы  мн1^  только 
напрасно  раздираете  сердце....  Ну,  да,  я  виноватъ....  про- 
стите-жъ  меня.... 

Маша  (потупиеъ  голову). 
Вы  меня  не  любите,  вы  меня  не  любите.... 

ВИЛИЦК1Й. 

Опять!  Это  съ  вашей  стороны,  право,  жестоко.  Вы 
очень  хорошо  знаете,  что  я  васъ  люблю.  Взгляните  на 
меня;  неужели  же  вы  не  чувствуете?...  Успокойтесь,  по- 
жалуйста, и  вернитесь  домой....  а  сегодня  вечеромъ.... 

Маша. 
Какъ!  вамъ  хочется,  чтобъ  я  ушла  поскор^^й! 

ВИЛИЦК1Й. 

Къ  чему  это,  Маша?  Что  за  охота  и  себя  мучить,  ш 
меня?  Впрочемъ,  я  не  им1^ю  права  упрекать  васъ:  я  вшю- 
ватъ  передъ  вами  и  молчу.  Но,  право,  послушайтесь  меня.... 

Маша  (не  подпилим  головы). 
ЧЪаъ  могла  я  заслужить  вашу  холодность,  Вилшоо!, 
скажите....  (Понемногу  начинаешь  плакать).  Конечно,  я  не 
получила  такого  воспиташя....  Вапгь  пр1ятель,  долвво- 
быть,  надо  мной  много  см']^лся....  Богь  знаетъ,  лгг5  онъ 
обо  мв^&  вамъ  наговорилъ....  Я,  в'бдь,  знаю,  вы  его  приво- 
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дши  ДЛЯ  ТОГО,  чтобы  мн*  икзаменъ  сделать....  (При  слоеть: 
„инзамень'*,  Вилицкаго  слегка  коробитъ).Т^о^по  крайней 
м'Ёр'Ё,  я....  (Плачешь). 

ВИЛИЦК1Й  (умолятцимъ  юаосомъ). 

Перестаньте,  пожалуйста,  перестаньте....  В'Ьдь  это  ни- 
чему не  поможетъ....  Вы  только  напрасно  себя  убиваете.... 
какъ  это  можно!...  Перестаньте. 

Маша  (сквозь  слезы). 
Вы  меня  не  любите! 

ВИЛИЦК1Й. 

А  вы  еще  говорили,  что  хотите  со  мной  объясниться.... 
Вы  теперь  не  въ  состояши  ничего  выслушать....  1^къ  же 
мы  будемъ  жить  съ  вами  потомъ,  если  теперь,  до  свадьбы, 
вы  уже  такъ?...  (Магаа  всхлипиваетъ).  Маша,  ради  Бога.... 
твои  слезы  мнЬ  всю  душу  мутятъ....  ради  Бога,  успокойся — 
ты  увидишь,  все  объяснится,  все,  пов'Ьрь  мн*....  Мы  должны 
помогать  другъ  другу;  намъ  обоимъ  еще  не  так1я  затруд- 
нен1Я  предстоять  въ  будущемъ. 

Маша  (рыдая). 
Вы  меня  не  любите!... 

ВИЛИЦК1Й  (съ  легкой  досадой). 

Полноте  же,  полноте,  ради  Бога....  Неужели  же  вы 
потеряли  всякую  доверенность  ко  мн^?  Ну,  я  виноватъ; 
прости  меня;  смотри  —  я  на  кол'Ьни  сталъ  передъ  тобой.... 
(Онъ  становится  на  колгьни). 

Маша  (сквозь  слезы). 
Не  надо,  не  надо.... 

ВИЛИЦК1Й  (нгьсколько  ргьзко). 
Если  вы  меня  любите  —  ради  Бога,  перестаньте...  Вы 
и  не  подозр'Ьваете,  въ  какое  вы  меня  ставите  нел^Ьпое  по- 
дожеше....  (Почти  шепотомъ).  Ради  Бога,  Маша,  уйди.... 
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Сегодня   вечсромъ   я   непре>г]^]шо ,   непременно   приду.... 
(Жаша  все  плачеит).  Перестаньте  же,  ради  Бога!... 

Маша  (сквозь  слезы). 

Прощайте  навсегда,  Петръ  Ильичъ....  (Она  начинает 
громко  рыдать). 

ВИЛИЦК1Й  (вскакивая). 

О,  это  сшшкомъ!  Маша....  Жаша.....  (Она  асе  рыдаетв). 
Маша!  (Она  рыдае)пъ.  Съ  досадой).  Да  перестаньте  же,  на- 
коиецъ....  Насъ  могутъ  услышать.... 

Маша  (отнимая  вдруьь  п.гапюкъ  отъ  лица). 
Какъ? 

ВилицкШ  (съ  смущешсмъ  и  досадой  указывая 

на  дверь  спальни). 

Тамъ....  у  меня  11р1ятель. 

Маша  (выпрямляясь). 
И  вы  м1гЬ  это  не  ссйчасъ  сказали?...  О!  вы  меня  пре- 
зираете! (Б^ьжитъ  вот). 

Вилицкж  (устремляясь  вслтъдъ  за  ней). 
Маша....  погодпте  же,  Маша....  (Онъ  стоить  нгькото- 
рое  время  неподвижно^  схватываешь  себя  молча  за  голову; 
попгомо,  опомнившись,  идетъ  къ  двери  спальни^  отворяешь 
е^  —  и  говоришь  съ  см^/щенгемъ  и  принужденно  улыбаясь). 
Господа,  пожалуйте,  теперь  можно.  (Фонкь  и  Созомэноа 
входяшъ,  Фонкь  спокоено  и  равнодугаень^  какъ  будто  ничеи^ 
не  слыхалъ....  Созомэнось  красень  и  пучится  отъ  сдержан^ 
наго  смгьха).  По;калуйте.... 

Фонкъ. 

Ваша  посЬтительпица  ушла? 

Вилицк'ж. 
Да....  (Онъ  украдкой  поиядываетъ  на  обоихЪу  какъ  бы 
же^гая  узнать,  слыгаали  .ги  они  что-нибудь).  Она  ушла. 
Вы  меня  нзвппите....  Я  васъ,  можетъ  быть,  задержалъ.... 
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Фонкъ. 

Шсколько,  послушайте....  (^Дп^лоетг  знаки  Сазоманосу^ 
который  готовь  лопнуть  со  смтьха).  Нисколько.  —  А  чт5, 
вы  сами  сегодня  не  выйдете  со  двора?  Прекрасная  погода. 

ВИЛИЦК1Й. 

Да;  я  въ  департаментъ  пойду....  (Фонкъ  'продолокметъ 
дтьлать  знаки  Созомэносу).  А  гд'ё  вы  сегодня  вечероиъ? 

Фонкъ. 

Я  сегодня  собирался....  (Созошносъ  вдруп  прыскаетъ 
со  смтьха). 

ВилицкМ  (помолчсигь  немного  и  потупившись). 
Я  вижу,  господа,  вы  все  слышали.... 

Созомэносъ  (сквозь  тюхоть). 
Еще  бы,  еще  бы.... 

Фонкъ  (строю  Созомзносу). 
Алкив1адъ  Мартынычъ,  позвольте  вамъ  заметить,  вашъ 
см'Ёхъ  весьма  неум4стенъ....  (Созомэносб  давится^  но  про- 
должаетг  смп>яться.  Фонкъ  беретъ  Вилицкаго  подъ  руку  и 
отводить  въ  сторону).  Петръ  Ильичъ,  пожалуйста,  не 
сердитесь  на  него....  ВсЬ  эти  сочинители  —  съумасшедшхе, 
и,  по  настоящему,  ихъ  въ  порядочные  дома  впускать 
нельзя:  они  понятхя  не  им'Ьютъ  о  приличш....  Не  будьте 
въ  претензш  на  меня,  Петръ  Ильичъ....  Сделайте  одол- 
жете. 

ВилицкШ  (горько). 

Помилуйте,  я  нисколько  не  сержусь  и  не  въ  претензш. 
Господинъ  Созомэносъ  совершенно  правъ.  Такая  нелепая 
сцена....  Я  и  не  думаю  сердиться....  По1милуйте!  (Созомэ- 
носъ  садится,  оосаетъ,  отдыхаетъ,  и  утираетъ  слезы). 

Фонкъ  (обращаясь  къ  Созомэносу). 
Перестаньте  же,  наконецъ,  Алкив1адъ  Мартьшычъ.... 

21*  * 
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(Вилитому,  пооюимая  ему  руку).  Вы  можете  быть  ув1- 
рены,  что  никто  не  узнаетъ.... 

ВИЛИЦК1Й. 

Помилуйте,  напротивъ;  отчего  же?  Это  презабавный 
анекдотъ. 

Фонкъ  (съ  упрекомь). 
Петръ  Ильичъ.... 

ВИЛИЦК1Й. 

Шть,  право.... 

Фонкъ. 

Ну,  хорошо,  хорошо.  ВпрочемЪу  во  всемъ  этомъ  про- 
исшествш  ничего  н1^тъ  удивительнаго....  Вы  сами  виноваты, 
позвольте  вамъ  сказать....  Ваше  отсутств1е....  Я  нахожу 
все  это  весьма  естественнымъ....  Оно  даже  съ  н^Бкоторо! 
стороны  похвально.... 

ВИЛИЦК1Й  (язвительно). 
Вы  находите? 

Фонкъ. 

Конечно.  Во  всемъ  этомъ  видна  большая  привязан- 
ность.... 

ВИЛИЦК1Й. 

О,  безъ  сомн^Н1я! 

Фонкъ  (помоАчавъ), 
Вотъ  вамъ  и  живой,  такъ  сказать,  комментархй,  на  ион 
слова....  А,  впрочемъ,  будемте  говорить  о  другомъ.... 

Вилицтй  (все  такъ  эюе  горько). 

Да....  будемте  говорить  о  другомъ....  О  чемъ,  бишь, 
будемъ  мы  говорить? 

Фонкъ  (обращаясь  къ  Созомэносу). 
Ну,  успокоились  вы  накопецъ?   (Оозомэносв  кыеает 
головой).  Смотрите,  не  засните  теперь  опять. 
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Созомэносъ. 

Будто  я  все  сшю? 

Фонкъ. 

Вы  бы  лучше  наиъ  н'ёсколько  стиховъ  прочитали....  Я 
в'Ёренъ,  что  вы  пишите  стихи.... 

Созомэносъ. 
До  сихъ  поръ  не  писалъ,  а,  пожалуй,  попробую. 

Фонкъ. 
Попробуйте,  я  вамъ  сов^^тую.  (Обращаясь  пъ  Вилшлг 
)му).  Ахъ,  да,  кстати,  слышали  вы,  наконецъ,  Рубини? 

ВИЛИЦК1Й. 

Шгь,  я  все  собирался  съ']^дить  въ  театръ  съ  моей 
^в^^стой.  (Горько  усмгьосаемся).  Не  знаю,  когда  удастся. 

Фонкъ. 

Я  третьяго-дня  опять  сльппадъ  его  въ  «Лучш»....  Онъ 
)  слезъ  меня  тронулъ, 

ВилицнМ  (сквозь  зубы). 
До  слезъ,  до  слезъ.... 

Фонкъ. 
Знаете  ли  чт5,  Вилицкш?  Вы  очень  строгш  и  взыска- 
ш>ный  челов'&къ. 

ВИЛИЦК1Й. 

Я. 

Фонкъ. 
Да,  вы. 

ВилицкШ  (громко). 

Напрваг1ръ? 

Голосъ  Митьки  (въ  передней). 
Да  н*ту  ихъ  дома-съ....  пЬту-съ.  ВыЁхать  изволили. 
Вилтл/кгй  умолкаетъ  и  слугиаетъ.  Фонкъ  тоже). 
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Голосъ  Мошкина. 
Въ  такомъ  случа'Ь  я  хочу  записку  ему  оставить. 

Голосъ  Митьки. 

Он^  приказали  вамъ  сказать,  что  сегодня  къ  вамъ  за- 
•Ьдутъ-съ....  а  записку  вы  можете  и  зд'Ьсь  написать-съ. 

Фонкъ  (обращаясь  къ  Вилицкому). 
Что  такое?  (Вилицкгй  не  отегьчаетъ). 

Голосъ  Мошкина. 
Да  отчего  ты  не  хочешь  меня  впустить? 

Голосъ  Митьки. 

Нельзя-съ.  Дверь  заперта-съ.  Они  ключъ  изволил 
унести. 

Голосъ  Мошкина. 

А  ты  хотЬлъ  въ  комнату  за  чернильницей  сходить? 

Голосъ  Митьки. 
Да  нельзя.  Ей-Богу,  нельзя-съ. 

Голосъ  Мошкина. 

Митя,  в'Ьдь  баринъ  твой  дома....  Я,  в-Ьдь,  знаю.  Пуси. 

Голосъ  Митьки. 
Никакъ  н1Ьтъ-съ. 

Голосъ  Мошкина. 

Полно,  Митя,  пусти.  Твой  баринъ  не  вьг]^зжалъ.  Я 
въ  овощной  лавк'Ё  спрашивалъ,  и  у  дворника.  (Возвышая 
голосъ),  Петруша,  Петруша,  прикажи  меня  впустить.  Я 
знаю,  ты  дома. 

ВИЛИЦК1Й  (не  смгья  взглянуть  на  Фонка  и  на 

Созомэноса^  котораю  тгять  начинаеть  слтхь 

разбирать^  одеть  къ  двери  передней). 

Войдите,  войдите,  Михаиле  Иванычъ,  сд'Ьла!^  одод- 
жеше....  Ты  съ  ума  сошелъ,  что  ли,  Митька?  (Входят 
Мошкинъ  и  Митька.  Мошкинъ  чрезвычайно  взмшюмм. 
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При  еидть  Фонка  и  Созомэноса,  от  начинаешь  расклани- 
ваться на  ваъ  стороны.  Вилицтй  съ  смущенгемъ  пожимаетъ 
ему  руку).  Здравствуйте,  Михайю  Иванычъ,  здравствуйте. 
Извините,  пожалуйста....  такое  вышло  педоразум'Ьнхе.... 
(Митькть,  который  собирается  говорить).  Ступай,  ты. 

Митька. 
Да  вы  же  сами-съ.... 

ВИЛИЦК1Й. 

Ступай,  говорятъ.  (Митька  выходитъ). 

Мошкинъ. 
О,  помилуй!  чтб  за  б'Ьда!  Напротивъ,  ты  меня  изви- 
ни.... я,  можетъ  быть,  пом'Ёшалъ....  (Опять  кланяется 
Фонку  и  Созомэносу,  которые  ему  отвтьчают^.  Созомэносъ 
встаетг  со  стула.  Мошкинъ  подходить  къ  Фонку).  Род10ну 
1^рловичу  мое  нижайшее....  Я  сначала  не  узналъ  было 
васъ....  Знаете,  этакъ,  солнце....  (Вертитъ  рукой  на  воз- 
духп>).  Какъ  ваше  здоровье? 

Фонкъ. 

Слава  Богу;  какъ  ваше? 

Мошкинъ. 

По  маленьку-съ,  покорнейше  благодарю-съ.  (Ещеразъ 
кланяется  Фонку  и  улыбается).  Прхятн^йшая  сегодня  по- 
года-съ.  (Онъ  вь  видимомъ  смущенги.  Тягостное  молчанге). 

Фонкъ  (Вилицкому). 

До  свидан1я,  Петръ  Ильичъ.  (Берется  за  шляпу).  Мы, 
в'Ёроятно,  сегодня  увидимся. 

Мошкинъ  (Фонку). 

Я,  над'Ьюсь,  не  пом^^шалъ....  Сд'Ьлайте  одолжеше,  если 
что-нибудь  нужно,  я  могу  и  посл4  зайти....  Я  вотъ  только 
желалъ  взглянуть  на  Петра  Ильича.... 
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Фонкъ. 

о,  1гЬтъ-съ Мы  и  безъ  того  собирались  уйти.... 

Алкивхадъ  Мартынычъ,  пойдемте.... 

ВЙЛИЦК1Й  (въ  смущенш), 

Такъ  вы  уходите? 

Фонкъ. 
Да....  но  мы  увидимся....  Гд*  вы  обедаете? 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  не  знаю....  а  что? 

Фонкъ. 

Если  васъ  гд^-нибудь  не  задержать,  приходите  ко 
М1гЬ....  часу  въ  пятомъ....  А,  впрочемъ,  прощайте.  (Моыл- 
кину).  Честь  имЬю  вамъ  кланяться.  (Мошкинъ  кланяется), 

ВИЛИЦК1Й. 

Прощайте,  Родюнъ  1чарлычъ Алкивхадъ  Марты- 
нычъ.... Гд*  вы  живете? 

Созомэносъ. 

Въ  Гороховой,  въ  дом'Ь  купчихи  Жмухиной. 

ВИЛИЦК1Й. 

я  буду  им'Ьть  удовольств1е....  (Лровожаетъ  ихъ  до  пе- 
редней. Они  уходятъ;  Вилицкгй  возвращается.  Моишша 
стоить  неподвижно  и  не  глядитъ  на  него.  Вилицигй  не- 
решительно къ  нему  подходить).  Я  очень  радъ  васъ  вид'&1Ъ, 
Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ. 

И  я....  и  я....  тоже  оче1п>  радъ....  Петруша,  конечно.... 
Я....  того....  я....  (Умолкаеть). 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  собирался  сегодня  къ  вамъ,  Михайло  Иванычъ.... 
мп^Ь  п  такъ  скоро  нужно  будетъ  выйти....  Дачто-жъвыяе 
садитесь? 
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Мошкинъ  (все  въ  томъ  же  полаженш). 

Спасибо....  все  равно....  Ну,  какъ  твое  путешествхе  за 
городъ?...  Ты  здоровъ? 

ВИЛИЦК1Й  (поспгмино). 

Хорошо,  хорошо....  слава  Богу....  Который-то  часъ? 

Мошкинъ. 
Должно  быть,  второй. 

ВИЛИЦК1Й. 

Второй  уже? 

Мошкинъ  (быстро  оборауивается  къ  Вилитому). 
Петруша....  Петруша,  чтб  съ  тобой? 

ВИЛИЦК1Й. 

Со  мной....  Михайю  Иванычъ?...  Ничего.... 

Мошкинъ  (подходя  къ  нему). 
За  чт5  ты  на  насъ  сердишься,  Петруша? 

ВилицкМ  (не  глядя  на  нею). 

Мошкинъ. 

В'1дь  я  все  знаю,  Петруша;  в'Ьдь  ты  изъ  города  не  вы- 

■Ёзжаль.  Ц'киыхъ  пять  дней  тебя  у  насъ  не  было Ты 

отъ  меня  прятался....  Петруша,  чт5  съ  тобой,  скажи?  Или 
кто-нибудь  изъ  нашихъ  тебя  обид'Ёлъ? 

ВИЛИЦК1Й. 

Помилуйте....  напротивъ.... 

Мошкинъ. 
Такъ  отчего-жъ  вдругъ  такая  перем-Ьна? 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  вамъ  это....  потомъ  все  объясню,  Михайло  Ива- 
нычъ.... 

Мошкинъ. 
Мы  люди  простые,  Петруша;  но  мы  тебя  любимъ  отъ 
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всей  души;  извини  насъ,  коли  мы  въ  чемъ  передъ  тобой 
провинились.  Мы  вес  это  время  не  знали,  чт5  и  прщунать, 
Петруша;  духомъ  пали,  вовсе  измучились.  Вообрази  самъ, 
каково  бьио  наше  ноложенхе!  Знакомые  спрашиваютыагд'Ь 
же  Петръ  Ильичъ?  Я  хочу  сказать:  отлучился,  ноль,  взъ 
города  на  короткое  время  —  а  языкъ  не  слушается....  что 
будешь  д'Ьлать?  Передъ  свадьбой  —  вообрази.  А  Маша-то 
б'Ьдная!  О  себ'Ь  я  ужъ  и  не  говорю.  В'Ьдь  Маша....  пред- 
ставь: в'Ёдь  она  твоя  нев']^ста.  В'Ьдь  у  ней,  у  б']&дняжки. 
кром*  тебя,  да  меня,  никого  на  св'ЬтЬ  н*тъ.  —  И  хоть  бы 
какая  бьиа  причина,  а  то  вдругъ  —  словно  ножемъ  въ 
сердце  пьфнулъ. 

ВИЛИЦК1Й. 

Право,  Михайло  Иванычъ.... 

Мошкинъ. 

В'Ьдь  я  знаю,  Петруша,  она  у  тебя  сейчасъ  была.... 
(Вгмии/кгй  слегка  вздрагиваешь).  Сегодня  поутру  она  вдругь 
над'Ьваетъ  шляпку;  я  спрашиваю  —  куда?  А  она  мн^&,  словно 
полоумная:  пустите,  говорить,  за  покупками.  (Уныло).  Ну, 
как1я  ужъ  тутъ  покупки.  Петруша,  самъ  посуди!  Я  ничего; 
отпустилъ  ее — да  за  пей....  Глядь,  а  она  по  ухтщк  б'Ьжитъ- 
б'Ьжитъ,  сердечная,  да  прямо  сюда....  Я  за  уголь,  знаешь, 
вотъ  гд'Ь  штоФпая....  Смотрю,  этакъ  черезь  четверть  часика, 
выходить  она  оть  тебя,  моя  сиротка,  лица  на  сердечно! 
н'Ь'гь;  сЬла,  голубушка,  на  извощика,  опустила  этакъ  голову, 
да  какъ  заплачеть....  (Останавлтается  и  утираетъ  иаза). 
Жалости  подобно,  Петруша,  право! 

ВилицкМ  (съ  волненгемь). 
Я  виновать,   Михайло   Иванычъ,   точно  внновать  ■ 
передъ  ней,  и  передъ  вами....  Простите  меня. 

Мошкинъ  (со  вадахомъ). 
Ахъ,  Петруша,  Петруша!  не  ждахь  я  этого  оть  тебя! 
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ВИЛИЦК1Й. 

Простите  меня,  Михайло  Иванычъ....  Я  вамъ  раз- 
скажу....  Вы  увидите  —  все  это  уладится.  Это  такъ.  Я  се- 
годня же  буду  у  васъ  и  самъ  все  объясню.  Простите 
меня. 

Мошкинъ. 

Ну,  вотъ  и  прекрасно,  Петруша;  ну,  и  слава  Богу.  Я 
зналъ,  что  ты  не  ъъ  состоян1и  насъ  огорчить  умышленно.... 
Дай  же  МНЕ  обнять  тебя,  душа  моя!  в'Ьдь  я  ц'блыхъ  пять 
дней  тебя  не  видалъ....  (Обигшаешъ  ею). 

ВИЛИЦК1Й  (посптьшно). 

Послушайте....  Вы  не  подумайте,  чтобъ  я  сказалъ  что- 
нибудь  Марь*  ВасильевнЬ  пепрдятное....  Напротивъ,  я  ее 
всячески  старался  успокоить....  Но  она  была  въ  такомъ 
волненш.... 

Мошкинъ. 

В-Ьрю  теб*,  Петруша....  только  ты  вообрази  себя  на  ея 
м'ЬстЬ....  Петруша,  в-Ьдь  ты  насъ  не  разлюбилъ? 

ВИЛИЦК1Й. 

Помилуйте,  какъ  вы  можете  думать.... 

Мошкинъ. 
И  ея  тоже  не  разлюбилъ?  Она  такъ  тебя  любить,  Пе- 
трутпа....  Она  умретъ,  если  ты  ее  бросипп>. 

ВИЛИЦК1Й. 

Зач^мъ  вы  это  говорите,  Михайло  Иванычъ?... 

Мошкинъ. 
Ты  представь,  в*дь  она  твоя  невеста....  в'Ьдь  ужъ  и 
свадьба  назначена....  съ  твоего  же  соглас1я.... 

ВИЛИЦК1Й. 

Да  разв'Ё  кто  свадьбу  отм^^няетъ?  помилуйте!...  Я  в^дь 
люблю  Марью  Васильевну.... 


-«^ 


332]  и.  с.  ТТРГЕНЕВЪ. 

Мошкинъ. 
Ну,  и  слава  Богу!  Ну,  и  слава  Богу!  Ну,  стало-быть, 
это  все  ничего.  Что-нибудь  теб'Ь  такъ....  не  показалось.... 
Но  впередъ,  Петруша,  пожалуйста,  лучше  скажи,  лучше 
просто  выбрани;  а  этакъ  пять  дней.... 

ВилицкШ. 
Не  напоминайте  мн^Ь,  пожалуйста,  объ  этовгь....  Мн^  ж 
такъ  сов'Ьстно....  Впередъ  этого  уже  больше  не  будетъ  — 
пов^^рьте  мн']^. 

Мошкинъ. 

Ну,  кончено,  Петруша,  кончено....  Кто  прошлое  по- 
мянетъ,  тому,  ты  знаешь.... 

ВИЛИЦК1Й  (не  глядя  на  Машкина), 
А  я  только,  точно.  Марь*  Васильевн^Б  говорилъ  и  те- 
перь вамъ  повторяю,  что  мн'Ь  нужно  будетъ  нвг]&ть  съ  не1 
небольшое  объяснеше....  знаете,  для  того,  чтобъ  подобяыя 
недоразум']^н1я  впередъ  уже  не  повторялись.... 

Мошкинъ. 

Да  как1я  это  недоразум']^и1я?  И  чт5  такое  значить  «не- 
доразум'Ьнхе?»  Я  вовсе  не  понимаю. 

ВИЛИЦК1Й. 

МпЁ  надобно  съ  Марьей  Васильевной  объясниться. 

Мошкинъ. 
Да  кто-жъ  противъ  этого  спорить  стапетъ?  Это  твое 
право.  В'Ьдь  она  теб'Ь  жена  —  а  ты  ей  есть  мужъ  и  настав- 
никъ;  отъ  кого-жъ  ей  высл}'шивать  наставлешя,  правила, 
такъ  сказать,  на  путь  жизни  —  какъ  не  отъ  тебя?  В'Ьдь 
в'Ькъ  вм'ЬстЬ  прожить — не  поле  перейти;  надо  правду  другъ 
другу  говорить.  Ты  ужъ  безъ  того  много  объ  ней  забо- 
тился, объ  ея  воспитан1и,  то-есть,  потому-что  она  сирота^ 
а  я  челов^Ькъ  неученый.  Это  твое  право,  Петруша. 
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ВИЛИЦК1Й. 

Вы  меня  не  совсЬмъ  понимаете,  Миханю  Иванычъ.... 
а,  впрочемъ,  это  все  объяснится,  вы  увидите,  въ  весьма 
скоромъ  времени  —  и  все  пойдетъ  хорошо.  (Взгляну&ъ  на 
нею).  А  вы  даже  въ  диц'Ь  изм^^нились,  б^^дный  мой  Михайло 
Иванычъ....  1Сакъ  я  виноватъ,  какъ  непростительно  вино- 
ватъ  передъ  вами! 

Мошкйнъ. 

Бона!  Три  года  сряду  ты  меня  радовалъ  и  утЬшалъ.... 
разъ  какъ-то  опечалилъ,  велика  важность!  Стбитъ  гово- 
рить! А  чтб  касается  до  объяснешя — я  на  тебя  полагаюсь, 
ты,  в-Ьдь,  у  меня  уменъ....  ты  все  къ  лучшему  устроишь. 
Только,  пожалуйста,  будь  снисходителенъ.  Машу,  ты  самъ 
знаешь,  запугать  ничего  не  стбитъ.  А  что  она  застЬн- 
чива  и  сиротлива  —  ты  на  это  не  смотри;  она  не  комъ- 
эль-Фонтъ,  положимъ;  да  не  въ  этомъ  счастье  жизни  за- 
ключается, Петруша,  пов'Ёрь  шЬ;  а  въ  нравственности, 
въ  любви,  въ  добротЬ  сердечной.  У  тебя,  конеяно,  друзья 
ученые  —  ну,  и  разговоръ,  конечно,  этакой,  все  отвлечен- 
ный.... а  мы....  мы  только  любить  тебя  ум^емъ  отъ  все- 
го сердца....  Въ  этомъ,  Петруша,  съ  нами  ужъ  никто  не 
поспорить.... 

ВИЛИЦК1Й  (пооюимая  ему  руку). 
Добрый,  добрый  Михайло  Иванычъ....   Ч'Ьмъ  я  заслу- 
жилъ  такое  расположеше?  (Мошкинг  улыбается  и  махаетъ 
рукой).  Цраво,  не  знаю  ч^мъ.  (Небольшое  молчанге). 

Мошкйнъ. 
Посмотри-ка  мнЬ  въ  лицо....  Ну,  вотъ  это  Петруша 
мой  опять.... 

ВИЛИЦК1Й. 

I      1^къ  вы  добры,  какъ  вы  добры!...  (Опять  небольшое 
Молчанге).  Какая  досада,  мн]&  пора  въ  департаментъ. 


^ 
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Мошкинъ. 

Въ  департаиентъ?  Что-жъ!  Я  тебя  не  удерживаю...  А 
когда-жъ  ты  къ  наагь,  Петруша? 

ВилицкМ. 
Сегодня  вечеронъ,  Михаыо  Иваньпъ,  непре1г]^о. 

Мошкинъ. 
Ну,  хорошо.  А  чт5  бы. .у  Петруша....  теперь.... 

ВИЛИЦК1Й. 

Теперь,  Михайло  Иванычъ,  мн']^  право  нельзя.  Мпъка! 

Мошкинъ. 

Ну,  какъ  знаешь!  А  ужъ  какъ  бы  Маша-то  была 
рада!... 

Митька  (входя). 
Чего  изволите-съ? 

ВилицкМ. 
Форменный  Фракъ. 

Митька. 
Слушаю-съ.  (Выходить). 

Мошкинъ. 

Вдругъ,  поел*  всЬхъ  этихъ  слезъ  и  тревогъ....  во- 
образи. А?  Петруша? 

ВиЛицк1й. 

Право,  Михайло  Иванычъ....  Сегодня  вечеромъ  я  не- 
пременно, непременно.... 

Мошкинъ  (со  вздохомъ). 
Ну,  хорошо. 

ВИЛИЦК1Й. 

ведь  я  все  это  время  въ  департаменте  даже  не 
бьиъ....  Вообразите  вы  себе....  ведь  это,  наконецъ,  заме- 
тить могутъ. 
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Мошкинъ. 

Ну  на  вягауточку....  передъ  департаментомъ. 

ВилицкМ. 

МвгЬ  и  то  м5чи  н*тъ  какъ  будетъ  совестно....  Вы,  по- 
жалуйста, этакъ,  приготовьте  Марью  Васильевну....  Ска- 
жите ей,  чтобъ  она  меня  простила.... 

Мошкинъ. 

Вотъ  еще  чтб  выдумалъ!  Нужны  приготовленхя — 
какъ  же!  Просто,  приведу  тебя  и  скажу:  вотъ  онъ,  нашъ 
&Ьглецъ....  а  она  теб4  на  шею  бросится  —  вотъ  и  приго- 
товленья ВСЁ....  (Митыса  входить  съ  фракомъ).  Надень-ка 
Фракъ  —  да  по'Ьдемъ. 

ВИЛИЦК1Й. 

Ну,  извольте,  только  на  минуту....  (Надгьваетъ  фракъ). 

Мошкинъ. 
Да  ужъ  увидимъ  тамъ....  (Митькть^  подающему  фракъ), 
А!  безстыж1е  глаза!  В']&дь  вишь  какой!  (Митька  ухмы- 
ляется). А  впрочемъ,  я  хвалю,  слуга  долженъ  барскую 
волю  соблюдать.  —  Ну,  Петруша,  спасибо  теб-Ь,  воскре- 
силъ  ты  вс^хъ  насъ....  'Вдемъ! 

ВИЛИЦК1Й. 

Ъдемъ.  (Уаюдя  Митькгь).  Если  господинъ  Фонкъ  опять 
зайдетъ,  скажи  ему,  что  я  у  него  сегодня  буду.... 

Мошкинъ. 

Ну,  это  мы  все  тамъ  увидимъ....  Надавай  шляпу — 
пойдемъ.  (Оба  уходятъ). 

Митька  (остается^  глядишь  имь  вслгьдь  и  медленно 

идешь  на  авань-сцену). 

Безстыжхе  глаза! — Ну  кто  ихъ  разберетъ!  В-Ьдь,  при- 
казывали не  пускать....  А  вотъ  я  лучше  сосну  маленько, 
такъ  оно  и  того....  (Заваливается  на  диванъ).  В'Ьдь  вотъ, 
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чтобы  новый  диванъ  купить;  а  то  у  этого  пружины  больше 
не  дМствують.  —  Да  куда!  ему  не  до  того!  Ужъ  эти  инЬ 
Ферлакуры!...  А,  впрочемъ,  Господь  съ  ними!...  Это  все 
в'Ьдь....  Э-это....  (Глядя  на  свои  высоко  поднятия  пот). 
Хорошо  шьетъ  бест1я  Капитонъ!  (Засыпаетъ). 


ДЪЙОТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 


Та  же  декорац1я,  вавъ  въ  первомъ  д^Ьбств1и.  Мошвинъ  въ  архл- 
хув.%  озабочевный  в  овечалеввый,  стоптъ  у  дверв  наж^^во  в  врм* 
слушивается.  Черезъ  в^свольво  мгвовев1&  на  порогЬ  поваанваетс! 

Пряжкпва. 

Мошкинъ  (почти  гиепотомь). 
Ну,  чг5? 

Пряжкина  (такъ  же). 

Заснула. 

Мошнинъ. 
И  жара  н-бть? 

Пряжнина. 
Теперь  н*тъ. 

Мошкинъ. 

Слава  Богу!  (Молчанге).  А  знаете  ли  что,  Катерина 
Савишна,  все-таки  не  отходите  отъ  нея....  что-нибудь, 
знаете,  понадобится  неравно. 

Пряжнина. 

Какъ  же,  батюшка,  какъ  же!...  Прикажите  только 
самоварчикъ  мн1^  поставить.... 

Мошкинъ. 

Прикажу,  матушка,  прикажу.  (Прятккина  уходит*. 
Мошкинъ  медленно  идешь  на  авань-сцену,  садится^  глядит 
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нтьсколшо  времени  непод&ижно  на  полъ^  проводить  рукой 
по  лицу  и  кличетъ).  Стратилатъ! 

Стратилатъ  (выходя  изъ  передней). 
Чего-съ? 

Мошкииъ. 
Самоваръ  для  Катерины  Савишны  поставь. 

Стратилатъ. 
Слушаю-съ.  (Хочешь  идти). 

Мошнинъ  (нергьшительно). 
Никто  не  приходилъ? 

Стратилатъ. 
Никакъ  1гЬтъ-съ. 

Мошкинъ. 
И  ничего....  этакъ,  не  приносили? 

Стратилатъ. 
Ничего-съ. 

Мошкинъ  (вздохнувъ). 

Ну,  ступай.  (Ошратилать  уходить.  Мошкинъ  огляды- 
вается, хочеть  встать  и  опять  опускается  вь  кресло). 
Боже  мой,  Боже  мой,  что-жъ  это  такое?  Вдругъ  опять, 
опять  все  рухнуло....  Теперь  ужъ  д'Ьло-то  ясно....  (Опу- 
скаешь голову).  Какое  средство,  какое  средство,  наконедъ.... 
(Помолчавь  немною).  Никакого  н'Ьтъ  средства.  Это  все.... 
(Махаеть  рукой).  Само-собой,  разв'Ь  какъ-нибудь....  авось, 
этакъ,  перемелется.  (Вздыхаешь).  О,  Господи,  Боже!  (Изъ 
передней  входить  Шпуньдикь.  Мошкинъ  оглядывается).  А, 
это  ты,  Филиппъ?  Спасибо,  что  хоть  ты  не  забываепхь. 

Шпуньдикъ  (жметъ  ему  руку). 
Бона!  я  развг!  вашъ  брать,  столичная  штука?  (Помол- 
чавь). Ну,  чтб,  былъ? 
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Мошкинъ  (поглядпвъ  на  нею). 
Шть,  не  былъ, 

Шпуньдикъ. 
Гмъ,  не  бьцгь.  Какая  же  причина?.... 

Мошкинъ. 
Господь  его  знаетъ.  Все  извиняется  —  дескать,  не- 
когда.... 

Шпуньдикъ  (садясь). 
Некогда!  Ну,  а  чт5  Марья  Васильевна? 

Мошкинъ. 

Маша  не  совс^^мъ  здорова.  Всю  ночь  не  спала.  Теперь 
отдыхаетъ. 

Шпуньдикъ  (качая  головой), 
Эка,  подумаешь....  (Вздохнуеъ).  Да,  да,  да. 

Мошкинъ. 
Чтб  ты  под'Ьлываешь? 

Шпуньдикъ. 

Хлопочу,  брать,  по  д'Ёламъ  все.  А  только  признаюсь 
теб'Ь,  Михайло  Иванычъ,  какъ  погляжу  я  на  вашу  братыо, 
на  петербургскихъ  —  нЬ-Ьтъ,  съ  вами  б'бда!  Подальше  оть 
васъ.  Н'Ьтъ,  вы,  господа,  ой-ой-ой! 

Мошкинъ  (не  глядя  на  нею). 

Да  почему  же  ты....  такъ?...  зд'Ьсь,  тоже,  есть  хороше 
люди. 

Шпуньдикъ. 
Я  не  спорю,  можетъ  быть....  а  только  съ  ваш  дерп 
ухо  востро....  (Помолчавъ).  Такъ  не  былъ  Петръ  Илычъ? 

Мошкинъ  (вдругъ  оборачтаясь  къ  нему). 
Филиппъ,  чт5  мн'Ь  передъ  тобой  скрываться?  Ты  видишь 
во  мн^^  совершенно  убитаго  челов'Ька. 


\ 
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Шпуньдикъ. 

Помилуй  Богъ! 

Мошнинъ. 

Совершенно,  совершенно  убитаго  человека.  И  какъ 
неожиданно!  Ты  помнишь,  Филиппъ,  когда  ты  пр№хахь, 
всего  дв^^  нед'&га  назадъ....  помнишь,  какъ  я  тебя  встр'Ё- 
тилъ,  как1е  планы  составлялъ,  помнишь?  а  теперь....  теперь 
все  это  рухнуло ,  брать,  все  это  провалилось  сквозь  землю, 
въ  самую  преисподнюю  —  ко  дну,  брать,  все  пошло,  и  я 
сижу,  какь  дуракь,  думаю,  и  ничего  не  придумаю. 

Шпуньдикъ. 

Да  ты,  можетъ  быть,  преувеличиваешь,  Миша.... 

Мошкинъ. 

Какое  преувеличиваю!  В'Ьдь  ты  почти  каждый  день 
ЗД']^сь  бываешь,  ты  можешь  самъ  разсудить.  Ну,  положимь, 
посх!  того  об'Ьда,  помнишь,  что-нибудь  ему  не  понравилось, 
онъ  не  ходилъ  —  ну,  повздорилъ,  такь  что-нибудь;  поло- 
жимь. Я  къ  нему  отправился,  обьяснился  съ  нимъ;  ну,  при- 
вель  его  сюда;  Маша  поплакала,  простила  его....  хорошо. 
Ну,  стало-быть,  все  ладно,  не  такь  ли?  Правду  сказать, 
онь  не  долго  у  насъ  тогда  посид-бль  —  совестно  ему  было, 
чтб  ли....  только  онъ  опять  ее  ув-Ьряль,  этакъ,  знаешь,  какъ 
сл'Ьдуетъ:  все,  дескать,  по  прежнему  остается — ну,  сло- 
вомь,  какъ  женихъ.  Хорошо.  На  другой  день  прх'Ьзжаетъ, 
и  гостинчикъ  еще  привезъ;  повертблся  съ  минутку  — 
глядь....  ужь  и  у^халъ.  Говорить:  д-Ьлй.  На  сл^дующш 
день  не  быль  вовсе....  потомъ  опять  пр1'1халь,  посид'кгь  всего 
съ  часъ  и  почти  все  время  молчаль.  Я,  знаешь,  о  свадьб']^, 
дескать,  то-есть,  какь  и  когда....  пора,  моль;  онъ:  да,  да  — 
и  только;  да  воть  сь  гЬхь  порь  опять  и  пропадъ.  Дома  его 
никогда  застать  нельзя,  на  записки  не  отв^^чаеть.  Ну,.самь 
скажи,  Филиппъ,  чт5-жь  это  значить?  В'Ьдь  это,  наконець, 
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слишкомъ  ясно!  Онъ,  значить,  отказывается.  А?  Онъ  от- 
казывается! Вообрази  же  ты  себ'б  теперь,  въ  какомъ  я 
положен1и?  В']&дь  ответственность,  можно  сказать,  вся  на 
мн^  лежптъ:  я  в^дь  эту  кашу  заваридъ....  а  она,  конечно, 
сирота  круглая;  за  нее  некому  заступиться.  Да  н  какъ 
могъ  я  подумать,  что  Петруша....  (Останавливаетсл) . 

Шпуньдинъ  (съ  глубокомысленнымъ  видомъ), 
А  знаешь  ли  что  я  теб'Ь  скажу,  Михаиле  Иванычъ? 

Мошкинъ. 

А  что? 

Шпуньдинъ. 
Не  зашалилъ  ли  ужъ  онъ  какъ-нибудь?  Фоссъ-пар1э, 
какъ  говорится.  В-Ьдь  Петербургъ  на  это  —  городъ,  чай. 
не  посл^^дн^й. 

Мошкинъ  (помолчавъ). 
Шктъ^  это  не  то.  Не  такой  онъ  человг1къ,  да  и  не  такъ 
бы  онъ  поступалъ. 

Шпуньдинъ. 

А,  можеть  быть,  ему  какая-нибудь  другая  д'Ьвица  при- 
гляделась? Пр1ятель  его,  этотъ  важный-то,  можеть  быть, 
его  познакомилъ  съ  какой-нибудь  этакой  особой.... 

Мошкинъ. 

Это  скор'Ье.  А  впрочемъ  1гЬт'ь,  все  не  то.  Въ  немъ 
какая-то  перем'Ьна  вдругъ  произошла;  я  просто  понять  его 
не  могу,  словно  кто  его  подм']^нплъ.  И  глядитъ-то  онъ  на 
меня  не  такъ,  и  сягЬегся  не  такъ,  и  говорить  иначе,  а  Машу 
просто  изб^гаетъ.  Ахъ,  Филиппъ,  Филиппъ!  тяжело  М1г1, 
воть  какъ  тяжело!  В'&дь  чт5  ужасно,  Филиппъ:  подумаешь 
давно  ли?...  а  теперь....  И  отчего  же  это?  какъ  это,  какъ 
могло?... 

Шпуньдинъ. 

Да,  да,  Миша,  оно  точно...  того....  не  легко,  какъ  гово- 
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рится.  Только  все-таки  мн'Ь  кажется,  ты  напрасно  ужъ 
такъ  падаешь  духомъ.... 

Мошкииъ. 

Эхъ  Филиппъ,  Филиппъ,  в']^дь  ты  не  знаешь....  в'Ьдь  я 
его  какъ  сьша  любилъ!  В']&дь  я  съ  нимъ  все  д'Ёлилъ  —  все 
до  посл4дняго.  И  в'Ьдь  что  меня  сокрушаетъ:  хоть  бы  онъ 
сердился,  знаешь  —  легче  было  бы  мн'Ь:  скорЬе  бы  я  на- 
д']^ялся;  а  то  просто  равнодуш1е  оказываетъ^  сожал'Ёше  да- 
же.... Вотъ  что  убийственно,  Филиппъ.  В'Ьдь  вотъ  онъ  и  ней- 
детъ,  и  не  придетъ,  и  завтра  не  придетъ,  и  мн'Ь  словно  ужъ 
и  странно  думать,  что  онъ  будто  можетъ  придти  къ  намъ. 

Шпуньдикъ. 

Да,  братъ,  да;  не  даромъ  говорится  въ  стихахъ:  «Такъ 
на  св^^гЬ  все  превратно».  Да. 

Мошкинъ. 

Просто,  хоть  ложись,  да  умирай....  (Входить  Пряж- 
кипа).  А!  Катерина  Савишна!  Ну,  чт5? 

Пряжкина. 
Ничего-съ,  Михайло  Иванычъ,  ничего-съ;  не  извольте 
безпокоиться.  (Шпуньдикъ  ей  кланяется).  Здравствуйте, 
Филиппъ  Егорычъ. 

Шпуньдикъ. 
Наше  вамъ  почтенхе,  Катерина  Савишна.  Какъ  вы  въ 
своемъ  здоровь'Ь? 

Пряжкина. 
Слава  Богу,  батюшка,  слава  Богу.  Какъ  вы? 

Шпуньдикъ. 
я  тоже  слава  Богу.  А   Марья  Васильевна  какъ  въ 
своемъ  здоровь'Ь? 

Пряжкина. 
Теперь  получше-съ.  А  ночь  совсЬмъ  худо  спала.  (Взды- 


ооая  на  распгьвъ).  Эгь-и-эхъ.  (Мошкину).  А  что-жъ  саио- 
варчикъ,  батюшка,  изводили  приказать? 

Мошкинъ. 
Приказадъ,  какъ  же,  приказалъ....  а  онъ  вамъ  не  прн- 
несъ?  Стратидатка!  (Стратилатъ  восодить  св'самоварала). 
Чтб  это  ты? 

Стратилатъ. 

Только  теперь  закип^У^ь-съ.  (Несешь  ссшоварв  еъ  яол- 
нату  Мшлт). 

Шпуньдикъ  (Пряоюкиной). 
Вы,  я  воображаю ,  такъ  и  не  отходите  отъ  Марьи  Ва- 
сиАевны.... 

Пряжнина. 

1{акъ  же-съ.  Кому  же  объ  ней  и  заботиться?  Сами  из- 
вольте разсудить. 

Шпуньдикъ. 
Вы,  я  ув'Ьренъ,  прим'Ьрная  родственница. 

Пряжнина. 
Много  благодарна-съ,  Филиппъ  Егорычъ. 

Мошкинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.  (Стратилатъ  возвращается  чл 
комнаты  Маши  и  подаетъ  Мошкину  письмо).  Отъ  кого 

это? 

Стратилатъ. 

Не  могу  знать-съ. 

Мошкинъ  (взглянувъ  на  подпись), 

Петрушина  рука.  (Быстро  распечатываешь  и  читаетл. 
Шпуньдикъ  и  Пряжкина  со  внимангемъ  глядятъ  на  неи>. 
Мошкинъ  страшно  бл7ьднп>етъ  во  время  чтеигя  щ  акоич1М 
письмо,  падаетъ  на  кресло.  Шпуньдикъ  и  Пряжкина  хотят 
приблизиться  къ  нему^  но  онъ  тотчасъ  вскакыеаетъ  и  ю- 
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еаритъ  прерывающимся  голосомъ).  Кто....  это....  кто  танъ.... 
принесъ....  кто....  позови.... 

Страти)1атъ. 

Чего  изволите-съ? 

Мошкинъ. 

Позови....  кто  принесъ....  кто  принесъ....  (Дгмаетг 
знаки  руками  Шпунъдику  и  Пряоюкиной.  Отратилатъ  еы- 
ходить  и  тотчасъ  возеращается  съ  пачпншаномъ.  У  поч- 
талгона  на  головгь  киверъ). 

Почтал10нъ. 

Чтб  вамъ  угодно-съ? 

Мошкинъ. 

Вы,  мой  любезный....  Вы  принесли  это  письмо....  отъ 
господина  Вилицкаго? 

Почтал10нъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ....  Съ  почтой  пришло-съ.  Частный 
письма  намъ  строжайше  запрещено  носить. 

Мошнинъ. 

Ахъ,  да,  точно,  извините....  Я,  то-есть,  думалъ....  (Онъ 
совери^нно  растерялся). 

Шпуньдикъ  (Мсткину). 

Успокойся.  Стратилатъ,  поди,  заплати  ему.  (Отрати- 
латъ  и  почталгонъ  еыходятъ).  Миша,  опомнись.... 

Мошкинъ  (вдругъ  останавливаясь). 
Все  кончено,  друзья  мои!  Все!  Я  пропалъ,  Филиппъ,  и 
мы  вс!  пропали.  Все  кончено. 

Шпуньдикъ. 
Да  что  такое? 

Мошнинъ  (развертывая  тлсьмо). 
А  вотъ,  послушай.  И  вы  тоже,  Катерина  Савшпна,  по- 
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слушайте.  Онъ  отказывается,  друзья  мои,  онъ  р'Бшитедьно 
отказывается.  Свадьбы  ужъ  не  бывать,  п  вообще — все 
кончено,  все  провалилось,  все,  все  совершенно!  Вотъ,  воть 
чт5  онъ  мн^  пишетъ.  (Шпуньдикъ  и  Пряоюкина  становят- 
ся  по  бокамъ  Мошкина).  «Любезный  мой,  Михайло  Иваньпъ, 
иосл^&  долгой  и  продолжительной  бо....  борьбы  съ  самюгь 
собою,  я  чувствую,  что  я  долженъ,  наконецъ,  объясниться 
съ  вами....  откровенно  (взглядывая  на  Шпуньдгиса)....  от- 
кровенно. Пов'Ёрьте,  это  р']^шен1е  стбитъ  нн^&  многаго, 
очень  многаго.  (Мошкинь  выювариваетъ  многаго^  а  не 
мноюва).  Я,  видитъ  Бопь,  никакъ  этого  не  могъ  пред- 
вид'Ьть  и  желалъ  бы  избавить  васъ  отъ  подобной  неорхят- 
ности....  Мал'бйшее  замедлен1е  было  бы  теперь  непрости- 
тельно.... Я  и  такъ  слишкомъ  долго  колебался....  Я  не  при- 
знаю себя  способнымъ  составить  счастье  Марьи  Васильев- 
ны, и  умоляю  ее  принять  отъ  меня  об^щанхе  обратно».  — 
Обратно.  (Кб  Шпуньдику).  Вотъ  посмотри  —  такъ,  такъ  I 
стоитъ.  «Я  не  признаю  себя»,  вотъ  посмотри.  «Обратно». 
Вотъ  посмотри.  (Шпуньдикъ  глядитъ  въ  письмо.  Моиисит 
продолжаешь).  «Я  не  см^ю  даже  просить  у  нея  извинев1я; 
чувствую  до  какой  степени  я  виноватъ  передъ  ней  и  передъ 
вами,  и  сп'Ёшу  объявить,  что  я  не  знаю  д']&вицы  бол^^  до- 
стойной всякаго  уважен1Я)>....  Сльппите,  слышите?  «вся- 
каго  уважен1я».  Слышите?  —  «Предвидя  необходимосхъ 
прекратить  на  н'Ькоторое  время  наши  сношешя,  разохаюсь 
съ  вами  съ  сокрушеннымъ  сердцемъ....»  А?а? — «Я  не  могу 
не  сознаться,  Михайло  Ивапычъ,  что  вы  им^^те  полное 
право  считать  меня  неблагодарнымъ  (Мошкинь  качаепа 
юловой)....  я  не  стану  уверять  вась  и  вашу  воспитанницу 
въ  моей  преданности,  въ  моемъ  искреннемъ  участи;  подоб- 
ный слова  могутъ  теперь,  по  справедливости,  возбудщь 
ваше  негодованхе,  и  потому  я  умолкаю....  Будьте  оба 
счастливы....))  Счастливы,  счастливы!...  Это  онъ  моасеть 
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говорить — онъ,  онъ!...  (Мошкииъ  закрываешь  лицо  ру- 
ками). 

Шпуньдикъ. 
Успокойся,  Михайло  Иванычъ;  что-жъ  д'ктать?  (Помол- 
чаеъ).  Ты,  кажется,  пе  дочитааъ.... 

Мошкинъ  (отрывая  руки  отъ  лит)- 
Да  это  вздоръ!  Это  быть  не  можегь....  Онъ,  наконецъ, 
не  нмгЬетъ  права...  Вотъ  еще!  Я  къ  нему  сейчасъ  отправ- 
люсь.... (Начинаешь  бысшро  ходишь  по  комнаш1ь).  Стра- 
тилатка!  шапку  м1гЬ  подай!  шубу!  сейчасъ!  извощика  мп*  — 
С1Ю  минуту! 

Шпуньдикъ. 
Куда  ты,  Михайдо  Иванычъ,  куда  ты,  помилуй! 

Мошкииъ. 

Куда?  къ  нему.  Я  ему  покажу....  я....  я....  А!  ты,  го- 
лубчикъ,  такъ-то?  Ну,  хорошо.  Ну,  хорошо.  Къ  ответу  я 
его  потребую.  Къ  отв^Ьту! 

Шпуньдикъ. 
Да  какимъ  образомъ  ты  его  къ  отв'Ьту  потребуешь? 

Мошкииъ. 
Какимъ  образомъ?  Вотъ  какимъ  образомъ.  Я  ему 
скажу:  милостивый  государь,  прошу  отв-Ьчать  мн*  безъ 
обнняковъ.  Марья  Васильевна  васъ  ч*мъ-нибудь  оскор- 
била? оскорбила  она  васъ  ч'Ьмъ-иибудь,  милостивый  го- 
сударь? Поведен1емъ  ея,  что  ли,  вы  недовольны,  милости- 
вый государь? 

Шпуньдикъ. 
Да  онъ.... 

Мошкииъ. 
Н'Ьтъ,  отвечайте  мн*,  милостивый  государь,  отвечайте. 
Разкб  она  не  бщшоспитанная  д'Ьвица,  милостивый  госу- 


(  . 
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дарь?  Развг!  она  не  съ  правилами .  д']&вща,  а?  а?  (Насту- 
паетъ  на  Шпуньдика). 

Шпуньдикъ. 
Конечно,  конечно;  да,  в'Ьдь,  онъ  теб'Ь.... 

Мошкииъ. 

Какъ?  Вы  два  года  ']^дите  къ  намъ  въ  доиъ,  васъ 
прннимаютъ  какъ  родного,  делятся  съ  вами  последней 
коиМкой,  отдаютъ  вамъ,  наконецъ,  по  вашей  неотступной 
просьб*,  такое  сокровище — свадьба  уже  назначена,  а  вы.... 
о-о-о!...  Н-бть,  извините!  Это  не  можетъ  такъ  кончиться.... 
Штъ,  н^тъ....  Шапку,  Стратилатка!  (Отратилатъ  ехо- 
дитъ).  Вы  вдругъ  раздумали;  взялъ  перо  —  чёркъ,  чбркь, 
чбркъ — да  и  воображаете,  что  отделались?  Анъ  нЬть! 
Извините.  Я  вамъ  покажу,  милостивый  государь,  погодите: 
я  вамъ  не  позволю  насм']^хаться  падъ  нами.  Еще  въ  концй 
приписываетъ:  «долги  я  всё  мои  сполна  заплачут».  Да  я 
гроша  отъ  него  не  хочу!  —  Шапку  мн*,  что-жъ  не  по- 
даютъ?  (Отратилатъ  подаетъ  ему  гиапку;  но  от  ее  не 
беретъ  и  продо^гжаетъ  ходить).  Опъ  это  могъ....  Петруша. 
ты  это,...  (С»  сердг^мъ  махая  рукой).  Какой  'гутъ,  къ  черту 
Петруша!  Межъ  памп  все  кончено,  все!  Вишь,  онъ  ду- 
маетъ ,  что  за  Машу  некому  заступиться,  такъ  и  того  — 
расходился.  Что,  дескать,  за  б'Ьда!  Возьму,  да  откажу. 
Анъ  вотъ  и  ошибся....  не  на  того  наскочилъ,  брать.  Да  я 
даромъ  что  старикъ,  я  его  па  ,г.уэль  вызову! 

Пряжкина  (вскрикивая). 
Ахъ,  батюшки  мои! 

Шпуньдикъ. 
Чт5  ты,  Миша,  что  ты,  ^гг6  ты. 

Мошкииъ. 
А  что-жъ?  Ты  думаешь,  я  и  не  съум^Ью  изъ  пистолета-то 
выпалить?  Не  хуже  другого!  Да  что-жъ  это,  я  шапку  спра- 
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шиваю,  спрашиваю,  двадцать-четьфе  раза  сряду,  шапку 
спрашиваю! 

Стратидатъ. 
Да  вотъ  она-съ....  Я  вамъ  ее  уже  подавалъ-съ. 

Мошкинъ  (вырывсм  у  нею  шапку). 
Ну,  и  ты  туда  же.  Шубу  мн-Ь!  (Сшратилатъ  бтынситъ 
за  шубой).  Я  ему  покажу,  постой. 

Шпуньдикъ. 
Миша,  да  погоди,  внемли  голосу  разсудка. 

Мошкииъ. 
Убирайся  ты  съ  своимъ  голосомъ  и  съ  своимъ  разсуд- 
коиъ!...  Челов^Ькъ,  ты  видишь,  въ  отчаяши,  просто  остер- 
венился, а  ты  ему  разсудокъ  суешь....  Пропадай  все  за- 
одно! (Надгьвая  шубу).  А  не  то,  я  на  кол^Ьни  брошусь  пе- 
редъ  нимъ:  не  встану,  скажу,  просто  на  м*сгЬ  умру,  пока 
ты  не  возвратишь  намъ  своего  слова.  Сжалься,  скажу, 
надъ  несчастной  сиротой;  за  что,  скажу,  за  чтб  зар'Ьзалъ? 
помилуй!  А  вы,  друзья  мои,  побудьте  зд'Ьсь  —  побудьте 
зд'Ёсь,  отцы  мои  родные!  Я  вернусь,  я  скоро  вернусь,  такъ 
или  сякъ,  а  ужъ  вернусь....  Только,  ради-Бога,  чтобъ  Маша 
не  узнала  какъ-нибудь  безъ  меня,  ради-Бога!  А  я  сейчасъ, 
сейчасъ,  сейчасъ.  Вы  дождитесь  меня. 

Шпуньдикъ. 
Мы  съ  удовольствхемъ,  только,  право....* 

Мошкинъ. 
И  не  говори!  Слушать  ничего  не  хочу!  А  я  вернусь,  я 
сейчасъ  вернусь.  Умру,  а  вернусь....  (Убплаетъ.  Шпунь- 
дикъ и  Отратилатъ  стоять  въ  недоумплш;  Пряоюкина, 
охаЯу  садится.  Отратилатъ^  переглядываясь  съ  Шпуиь- 
дикомъ,  медленно  уходить). 

Пряжкина  (охая^  задыхаясь  и  складывая  руки). 
Ахъ,  батюшки  мои!  Ахъ,  родные!  0-охъ!  Со] 
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я,  окаяш1ая!  Ч'Ьмъ  это  кончится,  Боже  мой.  Боже  мой, 
милостивый!  Ахъ,  батюшки  вы  мои,  гол}'бчики  вы  мои1 
заступитесь  за  меня,  сироту  горемычную.... 

Шпуньдикъ  (подходя  кь  ней). 
Успокойтесь,  1^терина  Савишна,  можетъ,  Богъ  дастъ, 
все  —  еще  уладится  какъ-нибудь. 

Пряжкина. 
Ахъ,  Филпппъ  Егорычъ,  голубчикъ  вы  мой,  пропала 
моя  головушка!  Какое  уладится,  гд-Ь  ужъ  тутъ?  Вишь  какая 
б'Ьда  стряслась!  Вотъ  до  чего  пришлось  дожить!  Господ 
1исусе  Христе,  помилуй  меня,  гр-Ьшную.... 

Шпуньдикъ  (садясь  угодлгь  нея). 

Успокойтесь,  право  успокойтесь.  Этакъ  вы  себ^Ь  повре- 
дить можете. 

Пряжкина  (сморкаясь  и  приходя  немною  еъ  себя^ 

плаксивымъ  юлосомъ). 

Ахъ,  Филшшъ  Егорычъ,  да  вы  войдите  въ  мое  подо- 
жеше....  В'1^дь  Маша-то  мп*]^  родная  племяшшца,  Филшпъ 
Егорычъ.  Каково  ;ке  мн'Ь  это  переносить  —  вы  это  пред- 
ставьте. Ну  и  Михайло  Ивапычъ,  каково  это  мн^Ь?  В'Ьдь 
съ  нимъ  Богъ  знаетъ  что  могутъ  сд'Ёлать;  каково -жъ 
это  все. 

Шпуньдикъ. 
Конечно,  это  все  очепь  непр1ятно. 

Пряжкина  (тгьмъ  же  имгксивымъ  голосомь). 

Ахъ,  Филиппъ  Егорычъ!  Ужъ  хуже  этого  быть  шпего 
не  можетъ,  Филиппъ  Егорычъ!  голубчикъ  вы  мой!  И  в^да 
вотъ  что  я  доллша  сказать:  в'Ёдь  я  это  все  предвид'1да.... 
все  предвид'Ь.т! 

Шпуньдикъ. 
Неужели? 
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Пряжкина  (все  тгьмъ  же  юлосомъ). 
Ка-акъ  же,  ка-акъ  же!  Да  меня  ие  слушались;  не  сл}'- 
шались,  батюшка  вы  мой,  Филиппъ  Егорычъ,  А  я  всегда 
говорила;  не  быть  въ  этой  свадьб-Ь  проку,  охъ  не  быть 
проку,  охъ  не  быть....  Только  ме1Ш  не  слушались. 

Шпуньдикъ. 

Отчего  же  васъ  не  хотЬли  слушать? 

Пряжкина  (мгновенно  перемутяя  юлосъ). 

А  Господь  в'Ьдаетъ  отчего,  Филиппъ  Егорычъ.  Стало- 
быть,  думали:  челов'Ькъ  старый-съ,  все  небойсь  пустяки 
говоритъ-съ.  А  я  вамъ  скажу,  Филиппъ  Егорычъ,  конечно, 
я  челов'Ькъ  простой,  не  изъ  самаго  перваго  обчества;  что 
говорить!  а  только  мужъ  у  меня,  царство  ему  небесное!  до 
штабъ-офицерскаго  чина  дослз'лшлся,  въ  пров1антахъ,  ба- 
тюшка, состоялъ;  мы  тоже,  батюшка,  съ  хорошими  людьми 
водились  —  отъ  чужихъ  всякое  уважеше  получали:  а  свои 
вотъ  въ  грошъ  меня  теперь  не  ставятъ.  Генеральша  Бон- 
доидина  насъ  къ  себ'Ь  принимала,  Филиппъ  Егорычъ,  и  въ 
особенности  меня  очень,  можно  сказать,  жаловала.  Бывало, 
я  одна  съ  ней  этакъ  сижу  въ  ея  спальне,  а  она  мн^^  гово- 
ритъ:  удивляюсь,  молъ,  вамъ,  говорить,  Катерина  Савипша, 
какой  у  васъ  во  всемъ  скусъ.  А  Бондоидина,  генеральша, 
съ  первыми  господами  зналась.  Я,  говорить,  съ  вами  очень 
пр1Ятно  время  провожу.  И  чаю  мп*  подать  велитъ  —  ей- 
богу-съ.  Чтб  мн*  лгать?  А  родная  вотъ  племянница  меня 
слушать  не  хочеть!  За  то  теперь  вотъ  и  плачется.  Да  ужъ 
поздно. 

Шпуньдикъ. 

Ну,  можетъ  быть,  еш;е  не  поздно. 

Пряжкина. 

Какъ  не  поздно,  Филиппъ  Егорычъ.  Помилуйте!  чтб 
вы  это  говорите?  Разум'Ьется,  поздно.  Этого  ужъ 
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вернуть ,   извините.  Ужъ   это  кончено.  Чт5    вы?   пош- 
луйте! 

Шпуньдинъ. 

Можетъ  быть,  можетъ  быть.  Но,  Катерина  Савшшиц 
скажите  меЬ  на  милость  —  я  вижу ,  вы  женщина  раэсуди- 
тел>ная  —  отчего  это  молодые  люди  нашего  брата  старика 
никогда  слушаться  не  хотятъ?  В'Ьдь  мы  имъ  же  добра  же- 
лаемъ.  Отчего  бы  это,  а? 

Пряжнина. 
А  по  причин'6  в']^тренности,  Филиппъ  Егорычъ.  Бощо- 
идина,  генеральша,  ытЛ  не  разъ  объ  этомъ  говориш.  Охъ, 
бывало  говорить,  Катерина  Савишна,  какъ  погляжу  я  на 
ньш^шнюю  молодёжь  —  ну!  просто  руки  растопьфишь,  I 
только!  В'Ёдь  я  что  моей  11лемя1шиц^  говорила:  «не  вый- 
дешь ты  за  него  замужъ,  я  ей  говорила:  вишь  онъ  каксй 
бойк1й,  да  и  челов'&къ  онъ  такой  опасливый;  не  туда  гла- 
дить.... охъ,  не  туда!»  А  она  мн-Ь:  «тётенька,  оставьте^. 
Ну,  какь  хочешь,  голубушка  моя.  Вотъ  теб*  и  оставьте! 
В'Ёдь  и  у  меня  была  дочка,  Филиппъ  Егорычъ.  Какъ  же, 
какь  же!  И  красавица  же  была;  такихъ  теперь  что-то  ужъ 
не  видать,  батюшка  вы  мой,  право-слово  не  видать.  Брови, 
нось  —  просто  удивленье;  а  ужъ  глаза....  и  сказать  нельзя, 
чтб  за  глаза  так1е  были.  Съ  лукошко,  батюшка!  Такъ  вотъ, 
бывало,  она  и  мечеть  ими,  такъ  вотъ  и  мечеть,  такъ  вотъ 
и  мечеть.  Что-жь,  в'Ьдь  я  её  замужъ  выдала;  и  такъ,  ба- 
тюшка, хорошо  выдала,  за  хорошаго  человека,  за  ахпа- 
техтора.  Ну,  виномь  онъ  точно  зашибаль,  да  за  кймъ  не 
водится  гр']&ха?  Вотъ  я  посмотрю,  какъ  Михаиле  Иванычъ 
Машу-то  теперь  пристроить?  Насидится  она  въ  д'Ьвкахъ, 
мать  моя! 

Шпуньдинъ. 
Ну,  и  ваша  дочь  довольна  своимъ  мужемь,  счастлива? 
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Пряжкина. 
Охъ,  Фиднппъ  Егорычъ,  не  говорите  мн^  объ  ней! 
Она  въ  прошломъ  году  умерла,  мой  батюшка;  да  я  ужъ  и 
передъ  смертью  года  за  три  отъ  нея  отступилась. 

Шпуньдикъ. 
За  что  же  это? 

Пряжкина. 

Да,  батюшка  мой,  неуважительная  такал  была:  за  пья- 
ницу, говорить,  мать  выдала  меня;  говорить,  не  заработы- 
ваетъ  мой  мужъ  ничего,  да  еще  бранится....  В-Ьдь  вотъ,  пра- 
во, какь  тутъ  угодить  прикажешь?  Велика  бЬда:  челов-Ькъ, 
пьетъ!  Какой  же  мужчина  не  пьетъ?  Мой  покойникъ,  бы- 
вало, иногда  такъ,  съ  позволен1я  сказать,  нахлещется,  что 
ахти  мн*  —  я  его  все-таки  уважала.  Денегъ  у  нихъ  не 
было;  конечно,  это  непр1ятно;  но  б^^дность  не  порокь. 
А  что  онь  ее  браниль,  такъ,  стало-быть,  она  заслужи- 
вала; а  по  моему  простому  разум-Ьшю,  в^Ьдь  мужъ — 
глава:  кто-жъ  ему  учить  не  велитъ,  Филиппъ  Егорычъ, 
посудите  сами.  А  жена  разв*  на  то  жена,  чтобъ  вели- 
катиться? 

Шоуньдикъ. 

Я  съ  вами  согласенъ. 

Пряжкина. 
Но  я  ее  простила:  она  ужъ  умерла....  Что-жъ?  Цар- 
ство ей  небесное!  Теперь  она  сама,  чай,  раскаивается. 
Богъ  съ  ней!  А  я  челов'Ькъ  незлобивый.  Куда  мн^Ь!  Н'Ьтъ, 
батюшка;  мн^^  только  в'Ёкъ-то  дожить  какъ-нибудь. 

Шпуньдикъ. 

Чт5  вы  такое  говорите,  Катерина  Савишна!...  Вы  еще 
не  такъ  стары.... 

Пряжкина. 
И-и-и,   помилуйте,   батюшка!   Конечно,   Бшушдина, 


генеральша,  мгА  ровестницв  была,  а  ужъ  на  лицо  гораздо 
постарше  казалась.  Даже  мпй  удивлялась.  (Прислуит- 
ваясь).  Ахтп,  кажись.  Маша....  1гЬтъ.  Н'Ьтъ;  это  ничего. 
Это  у  меня  въ  ушахъ  шумить.  У  меня  завсегда  передъ 
об'Ьдомъ  въ  ушахъ  шрштъ,  Филиппъ  Егорычъ ,  а  не  то 
вдругъ  подъ  ложечку  подопретъ,  такъ  подопреть,  даге 
духъ  захватить.  Отчего  бы  это,  батюшка?  Мн1Ь  одва  зна- 
комая лекарка  сов'Ётуетъ  коноплянымъ  масломъ  на  ночь 
животъ  растирать,  какъ  вы  думаете?  А  лекарка  она 
хорошая,  даромъ  что  арапка.  Черна,  представьте,  какъ 
голенище,  а  рука  прелегкая-легкая.... 

Шпуньдикъ. 

Отчего  же?  Попробуйте.  Иногда,  знаете,  средства, 
такъ-сказать,  простьш,  удивительно  помогаютъ.  Я  вотъ 
своихъ  ближпихъ  лечу.  Бдругъ,  этакъ,  знаете,  въ  голову 
придетъ:  сЬмъ,  попробую,  наприм'Ьръ,  это  средство.  И 
чго-жъ?  глядишь,  помогло.  Я  старосту  своего  отъ  водяной 
дёп'емъ  вылечилъ:  мажь,  говорю,  и  только.  И  вьиечилъ, 
вообразите,  вы  себ'Ь! 

Пряжкина. 

Да,  да,  да;  это  бываегь-съ,  а  все  Богъ,  все  Богъ.  Во 
вссмъ  Его  святая  воля. 

Шпуньдикъ. 
Ну,  конечно,  я  вообран;аю ,  зд'Ьсь  доктора,  все  первые 
ученые,  н-Ьмцы,  самые  .1учш1е.  А  мы,  степнячки,  въ  глушн. 
такъ-сказать,  прозябаемъ;  намъ  за  докторами  не  посьиать- 
стать:  мы  по  простотЬ  живемъ,  конечно. 

Пряжкина. 
Да  оно  и  .тучше,  по  простогЬ-то,  Филиппъ  Егорычъ, 
а  въ  ЭТИХ!»  докторахъ,  В1>  этихъ  ученыхъ  мало  то.1ку,  ба- 
тюшка вы  мой.  Ботъ,  не  хуже  Петра  Ильича.  А  кто  вино- 
ватъ?  Сами  мы  виноваты.  В'Ьдь  вотъ,  наприм'Ьръ^  хоть  бы 


СЦЕНЫ  И  К0МЕД1И.  [353 

Михаиле  Ивалычъ:  ну  скажите  сами,  разв']^  ему  сд^дъ  у  себя 
чужую  Д'Ьвицу  воспитывать,  разв*  согЬдъ?  Его  Д'Ьло,  что  * 
ли,  ее  замужъ  выдавать?  мужское  это  разв^^  Д'Ьло?  Онъ  ее 
облагод'Ьвствовать  хотЬлъ  —  ну ,  что-жъ,  и  дай  Богъ  ему 
здоровья,  а  не  въ  свое  д'&ю  все-таки  не  сл^^дъ  ему  было 
мешаться;  в*дь  не  сл*дъ  —  скажите? 

Шпуньдикъ. 
Оно,  положимъ,  не  сл^дъ,  точно.  Это  д-Ьло  женское. 
Да  в^Ьдь  не  всегда  оно  и  вашей-то  сестр*  удается.  Вотъ  у 
насъ  сос']^дка  есть,  Перехрянцева,  Олимп1ада;  три  дочки  у 
ней  на  рукахъ,  и  вс^  невестами  побывали,  а  Замужъ  хоть 
бы  одна  вышла.  Посл^^дн^й  женихъ  даже  ночью  въ  тре- 
скуч1Й  морозъ  изъ  дому  б-Ьжалъ.  Старуха  Олимпхада,  го- 
ворятъ,  ему,  вся  растрепе,  изЪ  слухового  окна  кричала:  «по- 
стойте, постойте,  позвольте  объясниться»,  а  онъ  по  сугро- 
бамъ  —  зайцемъ,  зайцемъ,  да  и  былъ  таковъ. 

Пряжкина. 

На  гр'Ьхъ  мастера  н*тъ,  батюшка,  Филиппъ  Егорычъ.... 
Оно  точно....  А  все-таки  коли  бы  меня  послушались....  У 
меня  въ  предметЬ  былъ  челов'Ьчекъ,  то-есть,  я  вамъ  скажу, 
просто  первый  сортъ  —  чт5  въ  ротъ,  то  спасибо.  (Цгь" 
луетъ  кошт  своихъ  пальцевь).  Да-съ!  (Со  вздохомъ).  Да 
что!  Теперь  все  это  въ  воду  кануло.  А  пойду,  посмотрю-ка 
я  на  Машу....  Что  она  д'Ьлаетъ?  Чай,  все-еще  спить,  моя 
голубушка.  Что-то  она  скажетъ,  какъ  проснется,  какъ 
узнаетъ!....  (Опять  хнычешь),  Ахъ,  батюшки  мои,  ба- 
тюшки мои!  чтб  съ  нами  будетъ?  Что-жъ  это  Михайло 
Иванычъ  не  возвращается?  ужъ  не  случилось  ли  чтЬ  съ 
нимъ?  Не  убили  ли  его?  Ужъ  пришибутъ  его,  моего  го- 
лубчика! 

Шпуньдикъ. 

Да  помилуйте,  хоть  оно  отсюда  и  близко,  все-таки 
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время  нужно.  Туда,  да  назадъ,  ну  и  у  него  в^^дь  онъ  по- 
сндитъ....  надо-жъ  объясниться. 

Пряжкина. 

Да,  да,  батюшка,  оно  точно....  а  только  шгЬ  сдается, 
охъ,  не  къ  добру  все  это,  охъ,  не  къ  добру!  Изу1юдуеть 
онъ  его,  Филиппъ  Егорычъ,  просто  изуродуетъ. 

Шпуньдикъ. 
Э,  полноте! 

Пряжкина. 
Ну,  вотъ  увидите....  Я  никогда  не  ошибаюсь,  батюшка 
вы  мой....  я,  поверьте,  я  ужъ  знаю....  Вы  не  глядите  на 
него,  на  Петра  Ильича- то,  что  онъ  такимъ  смиренньшъ 
прикидывается....  Первый  разбойникъ! 

Шпуньдикъ. 
Да  н4тъ.... 

Пряжкина. 

Да  ужъ  пов-Ьрьте  же  м1гЬ.  Просто  изобьетъ  его,  въ 
кровь  изобьетъ. 

Шпуньдикъ. 

Какая  же  вы,  матушка,  странная....  что  мы,  въ  раз- 
бойничьемъ  вертеп-Ь,  что  ли,  живем ъ?  Зд']^сь  не  .  вехЬно 
драться  никому.  На  то  здЬсь  власть.  Чтб  вы?  перекре- 
ститесь! 

Пряжкина. 
Просто  ска;кеть  ему:  «Да  какъ  ты  меня  безпокопь 
см'Ьешь?  Да  пропадайте  вы  совс&мъ  съ  вашей  Марьей 
Васильевной....  Да  съ  че1^6  ты  это,  старый  пёсъ,  взялъ?» 
Да  въ  зубы  его,  въ  зубы. 

Шпуньдикъ. ' 
Полноте!  что  вы?  Какъ  это  можно,  право?;.. 
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Пряжкина. 

Такъ-таки  въ  зубочки  его  и  треснетъ;  охъ,  треснетъ 
онъ  его,  моего  родимаго! 

Шпуньдикъ. 

Эхъ,  Катерина  Савишна! 

Пряжкина  (нами'шм  плакать). 

Треснетъ,   Филиппъ   Егорычъ,  треснетъ....    Ванька 
Каинъ  этакой.... 

Шпуньдикъ. 
А  я  васъ  еще  за  бдагоразудгаую  женщину  считахь! 

Пряжкина  (рыдая). 
Охъ,  треснетъ,  голубчикъ  вы  мой!... 

Шпуньдикъ  (съ  досадой). 
Ну,  положимъ,  треснетъ. 

Пряжкина  (утирая  слезы). 
И  ништо  ему,  и  ништо  ему. 

Шпуньдикъ  (оглядываясь). 
Да  вотъ  и  онъ  самъ!  (Пряжкина  оборачивается:  изъ 
передней  входить  Мошкинъ  въ  шапкгь  и  шубгь.  Онъ  медлен- 
но идетъ  до  середины  стны^  уронивъ  руки  и  неподвижно 
уставит  глаза  на  полъ.  Отратилатъ  идетъ  за  нимъ). 

Пряжкина  и  Шпуньдикъ  (вскакивая  вмяьоть). 
Ну,  что?  Ну,  чтб? 

Мошкинъ  (не  глядя  на  нихь). 
Съ'Ьхалъ! 

Шпуньдикъ. 
Съ'Ьхалъ? 

Мошкинъ. 
Да,  Съ'Ьхалъ,  и  не  велЬлъ  сказывать  куда....  то-есть, 
меЬ  не  вехЬлъ  сказывать;  не  даромъ  шельма  дворникъ 
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см'Ёялся....  Да  я  узнаю,  завтра,  сегодня  же  узнаю;  въ  де- 
партаментЁ  узнаю.  Онъ  отъ  меня  не  отд'бдается....  ]^§ть, 
нЬтъ,  нЬтъ! 

Шпуньдикъ. 

Да  сними  же  шубу,  Михаиле  Иванычъ.... 

Мошкинъ  (сбрасывая  шапку  на  полъ). 

Возьмите,  возьмите  все,  чт5  хотите.  На  чт5  иеЬ  это 
все?  (Отратилатъ  стаскиваешь  съ  нею  шубу).  Къ  чему? 
Все  едино!  Тащите  все,  берите  все.  (Садится  на  9дресло  и 
закрываете  лит  рунами.  Стратилатъ  поднилмешб  маяку 
съ  пола  и  уходить  сь  шубой). 

Шпуньдикъ. 
Да  разскажи  намъ,  по  крайней-мЬр^^.... 

Мошкинъ  (вдругь  поднимая  голову). 

Чт5  тутъ  еще  разсказывать?  Прх'Ьхахъ,  спрашиваю: 
дома?  —  Никакъ  н^тъ-съ;  вьгЬхахь.  —  Куда?  —  Неизвгкт- 
но.  —  Ну,  что-жъ  тутъ  еще  разсказывать?  Дйло  ясво. 
Просто  всему  конецъ,  вотъ  и  все.  А  давно-хи,  кажется, 
мы  съ  нимъ  искали  квартиру  для....  Его,  вишь,  тЬсна 
бьиа.  Ну,  а  теперь,  разумеется,  мн1^  остается  только  одею: 
взять,  да  удавиться,  больше  ничего. 

Шпуньдикъ. 
Чт5  ты,  что  ты,  это  Миша?  Господь  съ  тобой! 

Мошкинъ. 

А  что!  (Вскакивая).  Хот1Ьлъ  бы  я  тебя  вид'Ьть  на 
моемъ  м^стЫ  Что-жъ  мнЬ  теперь  делать.  Боже  мой,  что 
ыеЬ  теперь  делать?  Какъ  я  Маш)^  на  глаза  покажусь? 

Пряжкина. 
То-то  вотъ  и  есть,  батюшка  мой,  Михайло  Иваш»1чъ.  не 
хотЬли  вы  меня  послл^шаться.... 
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Мошкинъ. 

Эхъ,  Катерина  Савишна!  надоел  вы  мшк  пуще  горь- 
кой.... р1^ьки....  Не  до  васъ  теперь,  матушка....  Чтб  Маша 
д'Ьлаетъ? 

Пряжкина  (съ  глубакимъ  чувствомъ  оскорбленною 

достоинства). 

Почичаетъ-съ. 

Мошкинъ. 

Вы  меня  извините,  пожалуйста....  Видите,  въ  какомъ 
я  положеши....  Притомъ  же  вы  сами  всегда  были  на  сто- 
рон^Ь  этого....  этого  челов-Ька,  Петра  Ильича,  то-есть.... 
(Кладешь  руку  на  плечо  Шпуньдику).  Да,  брать,  Шпунь- 
дикъ,  получилъ  я  ударъ,  получилъ,  брать....  прямо  въ 
сердце,  брать....  да.  (Останавлгмается).  Однако,  между 
прочимъ ,  надобно-жъ  на  что-нибудь  решиться.  (Подумаеъ). 
По'Ьду  въ  департаментъ.  Узнаю  адресъ.  Да,  да. 

Шпуньдикъ  (убгьдительнымь  юлосомъ), 

Другъ  мой,  Михайло  Иванычъ,  позволь  мн^  тебЬ 
сказать  слово,  какъ  говорится,  отъ  избытка  чу  ветвь.  По- 
зволь, Миша.  Иногда,  знаешь,  сов']^тъ  этакь....  Позволь. 

Мошкинъ. 
Ну,  говори,  чтб  такое? 

Шпуньдикъ. 
Послушайся  меня,  Миша:  не  ^зщ.  Не  '1зди,  послушай- 
ся меня.  Брось.  Хуже  будетъ.  Отказался  —  ну,  делать  не- 
чего. Этого  поправить  нельзя,  Миша,  никакъ  нельзя.  Про- 
сто н^^ть  никакой  возможности  это  поправить.  Пов^^рь  ме^. 
Ботъ  и  почтенная  Катерина  Савишна  теб^  тоже  самое 
скажеть.  Только  напрасно  осрамишься.  Больше  ничего. 

Мошкинъ. 
Теб*  легко  говорить! 
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Шпуньдикъ. 

Н'Ьтъ,  ты  этого  не  говори.  Я  тоже  чувствую,  Мшпа, 
какъ  оно....  того....  горько.  Но  б.!агоразум1е  —  вотъ  то. 
Надо  тоже  под}-мать:  что  изъ  этого  выйдетъ?  Вотъ  на  что 
сл^^дуетъ,  какъ  говорится,  впиманге  обратить.  Ибо  кому 
отъ  этого  хуже  будетъ?  Теб-Ь,  во  первыхъ,  и  Марь'б  Ва- 
сильевне тоже.  (Пряжкиной).  Не  правда-п?  (Пряжкит 
киваетъ  головой).  Ну,  вотъ  видишь.  Право,  брось.  Будто, 
кром'Ё  его,  жениховъ  на  св^гЬ  нЬтъ?  А  Марья  Васильевна 
д'Ёвица  благоразумная. 

Мошкинъ. 

Эхъ,  какъ  это  вы,  право,  толкуете-толкуете,  а  у  меня 
голова  кругомъ  идетъ,  словно  кто  меня  черезъ  лобъ  по 
затылку  д}^биной  съ^здилъ.  Женихи  найдется....  да,  какь 
бы  не  такъ!  В'Ёдь  д^ло  было  гласное,  свадьба  на  носу  тор- 
.  чала,  в'Ьдь  тутъ  честь  запятнана,  честь  страдаетъ.  Вы  это 
поймите.  Да  и  Маша  захочеть  ли  за  другого  выйти?  Вамъ 
легко  говорить.  А  мн]^-то  каково?  В']^дь  она  ноя  воспитан- 
ница, сирота;  кЬдь  я  Богу  .за  нее  отв'Ьчаю! 

Шпуньдикъ. 

Да  в']^дь  ужъ  д'к1а  поправить  нельзя;  в^дь  онъ  отка- 
зался. Только  себя,  значить,  мучить.... 

Мошкинъ. 
А  я  его  пугну. 

Шпуньдикъ. 

Эхъ,  Михайло  Иванычъ,  не  намъ  съ  тобой  пугать  людей. 
Право,  брось.  Просто  выкинь  изъ  головы. 

Мошкинъ. 
Оно,  ты  думаешь,  легко?  Еслибъ  ты  вотъ,  этакъ,  тоже 
два  года,  каждый  день....  Да  что  тутъ  толковать!  Уда- 
влюсь —  и  больше  ничего. 


СЦЕНЫ  И  К0МЕД1И.  [359 

Шпуньдикъ. 

Ну,  зач*мъ  это  говорить,  Миша?  Какъ  не  стыдно?  Въ 
твои  ^г]&та.... 

Мошкинъ. 
Въ  мои  л'кга!? 

Шпуньдикъ. 

Полно,  брать,  право  полно.  Это  не  хорошо.  Полно. 
Опомнись.  Плюнь. 

Пряжкина. 
Плюньте,  батюшка,  Михайло  Иванычъ! 

Шпуньдикъ. 
Право,  плюнь.  Послушайся  стараго  прхятеля.  Эй,  плюнь! 

Пряжкина. 
Эй^  плюньте,  Михайло  Иванычъ! 

Мошкинъ  (начиная  ходить  по  комнапт). 

Н'Ьтъ,  это  все  не  то.  Это  вы  все  не  то  толкуете.  МнЬ 
съ  Машей  нужно  поговорить,  вотъ  что.  МнЬ  нужно  ей 
объяснить....  Пусть  она  р'Ьшитъ.  (Останавливаясь).  Это 
в^^дь  ея  Д'Ьло,  наконецъ.  Пойду  скажу  ей:  я  передъ  вами, 
Марья  Васильевна  виноватъ.  Я,  молъ,  все  это  затбялъ, 
необдуманно  поступилъ  на  старости  л-бть.  Извольте  меня 
наказать,  какъ  знаете.  А  коли,  молъ,  сердцу  вашему  не 
терпится,  я  тотчасъ  же  къ  нему  пойду,  шиворотъ-на-вы- 
воротъ  его  къ  вамъ  притащу  —  вотъ  и  все.  А  вогй,  молъ, 
Марья  Васильевна,  извольте  теперь  сообразить....  (Ходить 
по  комнатл). 

Шпуньдикъ. 

Ну,  это  я,  братъ,  одобрить  тоже  не  могу.  Это,  брать, 
не  девичье  д^ло.  Не  правда  ли,  Катерина  Савипша? 

Пряжкина. 
Правда,  ангелочикъ'  вы  мой,  Филиппъ  Бгорыч^,  правда. 
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Шпуньдикъ. 
Ну,  вотъ  видшпь.  Это,  брать,  ты  все,  не  то,  не  такъ.... 
Ты  послушай-ка  лучше  совать  голоса  благоразувия.  Пр1- 
томъ  все  еще  можетъ  поправитыш.  Ты  всповгаи-ка  лучше 
вотъ  эти  стЕшки:  «Мила  Хлоя,  коль  ужасно —  Друга  сердца 
потерять; — Но  печаль  твоя  напрасна; — В']^рь,  не  должно 
унывать». 

Мошкинъ  (продолоюая  ходить  по  комнатл  и  раз- 
суоюдать  съ  ссшимъ  собою). 

Да,  да.  Точно,  это  хорошая  мысль.  Это  хорошо.  Чт5 
она  скажетъ,  тому  и  быть.  Да,  да. 

Шпуньдикъ. 
Ибо....  (Останавлывается  и  значительно  взглядываете 
на  Дряжкину). — Ибо,  повторяю  те&к^  это  не  девичье  д^^ю. 
Да  она  и  не  пойметъ  тебя  —  какъ  можно!  Это  Богъ-знаеть 
чтд  ты  такое  выдумалъ!  Она  просто  заплачетъ;  возьметъ 
да  заплачетъ;  чт5  ты  тогда  станешь  делать? 

Пряжкина  (хныкая). 
Охъ,  Филиппъ  Егорычъ,  не  говорите  такая  слова.  Хоть 
меня-то  пощади,  Филиппъ  Егорычъ.  0-охъ!  Хоть  старуху-то 
пожал1^й,  голубчикъ  ты  мой. 

Мошкинъ  (не  слуилая  ихъ). 
Да,  да.  Решительно.  Это  такъ.  (Къ  Шпуньдику  и  Пряою- 
кипой).  Ну,  друзья  мои,  спасибо  вамъ ,  что  дождались 
меня....  а  теперь,  знаете  что?  оставьте-ка  меня  одного, 
этакъ,  на  полчасика;  погода,  вишь,  хорошая:  по  прешпехту, 
этакъ,  знаете,  прогуляйтесь  немножко,  друзья  мои. 

Шпуньдикъ. 
Да  зач^Ьмъ  же.... 

Мошкинъ  (торопливо). 

Ну,  да,  да,  прощайте,  прощайте....  На  полчасика,  на 
полчасика. 
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Шпуньдикъ. 
Да  куда  же  ты  насъ  гонишь? 

Мошкинъ. 
Куда  хотите....  (Шпуньдику).  Вотъ,  хоть  въ  Милотины 
ее  свези:  тамъ,  брать,  вы.таше  ананасы  увидите, 
осто  съ  солдатсшй  кулакъ...  1^тати  же  и  мануиенты 
мъ  стоять....  (Слегка  понукаешь  ш;г  еъ  спину). 

Шпуньдикъ. 
Да  я  все  это  уже  вид']^лъ. 

Мошкинъ. 

Ну,  еще  разь  посмотри....  И  вы  тоже  ступайте,  Кате- 
ва  Савишна,  ступайте.... 

Пряжкина. 

А  самоварчикь-то,  Михайло  Иванычь,  самоварчикъ-то.... 
поь,  кипить.... 

Мошкинъ. 

Ну,  ничего....  Не  пропадеть  вашъ  самоварчикъ . . . . 
{ющайте.... 

Шпуньдикъ. 

Да,  право  же.... 

Мошкинъ. 
Филиппъ,  ради  Бога....  Воть  твря  шапка.... 

Шпуньдикъ. 
'  Ну,  какъ  хочешь.  Такь  черезь  полчаса.... 

Мошкинъ. 
"  Да,  да,  черезь  полчаса.  Воть  ваша  шляпка,  Катерина 
ишпна....  Салопь,  чай,  вь  передней  висить....  Прощайте, 
ощайте....  (Выпроваживаешь  ищ  быстро  возвращается 
ь^твань' сцену  и  вдругь  останавливается).  Ну,  теперь  на- 
упаеть  решительная  минута.  Ихъ  я  спровадиль,  теперь 
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действовать  надо....  Что-жъ  я  ей  скажу?  Я  ей  скажу,  что 
вотъ-молъ  какъ,  вотъ  какое  д^ло;  что-жъ  теперь  назп 
делать,  душа  ты  моя?...  Подготовлю  ее,  какъ  слгбдуеть,  1 
потомъ....  Н5^,  потомъ  представлю  письмо.  А,  впрочемъ, 
гуть  же  присовокуплю,  что,  дескать,  это  все  еще  можно 
какъ-нибудь  устроить,  надежду  терять  еще  ве  вужнс... 
(Помолчаеъ).  Но  вообще  я  буду  остороженъ....  У,  кавь 
остороженъ!...  Тутъ  политика  нужна....  Ну,  что-жъ?  надо 
къ  ней  войти.  (Подходить  къ  двери).  Боюсь,  ей-богу, 
боюсь....  Сердце  такъ  п  замираетъ....  Чай,  ва  себя  не  по- 
хожъ.  (Быстро  подходить  ^ь  зеркалу).  Вова,  вова  лицо! 
вона  какъ!  (Взбиваеть  щеткой  волосы).  Хорошъ,  брать, 
хорошъ,  нечего  сказать.  Красивъ!...  Однако,  мйпгсатъ 
нечего.  Фу!  (Проводить  рукой  по  лицу).  Вотъ  пою- 
жеше!  На  сраженьи,  чай,  не  такъ  жутко  бываетъ....  Д| 
ну  же,  чортъ  возьми!  (Застегивает^^).  Главная  б4да  — 
начать.  (Подходить  къ  двери).  Чтб,  она  спить?  Не  мо- 
жетъ  быть.  Мы  всЬ  тутъ  такъ  шумели.  Что,  если  ом 
услышала?...  ТЬмъ  лучше.  Конечно,  тЬмъ  лучше.  Да  ну 
же,  трусъ,  стз'пай.  А  вотъ  постой,  я  воды  выпью  не- 
множко. (Возвращается  кь  столу ,  налиеаеть  стакан*  ы 
пьеть.  Изь  боковой  двери  выходить  Маша).  Ну,  теперь  съ 
Богомъ!  (Оборачивается  и^  при  видгь  Магаи^  теряетсл 
совергиенно).  Ахъ...  это  ты....  это....  это....  какъ  же  это.... 
ты.... 

Маша  (съ  недоумпмхемъ). 

Я,  чтб  съ  вами? 

Мошкинъ  (торспмлво). 

Ничего,  ничего.  Я  такъ....  Я  не  ожидалъ  тебя....  Ми1 
сказали,  что  ты  почиваешь. 

Маша. 
Да,  я  все  время  спала....  Вотъ  теперь  только  встала. 
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Мошкинъ. 
А  какъ  ты  себя  чувствуешь? 

Маша. 

Недурно.  Голова  немножко  болитъ. 

Мошкинъ. 

и  не  удивительно  посл^  этакой  ночи.  (Магиа  садится). 
Такъ  ты  лучше  себя  чувствуешь?...  Ну,  слава  Богу.  Се- 
годня погода  хорошая....  Можно  будетъ  потомъ  немножко 
въ  санкахъ  прокатиться....  А?  какъ  ты  думаешь? 

Маша. 
Какъ  хотите. 

Мошкинъ. 
Н'Ьтъ,  какъ  ты  хочешь....  Разв*  я  тебя  когда  принуж- 
даю?... Чтб  теб*  угодно,  то  и  будетъ  исполнено. 

Маша. 

Вы  такой  добрый,  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ  (подсаживаясь  къ  ней), 

Вотъ  еще  чтб  выдумала!...  Какой  я....  то-есть,  того,  я 
точно....  Ну,  да  все  равно.  А,  посмотри-ка  на  меня....  (Она 
езглядываетъ  на  нею).  Ахъ,  Маша,  Маша,  ты  опять  пла- 
кала. (Маша  отворачивается).  Я  понимаю.  Маша,  я  все 
понимаю,  а  все-таки,  право....  Право,  ты  напрасно  этакъ. 
Право,  оно  еп^е  можетъ....  того....  все....  Конечно....  (Онб 
дллаетъ  неапредгьленныя  движенгя  рунами).  Вотъ,  ты  уви- 
дишь, право. 

Маша. 
Да  я,  Михайло  Иванычъ,  я  ничего.... 

Мошкинъ. 

Какое  ничего!...  Ты....  нЬтъ.  Ты....  не  ничего.  Ты  вотъ 
плачешь.  А  отчего?  Какая,  то-есть,  причина?  Конечно,  я 
не  спорю,  а  все-таки....  То-есть,  разум'1етея....  А,  впро- 
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чевгь,  мы  увидимъ....  (Утираешъ  лит  плаписомб).  ЧтЬ  это 
дуракъ  Стратилатка  какъ  зд']^сь  натошиъ!... 

Маша. 

Вы  напрасно  безпокоитесь,  Михайло  Иванычъ,  право, 
напрасно. 

Мошкинъ. 

Да  кто  теб*  сказалъ.... 

Маша. 
По  крайней  1кг]^р^  обо  мн^^  вавгь  не  изъ-чего  трево- 
житы^ Пов']&рьте   (съ  горькой  усмгшисой)^   я  совер- 
шенно покорилась  своей  участи. 

Мошкинъ. 
То-есть,  какъ  однако  же  покорилась? 

Маша. 
Да.  Я  ни  на  чт5  не  над'Ёюсь,  Михайло  Иванычъ,  ж  н§- 
чего  не  желаю.  Я  не  хочу  больше  себя  обманывать.  Я  эшю: 
все  кончено.  Что-жъ?  тЬмъ  лучше  можетъ  быть. 

Мошкинъ. 
Да  н^Ьтъ....  почему  же?... 

Маша. 

Посмотрите-ка  на  меня  вы  теперь  въ  свою  очередь. 

Мошкинъ. 

А  что-жъ?  разв^?...  (Хочешь  взиянрть  на  нее  име 
мооюетъ). 

Маша. 
Ахъ,  Михайло  Иванычъ!  Къ  чему  еще  притворяться? 
Какая  изъ  этого  польза?...  Кого  мы  обманемъ? 

Мошкинъ  (помоАчаеъ). 

Ну,  да....  я  согласенъ....  ну,  да,  конечно.  ЕСонечно,  я 
никакъ  не  могъ  ожидать  такого  поступка. 
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Маша  (^бф^гг  с»  большшсг  волненгемь), 
Чт5  вы  хотите  сказать? 

Мошкинъ  (конфузясь). 

Маша. 
Вы  были  у  него  сегодня  опять? 

Мошкинъ. 
Я....  да....  точно....  да,  я  былъ. 

Маша  (быстро). 
Ну,  и  что-жъ? 

Мошкинъ. 
Я  его  дома  не  засталъ. 

Маша. 

Такъ   что-жъ   вы  говорите....    чего   вы   не   могли 
жидать? 

Мошкинъ. 
Онъ,  конечно....  Впрочемъ,  ты  сама....  Онъ....  онъ  мн* 
[исьмо  написалъ. 

Маша  (быстро). 
Письмо? 

Мошкинъ  (съ  принужденной  улыбкой). 

Да,  письмо....  Этакъ,  ты  знаешь....  Впрочемъ,  оно.... 
•о-есть,  нельзя  сказать,  чтобъ....  вообще.... 

Маша. 
Гд*  оно? 

Мошкинъ. 

Оно....  у  меня.... 

Маша. 

Дайте  мн^  это  письмо.  ..  ради  Бога,  ради.  Бога,  Ми- 
8:айло  Иванычъ,  дайте  мн^^  это  письмо. 


Мошкинъ. 
Право,  я  не  знаю,  Маша....  Мег1,  по  настоящему,  не 
сл'Ёдовало  сказывать....  Я,  этакъ,  немножко,  потеря1СЯ.... 

Маша. 
Дайте,  дайте,  дайте!... 

Мошкинъ  (игщ1  у  себя  въ  кармамахъ). 

Я  не  знаю,  право,  куда  я  его  д*!^....  Право,  Маша, 
ты  напрасно,  этакъ....  Ты  теперь  въ  такомъ  волеш!.... 

Маша. 
Я  совершенно  спокойна....  но  это  письмо.... 

Мошкинъ  (съ  отчаянгемъ). 

т 

Да  я  же  не  могу....  Господи,  Боже  мой!  Мн^&  нужно 
тебя  приготовить.  Я,  то-есть,  собирался....  А  то  ты,  по- 
жалуй, этакъ,  вообразишь....  И  какъ  это  я,  право,  вдругъ 
такъ,  съ  бухта-барахты.... 

Маша. 
Вы  меня  терзаете.... 

Мошкинъ. 

Об'Ьщай  мн*,  по  краЙ11ей-м4рЬ.... 

Маша. 
Все,  что  хотите;   только  ради  Бога....  вы  вщтгё.... 
Ради  Бога.... 

Мошкинъ. 
Маша,  ты,  пожалуйста,  не  подумай....  Это  ничего.  Это 
такъ,  зпаешь,  написано,  какъ  говорится,  съ  горяча.  Это 
все  еще  ничего.  Это  все  очень  легко  поправить.  Чрезвы- 
чайно легко.  То-есть,  просто  ничего  не  стоить. 

Маша. 

Дайте  же,  ради  Бога,  дайте.... 

Мошкинъ  (медленно  вынимая  тлсьмо  14^»  боко- 

ваго  кармана). 

Только,  пожалуйста....  (Маша  вырыеаешб  у  нем  тилш 
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и  съ  (исадностью  начинаетъ  читать.  Мошкит  встаетъ^ 
ут7:одит;ь  немною  въ  сторону  и  отворачивается.  Магиа 
кончаетъ  письмо,  остается  на  мгновенге  неподвижнощ  и 
вдругъ  съ  глухими  рыдангями  закрываете  лицо  руками. 
Мошкит  подбгьгаетъ  къ  ней).  Маша,  Маша,  ради  Бога.  Я 
теб']^  говорилъ,  это  ничего.  Маша,  Маша!  ради  самого 
Господа!  Маша!  (Еъ  самому  себть).  Эхъ,  старая  скотина, 
г^акъ  безмозглый!  а  еще  объ  осторожности  тодковахь,  о 
политик'Ь....  Ну,  гд*  теб*,  необразованному  олуху,  до  по- 
1итики!  Взялъ,  да  и  сунулъ  письмо  сейчасъ.  (Снова  обра-- 
щаясь  Кб  Машгь),  Душа  ты  моя,  успокойся,  пожалуйста. 
Це  плачь.  Я  за  все  ручаюсь.  Я  все  улажу.  Маша,  ты  меня 
у^биваешь,  я  не  могу  видеть  тебя  въ  такомъ  положеши. 
(Она  протягиваетъ  ему  руку).  Не  плачь,  пожалуйста. 

Маша  (сквозь  слезы), 

■ 

Извините  меня,  Михайло  Иванычъ.  Это  сейчасъ  прой- 
цетъ.  Это  только  въ  первую  минуту.  (Утираетъ  глаза 
платкомъ). 

Мошкинъ  (опять  подсаоюивается  къ  ней  и 
отбираешь  у  ней  письмо). 

Это  ничего.  Маша,  это  все  ничего. 

Маша. 

Ёслибъ  я  этого  не  ожидала,  а  то,  вы  сами  знаете,  я  на 
все  бьиа  готова.  Конечно,  это  письмо,  вдругъ,  посл^^  вс^хъ 
>б'Ё1цан1Й....  но  я  и  прежде  не  обманывалась....  Желаю  ему 
всякаго  счаст1я....  (Опять  плачетъ). 

Мошкинъ. 
Я  съ  нимъ  поговорю,  Маша.... 

Маша. 

Ни  за  что  въ  св1^т&,  Михайло  Иванычъ!  Онъ  отказы- 
вается огь  меня — к  ну,  и  Богъ  съ  нимъ.  Я  не  хочу  ему 
завязываться,  Михайло  Иванычъ,  я  васъ  прошу,  сльшпгге, 
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ни  слова  обо  1ш6  Петру  Ильич}'.  Я  сирота....  у  меня  нЬть 
никакой  опоры....  онъ  обид-Ьлъ  меня....  Что-жъ?  я  ему  про- 
щаю; но  не  хочу  ему  навязываться.  Слышите,  Мнхаио 
Иванычъ,  ни  слова,  ни  одного  слова,  если  вы  меня  лю- 
бите. . . . 

Мошкинъ. 
У  тебя  нЬтъ  никакой  опоры.  Маша;  а  я-то  чт5?  Рази 
я  не  люблю  тебя  пуще  родной  дочери?  В'Ьдь  что  меня  уби- 
•  ваетъ?  ^У1еня  убиваетъ,  такъ- сказать,  та  мысль,  что  въ 
сущности-то  я,  я  одинъ  всему  причиной,  я  все  Д'Ьло  за- 
гЬялъ.  Онъ  меня  зар^^залъ,  спора  р^^тъ,  онъ  меня  просто 
надулъ,  да  что-жъ?  намъ  отъ  этого  все  такъ  и  бросить, 
поклониться  ему,  да  и  прочь  отойти?  Штъ,  это  невозможна, 
воля  твоя.  Притомъ,  можетъ  быть,  онъ  самъ  еще  опомнится « 
Привелъ  же  я  теб-Ь  его  тогда. 

Маша. 
И  совершенно  напрасно.  Какая  вьшиа  польза?  Вы  са1^^ 
видите. 

Мошкинъ. 

Да  помилуй,  однако.  Маша,  что-жъ  мнЬ  было  другог^ 
д-Ьлать?  Посуди.  Стань  тоже  на  мое  м*сто.  Давно 
кажется,  все  такъ  прекрасно  шло?  В'Ьдь  еслибъ  ты 
не  захотЬла  отсрочить  —  в-Ьдь  объ  эту  пору  ты  бы 
бьиа  замужемъ.  Какъ  же  ты  хочешь,  чтобъ  я  этакъ,  разом'^^ 
отъ  всего  отказался?  Да  это  просто  сонъ,  какое-то  навоя^ 
ден1е,  туманъ  какой-то!  Вотъ,  посмотри,  мы  вдругъ  съ  тоб(^^ 
проснемся;  глядь,  анъ  все  по  старому.  1{акъ  это  отъ  теб"— ^ 
отказаться,  помилуй;  скажи  сама?  Ч'Ьмъ,  ну  скажи,  ч*м" 
ты  не  берешь? 

Маша  (уныло). 
Вы  слишковгь  добры,  Михайло  Иванычъ;  вы  меня  лю-^ 
бите,  такъ  вамъ  все  во  мнЬ  и  нравится.  А  онъ....  Н'Ьтъ 
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ему  не  то  нужно.  Сначала  я  его,  точно  забав^мла,  а  потомъ.... 
Я  уже  давно  все  это  замечала,  Мвхайло  Иванычъ;  но  я 
ваиъ  этого  не  сказывала,  потому-что  боялась  васъ  огор- 
чить. Видите  вы,  как1е  у  него  прхятели....  Гд'Ь  намъ  съ 
вами!....  Для  него  мы  слишкомъ  просты,  Михайло  Иванычъ. 
Для  него  мы  низки.  Онъ  нами  гнушается,  просто.... 

Мошкинъ. 
Гнушается!  А  деньги  у  меня  онъ  не  гнушался  брать? 
Бишь,  у  него  н^мецъ  прхятель,  такъ  вотъ  онъ  и  зазнался!. 
Н'Ётъ,  брать,  не  на  того  наскочилъ.... 

Маша. 
Къ  чему  все  это,  Михайло  Иванычъ?  къ  чему?  Про- 
шедшаго  намъ  съ  вами  не  воротить.... 

Мошкинъ. 
Да  в1^дь.  Маша,  помилуй,  вспомни,  чт5  скажутъ,  Маша, 

чтЬ  скажутъ 

Маша. 
Чт5  же  делать,  Михайло  Иванычъ? 

Мошкинъ. 
Чтб  д'Ьлать?  Объ  этомъ-то  вотъ  я  и  думаю: 

Маша  (помолч(1въ  немною), 
А  только,  конечно....  мнб  у  васъ  больше  жить  нельзя. 

Мошкинъ. 
Чтб-о?... 

Маша. 

Я  должна  съехать  отъ  васъ,  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ. 

■ 

Это  зач*мъ?  Это  что  такое?  Ужъ  не  тетка  ли  твоя  теб* 
^  натолковала? 

Маша. 
Тетенька  мне  точно  объ  этомъ  говорила;  впрочемъ,  я 
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п  безъ  того....  Пов'Ьрьте,  Михайло  Иванычъ,  сердце  у  меня 
обливается  кровью  при  одной  мысли  разстаться  съ  вами.... 

Мошкинъ. 
Да  ты  лучше  за-разъ  прикажи  мн^^  изъ  окошка  вы- 
прыгнуть! Помилуй,  Маша  чт5  ты,  въ  своемъ  ли  ты  ум*? 
Да  и  куда  ты  пойдешь,  помилуй,  скажи!...  Ахъ,  она  старая 
чертовка!  Да  она  меня,  я  вижу,  просто  убить  собирается. 
За  что-жъ  это  ты,  Маша,  ты-то  за  чт5  меня  погубить 
хочешь?  Помилуй,  помилуй!...  Что  ты  это? 

Маша. 
Михайло  Ивапычъ,  выслушайте  меня  хладнокровно,  я 
вы  согласитесь  со  мной! 

Мошкинъ. 
Ни  за  что,  матушка,  не  соглашусь,  ни  за  чтб! 

Маша. 
Послушайте.  Вы  меня  къ  себЬ  взяли  посл^Ь  матушки, 
поел*  покойницы,  вы  одни  заботились  обо  меЬ;  вотъ,  на- 
конецъ,  съ  Петромъ  Ильичемъ  вы  меня  познакомили;  по- 
томъ  вогь  все  это  случилось:  опъ  посватался,  а  теперь  от- 
казался.... Какое  же  мое  положеше,  Михайло  Иванычъ? 
Что-жъ  вы  хотите,  чтобъ  обо  мн^Ь  подумали?... 

Мошкинъ. 
Какъ  чт5  подумали? 

Маша  (поттыино). 
В'Ьдь  я  все-таки  вамъ  чужая,  Михайло  Иванычъ.  .ВсЬ 
скажутъ:  опъ  отказался,  ну,  что-жъ  такое?  Она  В'Ьдь  вос- 
питанница, пр1емышъ;  даромъ  хл^бъ  'Ьстъ.  Ее  взяли,  а 
теперь  вотъ  бросили  —  что-жъ  лзъ  этого?  Вотъ  велика 
важность!  И  за  то  уже  спасибо,  что  позаня.1ИСь  ею.  Под'Ь- 
ломъ  ей!  Кто  за  нее  отв-Ьчаегь?  Жила  бы  у  своихъ  род- 
ственниковъ  —  съ  ней  бы  этого  не  случилось.  Даровой 
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ххббъ,  знать,  вкусенъ.  А  работать  ей,  видно,  не  хочется?... 
Вы  поймите,  Михайло  Иванычъ,  мое  подожеше.  Я  васъ 
дюб1Ю  больше  чЬяъ  кого-нибудь  на  св^тЬ;  но  чт5  же  де- 
лать? До  сихъ  поръ  я  еще  могла  жить  у  васъ,  а  теперь.... 
'Шик  теперь  невозможно  остаться;  право,  невозможно.  За 
чтб  же  я  буду  презр*Н1е  сносить,  посудите  сами?  А  я  еп^е 
свум^Ью  кусокъ  хл*ба  себ^Ь  заработать.... 

Мошкинъ. 
Я  ничего  не  понимаю,  р']&шительно  ничего  не  понимаю, 
что  ты  МП*  такое  говоришь?  —  Какой  кусокъ  хл*ба?  и 
какое  прсзр'Ьн1е?  и  кто  посм-Ьеть?  —  Христосъ  съ  тобой. 
Маша!...  Кто  за  тебя  отв-Ьчаегь?  —  Я  за  тебя  отв-Ьчаю!  Я 
никому  не  позволю  надъ  собой  насмехаться.  Я  это  всему 
св^ту  докажу,  молокососу  этому  докажу.... 

Маша. 

Полноте!  что  вы  это? 

Мошнинъ. 
Да  вотъ  посмотришь.  Ты  меня  еще  не  знаешь.  «Ты  у 
меня  живешь»  —  да  Маша,  перекрестись:  в*дь  я  старикъ, 
в4дь  я  степенный  челов^къ,  в^дь  вс!  знаютъ,  что  ты  мп^ 
дочь....  Помилуй,  помилуй!  Я  тебя,  ей-богу,  не  понимаю. 

Маша. 
Н'Ьтъ,  Михайло  Иванычъ,  вы  меня  понимаете.... 

Мошкинъ. 
Да  полно  же.  Маша!  неужели  ты  это  не  шутя,  го- 
воришь? 

Маша  (вставая). 
МнЬ  теперь  не  до  шутокъ,  Михайло  Иванычъ. 

Мошнинъ. 
И  ты  можешь  меня  оставить? 

Маша. 
Я  должна. 

24* 
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Мошкинъ. 

Да  куда  же  ты  пойдешь? 

Маша. 

Куда-нибудь.  Сперва  я  къ  тетк*  перееду,  а  тамъ  по- 
смотрю: можетъ  быть,  м'Ьсто  гд*  нибудь  найду. 

Мошкинъ  (складывая  руки). 
Я  съ-ума  сойду,  ей-богу,  съ-ума  сойду.  Ты  къ  тетк* 
переедешь?...  ,Да  ты  спроси  прежде  гд*  тетка-то  сама 
живетъ?  У  повивальной  бабки  въ  чулане  за  перегородкой, 
вм&ст!  съ  банными  в1^никами,  сушеньши  грибами,  да  ста- 
рыми юпками! 

Маша  (нгьсколько  обиженная), 

Я  не  боюсь  б'Ьдности. 

Мошкинъ  (вскакивая). 

Да  нЬтъ!  это  вздоръ!  это  вздоръ!  Я  не  въ  состояши 
буду  это  вьгаести.  Какъ?  И  онъ,  и  ты  —  и  все,  все  ра- 
зомъ....  Докажи  же  шик  хоть  ты,  по  крайней  м^^рЬ,  что  у 
тебя  сердце  доброе,  не  то,  что  у  него.  Неужели  вы  веЬ 
молодые  люди  ньшче  такхе?  Ты  посуди:  в'Ьдь  я  только  для 
тебя  и  живу..,.  В'Ьдь  твое  отсутствхеменяубьетъ...  Маша, 

сжалься  надъ  б'Ьднымъ  старикомъ Что  я  теб'Ь  такое 

сделал  ъ?... 

Маша. 
]У1яхайло  Иванычъ,  да  войдите  же  и  вы  въ  мое  поло- 
жеше....  Я  не  могу,  ей-богу,  не  могу  у  васъ  остаться.... 

Мошкинъ. 
ТьФу,  вы  женщины!  —  Сущее  божеское  наказаше! — 
Чтб  разъ  вошло  имъ  въ  голову  —  ну,  хоть  тресни!...  Штъ, 
Маша,  я  не  могу  позволить  теб'Ь  уйти  отсюда....  Зд'Ьсь 
твое  гн^Ьздо,  твой  кровъ;  Зд'Ьсь  все  твое,  и  все  для  тебя — 
я  не  могу  съ  тобой  разстаться....  но  я....  Ну,  да;  яготовъ, 
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пожалуй,  согласиться  что  ты  права;  да,  тебя  должны  веб 
уважать,  а  я  съ  своей  стороны  долженъ  тебя  защищать, 
какъ  бы  родную  дочь*  запщтилъ;  это  мое  Д'Ьло,  потому  что 
ты  у  меня  живешь,  потому  что  я  за  тебя  отвечаю  передъ 
Богомъ  и  передъ  людьми;  а  всл^&дств1е  этого  я  теб^^  вотъ 
чтб  скажу:  ты  теперь  будь  спокойна  —  а  я  вотъ  чт5  нам*- 
ренъ  сд'Ьлать;  либо  я  все  устрою  по  прежнему,  либо  я  его 
на  дуэль  вызову.... 

Маша  (сь  испуюмъ). 
На  дуэль? 

Мошнинъ. 

Да,  на  дуэль.  На  шпадронахъ,  на  пистолетахъ  —  мн^& 
все  равно. 

Маша  (задыхаюьцимся  юлосомъ). 

Послушайте,  Михайло  Иванычъ!  Я  вамъ  говорю:  если 
вы  сейчасъ  не  откажетесь  отъ  своего  нам'Ьрешя,  я,  ей-богу, 
въ  вашихъ  же  глазахъ....  ну,  я  не  знаю....  я  себя  жизни  лишу. 

Мошнинъ  (почти  крича), 

Такъ  что-жъ  мн*  д'Ьлать,  Боже  мой,  что-жъ  мвгЬ  де- 
лать?—  У  меня  умъ  теряется....  (Вдругъ  останавливается). 
Послушай,  Маша....  Да  и']^тъ!  я  совсЬмъ  съ  панталыка 
сбился....  ну,  да  все  равно.  Слушай.  Ты  хочешь,  чтобъ  тебя 
Згважали,  не  правда  ли?  Ты  хочешь,  чтобъ  никто  не  см^^ 
даже  подумать  что-нибудь  нехорошее  на  твой  счетъ:  теб*! 
твое  теперешнее  положен1е  въ  тягость— а?  не  правда  ли?... 
Ну,  такъ  слушай  же  —  только,  ради  Бога,  не  считай  меня 
за  безумнаго....  Вотъ  видишь  ли....  я....  ты  останешься 
ЗД'Ьсь....  и  никто....  понимаешь?...  ужъ  совершенно  никто 
не  будетъ  см'бть  —  ну,  словомъ  сказать,  хочешь  ты  за  меня 
замужъ  выйти? 

Маша  (съ  невырааимымъ  удивленгемь). 

Михайло  Иванычъ.... 
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Мошкинъ  (необыкновенно  быстро). 

Не  перерывай  меня....  я  самъ  не  знаю,  какъ  эта  вше 
МНЕ  въ  голову  пришла,  но  я  долженъ  ее  высказать.  Сре 
ство,  я  согласенъ,  отчаянное,  да  и  положен1е-то  наше  в 
ново?...  Еслибъ  я  надеялся  на  возвращенхе  Петруи 
(Магиа  дтьлаетъ  движенге  рукой).  Ну,  вотъ  видишь,  I 
дишь....  Позволь  же  мн^,  по  крайней  м^^р-]^,  объясниться, 
то  ты  меня  точно  въ  прав']^  за  сумасшедшаго  счесть  и 
даже....  Н'Ьтъ!  ты  не  можешь  подумать,  что  я  въ  состояв 
тебя  оскорбить.... 

Маша. 

Н'Ьтъ....  но.... 

Мошкинъ. 

Ты  сама  виновата....  Вольно -жъ  теб*  было  пугну 
меня  своимъ  отъ'Ьздомъ....  Да  и  все,  что  ты  мн'Ь  натолв 
вала  о  презр'Ьнш  тамъ,  о  куск*  хл'Ьба  и  прочее  —  все-э 
ыик  голову  вскружило.  В-Ьдь  изъ  чего  я  бьюсв,  Маш 
Чего  мн*  хочется?  МяЬ  хочется,  чтобъ  тебя  всЬ  уважа 
какъ  королеву;  мн'Ь  хочется  доказать  всЬмъ,  всЬмъ,  я 
руку  твою  получить  —  да  это  верхъ  степени  благопо^ 
Ч1я!...  Одинъ  дуракъ,  мальчишка,  отказался  —  отъ  свое 
счастья  отказался;  а  вотъ  я,  челов'Ькъ  степенный,  безув 
ризненный,  какъ  говорится,  чиновникъ,  и  передъ  тоб 
на  кол^^няxъ;  дескать,  Марья  Васильевна  удостойте.  Ва 
чт5  вш^  хочется  всему  М1ру  доказать  —  ему  тоже ,  Пет 
Ильичу  то-есть.  Вотъ  что  пойми....  Ради  Бога,  не  взд 
май  ты.... 

Маша. 

Михайло  Иваньпъ.... 

Мошкинъ. 
Постой,  постой,  я  знаю,  я  все  знаю,  что  ты  мнЬ  х 
чешь  возразить;  но  пойми  меня.  Какой  я  теб'Ь  иужъ  —  п 
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шцуй!  объ  этоиъ  нечего  и  говорить....  Но  я  чувствую, 
точно,  тебЬ  нельзя  жить  у  »1еня  этакъ,  по  прсжысму.  а 
оставить  меня  ты  не  можешь.  Я  предлагаю  теб!;  покой, 
тишгау,  уважен1е,  пр1ютъ  —  вотъ  что  я  теб*  предлагаю. 
Ячелов^къ  честный,  ты  зиаешь,  Мап1а,  инч-^мъ  не  зама- 
Р>шый;  я  буду  тебя  лелеять  такъ  же  точпо,  какъ  до  сихъ 
поръ  лехЁялъ.  Отцемъ  я  теб'Ь  буду  —  вотъ  что.  А!  тебя 
хот1л1  бросить,  обидеть:  ты  вогь  сирота  безпомопщая, 
пр1е|1ьш1Ъ;  ты  у  чужихъ  людей  изъ  милости  на  хл-Ьбахъ 
живешь  —  такъ  1гЬтъ  же!  Во'п>  ты  хозяйка,  ты  госгюжа, 
ты  барыня....  а  я....  ширмы,  понимаешь,  ширмы  и  больше 
ичего.  Ну,  что  ты  на  это  скажешь? 

Маша. 

Я  такъ  удивлена,  Михайло  Ивапычъ....  и  такъ  тро- 
ЧУта..,.  Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  вамъ  отв-Ьчала.... 

Мошкинъ. 
Да  кто-жъ  тебя  принуждаегь,  помилуй!  Ты  обсуди  это 
Д*ло  на  досуг*.  В4дь  я  это  придумалъ  для  твоего  спокой- 
^^1я....  Это  твое  д'Ьло.  Ты  только  скажи  мн4  сегодпя,  что 
''^^  остаешься  у  меня.  Вотъ  я  и  буд>'  счастливъ.  Больше 
^^  ничего  не  надо. 

Маша. 
Но  остаться  у  васъ  я  в'Ьдь  не  могу,  если....  Я  только 
"^^гда  останусь....  Я  не  могу  вамъ  ответить  теперь. 

Мошкинъ. 
Ну,  какъ  хочешь,  какъ  хочешь....  Подумай.... 

Маша. 
Но,  Михайло  Иванычъ,   еслибъ   даже....   шЛю  ли  я 
^фаво  располагать  вами....  за  чт5  же  вы.  .. 

Мошкинъ. 
Вотъ  те(ЙЬ  на!  А  на  что-жъ  я,  по  твоему,  пуженъ  на 


376]  и.  с.  ТУРГЕНЬВЪ. 


^'ХУЧ>'Ч>Ч^> 


семь  свЬтЬ?  Скажи-ка,  а?  На  что?  Вотъ  что  выдуиаш! 
Да  старо1!у  дураку,  какъ  я,  такое  счастье  и  сниться-то  не- 
должно! Господи,  Боже  мой!  Вотъ  еще  что!  Ты  мн'ё  только 
одно  теперь  скажи,  что  ты  остаешься....  а  ответь  ты  мй 
дашь  потомъ,  когда  вздумается,  и  какой  вздумается.... 

Маша  (помоАчавъ). 
Я  въ  вашей  власти. 

Мошнинъ  (съ  сердцемъ). 
Если  ты  мнб  еще  разъ  это  скажешь,  я,  какъ  передъ 
Богомъ  говорю,  я  Сейчасъ  пойду  въ  кухню  и  стану  сапогк 
Малань'Ё  чистить  —  слышишь!  Ты  въ  моей  власти?  Ахъ 
Господи  Боже  мой! 

Маша  (глядишь  на  нею  нпкоторое  время; 
<^/  тронутымъ  юлосомъ). 

Я  остаюсь  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ. 
Остаешься!  Душа  ты  моя!  (хочешь  ее  обнять).  Д'ётъ, 
не  смйю,  не  см'Ёю,  не  см'ёю.... 

Маша  (обнимая  ею). 

Добрый,  добрый  мой  Михайло  Иванычъ..;.  Да,  вы  меня 
любите,  вы  ьтЬ  преданы....  да,  да,  это  такъ.  Бы  не  обма- 
нехе  меня,  вы  не  измените.  Я  на  васъ  ыоту  положиться. 
Тотько  позвольте  мнЬ  уйти  теперь  къ  себ*....  У  меня  го- 
лова кругомъ  идетъ.  Я  къ  себ*  пойду. 

Мошкинъ. 
Сделай  одолженье.  Маша....  Помилуй,  какъ  теб*  угодно. 
Надъ  тобой  зд'Ьсь  набольшаго  н^тъ.  Отдохни.  Это  главное. 
А  осталыюе  уладится  какъ-нибудь.  (Провожая  ее  до  двери). 
Такъ  ты  остаешься? 

Маша. 

Остаюсь. 
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Ну,  и  слава  Богу,  слава  Богт^  Лшяш,  Си  ти  была  ло- 
эйна  и  счастлива.  А  о  прочемъ  ве  беякшАо.  радш  Бога.... 
оворятъ,  въ  такихъ  случаяхъ  сл^лтегъ  сирсюпъ  у  ваэ- 
облешой,  то-есть,  особы:  ногт  л  я,  лмв^^тц  яахЬпъся? 
!о  ты  не  бойся,  я  ннчапо  у  тебе  ве  спрошу.... 

Наша  (шшалщвип  шяштр 

Напрасно.  Вы  повете  вадЬпьея.  (Ш^ртп).  Вы  »>- 
ете  над:6яты».  (Быстро  уходитг). 

Штшшп  (ЫРтар 

Что  это  она  сказала?  Вы  зшхет  шисйлггия!  /Т]!!»- 
етя).  Стой,  спрый  дурасъ!  Что  это  ты  разсхашлс!^ 
13вЬ  ты  не  повпоеоо?  Но,  Гоеоодщ^  Боже  шАШ  Кто  бы 
1гъ  это  все  предвахбть?  Это,  просто  таш  ^л^^еа,  кмаиъ 
I  св§т&  никогда  ве  бывало!  Тотъ  откаэдлваетеац  Маша 
тается,  я  вотъ,  по  всей  в^роятвосп^  жевюеь....  Я  же- 
|>сь?«Въ  нон  год1,  в  ва  вовъ  же?  На  соверокжтв!  на 
шшъ-то,  ва  аигел^....  Да  это  еовъ,  это  бредх:  пр^>С7о, 
въ  яаду  хожу....  въ  гормшЛ;  я  въ  пр^ячЛ.  А?  Петръ 
ивчъ?  Вы  дуналв  васъ  пол1:}7лать?  Авъ,  в1ть  же,  ьогь! 
Ьшгь  тебк  шт  голубчвкъ!  (Оиимлмиих  и  тшм/нько  про 
9т).  То-то  у  невя  в  врежле  сердде  замврал'^,  ко1  да  я  ее 
Атахъ....  (Мааийж  П'^-  Молп,  ш^лчв,  пжрьЛ,  волчв! 
тсиысо  я  задыхаюсь,  ей-^мл^.  4<адихаюсь....  Пойду  ыо 
■кЬ  вешюжво  ]фобЬвюсь....  (ОхмяшФоетл  штю)  и 
'^Фдша  аламштштем  а  Шмум(Пи^м1  м  Пряяатной^, 

Шт/тмщь  {кг  т^ятмял). 
Куща  это  1Ы? 


На  воадухъ.  Фялвштх.  ва  воздухъ — веповак^  пкъ 
юб^пзъся.  Я  сейчасъ  вервусь.... 
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Шпуньдикъ. 
Да  что  съ  тобой?  Не  случилось  ли  чего?  Что  Марья 
Васильевна? 

Мошнинъ. 

Ничего,  ничего....  Вм  ее  не  безпокойте....  Она  у  себя 
въ  комнатЬ....  Все  хорошо.  (Шпуньдику).  Филиппъ,  душа 
моя!  дай  себя  обнять....  Я  сейчасъ....  а  вы  не  входите  къ 
ней....  Все  хорошо,  все  прекрасно....  (Убтаетъ). 

Шпуньдикъ  (обращается  въ  величайгиемь  недо- 
умгьнги  кг  Пряоюкиной). 

Что  это  значить?  Чт5  это  съ  нимъ  такое  случилось? 

Пряжкина  (задыхающимся  юлосомъ  и  ловя  рукой 
ручку  креселъ^  словно  падая  въ  обморокъ), 

Ахъ....  ударъ....  ударъ....  голубчикъ  мой,  помоги.... 
ударъ.... 

Шпуньдикъ  (поддероюивая  ее  съ  испуюмь). 
Чтб  такое?  чт5  такое?  Съ  вами  ударъ?  (Крич^^ш). 
Стратилатъ,  Стратилатъ,  за  докторомъ  скорМ! 

Пряжкина  (замирая). 
Ахъ,  батюшки....  ахъ.... 

Шпуньдикъ  (съ  отчаянгемъ). 
Стратилатъ!  Да  гд'Ь-жъ  онъ?  Стратилатка! 

Стратилатъ  (выбплая  изъ  передней). 
Чего  извольте? 

Шпуньдикъ. 
За  докторомъ  скорей....  Катерин*  Савишн*  дурно.... 
Ударъ....  вотъ..., 

Пряжкина  (выпрямляясь  и  съ  достоинствомъ 
отталкивая  Шпунъдика). 

Перекрестись,  отецъ  мой.  Что  ты  это?  съ  ума  спятиЛ» 
что  ли?  Какой  ударъ? 


соЕНы  И  коиЕдхи.  [379 

Шпуньдикъ  (съ  изумленгемъ). 
Да  в'бдь  вы  сами.... 

Пряжкина  (хныкая). 

Не  со  мной  ударъ,  а  съ  пимъ,  съ  -моимъ  голубчикомъ, 
ь  Михайдомъ  Иванычемъ  —  вотъ  съ  к^мъ  ударъ. 

Шпуньдикъ  (съ  досадой), 

ТьФу  ты,  мать  моя,  какъ  вы  меня  перепугали!...  (Стра- 
илату).  Ступай.  (СЫратилатъ  выходить.  Пряоюкиной). 
акъ  вамъ  не  стыдно  право.... 

Пряжкина. 

Да  какъ  же^  батюшка  мой,  али  ты  схЪлъ7  аль  не  ви- 
шъ?  В-Ьдь  у  него  и  личико-то  все  перекосилось  и  губки 
^же.  Ударъ,  батюшка,  ударъ.  Поверь  мн^^.  Вотъ  на  дняхъ 
^каря  нашего  также  этакъ  хватило  —  пьяница,  правда, 
>11ъ  отъявленный,  даже  отёкъ  вес^....  Ну,  совершенно 
УТЬ  одно  лицо!  Ахъ,  я  горемычная,  на  кого  я  теперь 
талась! 

Шпуньдикъ. 

Ну,  опять  пошла!  Эхъ....  (Мошкинъ  вбтаетг  ш»  пв- 
\дней).  Ну,  посмотри  на  милость  сама,  больной  онъ,  что  ли? 
хъ,  ты^  баба....  (Мошкину).  Вообрази^  Миша:  Катерина 
авишна  ув^ряетъ,  что  съ  тобой  ударъ  приключился. 

Мошкинъ. 
Что-жъ?  Въ  н'Ькоторомъ  смысл*  оно  справедливо.  Я 
[аю,  я  знаю,  васъ  должно  удивить,  что  я  этакъ....  Но  вотъ 
»стой,  это  все  объяснится....  со  временемъ. 

Шпуньдикъ. 

Да  чт5  съ  тобой,  брать,  скажи  пожалуйста....  Ты  внЬ 
|бя. 

Мошкинъ. 
Можетъ    быть.    Еще    бы!...    (Отводя    Шпуньдика 
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въ  сторону).  Филиппъ,  знаешь,  свадьба-то,  можетъ,  еще 
будетъ. 

Шпуньдикъ. 

Ой-ли?  Уладилось  д'Ьло? 

Мошнинъ. 
Уладилось,  —  да  не  съ  тЬмъ. 

Шпуньдикъ. 
Какъ  не  съ  тЬмъ?  съ  к'Ьмъ  же? 

Мошнинъ. 
А  вотъ  узнаешь,  Богъ  дастъ....  Ну,  обними  же  меня.... 

Шпуньдикъ. 
Изволь....  только  я,  право....  (Обтшантся). 

Мошкинъ  (тихонько). 
И  поздравь  меня. 

Шпуньдикъ  (съ  недоумпнгемъ). 

Э-э! 

Мошкинъ. 
А  в'Ьдь  ты,  знать,  предчувствовалъ,  Филиппъ.... 

Шпуньдикъ. 
Предчувствовалъ?  Что  я  предчувствовалъ? 

Мошкинъ  (не  отвтьчая  ему^  Пряоюкиной). 
И  вы  меня  обнимите....  (Обнгш(1етъ  ее).  Да  не  горюйте  ? 
полноте....  Мы  будемъ  всЪ  счастливы....  Посмотрите;  как^ 
мы  заживемъ....  Филиппъ,  когда  ты  ^^дешь  въ  деревню? 

Шпуньдикъ. 
Да  нед'Ьли  этакъ  черезъ  три....  А  чт5? 

Мошкинъ. 

Ну,  до  того  времени,  мы  еще,  можетъ-бьпъ....  Ил 
н*тъ!  н4тъ!  какъ  бы  не  сглазить.... 
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Пряжкина. 
Да  тгй  такое,  отецъ  мой? 

Мошнинъ. 

Не  распрашивайте  меня,  друзья  мои,  а  лучше  обни- 

кте-ка  меня  опять....  (Обнимаешь  ихь  обогщ).  Вотъ  такъ. 

Маша  будетъ  счастлива....  Въ  атомъ  я  клянусь  передъ 

огомъ!  Слышите  —  вы  свид'Ётели.  Она  будетъ  счастлива! 

оа  будетъ  счастлива! 


1849  г. 


■ «ао» ■ 


ЗАВТРАКЪ  У  ПРЕДВОДИТЕЛЯ. 


Д'ЬЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Николай  Ивановичъ  Бау|агалаевЪу  предводител,  45  л^тъ. 
Петръ  Петровичъ  Пехтерьевъ,  бывш1&  предводитехь,  60  х^тъ. 
Евген1й  Тихоиовичъ  Сусловъ,  судья. 
Аитонъ  Семеиовичъ  Алупкинъ,  сос^дъ-пои^щикъ. 

МирволинЪу  бедный  СОС'ЬДЪ-ПОМ'ЬЩИКЪ. 

верапонтъ  Ильичъ  Безпандинъ,  пом'Ьщивъ. 

Лииа  Ильинишна  Каурова,  сестра  его,  вдова,  45  1^тъ. 

Пореир1й  Игиатьевичъ  Наглановичъ,  становой. 

ВельвицЮЙ,  письмоводитель  предводителя. 
Герасимъ,  Бамердпнеръ  Балагалаева. 
Карпъ,  кучеръ  Кауровой. 

ДМств1е  происходить  въ  нн^н1и  Балагалаева. 


Театръ  представляетъ  столовую.  Въ  средине  внходъ,  напра^^ 
вабинетъ,  окна  позади,  въ  сторон*]^  накрытый  столъ  съ  закуска^' 
Гбрасииъ  хлопочетъ  около  стола.  Услышавъ  стукъ  экипажа,  о^*^ 

подходнтъ  къ  окну. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Герасимъ  и  Мирволииъ. 

Мирволииъ. 
Здравствуй,  Герасимъ!  какъ  поживаешь?...  А  что,  0№бг 
еще  не  выходилъ? 
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Герасммъ  (накрывая  на  столь). 
Здравствуйте.  Гд'Ь  это  вы  достали  лошадь? 

Мирволинъ. 

А  чтб,  в^дь  недурна  лошаденка?  Мн^^  за  нее  вчера 
г1сти  рублей  предлагали. 

Герасимъ. 
Кто  предлагалъ? 

Мирволинъ. 
А  купецъ  изъ  Карачева  предлагалъ. 

Герасимъ. 
Что-жъ  вы  не  отдали? 

Мирволииъ. 
Зач^^мъ  отдать?  самому  нужна.  Ахъ,  братецъ,  дай-ка 
юмочку:  смерть  что-то  въ  горл*!,  знаешь,  того;  да  и  жара 
рвтомъ....  (Пьетъ  и  закусываешь).  Это  ты  къ  завтраку 
акрываешь? 

Герасимъ. 
А  то  къ  об'Ьду,  что -ль? 

Мирволинъ. 
Сколько  приборовъ!  Разв*  кого  ждутъ? 

Герасимъ. 
Видно,  ждутъ. 

Мирволинъ. 
Не  знаешь,  кого? 

Герасимъ. 
Не  знаю.  Говорить,  будто  сегодня  Безпандина  съ  се- 
^й  мирить  хотятъ:  такъ  вотъ  разв'Ь  по  этому  случаю. 

/  Мирволииъ. 

3-э1  неужели?  Что-жъ,  и  хорошо.  Надо-жъ  имъ  покон- 
■иь-^под'Ьлиться.  В'Ьдь  это,  наконецъ,  срамъ.  А  правда-ли. 
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говорятъ,  Николай  Иванычъ  у  Безпандина  хотятъ  рощу 
купить? 

Герасимъ. 

А  Господь  ихъ  знаетъ! 

Мирволинъ  (еъ  сторону). 
Вотъ  бы  кстати  л'Ьску-то  попросить. 

Балагалаевъ  (за  кулисами). 
Фддька!  Вельвицкаго  мн']^  позвать. 

Мирволинъ. 
Знать,  изъ  кабинета  въ  гостиную  дверь  растворена.... 
Ну-ка,  другую  рюмочку,  Гарася.... 

Герасимъ. 
А  чт5?  в'Ьрно,  горло  все.... 

Мирволииъ. 
Да,  брать,  что-то  саднить.  (Пьетъ  и  загьдаетъ.  Герог 
симъ  выходить). 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Т'Ь  же,  Балагалаевъ  и  ВельвицкШ. 

Балагалаевъ. 
Такь,  такъ,  такь-такъ-то,  ты  ужь  такь  и  распоря- 
дись, —  слышишь?  (Мирволину),  А,  ты,  здравствуй! 

Мирволинъ. 

Нижайшее  мое  почтеи1е,  Николай  Иванычь! 

Балагалаевъ  (Вельвицкому). 

Какь  я  теб']^  сказаль,  ты  понимаешь.    В'бдь  ты  пО' 
няль? 

Вельвицк1й. 
Какь  же-сь,  какь  же-сь. 
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Балагау|аевъ. 
Ну,  да,  этакъ  будетъ  хорошо.  Ну,  теперь  ступай....  Я 
тебЬ  дамъ  знать,  я  велю  тебя  позвать.  Можешь  идти. 

Вельвмцк1й. 
Слушаю-съ.   Такъ,  стало   быть-съ,  бумаги  по  д-Ьлу 
вдовы  Кауровой  приготовить-съ?,.. 

Балагалаевъ. 

Ну,  конечно*,  конечно....  Я  удивляюсь!  Ты  долженъ 
быль  понять,  наконецъ,  братецъ. 

ВельвицкМ. 
Да  вы  ничего  не  изволили  меЪ.... 

Балагалаевъ. 
Мало  чего!  Не  все  же  меЬ  теб^  сказьюать,  наконецъ! 

ВельвицкМ. 
Слушаю-съ.  (Уходглтъ), 

Балагалаевъ. 
А  не  слишкомъ  понятливъ  этотъ   молодой  челов'1къ. 
(7й  Мирволину).  Ну,  какъ  ты?  (Садится). 

Мирволинъ. 
Слава  Богу-съ,  Николай  Иванычъ,  слава  Богу-съ. 
Какъ  вы  въ  своемъ  здоровье? 

Балагалаевъ. 
Я  ничего.  Въ  город*  былъ? 

Мирволииъ. 

Какъ  же-съ,  былъ;  новаго,  впрочемъ,  ничего-съ.  Купца 
Селедкина,  третьяго-дня,  параличъ  хватилъ;  да  ему  не 
въ  диво.  Стряпч1Й,  говорить,  вчера  свою  супругу  опять 
того-съ.... 

Балагалаевъ. 

Въ  самомъ  д'Ёл*?  Экой  неугомонный! 

Н.  с.  ТУРТЕНЕВЪ.— томъ  1.  25 
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Мирволинъ. 

Жураыева  доктора  вид'ёдъ-съ;  вамъ  кланяться  при- 
казалъ.  Петра  Петровича  въ  новой  коляск^^  встр^^тиъ. 
Знать,  куда  въ  гости  собрались:  съ  лакеемъ,  и  на  лаке^ 
шляпа  новая. 

Балагалаевъ. 

Онъ  сегодня  у  меня  будетъ.  А  чт5,  у  него  коляска  хо- 
роша? 

Ммрволинъ. 
Какъ  вамъ  сказать-съ?  Н'Ьтъ,  по  настоящему,  нехо- 
роша: Фигурой,  точно,  беретъ,  а  въ  сущности,  —  нЬтъ,  я 
не  знаю,  она  ме^  не  нравится.  Какъ  можно  сравнить  съ 
вашей  коляской! 

Балагалаевъ. 
Ты  думаешь?  Она  на  лежачихъ? 

Мирволинъ. 
На  лежачихъ-то  она  на  лежачихъ,  да  что  въ  томъ  толку? 
помилуите-съ!  больше  ддя  важности.  А  это  он*  любятъ  по- 
важничать-то,   ОнЬ,  говорить,  опять  намерены  балтиро- 
ваться. 

Балагалаевъ. 

Въ  предводители? 

Мирволинъ. 

Точно  такъ-съ.  Что-жъ,  пожалуй!  Опять  на  вороныхъ 
изволятъ  прокатиться. 

Балагалаевъ. 
Ты  думаешь?  Впрочемъ,  Петръ  Петровичъ,  я  долженъ 
сказать,  весьма  почтенный  челов'Ькъ  во  всбхъ  отношешяхъ 
и  совершенно  заслуживаетъ....  Конечно,  съ  другой  стороны, 
лестное  внимай1е  дворянства....  Выпей-ка  водки. 

Мирволинъ. 
Покорнейше  благодарю-съ. 
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Балагалаевъ. 
А  чт5?  радв^  ужъ  шиъ? 

Мирволинъ. 

Никакъ  н^^тъ-съ!  не  то  чтобы  шмъ,  а  такъ  что-то 
грудь....  (Кашляешь). 

Бадагалаевъ. 
Э,  вздоръ!  вьшей. 

Мирволинъ  (пьеть). 

За  ваше  здоровье.  А  в^дь,  знаете  л,  чт5,  Николай 
Иванычъ,  в^дь  Петра  Петровича  настоящая  Фамид1я  не 
Пехтерьевъ^  а  Пехтерёвъ,  —  Пехтерёвъ,  а  не  Пехтерьевъ. 

Балагалаевъ. 
Почему  ты  это  думаешь? 

Мирволииъ. 

Какъ  же  намъ '  этого  не  знать!  помилуйте!  Мы  и  ба- 
тюшку ихъ  знацали'и  дядьевъ-то  всёхъ.  Вс^  Пехтерёвыми 
прозывались,  искони  Пехтерёвы,  а  не  Пехтерьевы.  Пех- 
терьевъ — этакой  и  Фамилш  у  насъ  никогда  не  бьгаало .... 
чтб  за  Пехтерьевъ? 

Балагалаевъ. 
А!...  Ворочемъ,  не  все  ли  равно?  было  бы  сердце  доброе. 

Мирволинъ. 
Совершенную  истину  изволили  сказать-съ:  было  бы 
«ердце  доброе.  (Гляну вг  въ  окно).  Кто-то  пр1^халъ-съ. 

Балагалаевъ. 
А  я  еще  въ  шлаФрок'Ё.  Это  я  съ  тобой  заболтался. 
(Ветаетъ). 

Алупкинъ  (за  кулисами). 
Доложи,  А-а-лупкинъ,  дворянинъ.... 

Герасимъ  (входить). 
Алупкинъ  господинъ  васъ  спрашиваетъ-съ. 

25* 
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Балагалаевъ. 
Алупкинъ!  Кто  бишь  это?  Проси.  А  ты  займи  его,  по- 
жалуйста. Я  сейчасъ....  (Уходить). 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Мирволинъ  и  Алупкинъ. 

Мирволииъ. 
Николай  Иванычъ  сейчасъ  пожалуютъ-съ.  Не  угодцо 
ли  пока  присЁсть? 

Алупкинъ. 
Покорнейше  благодарю.  Постоимъ-съ.  Позвольте  уз^ 
нать,  съ  кймъ  ивс^ю  честь.... 

Мирволинъ. 
Мирволииъ,  поАг]&щикъ,  зд'1^шнш  житель....  можетъ  быть^ 
слыхали? 

Алупкниъ. 
Никакъ  н^тъ-съ,  не  слыхалъ-съ....  Впрочемъ,  очеш^ 
радъ  случаю.  Позвольте  узнать:  вамъ  Балдашова,  Татьяна^ 
Семеновна,  родственница?... 

Мирволинъ. 
Никакъ  н^тъ-съ.  Какая  это  Балдашова? 

Алупкинъ. 
Тамбовская  пом^^щица,  вдова-съ. 

Мирволинъ. 
А!  Тамбовская! 

Алупкинъ.  . 
Да-съ,  тамбовская,  вдова-съ.  А  позвольте  узнать,  вамъ 
зд']^пш1Й  становой  приставъ  знакомъ? 

Мирволинъ. 
ПорФир1ц  Игнатьичъ?  Бш;е  бы!  старинный  прхятель. 
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Алупкинъ. 

Велчайшая  беспя,  какая  только  есть  на  св^тё.  Вы 
меня  извините',  я  чедов^къ  откровенный,  солдатъ:  я  при- 
выкъ  выражаться  прямо,  безъ  обиняковъ.  Надо  вамъ  ска- 
зать»«». 

Мирволинъ. 

Не  угодно  ли  вамъ  чего  нибудь  закусить  съ  дороги? 

Алупкинъ. 

ПокорнЁйше  благодарю.  Надо  вамъ  сказать,  что  я  въ 
зд:§11шихъ  краяхъ  поселился  недавно;  а  до  сихъ  поръ  я 
лшлъ  больше  въ  тамбовской  губерши.  Но,  получивъ,  посл^^ 
покойницы  жены,  въ  насл']^дство  пятьдесятъ-дв'1^  души  въ 
зд&пнемъ  у^^д'Ь.... 

Мирволииъ. 
А  гд'6  именно,  позвольте  узнать? 

Алупкинъ. 
Сельцо  Трюхино,  въ  пяти  верстахъ  отъ  большой  воро- 
нежской дороги. 

Мирволинъ. 
А  знаю,  знаю!  хорошее  им'&ньице. 

Алупкинъ. 
Дрянь  совершенная:  одинъ  песокъ....  Итакъ ,  получивъ 
насл^^дство  посл^^  покойницы  жены,  я  почелъ  за  благо  пере- 
селиться сюда-съ,  тЬмъ  бол'Ье,  что  у  меня  въ  Тамбове 
домъ,  съ  позволешя  сказать,  просто  развалился.  Вотъ-съ, 
я  н  переселился,  —  и  что  же?  вашъ  становой  уже  усп^^ъ 
повредить  МНЕ  самымъ  неирилнчнымъ  образомъ. 

Мирволинъ. 
Скажите!  какъ  это  непргятно! 

Алупкинъ. 
Шть,  позвольте,  позвольте.  Другому  бы  ничего;  а  у 
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меня  дочь  Екатерина  —  вотъ  что  прошу  разсудить;  однаЕО, 
я  над'Ёюсь  на  Николая  Иваныча.  Хотя  я  всего  два  раза 
ивг&гь  удовол>ств1е  ихъ  вид'Ёть,  но  я  столько  наслышался 
о  ихъ  справедливости.... 

Мирволинъ. 
Да  вотъ  они  сами-съ. 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Т^  же  и  Балагалаевъ  (во  фракгь.  Алупкинъ  кланяется), 

Балагалаевъ. 
МнЬ  очень  пр1Ятно.  Прошу  присЬсть....  Я....  я,  помнит- 
ся, им'Ёлъ  удовольств1е  вид'Ёть  васъ  у  почтеннаго  Аеанас1Я 
Матв'бича. 

Алупкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Балагалаевъ. 
В^дь  вы,  кажется,  недавно  стали  нашимъ,  —  недавно/ 
то-есть,  въ  нашъ  у*здъ  переехали?... 

Алупкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Вы,  я  над'Ёюсь,  не  будете  раскаиваться.  (Небольшое 
молчанье).  Жарк1И  день  какой  сегодня.... 

Алупкинъ. 
Николай  Иванычъ,   позвольте  старому  солдату  объ- 
ясниться съ  ващЕ  откровенно. 

Балагалаевъ. 
Сд'Ьлайте  одолжеше.  Чт5  такое? 

Алупкинъ. 
Николай  Иванычъ!  вы  нашъ  предводитель!  Николай 
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Иванычъ!  вы,  такъ  сказать,  нашъ  второй  отецъ;  я  самъ 
отецъ,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Я,  поверьте,  слишконъ  хорошо  знаю,  слишкомъ  чув- 
ствую; это  мой  долгъ.  Притомъ  лестное  вннман1е  дворян- 
ства.... Говорите,  что  такое? 

Алупкинъ. 
Николай     Иванычъ!      вашъ      становой  ' —    первый 
плутъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Г-мъ!  Однако  вы  сильно  выражаетесь. 

Алупкинъ. 

Штъ,  позвольте,  позвольте!  благоволите  выслушать.... 
У  сосЬдняго  мужика  Филиппа  мой  мужикъ  яко  бы  козла 
укралъ,..,  А  позвольте  узнать,  на  чтб  мужику  козелъ?... 
Н-Ьтъ,  вы  мн^^  скажите,  на  что  мужику  козелъ?  Да  и  нако- 
нецъ,  поче]иу-жъ  именно  мой  мужикъ  этого  козла  укралъ? 
почему  не  другой?  Как1я  доказательства?  Положимъ  даже, 
точно  мой  мужикъ  виноватъ  —  такъ  я-то  что?  я-то  зачЬмъ 
отвечать  долженъ?  меня-то  зач'Ьмъ  безпокоить?  Что-жъ, 
лосл^^  этого,  я  за  всякаго  козла  отв-Ьчать  буду?  И  становой 
будетъ  мн*  въ  прав*  грубить....  помилуйте!  Онъ  говорить: 
козелъ  на  вашемъ  скотномъ  двор^  отыскался....  Да  прова- 
лись онъ  совсЬмъ  съ  своимъ  козломъ!  Тутъ  Д'Ьло  не  въ 
козл^,  а  въ  приличш! 

Балагалаевъ. 

Позвольте,  я  признаться  хорошенько  не  понимаю.  Вы 
говорите,  вашъ  мужикъ  укралъ  козла? 

Алупкинъ. 
Шть,  это  не  я  говорю  —  это  становой  говорить. 

Балагалаевъ. 
Да  вг1дь,  кажется,  на  то  есть  законный  порядокъ.  Я, 
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право,  не  знаю,  почему  вамъ  было  угодно  обратиться  'ко 

Алупкинъ. 

Да  къ  кому  же,  Николай  Иванычъ?  Вы  изволте  раз- 
судить.  Я  старый  солдатъ,  я  обиду  получиогь,  честь  моя 
страдаетъ.  Становой  мн^  говорить,  и  самьшъ  этакъ  не- 
приличньшъ  образомъ:  дескать,  я  васъ....  Помилзгйте! 

Герасимъ  (входитъ). 
Евгешй  Тихонычъ  прх'Ёхать  изволили. 

'     Балагалаевъ  (встаеть). 

Извините,  пожалуйста....  Евгенш  Тихоньиъ!  Милости 
просимъ!  Какъ  вы  въ  своемъ  здоровь'Ё? 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Т^  хе  н  Сусловъ. 

Сусловъ. 
Хорошо,  хорошо!  спасибо....  Господа!  честь  им^ю.... 

Мирволинъ. 
Наше  вамъ,  Евгешй  Тихонычъ! 

Сусловъ. 
А,  здравствуй! 

Балагалаевъ. 
А  что  ваша  супруга? 

Сусловъ. 

■ 

Жива....  Экая  жара!  Еслпбъ  не  къ  вамъ,  Николай 
Иванычъ,  ей-богу,  съ  м^Ьста  не  тронулся  бы. 

Балагалаевъ. 
Спасибо,  спасибо.  Не  угодно  ли?  (Къ  Алупкииу).  Вы 
извините....  какъ  васъ  по  имени  и  по  отчеству? 
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Алупнииъ. 
Антонъ  Семеновъ. 

Балагалаевъ. 

^1юбезный  ной  Антонъ  Семенычъ,  вы  мн'1  посх]^  из- 
«иге  ваше  неудоводьств1е,  а  теперь....  вы  видите  сами.... 

съ  своей  стороны,  поверьте,  особое  обращу  внима- 
5 ,  —  будьте  покойны.  Вы  съ  Евгенш  Тихонычемъ  зна- 

кКЫ? 

Алупнииъ. 
Никакъ  н*тъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Такъ  позвольте  же  васъ  представить.  Судья  нашъ, 
)^городн^^йш^й   чеюв'Ёкъ  во  вс^хъ  отношен1яхъ,   душа 
крытая,  почтешгбйшш  челов^къ....  Евгенш  Тихонычъ! 

Сусловъ  (у  стела  закусываешь). 
Чего.... 

Балагалаевъ. 
Позвольте  познакомить  васъ  съ  новымъ  яштелемъ  на- 
го у*зда:  —  Алупкинъ,  Антонъ  Семенычъ,  новый  по- 
ицпсъ. 

Сусловъ  (продолжаешь  гьсть). 
Мн*  чрезвычайно  пр1Ятно.  Вы  откуда  къ  намъ? 

Алупнииъ. 
Изъ  тамбовской  губернш. 

Сусловъ. 
А!  у  меня  въ  Тамбов'1^  родственникъ  живетъ,  пуст^йшш 
^ов^къ.  Впрочемъ,  Тамбовъ  —  ничего,  городъ  хорошш. 

Алупкинъ. 
Городъ,  точно,  ничего. 

Сусловъ. 
А  что-жъ  наши  голубчики?...  они,  пожалуй,  и  не  прь 
^Ттъ  вовсе. 
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Бал^алаевъ. 

Штъ,  этого  я  не  думаю.  Меня  ужъ  и  то  удщмяетъ, 

что  ихъ  до  сихъ  поръ  н^тъ....  Они  доляшы  был  первые 

пр1^хать. 

Сусловъ. 

А  чт5,  какъ  вы  думаете,  мы  помирнмъ  ихъ? 

Балагалаевъ. 

Должно  надеяться....  Я  и  Петра  Петровича  пригласкгь. 
А!  кстати!  позвольте  обратиться  къ  вамъ  съ  просьбй, 
Антонъ  Семенычъ.  Вы  можете  помочь  намъ  въ  Д'Ьл*,  ко- 
торое, такъ  сказать,  равно  касается  до  всёхъ  дворянъ. 

Алупкмиъ. 
Та-акъ. 

Ба)1агау|аевъ. 

Зд'Ьсь  есть  у  насъ  одинъ  пом'Ьщикъ  —  Безпандннъ,  и 
хорошш,  кажется,  челов'Ькъ,  а  сумасбродъ,  то-естьнето 
чтобы  сумасбродъ,  а  кто  его  знаетъ!  у  Безпаядина  сестра 
Каурова,  вдова:  женщина,  по  правд'Ё  сказать,  до  крайности 
безтолковая,  упрямая....  Впрочемъ,  вы  ее  увидите. 

Мирволинъ. 

Это  у  нихъ  въ  роду-съ,  Николай  Иванычъ:  ихняя  ма- 
тушка, покойница  Пелагея  Арсеньевна,  еще  того  хуже 
была-съ,  Говорятъ,  въ  молодыхъ  л^тахъ  будучи,  киршиъ 
имъ  на  голову  упалъ:  такъ-,  можетъ,  отъ  этого-съ.... 

Балагалаевъ.  ' 
Можетъ  быть.  Потому  природа...  Вотъ,  между  эпшъ 
Безпандинымъ  и  его  сестрой,  вдовой  1Сауровои,  трейй 
годъ  идетъ  распря,  по  случаю  д'Ьлежа.  Тетка  ихъ  родная 
имъ  обоимъ,  по  духовному  зав^щан1Ю,  им'1^н1е  оставила — 
им-Ьше,  заметьте,  благопрюбр'Ьтенное....  Ну,  не  могутъ  по- 
делиться, хоть  ты  тресни....  Особенно  сестрица  просто  ни 
на  что  не  согласна.  До  суда  д'кю  доходило;  высшшгь  вда- 
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стямъ  прошешя  подавали :  долго  ли  тутъ  до  б'Ьды?  Вотъ  я 
и  РЕШИЛСЯ,  наконецъ,  пресечь,  такъ  сказать,  твердою  рукою 
корень  зла,  остановить  наконецъ,  вразумить....  Я  имъ  сего- 
дня у  себя  свидаше  назначнлъ,  но  ужъ  въ  посл^^днш  разъ; 
а  тамъ  я  ужъ  друг1Я  м-бры  приму....  Изъ  чего,  въ  самомъ 
Д'Ёл^,  мучиться?  Пусть  судъ  ихъ  разбираетъ.  Въ  миро- 
творцы, въ  свидетели,  я  пригласилъ  почтеннаго  Евгешя 
Тихоныча,  Пех'^'ерёва  Петра  Петровича,  бывшаго  предво- 
дителя.... Такъ  не  угодно  ли  и  вамъ?  помочь  намъ,  то  есть, 
въ  зтомъ  Д&ГЁ? 

Алупкмнъ. 

Я  съ  удовольств1емъ....  но,  не  будучи  знакомъ,  ка- 
дкется.... 

Балагалаевъ. 

Что-жъ  такое!  Это  ничего....  Вы  зд-Ьштй  пом^щикъ, 
челов^^къ  разсудительный.  Напротивъ,  оно  еще  лучше:  имъ 
нельзя  будетъ  сомн^^ваться  въ  вашемъ  безпристрастш. 

Алупкинъ. 
Извольте-съ,  я  готовъ. 

Герасямъ  (входить). 
Госпожа  Каурова  прх^хали-съ. 

Балагалаевъ. 
Легка  на  повшеё. 


ЯВЛЕНШ  VI. 

1%  же  й  Каурова  (въ  шляпкп  и  сь  ридикюлемь). 

Балагалаевъ. 

«    А,  наконецъ!  Милости  просимъ,  Анна  Ильинишна!  ми- 
лости просимъ....  Сюда....  не  угодно  ли-съ? 
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Каурова. 
берапонтъ  Шьичъ  еще  не  прх'Ьзжалъ-съ? 

Балагалаевъ. 
Штъ  еще;  впрочемъ,  онъ  теперь  скоро  будеть.  Не 
угодно  ли  закусить? 

Каурова. 
Покорно  благодарю-съ.  Я  постное  кушаю-съ. 

Балагалаевъ. 
Что-жъ,  вотъ  р-Ьдька,  огурцы....  Чаю  не  прикажете  ли? 

Каурова. 

Штъ-съ,  покорно  благодарю:  я  ужъ  завтракала.  Вы 
извините  неня^  Николай  Иванычъ,  коли  я  опоздала.  (Со- 
дится).  И  то  слава  Богу,  что  въ  целости  до^^хала;  кучеръ 
мой  чуть-чуть  меня  не  вывалилъ. 

Балагалаевъ. 
Скажите,  пожалуйста,  а,  кажется,  дорога  недурна. 

Каурова. 
Не  въ  дорог]^  Д'кю-съ,  Николай  Иванычъ;  охъ,  не  въ 
дорогЁ!...  Я  вотъ  пр1']^хала,  Николай  Иваньпъ,  только  я 
никакой  пользы  отъ  этого  не  ожидаю.  Нравъ  верапонта 
Ильича  мн^  слишкомъ  изв^стенъ....  охъ,  слишкомъ! 

Балагалаевъ. 

Ну,  это  мы  увидимъ,  Анна  Ильинишна!  Я  такъ,  напро- 
тивъ,  ЕВЛ'^юсъ  сегодня  кончить  ваше  Д'кю;  пора. 

Каурова. 

Дай  Богъ,  дай  Богъ.  Я,  вы  знаете,  Николай  Иванычъ, 
я  на  все  согласна.  Я  челов^къ  смирный....  Я  не  преко- 
словлю, Николай  Иванычъ;  га'Ь  мн^^1  Я  вдова  беззапцгшая: 
на  васъ  однихъ  надеюсь....  А  берапонтъ  Ильичъ  взвесп 
меня  хочетъ....  Что-жъ?  Богъ  съ  нимъ!  лишь  бы  д']&токъ 
малол4тныхъ  не  погубилъ.  А  ужъ  я  чтд1... 
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Балагалаевъ. 

Полноте,  Анна  Ильинншна,  полноте!  Вотъ  я  вамъ  лучше 
[>ед ставлю  новаго  нашего  пом']^щика,  Алупкина,  Антона 
еменыча. 

Каурова. 

Очень  рада-съ,  очень  рада-съ. 

Балагалаевъ. 

Онъ,  если  вы  позволите,  также  будетъ  участниконъ  въ 
ипемъ  д'бл^. 

Каурова. 
Согласна,  Николай  Иванычъ,  я  на  все  согласна.  По 
нЬ  хоть  весь  у^здъ,  всю  губернхю  созовите:  у  меня  со- 
Ыггь  чиста,  Николай  Иванычъ.  Они,  я  знаю,  за  меня  за- 
[упятся.  Они  не  дадутъ  меня  въ  обиду....  А  вы  какъ  въ 
зоемъ  здоровь'Ё,  Евгенш  Тихонычъ? 

Сусловъ. 
Хорошо.  Чтб  мнЬ  дается!  Покорно  благодарю. 

Мирволинъ  (цгьлуя  руку  Еауровой). 
Какъ  ваши  фша^  Анна  Ильинишна? 

Каурова. 

Слава  Богу,  пока  еще  живы.  Охъ,  долго  ли?  Скоро, 
•соро  они  сове]&мъ  осиротЬютъ,  б']^дняжки! 

Сусловъ. 
Полноте!  Зач']^мъ  вы  это  говорите,  Анна  Ильинишна? 
;ы  еще  насъ  вс^хъ  переживете,  матушка! 

Каурова. 

Какъ  зач§мъ  я  это  говорю,  отецъ  мой!  Стало  быть, 
сть  причины,  коли  ужъ  я  не  могу  промолчать.  То-то  вотъ 
есть!  а  еще,  кажется,  судья.  Стану  я  говорить  безъ  дока- 
ательствъ ! 
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Сусловъ. 
Ну,  как1я  же  доказательства? 

Каурова. 
Извольте,  извольте....  Николай  Иванычъ,  прикажите 
позвать  моего  кучера. 

Балагалаевъ. 
1^го? 

Каурова. 

Кучера,  моего  кучера  Ь^рпушку.  Его   Карпушкои 
зовутъ. 

Балагалаевъ. 
Для  чего? 

Каурова. 

Да  ужъ  прикажите.  Вотъ  Евгешй  Тихонычъ  дока- 
зательствъ  требуетъ.... 

Балагалаевъ. 
Да  позвольте,  Анна  Ильинишна.... 

Каурова. 
Н^тъ  ужъ,  сделайте  одолженхе. 

Балагалаевъ. 
Ну,  пожалуй.  (Мирволииу).  Сб'Ьгай,  братецъ,  пожа- 
луйста прикажи. 

Мирволинъ. 

Сейчасъ.  (Выходить). 

Каурова. 

Вы  мнЬ  все  не  хотите  в'Ьрить,  ЕвгенШ  Тихонычъ.  Ужъ 
это  не  въ  первый  разъ!  Богъ  съ  вами! 

Алупкинъ. 
Однако,  позвольте:  я  все-таки  не  могу  понять,  зач1&мъ 
вамъ  угодно  было  позвать  вашего  кучера.  Кажется,  къ  чему 
тутъ  кучеръ?...  Не  понимаю # 
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Каурова. 
А  воть  увидите. 

Алупкииъ. 
Не  пошшаю. 


ЯВЛЕН1Е  УП. 

1%  же  и  Карпъ  и  Мирволииъ. 

Мирволииъ.  . 
Вотъ-съ  кучеръ. 

Каурова. 

Карпушка слушай гляди  на  меня ;  воть  они  не 

тятъ  в1^рить,  что  верапонтъ  Ильичъ  несколько  разъ  тебя 
•т^Ьлъ  подкупить....  Слышишь  ли  ты,  чтб  я  теб-Ь^  говорю?... 

Сусловъ. 
Ну,  что-жъ  ты  молчишь,  любезный?  Ихъ  братецъ  под- 
гпалъ  тебя? 

Карпъ. 
Какъ,  подкупалъ? 

Сусловъ. 
Я  не  знаю.  Воть  Анна  Ильинишна  говорить. 

Каурова. 

Карпушка!  слушай,  гляди  на  меня....  В^л,ъ  ты  помнишь, 
^годня  чуть  меня  не  вывалилъ....  помнишь?... 

Карпъ. 
Когда-съ? 

Каурова. 
Когда?...  Экой  глупый!...  Разум'Ьется,  на  поворотЬ,  не 
дойзасая  плотины.  Еще  одно  колесо  чуть  не  выскочило. 

Карпъ. 
•Слушаю-съ. 
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Каурова. 

Ну,  и  помнишь  ты,  что  я  теб'Ь  сказала  тогда?  Я  теб-Ь 
сказала:  «признайся — сказала  я  теб'Ь — берапонтъ  Ильичъ 
тебя  подкупилъ:  дескать,  Карпуша,  голубчикъ,  ушиби,  могь, 
твою  барыню  до  смерти,  а  ужъ  я  тебя  не  оставлю»....  Ну, 
и  помнишь  ты,  чт5  ты  меЬ  отв^чалъ?...  Ты  меЬ  отв^^ча^ъ: 
«виноватъ,  сударыня,  точно,  я  предъ  вами  виноватъ». 

Сусловъ. 

Да  позвольте,  Анна  Ильинишна:  виноватъ  —  это  еще 
ничего  не  доказываетъ....  Чт5  онъ  этимъ  хотЬлъ  сказать? 
сознаться,  что  ли,  онъ  хогЬлъ  въ  подкуп-Ё,  въ  нам^ренш 
зашибить  васъ  —  вотъ  чтб  нужно  узнать....  Сознался  л 
ты?...  а?...  сознался? 

Карпъ. 
Въ  чемъ  сознался? 

Каурова. 
Карпушка!  слушай,  гляди  на  меня....  В'ёдь  берапонтъ 
Ильичъ  хотЬлъ  тебя  лодкупить?  Ну,  конечно,  ты  не  согла- 
сился.... Но  я  в-Ьдь  правду  говорю? 

Карпъ. 
Какъ  вы  изволите  говорить-съ. 

Каурова. 
Ну,  вотъ  видите.... 

Сусловъ. 
Да  позвольте,  позвольте!...  Ты  мн^Ь,  братецъ,  отвечай, 
да  толковито  смотри.... 

Каурова. 
Шть,  вы  позвольте,  Евгенш  Тихонычъ!  я  на  это  не 
могу  согласиться.  Вы  его  запугать  хотите  —  я  этого  не  поз- 
волю. Ступай,  Карпушка,  ступай;  да  проспись,  смотри;  а  то 
в-Ьдь  ты  совсЬмъ  спишь.  (Карт  уходить).  А  отъ  васъ, 
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Евгешй  Тихонычъ,  признаюсь,  я  этого  не  ожидала.  Ч'Ьмъ, 
кажется,  я  это  заслужила? 

Сусловъ. 

Да  чтб  вы  насъ  морочите!... 

Балагалаевъ. 

Ну,   полноте,   полноте,  Анна  Ильинипша!   присядьте, 
успокойтесь.  Мы  это  все  разберемъ. 

Герасимъ  (входить). 
Г-нъ  Безпандинъ  изволили  прх'Ёхать. 

Балагалаевъ. 
А,  наконецъ!  Ну,  проси,  разум-Ьется. 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Т^  аке  н  Безпандинъ. 

Балагалаевъ. 

А!  здравствуйте!...  Однако,  вы  заставили  себя  подо- 
ждать. 

Безпандинъ. 

Виноватъ,  виноватъ,  Николай  Иванычъ!  такая  вьппла 
задача....  Здравствуйте,  Евгешй  Тихонычъ,  судья  неумыт- 
ный!  какъ  вы  поживаете? 

Сусловъ. 
Здравствуйте! 

Безпандинъ. 
Вообразите....  (Кланяясь  сестрть)  чт5  меня  задер- 
жало.... Представьте  себ'Ь:  у  меня  с^дло  мое  украли....  И 
кто  укралъ  —  неизвестно!...  Делать  нечего:  взялъ  сЬдло  у 
стремяннаго.  (Пьетъ).  Я,  вы  знаете,  всюду  верхомъ  '1зжу, 
сЬдло  премерзкое,  Фалейторское  ...  рысью  просто  кЬтъ  ш- 
вахой  возможности. ... 

и.  о.  ТУРГВНЕВЪ.— ТОИЪ  X.  26 
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Балагалаевъ. 
верапонтъ  Ильичъ!    позвольте    васъ   познакоюпъ.... 
Алупкинъ,  Антонъ  Семенычъ.... 

Безпандииъ. 
Очень  радъ....  Вы  охотникъ? 

Алупкинъ. 
То  есть,  въ  какомъ  смысле  охотникъ? 

Безпандииъ. 
Въ  какомъ  смысле?  ну,  разум^Ьется,  въ  какомъ:  до 
дичи,  до  собакъ.... 

Алупкинъ. 
Штъ-съ,  я  собакъ  не  люблю,  а  изъ  ружья  въ  сидячую 
птицу  стр'Ьляю. 

Безпандииъ  (смпется). 
Въ  сидячую,  въ  сидячую.... 

Балагалаевъ. 

Однако,  извините,  господа!  Позвольте  прервать  вашъ 
любопытный  разговоръ.  Мы  о  собакахъ  и  сидячихъ  пти- 
цахъ  въ  другое  время  поговорить  можемъ.  А  теперь  я 
предлагаю,  не  теряя  времени,  приступить  къ  нашему  д^лу, 
для  котораго  мы  собрались.  Мы  и  безъ  Петра  Петровича 
начать  можемъ....  какъ  вы  думаете? 

Сусловъ. 
Пожалуй! 

Балагалаевъ. 

И  потому,  верапонтъ  Шьичъ,  покорно   прошу   васъ 
присесть,  и  васъ  также,  Антонъ  Семенычъ!  (Садятся). 

Безпандииъ. 
Николай  Иваньпъ,  я  васъ  душевно  уважаю  и  всегда 
уважалъ,  и  теперь  вотъ,  по  вашему  же  желанно,  пр1^халъ; 
только  позвольте  вамъ  напередъ  сказать,  если  вы  над'Ье- 
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тесь  какого-нибудь  толсу  добиться  отъ  почтенЕЁйшей  моей 
сестрицы,  то  предупреждаю  васъ... 

Каурова  (при'поднимаясь). 

Вотъ  видите,  Николай  Иванычъ,  вотъ  вы  самп  ви- 
дите.... 

Балагалаевъ. 

Позвольте,  позвольте,  верапонтъ  Ильичъ,  и  вы,  Анна 
Ильинишна!  я  долженъ  васъ  попросить  сперва  меня  выслу- 
шать. Я  И1гкгь  удовольствхе  пригласить  васъ  обоихъ  сего- 
дня къ  себ'Ь  для  того,  чтобъ  покончить,  наконецъ,  ваши 
распри.  Какой  прим'Ьръ,  посудите  сами:  брать  и  сестра, 
отъ  одной,  такъ  сказать,  утробы.... 

Безпандинъ. 
Позвольте,  Николай  Иванычъ.... 

Алупкинъ. 
Г-нъ  Безпандинъ,  прошу  не  прерывать. 

Безпандинъ. 

А  вы  чт5  МНЕ  за  наставникъ? 

Алупкинъ. 

Я  вамъ  не  наставникъ,  но  будучи  приглашенъ  Нико- 
^емъ  Иванычемъ.... 

Балагалаевъ. 

Да,  верапонтъ  Ильичъ,  я  ихъ  пригласилъ  вм'Ьстб  съ 

по^ггеннымъ  нашимъ  Евгенхемъ  Тихонычемъ,  въ  посред- 

^^кки....  верапонтъ  Ильичъ!  Анна  Ильинишна!  Я  обраща- 

5^  къ  вамъ....  Какъ  братъ  и  сестра,  отъ  одной,  такъ 

сказать,  утробы  рожденные,  пе  могутъ  жить  въ  ладу,  въ 

^(нр*,   въ   согласш!...    верапонтъ   Ильичъ!   Аша   Ильи- 

нкшна!  —  вбразумтесь,  я  вамъ  говорю!  В'Ьдь  для  чего  все 

910  я  говорю?  я  это  ДЛЯ  вашего  же  блага  говорю....  Вы 

сами  посудите,  чт5  м1гЬ?  но  я  д.1я  вашего  блага  говорю! 

20* 
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Безландинъ. 
Да  в']^дь  вы,  Николай  Иванычъ,  не  знаете,  чт5  это  за 
женщина!  В']^дь  вы  послушайте-ка  ее;  в^  это  Богъ  знаетъ 
чтб  такое....  помилуйте! 

Каурова. 
А  вы  то  сами  чтб?  Вы  кучера  моего  подкупаете,  дйвокь 
ко  мнЬ  съ  отравой  подсылаете  —  вы  моей  смерти  добивае- 
тесь. Я  даже  удивляюсь,  какъ  я  еще  до  сихъ  поръ  уц;!- 
л^^а!... 

Безландинъ. 
Какого  кучера  я  подкупалъ....  чтб  вы?  чтб  вы? 

Каурова. 

Да,  сударь!  Онъ  подъ  присягой  готовъ  все  показать. 
Вотъ  эти  господа  —  свид'Ьтели. 

Безландинъ  (обращаясь  кь  остальнымъ). 
Чтб  это  она  за  дичь  поритъ? 

Алулкинъ  (Кауровой). 
Позвольте,  позвольте,  вы  напрасно  на  меня  ссылаетесь. 
Я  р'Ьшительно  ничего  не  понялъ,  что  тутъ  вашъ  кучеръ 
говорилъ.  Это  онять  что-то  въ  род*  моего  козла. 

Каурова. 
Вашего  козла?  А  чЫъ  мой  кучеръ  похожъ  на  козла? 
Сами  вы  скорей.... 

Балагалаевъ. 
Оставьте  это,  господа,  ради  Бога!...  Анна  Ильинишна! 
верапонтъ  Ильичъ!  Чтб  за  охота  упрекать  другъ  друга?... 
Не  лучше  ли  позабыть  прошедшее?...  Право,  послушайтесь 
меня,  помиритесь!  Примите  другъ  друга  въ  объятья!  Вы 
не  отв-Ьчаете.  .. 

Безландинъ. 
Да  чтб....  помилуйте!...   какъ  это  можно!   Еслибъ    я 
зналъ,  да  я  бы  ни  за  чтб  не  прх'Ьхалъ! 
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Каурова. 

И  я  тоже  бы  не  11р1']^хала. 

Балагалаевъ. 

Какъ  же  вы  ин^^  сейчасъ  говорили,  что  вы  на  все  со- 
[асны? 

Каурова. 

На  все,  только  не  на  это. 

Сусловъ. 

Эхъ,  Николай  Иванычъ!  позвольте  вамъ  сказать,  не 
ккъ  вы  ккло  повели.  Вы  имъ  толкуете  о  мир^^,  согласш.... 
1зв']&  вы  не  видите,  что  это  за  люди? 

Балагалаевъ. 

А  какъ  же  по  вашему,  Евген1Й  Тихонычъ? 

Сусловъ. 
Да  вы  для  чего  ихъ  пригласили?...  для  д'Ёлежа?  В^кь 
гь  этого  у  нихъ  и  ссора  идетъ.  Пока  они  не  под']^лятся, 
[  вамъ,  ни  мн^^,  никому  не  будетъ  покоя,  и  мы ,  въ  эташе- 
>  жары,  вм-Ьсто  того,  чтобы  дома  сид'Ьть,  будемъ  трястись 
»  дорогамъ.  Такъ  приступимте  же  къ  д^^лежу,  коли  вы 
:т>  над'Ёетесь  уговорить....  Гд'Ь  планы? 

Балагалаевъ. 
Ну,  пристл'пимте.  Герасимъ!... 

Герасимъ  (входя). 
Чего  извольте? 

Балагалаевъ. 
Вельвицкаго  ынк  позвать. 

Безпандинъ. 
Я  вамъ  заранее  объявляю,  что  я  на  все  согласенъ;  что 
Шолай  Иванычъ  скажетъ,  тому  и  быть. 

Каурова. 
И  я  тоже. 
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Сусловъ. 
Посмотримъ. 

Мирволинъ.  I  г 

Вотъ  чт5  похвально,  то  похвально 


к 


ЯВЛЕЕШВ  IX. 

Т^  же  и  Вельвицк1й  (съ  планами). 

Балагалаевъ. 

А!  подойди  сюда.  (Развертываетъ  планы).  Пршесж-Н^ 

вонь  столикъ....  Вотъ-съ,  извольте  посмотреть воть^ 

съ....  «Сельцо  Кокупшино,  Раково  тожъ,  душъ  по  8-й  ре--' 
визш  мужеска  пола  94....»  Посмотрите-ка,   какъ   каран^ 
дашомъ  все  перечерчено:  не  въ  первый  разъ  мы  над;^^ 
этимъ  планомъ  бьемся....  «Всей  земли  712  десятинъ,  не^ — 
удобной  81,  подъ  усадьбой  съ  выгономъ  9;  черезполосид^^ 
есть,  но  немного».  Вотъ  это  им-Ьнье  намъ  приходится  по- — 
ровну  разд']^лить  между  отставнымъ  коллежскииъ  регистра- 
торомъ  верапонтомъ  Безпандинымъ  и  сестрою  его,  вдово! 
подпоручика,  Анной  Кауровой,  поровну;  заметьте: 
сказано  въ  зав-Ьщанхи  покойной  ихъ  тетушки,  архитектор — '^ 
ской  вдовы,  Филокалосовой. 

Безпандинъ. 

Старуха  передъ  смертью  изъ  ума  выжила.  Чт5  бы 
все  оставить  ш^\  и  не  бьио  бы  никакой  непрхятностн.... 

Каурова. 
Вишь  вы  как1е! 

« 

Безпандинъ. 
Ну,  такъ  законную  бы  часть  вамъ  опредйлила....  Да 
чтб  отъ  бабы  ожидать  путнаго!...  Правда,  вы,  говорить, 
каждое  утро  ея  болонку  чесали,  да  мыли. 
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Каурова. 
А  вотъ  вы  и  солгали!  стащ'  я  пса  чесать!...  какъ  же!... 
такая  я  жешцина!...  Вотъ  вы  —  другое  д'бло:  вы  извест- 
ный собачникъ;  вы,  говорить,  вашего  пса,  прости  Господи 
мое  прегр^шеше!  —  въ  самую  морду  ц-Ьлуете. 

Балагалаевъ. 

Господа,  я  долженъ  васъ  обоихъ  попросить  н^^сколько 
помолчать....  Такъ  вотъ  какъ-съ:  вотъ  уже  бол^е  трехъ 
л4тъ,  какъ  ихъ  тетушка  скончалась,  и  съ  гЬхъ  поръ,  пред- 
ставьте, никакого  р']&шешя.  Наконецъ,  я  согласился  быть 
между  ними  посредникомъ,  потому  что  это,  вы  понимаете, 
дой  долгъ;  но,  къ  сожален1Ю,  до  сихъ  поръ  ни  въ  чемъ  не 
уснЁлъ.  Вотъ  видители-съ,  въ  чемъ  главное  затрудненхе: 
г-нъ  Безпандинъ  и  сестрица  ихъ  не  желаютъ  жить  въ 
одномъ  дом*;  стало  быть,  усадьбу  сл^Ьдуетъ  разделить.  А 
разд^^шть  ее  е^тъ  возможности! 

Безпандинъ  (помолчавъ). 
Ну....  я  отказываюсь  отъ  теткинаго  дома;  Богъ  съ 
лшиъ! 

Балагалаевъ. 
Вы  отказываетесь? 

Безпандинъ. 
Да,  но  я  над']&юсь  на  вознагражденхе. 

Балагалаевъ. 
Конечно,  это  требован1е  справедливо. 

Каурова. 
Николай  Иванычъ!  это  хитрость.  Это  съ  его  стороны 
уловка,  Николай  Иванычъ!  Онъ  черёзъ  это  над']&ется  полу- 
чить самую  лучпзую  землю,  коноплянники  и  прочее.  На  чт5 
ему  домъ?  у  него  свой  есть.  А  теткинъ  домъ  безъ  того 
куда  плохъ. 
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Безпандинъ. 
Кол  онъ  такъ  шохъ.... 

Каурова. 

А  коноп1янниковъ  я  не  уступлю.  Помилуйте!  я  вдова, 
у  меня  Д'Ёти....  Чт5-жъ  я  буду  ккхвлъ  безъ  коно^^№нниковъ, 
посудите  сами. 

Безпандинъ. 
Кол  онъ  плохъ.... 

Каурова. 
Водя  ваша.... 

Алупкинъ. 
Да  дайте  же  ему  договорить! 

Безпандинъ. 

Кол  онъ  такъ  плохъ,  уступите  его  мн^&,  и  пусть  васъ 
вознаградятъ. 

Каурова. 

Да,  знаю  я  ваши  вознаграждешя!...  какую-нибудь  деся- 
тинишку  негодную,  камень  на  камнЬ,  ил,  еш;е  того  хуже, 
болото  какое-нибудь,  гд'Ь  одинъ  тростникъ,  котораго  даже 
крестьянск1я  коровы  не  'Ьдятъ! 

Балагалаевъ. 

Такого  болота  въ  вашемъ  им^нш  и  яЬту  вовсе.... 

Каурова. 

Ну,  не  болото,  такъ  другое  что-нибудь  въ  этомъ  род*. 
Штъ,  вознаграждеше....  покорно  благодарю:  знаю  я,  что 
это  за  вознаграясдешя! 

Алупкинъ  (Мирволину). 
Что,  у  васъ  въ  уЬзд*  всЬ  женщины  таковы? 

Мирволинъ. 
Бываютъ  и  хуже. 
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Балагалаевъ. 

Господа,  господа!  позво^п>те,  позвольте....  Я  додженъ 
1съ  опять  попросить  несколько  помолчать.  Я  вотъ  чтЬ 
)едлагаю.  Мы  теперь  сообща  разд'Ёлимъ  всю  дачу  на  два 
шстка:  въ  одновгь  будетъ  заключаться  донъ  съ  усадьбой, 
къ  другому  мы  кЬсколько  липшей  земли  прибавимъ,  и 
гсть  они  потомъ  выбираютъ. 

Безпаидинъ. 
Я  согласенъ. 

Каурова. 
А  я  не  согласна. 

Балагалаевъ. 
Почему  же  вы  не  согласны? 

Каурова. 
А  кому  первому  придется  выбирать? 

Балагалаевъ. 
Мы  жреб1Й  кннемъ. 

Каурова. 
Сохрани  Господи  и  помилуй!  чт5  вы  это!  ни  за  чт5  на 
1(т6!  Али  мы  нехристи  как1е? 

Безпандинъ. 
Ну,  вы  выберете. 

Каурова. 
Я  все-таки  не  согласна! 

Алупнинъ. 
Да  отчего  же? 

Каурова. 
Какъ  же  я  стану  выбирать?  ну,  а  если  я  ошибусь.... 

Балагалаевъ. 
Позвольте,  однако,  отчего  же  вы  ошибетесь?  участки 
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будутъ  равные,  а  если  какой  получше  выйдетъ,  верапонть 
Ильичъ  вамъ  предоставляетъ  право  выбора. 

Каурова. 

А  кто  мн*  скажетъ,  какой  лучше  будетъ?  Н*ть,  Ни- 
колай Ивалычъ,  это  уже  ваше  л^ло:  ужъ  вы,  батюпша,  по- 
трудитесь, назначьте  сами;  какой  вы  участокъ  вшб  назна- 
чите, тотъ  и  возьму  и  довольна  буду. 

Балагалаевъ. 
Ну,  пожалуй.  Итакъ,  домъ  со  службами  и  съ  усадьбой 
предоставляется  госпож*  Кауровой. 

Безпандинъ. 
И  съ  садомъ? 

Каурова. 
Разум'Ьется,  съ  садомъ!  какъ  же  дому  быть  безъ  саду 
да  и  садъ-то  дрянь:  всего  пять-шесть  яблонь,  яблоки 
нихъ  кислыя,  прекислыя....  Просто  вся  усадьба  гроош  на 
стЬитъ. 

Безпандинъ. 
Такъ  предоставьте  ее  мн*.  Боже  мой!... 

Балагалаевъ. 
Итакъ,  домъ  съ  садомъ  и  со  службами  и  вся  господ- 
ская усадьба  предоставляется  г-ж-Ь  Кауровой.  Хорошо.  Въ 
такомъ  случа*,  не  угодно  ли  вамъ  посмотреть?...  Вель- 
ВИЦК1Й!  прочти,  братецъ,  какъ  бьио  я  разд'блилъ? 

Вельвицк1Й  (читаеть  по  тетради). 
«Проэктъ  разд'&1а  между  пом^^пщкомъ   верапонтомъ 
Безпандиньигь  и  сестрою  его,  вдовою,  дворянкою  Кау- 
ровой....» 

Балагалаевъ. 
Начни  съ  направлешя  линш. 
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ВельвицкМ. 
«Направлеше  линш  отъ  точки  А». 

Балагалаевъ. 
Извольте  гляд'Ьть:  отъ  точки  А. 

ВельвицкМ. 

«Отъ  точки  А,  на  границе  дачи  Волухиной,  до  точ]еси  Б, 
на  углу  плотины». 

Балагалаевъ. 

До  точки  Б,  на  углу  плотины....  Евгешй  Тихонычъ, 
что  же  вы? 

Сусловъ  (издали), 
Я  вижу. 

ВельвицкМ. 
«Отъ  точки  Б».... 

Каурова. 

А  позвольте  узнать,  чей  будетъ  прудъ? 

Балагалаевъ. 

Разумеется,  общш;  то-есть  правый  берегъ  будетъ  при- 
надлежать одному,  л^вый  другому. 

Каурова. 
А,  вотъ  какъ! 

Балагалаевъ. 
Дал^^е,  дал^^.... 

ВельвицкМ. 
«Пустоши  же  разделить  по  ровну:  въ  первой  сорокъ- 
восемь,  во  второй  семьдесятъ-семь  десятинъ». 

Балагалаевъ. 

Такъ  вотъ  чтб  я  теперь  предлагаю....  Тотъ,  кто  не  по- 
лучаетъ  усадьбы,  беретъ  всю  первую  пустошь  за  себя, 
то-ёсть  получаетъ  двадцать-четыре  десятины  лишняго.  Вотъ 
пустоши:  первая  и  вторая. 
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ВельвицкМ. 
«Влад']&тель  первого  участка  обязывается  переселить 
на  свой  счетъ  два  двора  во  второй  участокъ;  а  выселен- 
нымъ  крестьянамъ  коноплянннками  пользоваться  два  года....» 

Каурова. 
Ни  крестьянъ  переселять,  ни  коноплянники  уступать  я 
не  нам']&рена. 

Балагалаевъ. 
Да  полноте. 

Каурова. 
Ни  за  что,  Николай  Иванычъ,  ни  за  что! 

Алупкинъ. 
Не  извольте  перебивать,  сударыня! 

Каурова  (крестится). 
Чтб  это?  чт5  это?  во  сн*  я,  что  ли?...  да  послй  этого 
я,  право,  не  знаю,  чт5  и  сказать!  Коноплянники  на  два  года, 
общ1й  прудъ!  Да  этакъ  лучше  я  отъ  дома  откажусь.... 

Балагалаевъ. 

Да  позвольте,  однако,  заметить  вамъ,  что  берапонтъ 
Ильичъ.... 

Каурова. 

Н^тъ,  батюшка,  не  извольте  безпокоиться.  Знать,  я 
васъ  чбмъ  обид^^а.... 

Балагалаевъ  (вмгьстгь  съ  нею). 

Да  выслушайте  меня,  Анна  Ильинишна!  Вы  толкуете 
о  дворахъ,  о  коноплянникахъ,  а  вашъ  братецъ  можетъ  въ 
другому  участку  присоединить  двадцать-четьфе  десятины.... 

Каурова  (вм1ьст1ь  съ  нимъ). 

Не  говорите,  не  говорите,  Николай  Иванычъ! Помилзгйте! 
что  я  за  дура  буду,  что  коноплянники  даромъ  отдамъ!  Вы 
бы  одно  вспомнили,  Николай  Иваньшъ:  я  вдова  —  замени 
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заступиться  некому;  д^ти  у  меня  мадол^тшя:  вы  бы  хоть 
ихъ  пожахбл. 

Алупкинъ. 
Это  ужъ  сдишкомъ,  слишкомъ!  нЬтъ,  это  слшкомъ!... 

Безпаидинъ. 
Стаю  быть,  вы  находите,  что  мой  участокъ  лучше 
вашего? 

Каурова. 
Двадцать-четыре  десятины!... 

Безпандииъ. 
Штъ,  скажите,  лучше?... 

Каурова. 
Помилуйте!  двадцать-четыре  десятины!... 

Алупкинъ. 
Да  вы  отвечайте;  лучше?  а?  лучше,  лучше? 

Каурова. 

Да  чтб  ты  это,  батюшка,  на  меня  все  вскидьшаешься? 
Или  у  васъ  въ  Тамбов^^  такой  обычай?  Откуда  вдругъ  по- 
явился, ни  знамо,  ни  в^^домо,  и  чтб  за  челов^^къ,  Господь 
его  знаегь,  а  посмотри  ты,  какъ  п'бтушится! 

Алупкинъ. 

Однако,  прошу  не  забываться,  сударьшя.  Даромъ,  что 
^ы,  сколько  мнЬ  изв']&стно,  женщина,  я  не  посмотрю:  я 
старый  солдатъ,  чортъ  возьми! 

Балагалаевъ. 
Полноте,  полноте,  господа!  Антонъ  Семенычъ,  успо- 
койтесь, прошу  васъ.  В^дь  это  ни  къ  чему  не  поведетъ.... 

Алупкинъ. 
Да  в^Бдь  помилуйте.... 

Каурова. 

Вы  сумасшедшШ!  Онъ  сумасшедпий. 
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тЛ  съ  вавки  не  сладить....  Но  Господь  насъ  разсудить, 
Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Ну,  послушайте:  вы,  я  вижу,  недовольны  моимъ  пред- 
ложешемъ.... 

Алупкинъ. 
Да  отвкчв&те  же.... 

Сусловъ  (Алупкину). 
Оставьте:^  вы  видите,  женщина  съ  норовоиъ. 

Каурова. 
Ну,  да-съ,  недовольна. 

Балагалаевъ. 

Прекрасно!  такъ  скажите  же  наиъ,  въ  чеиъ  ваше  н^-" 
удовольствае  состоитъ? 

Каурова. 

Этого  я  не  могу  сказать. 

Балагалаевъ. 

Отчего  же  вы  не  можете? 

Каурова. 
Не  могу-съ. 

Балагалаевъ. 

Да  вы  меня,  можетъ  быть,  не  понимаете? 

Каурова. 
Я  васъ  слишкомъ  хорошо  понимаю,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Ну,  такъ  скажите  же  намъ,  наконецъ ,  въ  посл^дшй 
разъ,  ч^^мъ  васъ  можно  удовлетворить,  на  как1я  предложе- 
Н1Я  вы  бы  изъявили  соглас1е? 

Каурова. 
Н'&тъ-съ,  извините!  Силой  вы  чт5  хотите  можете  со 
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ЗОЙ  д'&дать:  я  жешцина;  а  съ  моего  согласхя,  извините.... 
умру,  а  моего  соглас1я  не  дамъ. 

Алупкииъ. 
Вы  женщина?...  Шть,  вы  чортъ!  вотъ  кто  вы!  Вы 

ггяга!... 

Балагалаевъ. 
Антонъ  Семенычъ! 

Каурова.  ]  вм4ст*. 

Батюшки!  батюшки! 

Сусловъ  и  Мирволинъ. 
Полноте,  полноте! 

Алупкииъ  (Еауровой). 
Слушай!  я  старый  солдатъ:  я  даромъ  грозить  не  стану. 
I',  не  дурачься,  опомнись,  а  то  худо  будетъ....  Я  не  шучу.... 
ьппишь?...  Ёслибъ  ты  возражала  путемъ,  я  бы  ничего  не 
^ворилъ;  а  то  ты  упираешься  какъ  воль....  Баба,  бере- 
[сь,  —  говорить  тебЬ,  берегись.... 

Балагалаевъ. 
Антонъ  Семенычъ,  я,  признаюсь.... 

Безпандииъ. 
Николай  Иванычъ,  это  мое  д-Ьло!...  (Алуптму).  Мило- 
"ввый  государь!  позвольте  узнать,  съ  какого  права.... 

Алупкииъ. 
Вы  заступаетесь  за  вашу  сестру? 

Беэпаидииъ. 
Вовсе  не  за  сестру:  мн*  моя   сестра  вотъ  что  — 
>фу!...  а  я  за  честь  Фамил1и. 

Алупкииъ. 
За  честь  Фамйл1и?  А  ч^^мъ  я  вашу  Фамилш  оскорбилъ? 

Беэпаидииъ. 
Какъ  чкиъ  оскорбили?  Вотъ  это  мн^  нравится!  Стало- 
1!ьтгь,  по  вашему,  всякш  за'ЁзжШ  чудакъ.... 

ж.  а  ттргвнжвъ.— тохъ  х.  27 


# 
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Алупкинъ. 
'  Чтб,  милостивый  государь?... 

Безпандинъ. 
Чт5,  милостивый  государь?... 

Алупкинъ. 
А  вотъ  что-съ:  въ  чужомъ  дом^&  ругаться  неприлично. 
Вы  дворянинъ,  и  я  дворянинъ,  такъ  не  угодно  ли  завтра.... 

Безпандинъ. 
На  чемъ  хотите!  хоть  на  ножахъ. 

Балагалаевъ. 
Господа,  господа!  чт5  вы  это?  какъ  вамъ  не  стыдно? 
помилуйте!  въ  мремъ  дом^.... 

Безпандинъ. 
Вы  меня  не  запугаете,  милостивый  государь! 

Алупкинъ. 
Я  васъ  не  боюсь;  а  ваша  сестра....  неприлично  сказать, 

чт5  она  такое. 

Каурова. 

Согласна,  отцы  мои,  на  все  согласна!...  дайте  подЛ- 
сать:  все,  что  угодно,  подпишу. 

Сусловъ  (Нирволину). 
Гд'Ь  моя  шапка?  не  видалъ,  братецъ? 

Балагалаевъ, 
Господа,  господа! 

Герасииъ  (входить  и  кричишь). 
Петръ  Петровичъ  Пехтерьевъ! 


ЯВЛЕН1Е  X. 
Т*!  же  н  Пехтерьевъ. 

Пехтерьевъ  (входя). 
Здравствуйте,  мой  любезный  Николай  Иванычъ! 


• 
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Балагалаевъ. 
Мое  почтеше,  Петръ  Петровичъ!  Чт5  ваша  супруга? 

Пехтерьевъ  (кланяется  вспмъ). 

Господа....  Моя  жена  здорова,  слава  Богу.  СЬегБала* 
галаевъ!  я  виноватъ:  опоздалъ.  Вы,  я  вижу,  безъ  меня  на- 
чал, и  хорошо  сделал....  Какъ  ваше  здоровье,  Евгешй 
Тихонычъ,  берапонтъ  Ильичъ,  Анна  Илышишна?  (Мир- 
еолину).  А!  и  ты  тутъ,  убопй?...  Ну,  чтб,  подвигается 
д^до?... 

Балагалаевъ. 

Ну,  этого  нельзя  сказать.... 

Пехтерьевъ. 

Неужел?  А  я  такъ  думалъ...  Эхъ,  господа,  господа! 
это  не  хорошо.  Позвольте  старику  побранить  васъ....  Надо 
кончить,  надо  кончить. 

Балагалаевъ. 

Не  хотите  л  закусить? 

Пехтерьевъ. 

Штъ,  благодарствуйте....  (Отводить  еъ  сторону  Бала- 
галаева  и  указываетъ  на  Алупкина).  ^а^  е8(;  (а? 

Балагалаевъ. 

Новый  пом^щикъ — н^Ькто  Алупкинъ.  Я  вамъ  его  пред- 
ставлю.... Антонъ  Семенычъ!  позвольте  познакомить  васъ 
Васъ  съ  почтенпЬйшимъ  нашимъ  Петромъ  Петровичемъ.... 

• 

Алупкинъ,  Антонъ  Семенычъ,  изъ  Тамбова. 

Алупкинъ. 
Очень  радъ. 

Пехтерьевъ. 

Добро  пожаловать  въ  наши  края....  Да  позвольте.... 
Алупкинъ?  я  знавалъ  одного  Алупкина  въ  ПетербургЬ. 
6ысок1Й  такой  былъ  мужчина,  видный,  съ  б^ьмомъ  на 
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г^шзу,  въ  карты  игралъ  сильно  и  дома  все  строкхъ....  не 
родня  вамъ?... 

Алупкинъ. 
Никакъ  н^^тъ-съ.  У  меня  Екгъ  родственниковъ. 

Пехтерьевъ. 
Штъ  родственнйковъ?...    Скажите....  Что  ваши  ма- 
лютки, Анна  Идьинишна? 

Каурова. 
Покорно  васъ  благодарю,  Петръ  Петровичъ!    Слава 
Богу. 

Пехтерьевъ. 

Однако,  господа,  что-жъ,  давайте,  давайте.  Мы  побол- 
таемъ  ПОСЛЕ... .  На  чемъ  я  васъ  прервалъ? 

Балагалаевъ. 

Вы  нисколысо  насъ  не  прервали,  Петръ  Петровичъ! 
Вы  даже  очень  кстати  пра'бхали.  Д^ло  вотъ  въ  чемъ-съ.... 

Пехтерьевъ. 
Чтб  это,  планы?,..  (Садится  кь  столу). 

Балагалаевъ. 
Да,  планы.  Вотъ  видите  ли,  Петръ  Петровичъ,  мы  ни- 
какъ не  можемъ  добиться  толку,  не  можемъ,  то-есть,  со- 
гласить господина  Безпандина  съ  ихъ  сестрицей.  Я  приз- 
наюсь, даже  начинаю  сомн1^ваться  въ  усп1^г]&'^  готовъ  от- 
казаться. 

Пехтерьевъ. 

Напрасно,  напрасно,  Николай  Иванычъ,  невшожко  тер- 
п^^шя....  Предводитель!  да  это  долженъ  быть  олицетворен- 
ное терп1Ьте. 

Балагалаевъ. 

Вотъ  видите  ли,  Петръ  Петровичъ:  съ  общаго  соглас1Я 
господъ  влад^льцевъ,  усадьба  не  разд'&ляется,  а  къ  одному 
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участку  приписывается;  теперь  вотъ  въ  чемъ  затруднеше : 
какое  вознап)аждеше  назначить  за  усадьбу?  Я  предлагаю 
всю  эту  пустошь  отдать.... 

Пехтерьевъ. 
Эту  пустошь....  да,  позвольте,  да,  да.... 

Балагалаевъ. 
Вотъ  надъ  этииъ  мы  теперь  и  бьемся.  Они  вотъ  со- 
гласны, а  сестрица  ихъ  не  только  не  согласна  ни  на  что, 
но  даже  вообш,е  не  хочетъ  объявить  своего  желашя. 

Алупкинъ. 
Какъ  говорится,  ни  тпру,  ни  ну! 

Пехтерьевъ. 

Такъ,  такъ,  такъ!  А  знаете  ли  чт5,  Николай  Иванычъ? 
конечно,  это  вамъ  лучше  известно,  а  я  бы  на  вашемъ  мгкст^ 
не  такъ  эту  дачу  разд-Ьлилъ. 

Балагалаевъ. 
А  какже-съ? 

Пехтерьевъ. 

Я,  можетъ  быть,  и  вздоръ  скажу;  но  вы  извините  ста- 
рика.... 8ауе2-уои8,  сЬег  аш!?  мн^Ь  кажется,  я  бы  вотъ 
какъ  разд*1лилъ....  позвольте  карандашикъ. 

Мирволинъ. 
Вотъ-съ  карандашъ.... 

Пехтерьевъ. 
Спасибо. ...Я  бы,  Николай  Иваньлъ,  вотъ  какъ....  по- 
смотрите: отсюда  —  вотъ  сюда,  отсюда  —  сюда....  отсюда 
вотъ  куда,  а  отсюда,  наконецъ,  сюда. 

Балагалаевъ. 
Да  помилуйте,   Петръ   Петровичъ!   во-первыхъ,   эти 
участки  выйдутъ  неровные.... 
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Пехтерьевъ. 
Что  за  б*да! 

Балагалаевъ. 
А  во-вторыгь,  въ  этомъ  участки  совс]Ьгь  сЬнокосокы 
н^&ть. 

Пехтерьевъ. 

Это  ничего  не  значить:  трава  везд'Ь  рости  можетъ. 

Балагалаевъ. 
Да  сверхъ  того,  рощу  вы,  стадо-быть,  предоставляете 
одному  владельцу? 

Каурова. 
Ахъ,  вотъ  этотъ  бы  участокъ  я  взяла  съ  удоволь- 
ств1емъ! 

Балагалаевъ. 

А  каково,  наприАгЁръ,  будетъ  мужичкамъ  отсюда  вонь 
куда  ездить? 

Пехтерьевъ. 

На  век  вапш  возражешя  отв'&чать  бьио  бы  весьма 
легко;  но,  впрочемъ,  конечно,  вы  должны  лучше  знать.... 
вы  меня  извините.... 

Каурова. 
А  мн]^  этакъ  очень  нравится. 

Алупкинъ. 
То-есть  какъ? 

Каурова. 
А  вотъ  какъ  Петръ  Петровичъ  разд^лилъ. 

Беэпандинъ. 
Позвольте  взглянуть. 

Каурова. 

Воля  ваша,  а  только  я  съ  Петромъ  Петровичемъ  со- 
гласна. 
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Алупкинъ. 

Это  ужасно....  в'Ьдь  не  вид-Ьла  ничего,  а  туда  же  тол- 
ку етъ! 

Каурова. 

А  ты  почему  знаешь,  батюшка,  видела  я  чт5  или 
нЬтъ?... 

Алупкинъ. 
Ну,  коли  видели,  такъ  скажите,  какой  вы  себ^  уча- 
стокъ  берете? 

Каурова. 

Какой?  вотъ  этотъ  съ  рощей,  да  съ  сЬнокосомъ,  да 
гд'б  земли  побольше. 

Алупкинъ. 
Да  все  вамъ  одн'Ьмъ  отдать! 

Сусловъ  (Алупкину). 
Оставь. 

Пехтерьевъ  (Безпандину). 
По  вашему  какъ? 

Безпандинъ. 

По  моему,  коли  правду  говорить,  этакъ  неудобно  бу- 
детъ.  Впрочемъ,  я  готовъ  согласиться,  если  31Н^Ь  этотъ 
участокъ  дадутъ, 

9  Каурова. 

И  я  готова  согласиться,  если  миЬ  •  этотъ  участокъ 
дадутъ. 

Алупкинъ. 
Какой? 

Каурова. 
А  вотъ  чт5  братецъ  мой  для  себя  спрашиваетъ. 

Сусловъ. 
Вотъ  говорите  посхЬ  этого,  что  она  ни  на  что  не  со- 
гласна! 
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Пехтерьевъ. 

Однако,  позвольте,  позвольте....  двоимъ  нельзя  одявъ 
и  тотъ  же  участокъ  определить;  надо,  чтобъ  одинъ  взъ 
васъ  пожертвовалъ,  оказалъ  великодуш1е  —  взялъ  похуже. 

Безпандинъ. 

А  см^ю  спросить,  для  какого  дьявола  буду  я  оказывать 
великодушхе? 

Пехтерьевъ. 

Для  какого....  как1я  вы,  однако,  странный  слова  упо- 
требляете!... для  вашеЁ  сестрицы. 

Безпандинъ. 
Вотъ  теб*  на! 

Пехтерьевъ. 

Ваша  сестра,  не  забудьте,  принадлежитъ  къ  слабому 
полу;  она  женпщна,  а  вы  мужчина....  она  в']&дь  женщина, 
берапонтъ  Ильичъ! 

Безпандинъ. 
Н^тъ-съ,  это,  я  вижу,  ужъ  ФИЛ0С0Ф1Я  пошла.... 

Пехтерьевъ. 
Какую  же  вы  тутъ  философш  находите? 

Безпандинъ. 

ФИЛ0С0Ф1Я ! 

Пехтерьевъ. 

Однако,  это  меня  удивляетъ....  Васъ  это  не  удивляетъ, 
господа? 

Алупкинъ. 

Меня-съ?  Меня  сегодня  ничто  удивить  не  въ  состоя- 
нш-съ.  Вы  мн*  можете  сказать,  что  вы  родного  отца  сво- 
его съ'Ьли;  я  не  удивлюсь,  я  поварю. 

Балагалаевъ. 

Господа,  господа!  позвольте  мпЬ  сказать  слово.  Самое 
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1съ,  какъ  бы  снова  возгоравшее,  упорство  доказываетъ 
шъу  дюбезн^^йшш  Петръ  Петровичъ,  что  ваше  разд^леше 
г  совсЫъ  удачно. 

Пехтерьфвъ. 
Неудачно!  Позвольте....  почему  же  неудачно,  это  сл*- 
гетъ  доказать....  Я  не  спорю,  можетъ  быть,  ваше  пред- 
)жеше  прекрасно;  но  и  о  моемъ  предложеши  тоже  нельзя 
гдить  съ  перваго  взгляда.  Я  провелъ  черту,  такъ  сказать, 
1гр6;  конечно,  я  могъ  ошибиться  въ  мелочахъ.  Разум^^ется, 
|гжно  уровнять  оба  участка,  сообразить,  разсмотр^ть  по- 
добно; но  почему  же  неудачно?... 

Алупкинъ  (Суслову), 
Какую  онъ  это  черту  провелъ? 

Сусловъ. 
Ангрб. 

Алупкинъ. 
А  чтб  значить:  ангро? 

Сусловъ. 
А  Господь  его  знаетъ!  должно  быть,  нЬмецкое  слово. 

Балагалаевъ. 
Положимъ,  Петръ  Петровичъ,  что  ваше  предложенхе 
гдично,  превосходно;  но  главное  д'&ло,  надо  поровну  раз- 
^лить.  Вотъ  въ  чемъ  задача. 

Пехтерьевъ. 
Такъ-съ.  Впрочемъ,  конечно,  вамъ  лучше  знать....  Ко- 
^чно,  я  въ  этомъ  случа*  не  могу  съ  вами  тягаться.  Мое 
^дложеше,  вы  говорите,  неудачно.... 

Балагалаевъ. 
Да  н^Ьтъ,  Петръ  Петровичъ.... 

Каурова. 
Я  понимаю,  почему  Николай  Иванычъ  такъ  на  своемъ 
|^стаиваетъ. 
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Балагалаевъ. 
Чт5  вы  хотите  сказать,  сударыня,  объяснитесь.... 

Каурова. 
Да  ужъ  я  знаю! 

Балагалаевъ. 
Я  прошу  васъ  объясниться. 

Каурова. 

Николай  Иванычъ  наАг]^ренъ  у  берапонта  Ильича  рощу 
за  безц']&нокъ  купить...,  Такъ  вотъ  отъ  этого  онитакъя 
стараются,  чтобъ  она  ему  досталась. 

Балагалаевъ. 

Позвольте  вамъ  зам'Ьтить,  Анна  Ильинишна,  что  вы  за- 
бываетесь! берапонтъ  Ильичъ  разв^^  дитя?  Разв^  вы  0^ 
получите  вашей  половины?...  Да  и  кто  вамъ  сказалъ,  чТ<> 
я  нам'Ьренъ  купить  эту  рощу?  и  разв*  вы  можете  запретг^ 
вашему  братцу  продавать  свою  собственность? 

Каурова. 

Этого  я  не  могу  ему  запретить,  да  д'Ьло  не  въ  этом 
а  въ  томъ,  что  вы  насъ  не  по  чистой'  сов^^сти  Д'Ьлите, 
по  справедливости,  то-есть,  а  какъ  для  васъ  выгодкЁе. 

Балагалаевъ. 
О,  это  слишкомъ! 

Алупкинъ. 
А,  вотъ  и  вы  теперь  тоже  говорите! 

Пехтерьевъ. 
Все  это  запутано,  признаюсь,  очень  темно  и  запутано 

Балагалаевъ. 

Это,  наконецъ,  всякаго  вьшедетъ  изъ  терп^^шя....  ЧтЛг 
тутъ  запутаннаго?  чтЬ  тутъ  темнаго?  Ну,  да!  я  науЬренъ 
купить  у  берапонта  Ильича  рощу;  я,  можетъ  быть,  весь 
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его  участокъ  на»гЬренъ  прюбр'Ьсти.  Чт5-жъ  изъ  этого  сл*- 
дуеть?  позвольте  спросить?...  Я  не  по  чистой  сов^^сти 
д'1Ьдю....  и  повернулся  у  васъ  языкъ  это  сказать!  Анна  Ильи- 
нишна,  женщина,  я  ее  извиняю;  но  вы,  Петръ  Петровичъ.... 
запутано!  Вы  бы  сперва  посмотр'Ьли,  в'Ьрно  ли  разделено 
им'Ёше....  Стало  быть,  в^^рно,  коли  имъ  предоставлялся 
выборъ  участка. 

Пехтерьевъ. 
Напрасно  вы  такъ  горячитесь,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Помилуйте,  когда  меня  Богъ  знаетъ  въ  чемъ  подозр*]^- 
ваютъ,  —  меня,  предводителя,  удостоеннаго  лестнаго  вни- 
нашя  дворянства!  Помилуйте,  еще  бы  не  горячиться,  когда 
зад'Ёваютъ  мою  честь! 

Пехтерьевъ. 
Вашей  чести  никто  не  зад'Ьваетъ,  да  и  притомъ,  по- 
5ему-жъ,  если  молшо,  безобидно,  какъ  говорится,  согласить 
собственную  выгоду  съ  выгодой  другого,  почему-жъ  и  не 
сд'Ьлать  такъ?  А  что  касается  до  предводительства,  то  по- 
в^Ьрьте,  Николай  Иванычъ,  не  всегда  выбираютъ  самыхъ 
!|остойныхъ,  и  если  кого  отставили,  это  еще  не  значить, 
чгго  онъ  не  достойный.  Впрочемъ,  я  это,  конечно,  говорю  не 
1ия  васъ.... 

Балагалаевъ. 

•  

Понимаю,  Петръ  Петровичъ!  Я  понимаю,*  это  вы  на 

свой  счетъ  изволите  говорить,  да  и  на  мой  кстати.  Что-жъ, 

взвольте  попытаться!  Выборы  близко.  Можетъ  быть,  на 

еей  разъ  дворянство  откроетъ  наконецъ  глаза....  Можетъ 

бытЬу  оно  наконецъ  оценить  настоящхя  вапга  достоинства. 

Пехтерьевъ. 
Есп  господа  дворяне  почтутъ  меня  своею  дов']^рен- 
иостьгоу  я  не  откажусь,  не  безпокойтесь. 


\ 
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Каурова. 
И  тогда  у  насъ  будетъ  настояпцй  предводитехь! 

Балагалаевъ. 

О,  я  не  сомк]^ваюсь!  Но  вы  поймете  теперь,  что,  пшк 
всЬхъ  этихъ  оскорбитедьныхъ  намековъ,  вш^  бьио  бы  со- 
вершенно неприлично  вмешиваться  бол^^е  въ  ваши  кШ,  а 
потому.... 

Безпандинъ. 

Да  зач^^мъ  же,  Николай  Иванычъ? 

Пехтерьевъ. 
Николай  Иванычъ,  я,  право.... 

Балагалаевъ. 

Штъ,  ужъ  извините.  Вельвицк1Й,  подай  сюда  вс1  и^ 
бумаги.  Вотъ  вамъ  ваши  письма,  вапга  планы.  Д'1литесь, 
какъ  знаете,  обратитесь,  если  хотите,  къ  Петру  Петровне- 

Каурова. 
Съ  удовольств1емъ,  съ  удовольств1емъ. 

Пехтерьевъ. 
А  я  решительно  отказываюсь:  я  вовсе  не  нам^^ренъ^  '" 
Поишлуйте! 

Безпандинъ. 

Николай  Иванычъ,  пожалуйста,  сд'Ьлайте  одолжен!^ 
Извините  насъ,  то-есть,  эту  глупую  бабу,...  в*дь  она  всевг^ 
причиной...* 

Балагалаевъ. 

И  сльппать  ничего  не  хочу!  Повторяю  вамъ,  делитесь  : 
какъ  хотите,  мн^^  до  этого  д'кза  н^тъ.  Изъ  силъ  выбился^ 

Безпандинъ. 
А  все  ты,  безмозглая!  Ну,  чтб  ты  тутъ  напутала!... 
Какъ  же!  уступлю  я  теб-Ь  рощу  со  всЬми  лугами,  да  усадь- 
бой.... сейчасъ,  да,  погоди! 


СЦЕНЫ  И  К0МЕД1И.  [439 

Алупкинъ. 

Хорошо,  хорошо,  хорошо!  вотъ  такъ  ее,  вотъ  такъ, 
гъ  такъ!... 

Каурова. 

Петръ  Петровичъ,  заступись  за  меня,  батюшка;  вы 
о  не  знаете:  онъ  меня  зар^^ать  готовь,  это  извергъ,  ба- 
)111ка,  уб1Йца!...  онъ  меня  несколько  разъ  ужъ  отравл- 
^^ь,  батюшка  мой!... 

Безпандинъ. 
Моли,  сумасшедшая!...  Николай  Иваньггь,  сделайте 
(олжеше.... 

Каурова  (Пехтерьееу). 
Батюшка,  батюшка!... 

Пехтерьевъ. 
Позвольте,  позвольте!...  да  чт5  же  это  наконецъ? 


ЯВЛЕШЕ  XI. 

Т§  же  и  Наглановичъ. 

Наглановичъ. 
Николай  Иванычъ,  я  къ  вамъ....  Его  превосходитель- 
но изволилъ.... 

Алупкинъ. 

А,  вы  опять?  вы  опять  за  мной....  опять  насчетъ  козла?... 
ь«гь? 

Наглановичъ. 
Чтб  вы?  чтд  съ  вами?  чтб  это  за  челов'Ькъ?... 

Алупкинъ. 
А  вы  не  узнали  меня,  небось....  Алупкинъ,  Алупкинъ, 
Н>1гЬщикъ. 
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Наглановичъ. 
Отстаньте.  Вашъ  козехь  судебныиъ  порядкомъ  пошехь. 
Я  совс']^мъ  не  къ  вамъ:  я  къ  Николаю  Иванычу. 

Пехтерьевъ. 

Однако,  пустите  меня,  сударыня! 

Каурова. 
Батюшка!  защити  и  разд'Ьл! 

Алулкинъ  (Наглановичу). 
Я,  милостивый  государь,  ни  на  что  не  посмотрю.  Вы 
меня  оскорбили,  милостивый  государь!  Я,  чортъ  возьми,  я 
вамъ  не  козелъ  дался,  въ  самомъ  д'ёл']^! 

Наглановичъ. 
Да  это  сумасшедш1Й  какой-то! 

Безпаидинъ. 
Николай  Иванычъ,  возьмите  бумаги  обратно. 

Балагалаевъ. 
Стойте,  господа,  слушайте!...  Позвольте,  у  меня,  ка- 
жется, голова  какъ  будто  кругомъ  идетъ....  Д'Ьлежъ,  ко- 
зелъ, упрямая  баба,  пом'Ьпцпсъ  изъ  Тамбова,  вдругъ  неожи- 
данный становой,  завтра  дуэль,  у  меня  нечистая  совесть, 
усадьба,  роща  за  безц-Ьнокъ,  завтракъ,  шумъ,  кутерьма.... 
н^Ьтъ,  это  слишкомъ.  Извините  меня,  господа....  я  не  въ  со- 
стоянш....  я  ничего  не  понимаю,  что  вы  мнЬ  говорите,  я  не 
въ  силахъ,  я  не  могу,  не  могу!  (Уходить). 

Пехтерьевъ. 
Николай  Иванычъ!  Николай  Иванычъ!    Однако,  это 
прекрасно....  хозяинъ  ушелъ,  чт6-л;ъ  намъ  остается  Д*- 
лать?... 

Наглановичъ. 
Что  за  суматоха!  (Вельвицкому).  Подите,  скажите  ему, 
что  мн^Ь  нужно  съ  нимъ  по  д'^^амъ  службы  поговорить. 
(Вельвицкгй  уходить). 


СЦЕНЫ  И  К011ВД1И.  [481 

Каурова. 
Да  Богъ  съ  нииъ!  Ты-то  когда  насъ,  батюшка,  дЪлггь 

|ГДе111Ь? 

Пехтерьевъ. 
Я?  покорный  слуга;  чт5  это  вы?  меня  за  другого, 
)лжно  быть,  принимаете. 

Безпандииъ. 
Вотъ  мы  и  у  праздника!  Эхъ,  ты!...  Прокдятхе  всЬмъ 
1бамъ  отньшЬ  и  во  в^ки.  (Уходить). 

Каурова. 
Я,  по  крайней  м^р^,  тутъ  ннч^^мъ  не  виновата. 

Вельвицк1Й  (входить). 

Николай  Иванычъ  приказали  сказать,  что  никого  при- 
шать  не  могутъ;  они  въ  постель  ложатся. 

Наглановичъ. 
Ну,  значить,  гости-то  угостили  его.  Нечего   делать, 
ггавлю  записку....  Мое  почтеше  всей  компанш.  (Уходить). 

Алупнинъ. 

Мы  съ  вами  еще  увидимся,  милостивый  государь!  — 
[ьппите  вы?  —  Господа,  честь  итЬю  вамъ  кланяться. 
Уходить). 

Пехтерьевъ. 
Да  постойте....  куда  вы?...  и  мы  всЬ  съ  вами.  При- 
шить, я  еще  ничего  подобнаго  не  видалъ.  (Уходить). 

Каурова. 

Петръ  Петровичъ,  батюшка!...  разсудите....  (Уходить 
\  Дехтерьевымь). 

Мирволинъ. 
Евген1й  Тихонычъ,  что  же  вы?  не  оставаться  же  намъ 
[нимъ,  пойдемте. 
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Сусловъ. 

Постой,  вотъ  погоди,  онъ  оправится ,  мы  засядемъ  въ 
преФерансъ. 

Мирволинъ. 
И  то  д'1ло;  да  въ  такихъ  случаяхъ  не  худо  выпить.... 

Сусловъ. 
Что-жъ,   выпьемъ,   Мирволинъ,  вьшьемъ.  А  какова 
баба?  эта  и  мою  ГлаФиру  Андреевну  ва  поясъ  заткнетъ.... 
Вотъ  теб']^  и  полюбовный  д'блежъ!... 


1849  г. 


МЪСЯЦЪ  ВЪ  ДЕРЕВНЪ. 

комвдю  ВЪ  пяти  ДШВЫХЪ. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  .ШЦА: 

Аркад1й  СергЪичъ  Ислаевъ,  богатый  пом^^щивъ,  36  л^тъ. 
Наталья  Петровна,  хена  его,  29  1±ть. 
Пойл,  сынъ  пхъ,  ю  1'Ьтъ. 
Верочка,  воспитанница,  17  л^тъ. 

Анна  Семеновна  Ислаева,  мать  Исшева,  58  л^тъ. 

Лизавета  Богдановна,  вомнанюнка,  37  л^тъ. 

ШаафЪу  нФиецъ  гувернеръ,  45  л'Ьтъ. 

Имхайла  Александровичъ  Ракитинъ,  другъ  дома,  30  гЬть. 

АлексЬй  Нииолаевичъ  Б-кляевъ,  студентъ,  учитель  Боли,  21  года. 

ДеанасМ  Ивановичъ  Большинцовъ,  сос^дъ,  48  л'Ьтъ. 

ИгнатШ  Ильичъ  ШпигельсиШ,  довторъ,  40  л^тъ. 

ИатвЫ,  слуга,  40  л^тъ. 

Нат11|  служанка,  20  л^тъ. 

(Ъйств1е  пронсходитъ  въ  им'Ьн1и  Ислаева,  въ  начал^^  сорововыхъ 
годовъ.  Между  1и2,  2иЗ,  4п5  д^йств1ямн  проходить  по  дню. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


?еатръ  представляетъ  гостиную.  Направо  варточинй  столь  и  дверь 
1Ъ  кабннеть;  прямо  дверь  вь  залу;  нал^^во  два  овна  и  вруглый 
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стодъ.  По  упахъ  днванн.  За  жарто^якшъ  стодомъ  Анна  Снмв- 
новнА,  Ля^АвнтА  БогдАНОвнА  н  Шаа«ъ  нграютъ  въ  нрефероет; 

7Жр7ГЛаГОеТ01аСНХЯТЪНАТАДЬЯПЕТРОВНАИРАЖНТНН^НАТА1Ы 

Петровна  ввшвваетъ  но  жанв^;  у  Ракнтнна  въ  ружахъ   кннп. 

Стенные  часы  ноказиваютъ  три  часа. 

Шаафъ. 
Фъ  червёхъ. 

Айна  Семеновна. 

Опять?   Да  ты  насъ,   батюшка,   этакъ   совсЬмъ  за — 
играешь. 

Шаафъ  (флегматически). 
Фоземь  ФЪ  червёхъ. 

Анна  Сенеиовиа  (Лизавепиь  *Б(пдаиотт), 

Каковъ!  Съ  шшъ  играть  нельзя.  (Лшавета  Ео^данобнс^ 
улыбается). 

Ната4ья  Петровна  (Ракитш*^). 
Чтб-жъ  вы  перестали?  Читайте. 

Раюггинъ  (медленно  поднимая  кныгу). 

«Моп1е-Сп84о  зе  гейгезза  Ьа1е(ап(;....»  Наталья  Пе^ — 
тровыа  васъ  это  занимаетъ? 

Наталья  Петровна. 
Нисколько. 

Ракитинъ. 

Для  чего  же  мы  читаемъ? 

Наталья  Петровна. 

А  вотъ  для  чего.  На  дняхъ  зш']^  одна  дама  говорила: 
«Вы  не  читали  Монте-Кристо?  Ахъ,  прочтите  —  это  П1>е- 
лесть».  Я  ничего  ей  не  отвечала  тогда,  а  теперь  могу  ейг 
сказать,  что  читала  и  никакой  прелести  не  нашла. 

Ракитинъ. 
Ну  да,  если  вы  теперь  уже  усп'Ьли  уйдиться.... 
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Наталия  Петровна. 
Ахъ,  как9й  вы  л^^нивый! 

Ракитинъ. 

Я  готовъ,  помилуйте....  (Отыскавъ  мгьсто,  гдгь  остано- 
влен).  8е  гедгезза  Ь&1е1лп1;,  е(;.... 

Ната/1ья  Петровна  (ссша  побивая  ею). 
Видели  вы  Аркад1я  сегодня? 

Ракитинъ. 

Я  съ  нимъ  встретился  на  плотин^^....  Ее  у  васъ  чинятъ. 
нъ  объяснялъ  что-то  рабочимъ  и,  для  ббльшей  ясности, 
)шелъ  въ  песокъ  по  колено. 

Натал»я  Петровна. 

Онъ  за  все  принимается  съ  слишкомъ  болыпимъ  жа- 
^вгь....  слишкомъ  старается.  Это  недостатокъ.  Какъ  вы 
В1аете? 

Ракитинъ. 

Я  съ  вами  согласенъ. 

Наталья  Петровна. 
Какъ   это   скучно!...   Вы  всегда  со  мною   согласны, 
[гтайте. 

Ракитинъ. 

А!  стало  быть,  вы  хотите,  чтобы  я  съ  вами  спорилъ.... 
к^ольте. 

Наталья  Петровна. 

Я  хочу....  Я  хочу!...  Я  хочу,  чтобъ  вы  хот&га....  Чи- 
Йгге,  говорить  вамъ. 

Ракитинъ. 
Слушаю-съ.  (Отмть  прингшается  за  книгу). 

Шаафъ. 
Фъ  червёхъ. 

28* 
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Анна  Семеновна. 

Какъ?  опять?  Это  нестерпимо!  (Ваталыь  Петроенл), 
Наташа....  Наташа.... 

Наталья  Петровна. 
Чтб? 

Анна  Семеновна. 

Вообразите  себ'б,  ШааФъ  насъ  совс&мъ  заиграхь.... 
То  и  дйдо  семь,  восемь  въ  червяхъ. 

Шаафъ. 
И  деб']&рь  земъ. 

Анна  Семеновна. 

Сльппишь?  Это  ужасно. 

Наталья  Петровна. 
Да....  ужасно. 

Анна  Семеновна. 

Такъ  вистъ  же!  (Наталыь  Петроенть).  А  гд*  Ко1я? 

Наталья  Петровна. 
Онъ  ушелъ  гулять  съ  новымъ  у№гелемъ. 

Анна  Семеновна. 
Л!  Лизавета  Богдановна,  я  васъ  приглашаю. 

Ракитинъ  (Наталыь  Пегфовнп). 
Съ  какимъ  учителемъ? 

Наталья  Петровна. 

Ахъ,  да!  Я  вамъ  и  забыла  сказать....  мы  безъ  васъ 
новаго  учителя  наняли. 

Ракитинъ. 
На  м^сто  ДюФура? 

Наталья  Петровна. 

Н^тъ....  Русскаго  учителя.  Француза  намъ  княгиня  изъ 
Москвы  пришлетъ. 
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Ракитинъ. 

Чт5  онъ  за  челов-Ькъ,  этотъ  руссюй?  старый? 

Наталья  Петровна. 

Н*тъ,  молодой....  Мы  его,  впрочемъ,  только  на  л4тн1е 
]|ГЁсяцы  взяли. 

Ракитинъ. 
А!  на  К0НДИЦ1Ю. 

Наталья  Петровна. 

Да,  это  у  нихъ,  кажется,  такъ  называется.  И,  знаете  ли 
что,  Ракитинъ?  Вы  вотъ  любите  наблюдать  людей,  разби- 
рать ихъ,  копаться  въ  нихъ.... 

Ракитинъ. 

Помилуйте,  съ  чего  вы.... 

Наталья  Петровна. 

Ну,  да,  да Обратите-ка  на  него  ваше  внимаше.  Мн'Ь 

онъ  нравится.  Худой,  стройный,  веселый  взглядъ,  см'Ёлое 
выражеше....  Вы  увидите.  Онъ,  правда,  довольно  не- 
довокъ....  а  для  васъ  это  б^да. 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  вы  меня  сегодня  ужасно  пресл^^- 
дуете. 

Наталья  Петровна. 

Кром^  шутокъ,  обратите  на  него  внимаше.  МпЬ  ка- 
жется, жзъ  него  можетъ  вьщти  челов^^къ  славный.  А,  впро- 
чемъ, Богъ  знаетъ! 

Ракитинъ. 
Вы  возбуждаете  мое  любопытство.... 

Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ё?  (Задумчиво).  Читайте. 

Ракитинъ. 
8е  гедгевза  Ьа1е1;ап1;  е!.... 
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Ната4ья  Петровна  (вдругъ  (плядываясь). 

А  гл!к  В'Ьра?  Я  ея  съ  утра  не  видала.  (Об  улыбкой 
Ракитину).  Бросьте  эту  книгу....  Я  вижу,  намъ  сего- 
дня читать  не  удастся....  Раскажите  мнй^лучше  что-ни- 
будь... 

Ракитинъ. 

Извольте....  Чтб-жъ  мн*  вамъ  разсказать....  Вы  знаете, 
я  НЕСКОЛЬКО  дней  провелъ  у  Криницыныхъ....  Вообразите, 
наши  молодые  уже  скучаютъ. 

Наталья  Петровна. 
Почему  вы  это  могли  замЬтить? 

Ракитинъ. 

Да  разв4  скуку  можно  скрыть?  Все  другое  можно.... 
но  скуку  кЬтъ. 

Наталья  Петровна  (помядтьвъ  на  него). 
А  другое  все  можно? 

Ракитинъ  (помолчавь  немного). 
Я  думаю. 

Наталья  Петровна  (опустиеъ  глаза). 
Такъ  что-жъ  вы  д'блали  у  Криницыныхъ? 

Ракитинъ. 

» 

Ничего.  Скучать  съ  друзьями  —  ужасная  вещь:  вамъ 
ловко,  .вы  не  стЬснены,  вы  ихъ  любите,  злиться  вамъ  не 
на  что,  а  скука  васъ  все-таки  томить,  и  сердце  глупо  ноетъ, 
словно  голодное. 

Наталья  Петровна. 
Вамъ,  должно  быть,  часто  съ  друзьями  скучно  бываетъ. 

Ракитинъ. 

Какъ  будто  и  вы  не  знаете,  чтб  значить  пртсутствхе 
человека,  котораго  любишь  и  который  надо'Ёдаеть! 
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Ната4ья  Петровна  (медленно). 

Котораго  любишь;...  это  великое  слово.  Вы  что-то  му- 
дрено говорите. 

Ракитинъ. 
Мудрено....  почему  же  мудрено? 

Наталья  Петровна. 
Да,  это  вашъ  недостатокъ.  'Знаете  ли  чт5,  Ракитинъ: 
вы,  конечно,  очень  умны,  но....  (останавливсмсь)  иногда 
мы  съ  вами  разговариваемъ,  точно  кружево  плётемъ....  А 
вы  видали,  какъ  кружево  плетутъ?  Въ  душныхъ  комнатахъ, 
не  двигаясь  съ  м^^та....  Кружево  прекрасная  вещь,  но 
-глотокъ  свежей  воды  въ  жарк1Й  день  гораздо  лучше. 

Ракитинъ. 

Наталья  Петровна,  вы  сегодня.... 

Наталья  Петровна. 
Чт5? 

Ракитинъ. 

Вы  сегодня  на  меня  за  что-то  сердитесь. 

Наталья  Петровна. 
О,  тонк1е  люди,  какъ  вы  мало  проницательны,  хотя  и 
тонки!...  Штъ,  я  на  васъ  не  сержусь. 

Анна  Семеновна. 
А!   наконецъ   обремизился!   Попался!  (Наталыь  Пе- 
тровмь).  Наташа,  злодМ  нашъ  поставилъ  ремизъ. 

Шаафъ  (кисло). 
ЛисаФеть  Богдановн^к  Финоватъ.... 

Лизавета  Богдановна  (съ  сердцемъ). 
Извините-съ,  я  не  могла  знать,  что  у  Анны  Семеновны 
не  бьио  червей. 

Шаафъ. 
Фпер1ть  я  ЛисаФетъ  Богдановне  не  приклашаю. 
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Матв%й  (входить  изъ  залы  и  докладываетъ). 
Игнат1й  Ильичъ  прх-Ёхали-съ. 

Шпигельск1й  (входя  по  ею  слпдамъ). 
Объ  докторахъ  не  докладываютъ.  (МатвпЛ  уходить). 
Нижайшее  мое  почтенье  всему  семейству.  (Подходить  кь 
Лннгь  Семеновнгь  кь  ручкгь).  Здравствуйте ,  барыня.  Чай 
въ  выигрыпгЬ? 

Анна  Семеновна. 
Какое  въ  выигрыпгЬ!  Насилу  отыгралась....   И  то 
слава    Богу!    Все    вотъ    этотъ    злодей.    (Указывсм    на 
Шаафа). 

Шпигельск1й  (Шаафу), 
Адамъ  Иванычъ,  съ  дамами-то!  это  не  хорошо....  Я 
васъ  не  узнаю. 

Шаафъ  (ворча  сквозь  зубы). 
3-дамами,  з-дамами.... 

ШпигельскМ  (подходить  кь  круглому  столу 

налгьво). 

Здравствуйте,  Наталья  Петровна!  Здравств(уйте,  Ми- 
хайл  о  Александрычъ! 

Наталья  Петровна. 
Здравствуйте,  докторъ.  Какъ  вы  поживаете? 

ШпигельскЁй. 
Мн*  этотъ  вопросъ  очень  нравится....  Значить,   вы 
здоровы.  Что  со  мною  д'Ьлается?  Порядочный  докторъ  ни- 
когда  боленъ  не  бываетъ;   разв'Ь   вдругъ   возьметъ   да 
умретъ....  Ха,  ха. 

Наталья  Петровна. 
Сядьте.  Я  здорова,  точно....  но  я  не  въ  дух*....  А  в4дь 
это  тоже  нездоровье. 

ШпигельскШ  (садясь  подлп»  Натальи  Петровны). 
А   позвольте-ка   вашъ   пульсъ....    (Щупаешь  у  ней 
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пульсъ).   Охъ,  ужъ  ЭТИ  ми*]^  нервы,  нервы Вы  мало 

гуляете,  Наталья  Петровна,  мало  смеетесь....  вотъ  что.... 
Михаиле  Александрычъ,  что  вы  смотрите?  А,  впрочемъ, 
можно  6&1ЫЯ  капли  прописать. 

Наталья  Петровна. 
Я  не  прочь  см-Ьяться....  (Оь  оюивостью).  Да  вотъ  вы, 
докторъ....  у  васъ  злой  языкъ,  я  васъ  за  это  очень  люблю 
и  уважаю,  право....  разскажите  мн1^  что-нибудь  см^^шное. 
Михайло  Александрычъ  сегодня  все  ФилосоФствуетъ. 

111пигельск1Й  (украдкою  1и)гАядывая  на  Ракитина), 

А,  видно,  не  одни  нервы  страдаютъ,  и  желчь  тоже  нем- 
ножко расходилась.... 

Наталья  Петровна. 

Ну,  и  вы  туда  же!  Наблюдайте ,  сколько  хотите,  док- 
торъ, да  только  не  вслухъ.  Мы  всЬ  знаемъ,  что  вы  ужасно 
проницательны....  Вы  оба  очень  проницательны. 

ШпигельскМ. 
Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна. 

Разскажете  намъ  что-нибудь  смешное. 

Шпигельск1й. 

Слушаю-съ.  Вотъ  не  думалъ,  не  гадалъ  —  цапъ-ца- 
рапъ,  разсказывай....  Позвольте  табачку  понюхать.  (Ню- 
хаетг). 

Наталья  Петровна. 

Как1Я  приготовленья ! 

ШлигельскШ. 

Да  в^^дь,  матушка  моя,  Наталья  Петровна,  вы  извольте 
сообразить:  смешное  смешному  розь.  Чт5  для  кого!  СосЬд}^ 
вашему,  наприм^^ръ,  господину  Хлопушкину  стбитъ  только 
этакъ  шиецъ  показать,  ужъ  опъ  и  залился,  и  хрипитъ,  и 
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илачетъ....  а  в'Ьдь  вы....  Ну,  однако  позвольте.  Знаете  л 
вы  Вереницына,  Шатона  Васильевича? 

Наталья  Петровна. 

Кажется,  знаю,  или  слыхала. 

Шпигельек1й. 
У  него  еще  сестра  сумасшедшая.  По  моему,  они  лбо 
оба  сумасшедш1е,  либо  оба  въ  здравомъ  смысл^^;  потому 
что  между  братомъ  и  сестрой  р'Ьшительно  н^ть  накакой 
разницы,  но  Д'Ьло  не  въ  томъ.  Судьба-съ,  везд*  судьба-съ, 
и  во  всемъ  судьба-съ.  У  Вереницьша  дочь,  зелененькая, 
знаете,  такая,  глазки  бл'Ьдненькхе,  носикъ  красненькШ,  зубки 
желтеньк1е,  ну  словомъ,  очень  любезная  д'Ёвица;  на  Форте- 
П1анахъ  играетъ  и  сккцокаетъ  тоже,  стало  быть  все  въ  по- 
рядк'Ё.  За  ней  двести  душъ,  да  теткиныхъ  полтораста. 
Тетка-то  еще  жива  и  долго  проживетъ,  сумасшедопе  вс1 
долго  живутъ,  да  в'Ьдь  всякому  горю  пособить  можно.  Под- 
писала же  она  духовную  въ  пользу  племянницы,  а  накавзгн^ 
я  ей  собственноручно  на  голову  холодную  воду  лидъ — и 
совершенно,  впрочемъ,  напрасно  лилъ,  потому  что  вьие- 
чить  ее  н'Ьтъ  никакой  возможности.  Ну,  стало  быть,  у  Ве- 
реницьша дочь — нев'Ёста  не  изъ  посл'Ьднихъ.  Начать  онъ 
ее  вьшозить,  стал  женихи  появляться,  между  прочими  еЬ- 
кто  Перекузовъ,  худосочный  молодой  человбкъ,  робюй,  но 
съ  отличными  правилами.  Вотъ-съ,  понравился  напгь  Пере- 
кузовъ отцу;  понравился  и  дочери....  Кажись,  зач^^ъ  бы 
д'1^0  ста.10?  съ  Богомъ  подъ  в^нецъ!  И  дМствительно  все 
шло  прекрасно:  г-нъ  Вереницьшъ,  Платонъ  Васильичъ,  уже 
начиналъ  г-на  Перекузова  по  желудку  этакъ,  знаете,  хло- 
пать и  по  плечу  трепать,  какъ  вдрутъ  откуда  ни  возьмись 
за'Ьзжш  ОФицеръ,  Ардал10нъ  Протобекасовъ!  На  ба^г1&  у 
предводителя  увидалъ  Вереницьшову  дочь,  протанцовалъ 
съ  ней  три  польки,  сказа.1ъ  ей,  должно  быть,  этакъ  зака- 
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тивши  глаза:  «о,  какъ  я  несчастливъ!»  барышня  моя  такъ 
разомъ  и  свихнулась.  Слезы  пошли,  вздохи,  охи....  На 
Перекузова  не  глядятъ,  съ  Перекузовымъ  не  говорить,  отъ 
одного  слова:  «свадьба»,  корчи  делаются....  Фу  ты,  Господи 
Боже  мой,  что  за  притча!  Ну,  думаетъ  Вереницьшъ,  коли 
Протобекасова,  такъ  Протобекасова.  Благо  же  онъ  чело- 
в^^  тоже  съ  состояньемъ.  Приглашаютъ  Протобекасова, 
дескать  сд'Ьлайте  честь....  Протобекасовъ  д'Ьлаетъ  честь; 
Протобекасовъ  прх'бзжаетъ,  волочится,  влюбляется,  нако- 
нецъ,  предлагаетъ  руку  и  сердце.  Что-жъ  вы  думаете?  Д*!- 
вица  Верешщьша  тотчасъ  съ  радостью  соглашается?  Какъ 
бы  не  такъ!  Сохрани  Богъ!  Опять  слезы,  вздохи,  припадки. 
Огецъ  приходить  въ  тупикъ.  Что  же  наконецъ?  Чего  на- 
добно? А  она  чтЬ,  вы  думаете,  ему  отв^чаетъ?  Я,  дескать, 
батюпхка,  не  знаю,  кого  люблю,  того  или  этого.  «Какъ?» 
Ей-богу,  не  знаю,  и  ужъ  лучше  ни  за  кого  не  выйду,  а 
люблю!  Съ  Вереницьшымъ,  разумеется,  тотчасъ  холера; 
женихи  тоже  не  знаютъ,  что-жъ  такое  наконецъ?  а  она  все 
на  своемъ.  Вотъ-съ,  извольте  разсудить,  как1я  чудеса  у 
йасъ  происходятъ. 

Наталья  Петровна. 

Я  въ  этомъ  ничего  удивительнаго  не  нахожу....  Какъ 
будто  нельзя  двухъ  людей  разомъ  любить? 

Ракитинъ. 
А!  вы  думаете.... 

Наталья  Петровна  (медленно). 
Я  думаю....  а  впрочемъ,  не  знаю....  можетъ  быть,  это 
доказываетъ  только  то,  что  ни  того,  ни  другого  не  лю- 
бишь. 

111||||гельск1й  (мохая  табакъ  и  посматртая  то  на 
Наталью  Петровнуу  то  на  Ракитина). 

Богъ  какъ-съ,  вотъ  какъ-съ.... 
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Наталья  Петровна  (сь  живостью  Шпигельскому), 
Вашъ  разсказъ  очень  хорошъ,  но  вы  все-таки  меня  не 

раЗСМ']^111ИЛИ. 

Шпигельск1й. 

Да,  барыня  вы  моя,  кто  васъ  разсм'Ьшитъ  теперь,  по- 
милуйте? Вамъ  теперь  не  того  нужно. 

Наталья  Петровна. 

Чего  же  мн4  нужно? 

Шлигельск1Й  (съ  п2)итворн(н:миреннымь  видомъ), 
А  Господь  в-Ьдаетъ! 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  какой  вы  скучный,  не  лучше  Ракитина. 

Шпигельсюй. 

Много  чести,  помилуйте....  (Наталья  Петровна  (Ьъ- 
лаетъ  нетерпгьливое  движенге). 

Анна  Семеновна  (поднимаясь  съ  лмьста). 
Ну,  наконецъ....  (Вздыхаешь) .  Ноги  себ*  отсидела 
совсЁмъ.  (Лизавета  Богдановна  и  Шаафь  тооюе  встаютъ). 
0-охъ. 

Наталья  Петровна  (встаеть  и  идетъ  кг  нимь). 

Охота  же  вамъ  такъ  долго  сид'бть....  (Шпигельскгй  и 
Ракитинъ  встаютъ). 

Анна  Семеновна  (Шаафу). 

За  тобою  семь  гривенъ,  батюшка.  (Шаафь  сухо  кла- 
няется).  Не  все  теб-]^  насъ  наказывать.  (Наталыь  Де- 
тровнгь).  Ты  сегодня  какъ  будто  бл^Ьдна,  'Наташа.  Здорова 
ты?...  Шпигельскш,  здорова  она? 

Шпигельск1й  (который  о  чемъ-то  трешептывался 

съ  Ракитинымъ). 

О,  совершенно! 
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Анна  Сененовна. 
То-то  же...,  А  я  пойду  немножко  отдохнуть  передъ 
о<йдомъ....  Устала,  смерть!  Лиза,  пойдемъ....   охъ,  ноги, 
ноги.... 

(Идетъ  а  Лизаветой  Богдановной  въ  залу.  Наталья  Пе- 
тровна провожаепк  ее  до  дверей.  Шпигельапй,  Ракп^инв 
и  Шаафь  остаются  на  аванъ-еценть.) 
ШпигельскН)  (Шаафу,  подавая  ему  табакерку). 
Ну,  Адаиъ  Иванычъ,  ви-беФивденъ-зи-зихъ? 

Шаафъ  (нюхая  еь  важмоевим). 
Карашо.  А  фи  какъ? 

Шпигельен1й. 
Покорно  благодарю,  оо  иаленьку.  (Рагмтину  въ  пол- 
юлоеа).  Такъ  вы  точно  не  знаете,  чтб  съ  Натальей  Пе- 
1ровной  сегодня? 

Ранитинъ. 
Право,  не  знаю. 

ШпигвлскЕй. 

Ну  коли  вы  ве  знаете....  (Оборачивается  и  идетъ  на 

ванряму  Натамп  Йетровнть,  которая  еозвращаапся  отг 

двери).  А  у  меня  есть  до  васъ  дФльце,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна  (идя  т  окну). 

Неужели?  какое? 

ШпигельснШ. 
Мнй  нужно  съ  вами  поговорить  наедин-Ё.... 

Наталья  Петровна. 

Вотъ  какъ....  вы  меня  пугаете. 

(Рамапинъ  между  тпынг  взяла  Шаафа  тюдъ  руку,  ходить 

а  мша  взадб  и  впередб  и  шепчет  ему  «по-мо  по  нлмещм. 

Шаафь  смгьется  и  ховоритг  въ  полголоса:  ^^^^^о/  за 

и>оЫ,  за  ыюЫ,  веЬг  ди(п.} 

с.  ТТРГЯПКВЪ,— ТОИЪ  I. 
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ШпигельскМ  (понизивъ  галосъ). 

Это  д'кю  собственно  не  до  васъ  одн^^хъ  касается.... 

Наталья  Петровна  (глядя  еь  садь). 

Что  вы  хотите  сказать? 

Шпигельск1й. 

Вотъ  въ  чемъ  дйю-съ.  Одинъ  хорошхй  знакомый  иеня 
просилъ  узнать....  то-есть....  ваши  надг&решя  на  счетъ 
вашей  воспитанницы....  В'Ёры  Александровны. 

Наталья  Петровна. 
Мои  нам']^рен1я? 

Шпигельск1Й. 

То-есть....  говоря  безъ  обиняковъ,  мой  знакомый.... 

Наталья  Петровна. 

Ужъ  не  сватается  ли  за  нее? 

Шпигельск1й. 
Точно  такъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Вы  шутите? 

Шпигельск1й. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Наталья  Петровна  (смгьясь). 

Да  помилуйте,  она  еще  ребенокъ;  какое  странное  по- 
ручеше! 

Шпигельск1й. 

Ч-Ьмъ  же  странное,  Наталья  Петровна?  мой  знакомый.... 

Наталья  Петровна. 

Вы  большой  д^ледъ,  Шпигельск1Й....  А  кто  такой  вашъ 
знакомый? 

Шпигельск1й  (улыбаясь). 

Позвольте,  позвольте.  Вы  мнЬ  еще  ничего  не  сказали 
положительнаго  на  счетъ.... 
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Наталья  Петровна. 
Полноте,  докторъ.  Шщ  еще  дитя.  Вы  сами  это  знаете, 

•  

юподинъ  диплоиатъ.  (Оборачиваясь).  Да  вотъ  кстати  и 
[а.  (Изъ  залы  вбгьгаютъ  Вгьра  и  Коля). 

Коля  (бгыхсгипь  кь  Ракшпмну). 

Ракитинъ  вел  намъ  клею  дать,  клею.... 

Наталья  Петровна  (къ  Впргь). 
Откуда  вы?  (Гладить  ее  по  ^цекгь).  Какъ  ты  раскра- 
г1^ась? 

В-Ьра. 
Изъ  саду....  (Шпигельскгй  ей  кланяется).  Здравствуйте, 
гнат1Й  Ильичъ. 

Ракитинъ  (Кол9ь). 
На  что  теб^^  клею? 

Коля. 
Нужно,  нужно....  АлексМ  Николаичъ  намъ  змия  д^- 
1етъ....  Прикажи.... 

Ракитинъ  (хочетъ  позвонить). 
Постой,  сейчасъ.... 

Шаафъ. 
ЕНапЬеп  Зхе....  Каспадинъ  Кол1я  сиФодне  сфой  лекцюнъ 
»  брочидалъ....  (Б^етъ  Колю  за  руку).  Еоштеп  81е. 

Коля  (печально). 
Мог^еП|  Негг  ЗсЬаа?,  тогдеп.... 

Шаафъ  (ртьзко). 
Мог^еп,  тог^еп,  пиг  п1сЬ(  Ьеи(е,  задеп  а11е  &и1е 
ш(е....  Еоштеп  зхе....  (Коля  упирается). 

Наталья  Петровна  (Вгьргь). 
Съ  К'Ьмъ  это  ты  такъ  долго  гуляла?  Я  тебя  не  видала 

►  утра. 

В%ра. 

Съ  АлексЬемъ  Николаичемъ....  съ  Колей.... 

29* 
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Наталья  Петровна. 
А!  (Оборачиваясь).  Коля,  что  это  значить? 

Коля  (пони^иаъ  голосъ). 
Господинъ  ШааФъ....  Мамаша.... 

Ракитинъ  (Наталыь  Петроешь), 
Они  тамъ  зм'бя  д-Ьлаютъ,  а  зд']^сь  вотъ  ему  урокъ  хо- 
тятъ  задать. 

Шаафъ  (съ  чувствомь  достоинства). 
ОиВЛще  Егаа.... 

Наталья  Петровна  (строю  Еолп). 

ИзвоАте  слушаться,  довольно  вы  сегодня  бЪгао.... 
Ступайте  съ  господиномъ  ШааФъ. 

Шаафъ  (уводя  Колю  въ  залу). 

Ез  18(;  апегЬбгИ 

Коля  (уходя,  швпотомъ  Ракитину). 

А  ты  все-таки  клей  прикажи....  (Ракышит  кивает:^). 

Шаафъ  (дергая  Колю). 

Кошшеп  816,  те1п  Негг....  (Уходить  съ  нимъ  въ  залу. 
Ракитинъ  уходить  всмьдъ  за  ними). 

Наталья  Петровна  (Впргь). 
Сядь....  ты,  должно  быть,  устала....  (Садится  сама). 

В'Ьра  (садясь). 
Никакъ  нЬтъ-съ. 

Наталья  Петровна  (сь  улыбкой  Шпигельскому), 
Шаигельск1й,  посмотрите  на  нее,  в1^дь  она  устала? 

Шпигельск1й. 
Да  в*дь  это  В'Ьр'6  АлександровнЬ  здорово. 

Наталья  Петровна. 
Я  не  говорю....  (Вгьргь).  Ну,  что  вы  въ  саду  делали? 
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В-Ьра. 
Играл-съ;  б'кгвит-съ.  Сперва  мы  смотрЬли,  какъ  шо- 
шу  копають,  а  потомъ  Алексей  Николаичъ  за  б'кгоой  на 
зрево  поогЬзъ,  высоко-высоко,  и  начадъ  верхушку  ка- 
нь... Намъ  вс'1^мъ  даже  страшно  стало....  Б']^лка,  на- 
шецъ,  упала,  и  Трезоръ  чучь-чуть  ее  не  поймалъ.... 
'днако  она  ушла. 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой  взглянувъ 
на  Шпигельскаю). 

А  потомъ? 

В%ра. 

А  потомъ  Алексей  Николаичъ  Кол^  лукъ  сд^лалъ.... 
I  такъ  скоро....  а  потомъ  онъ  къ  нашей  коров'Ь  на  лугу 
)дкрался  и  вдругъ  ей  на  спину  вскочилъ....  корова  испуга- 
1сь  и  поб']^жала,  забрыкала....  а  онъ  смеется  (смтьется 
гма)^  а  потомъ  Алексей  Николаичъ  хот1лъ  намъ  звг)^ 
(^ать,  вотъ  мы  и  пришли  сюда. 

Наталья  Петровна  (треплетъ  ее  по  щекгь). 

Дитя,  дитя,  совершенное  ты  дитя....  а?  какъ  вы  ду- 
1ете,  Шпигельскш? 

ШпигельсК1й  (медленно  и  глядя  на  Наталью 

Петровну). 

Я  съ  вами  согласенъ. 

Наталья  Петровна. 
То-то  же. 

Шпигельстй. 
Да  в1&дь  это  ничему  не  м'Ьшаетъ....  Напротивъ.... 

Наталья  Петровна. 
Вы  думаете?  (Вгьргь).  Ну  и  очень  вы  веселились? 

В-Ьра. 
Да-съ....  Алексей  Николаичъ  такой  забавный. 
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Наталья  Петровна. 

Вотъ  какъ.  (Помолчаеъ  немного).  В'Ьрочка,  а  сколько 
теб'Ь  Ать'^  (Вгьра  съ  нтькоторымъ  изумленгемб  глядытл  т 
нее).  Дитя....  дитя....  (Ракитинъ  входить  изъ  з(1лы). 

ШпигельскМ  (хлопотливо). 

Ахъ,  я  и  забыхъ....  у  васъ  кучеръ  боленъ....  а  я  его 
еще  не  видахъ.... 

Наталья  Петровна. 
Что  у  него? 

Шпигельск!й. 
Горячка;  впрочемъ,  опасности  н*тъ  никакой. 

Наталья  Петровна  (ему  вслгьдь). 
Вы  у  насъ  об-Ьдаете,  докторъ? 

Шпигельск1й. 
Если  позволите.  (Уходить  вь  залу). 

Наталья  Петровна. 
Моп  епГап!,  уоаз  ^епег  Ыеп  (1е  теИге  апе  аа1ге  гоЪе 
роаг  1е  сИпег....  (Вгьра  встаете).  Подойди  ко  мн^^....  (Ц^ 
луетъ  ее  вь  лобь).  Дитя,  дитя.   (Впра  цтьлуетъ  у  ней  рук/ 
и  гудеть  вь  кабинеть). 

Ракитинъ  (тшюнько  Вгьргь^  миъая  иазомъ). 
А  я  Алекс]&ю  Николаичу  послалъ  все,  что  нужно. 

В'Ьра  (въ  поАюлоса). 
Благодарствуйте,  Михайло  Александрычъ.  (Уходит). 

Ракитинъ  (подходить  кь  Напимьп»  Петровть. 
Она  ему  протяшваетъ  руку.   Онь  тотнасъ 

ее  поонтмаеть). 

Наконецъ  мы  одни....  Наталья  Петровна,  скаалте  ми!, 
что  съ  вавга? 

Наталья  Петровна. 

Ничего,  ШсЬе!,  ничего.  И  если  что  было,  теперь  все 
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прошло.  Сядьте.'  (Ракитинъ  садится  подлть  нея).  Съ  кЫъ 
этого  не  случается?  Ходятъ  же  по  небу  тучки.  Чт5  вы  па 
меня  такъ  глядите? 

Ракитмнъ. 
Я  гляжу  на  васъ....  Я  счастлпвъ. 

Наталья  Петровна  (улыбается  ему  въ  отвшпь). 

Откройте  окно,  МхсЬе!.  Какъ  хорошо  въ  саду!  (Ра- 
китит  встаешь  и  открываешь  окно).  Здравствуй,  вЁтеръ. 
(Смлется).  Онъ  словно  ждалъ  случая  ворваться....  (Огля- 
дываясь). Какъ  онъ  завлад']^лъ  всей  комнатой....  Теперь 
его  не  вьп'онишь.... 

Ракитинъ. 

Вы  сами  теперь  мягки  и  тихи ,   какъ  вечеръ  посл^ 

грозы. 

Наталья  Петровна  (задумчиво  повторяя 
9юсл7ьднгя  слова). 

ИоеЛ  грозы....  Да  разв*  была  гроза? 

Ракитинъ  (качая  юловой). 
Собиралась. 

Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д'кй?  (Глядя  на  него^  пост  небольшого 
молчангя).  А  знаете  ли  что,  Мишель,  я  не  могу  вообразить 
себ*!  челов1^ка  добрЬе  васъ.  Право.  (Ракитинь  хочешь  ее 
остановить).  Н'Ётъ,  не  мешайте  мн1;  высказаться.  Вы 
сш1СХодительны,  ласковы,  постоянны.  Вы  не  изм']^няетесь. 
Я  шшъ  лгаогимъ  обязана. 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  зач^^Nъ  вы  мн^  это  говорите  имен- 
но теперь? 

Наталья  Петровна. 
Не  знаю;  ые^  весело,  я  отдыхаю;  не  запрещайте  шЛ 
бохтать.... 
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Ракитинъ. 
Мы  уже  вид'Ьлсь  сегодня. 

Ислаевъ. 
А!  извини....  Я  совершенно  захлопотался.  —  (Ходшп 
по  комнашгь).  Странное  Д'кю!  Русскш  мужикъ  очень  сиыш- 
ленъ,  очень  понятливъ,  я  уважаю  русскаго  мзгжнка....  а 
между  тЫъ  иногда  говоришь  ему,  говоришь,  толкуешь, 
толкуешь....  Ясно,  кажется,  а  пользы  никакой.  У  русскаго 
мужика  нЬтъ  этого....  этого.... 

Ракитинъ. 
Да  ты  все  еш,е  надъ  плотиной  хлопочешь? 

Ислаевъ. 
Этого....  такъ  сказать....  этой  любви  къ  рабогЬ  н*ту..^  - 
именно  любви  нЬтъ.  Онъ  теб*  мн-Ьнья  твоего  хорошо  вы — 
сказать  не  дастъ.  —  «Слушаю,  батюшка....»  А  какое:  слу--^ 
шаю  —  просто  ничего  не  понялъ.  Посмотри-ка  на  н4мца — ^ 
т6  ли  д'Ьло!  Терпенья  у  русскаго  н4тъ.  —  Со  всбвгь  тЬмт^ 
я  его  уважаю....  А  гд-Ь  Наташа?  Не  знаешь? 

Ракитинъ. 
Она  сейчасъ  щ^съ  была. 

Ислаевъ. 
Да  который  часъ?  Пора  бы  об-Ьдать.  Съ  утра  на  но- 
гахъ  —  д'Ьла  пропасть....  А  еш;е  сегодня  на  постройке  не 
бьиъ.  В.ремя  такъ  вотъ  и  уходить.  Б'Ьда!  —  просто  никуда 
не  посп-Ьваешь!  (Ракитинъ  улыбается).  Ты,  я  вижу,  сме- 
ешься надо  мной....  Да  что-жъ,  брать,  делать?  Кому  чт5. 
Я  челов-Ькъ  положительный,  рождень  быть  хозяиномь  —  и 
больше  ничЬмь.  Бьио  время  —  я  о  другомь  мечталь;  да 
осЬкся,  брать!  Пальцы  себ*  обжегь  —  во-какъ!  —  Чт5  это 
Б^ляевь  не  идеть? 

Ракитинъ. 
Кто  такое,  Б'Ьляевь? 
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Ислаевъ. 
А  новый  нашъ  учитель,  русскш.  Дичокъ  еще  поря- 
дочный; ну  да  привыкнетъ.  Малый  не  глупый.  Я  его  по- 
лросилъ  сегодня  посмотреть,  чт5  постройка....  (Входить 
Бп^ляевъ).  А  да  вотъ  и  онъ! — Ну  чтЬ?  Какъ  тамъ?  Ничего 
не  д^лають,  небось?  А? 

Б'Ьляевъ. 
Штъ-съ,  работаютъ. 

Ислаевъ. 
Второй  срубъ  кончил.? 

Б-Ьляевъ. 
Начали  третш. 

Ислаевъ. 
А  на  счетъ  нёнцовъ  —  вы  сказали? 

Б'Ьляевъ. 
С1(азалъ. 

Ислаевъ. 
Ну  —  а  они  чт5? 

Б'Ьляевъ. 

Они  говорить,  что  иначе  они  и  не  д'киали  никогда. 

Ислаевъ. 
Г-мъ....  Ермилъ  плотникъ  тамъ? 

Б'Ьляевъ. 
Тамъ. 

Ислаевъ. 
А!...  Ну,  благодарствуйте!  (Входить  Наталья).  А!  На- 
таша! здравствуй! 

Ракитинъ. 

Что  ты  это  сегодня  со  всЬми  двадцать  разъ  здоро- 
ваешься? 

Ислаевъ. 
Говорить  теб'Ь,  захлопотался.  Ахь,  кстати!  Я  теб1&  не 
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показ111валъ  новую  ною  в']^я1ку?  Пойдемъ,  пожалуйста;  это 
любопытно.  Вообрази  —  ураганъ  изъ  ней,  просто  урапшъ. 
До  об'Ьда  еще  усп*емъ....  Хочешь? 

Ракитинъ. 
Изволь. 

Ислаевъ. 

А  ты,  Наташа,  не  идешь  съ  нами? 

Наталья  Петровна. 

Будто  я  понимаю  чт5  въ  вапшхъ  в^ялкахъ!  —  Сту- 
пайте вы  одни  —  да  смотрите,  не  зам^^шкайтесь. 

Ислаевъ  (уходя  съ  Ракшпинымъ). 
Мы  сейчасъ....  (Бгьляевг  собирается  за  тши  идти). 

Наталья  Петровна  (БЛ>Аяееу). 
Куда  же  вы,  Алекс^^й  Николаичъ? 

Б'Ьляевъ. 

#1*СЪ*»«*     Я»..а 

Наталья  Петровна. 

Впрочемъ,  если  вы  хотите  гулять.... 

Б'Ьляевъ. 
Штъ-съ,  я  ц'Ьлое  утро  былъ  на  воздух*! 

Наталья  Петровна. 
А!  ну  въ  такомъ  случа^  сядьте....  Сядьте  зд'бсь.  (Ука^ 
зывоя  на  стулъ).  Мы  съ  вами  еще  не  поговорили  какъ  ел*- 
дуегь,  АлексМ  Николаичъ.  Мы  еще  не  познакомились. 
(Бгьляевг  кланяется  и  садится).  А  я  желаю  съ  вами  позна- 
комиться. 

Б'Ьляевъ. 

Я-съ....  мнЬ  очень  лестно. 

Наталья  Петровна  (сь  улыбкой). 
Вы  меня  теперь  боитесь,  я  это  вижу....  но  погодите, 
вы  меня  узнаете,  вы  перестанете  меня  бояться.  Скажите.... 
Скажите,  сколько  вамъ  л'Ь'гь? 
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Б'Ьляевъ. 
Двддцать-одинъ  годъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Ваши  родители  живы? 

Б'Ьляевъ. 
Мать  моя  умерла.  Отецъ  живъ. 

Наталья  Петровна. 
И  давно  ваша  матушка  скончалась? 

Б'Ьляевъ. 
Давно-съ. 

Наталья  Петровна. 

Но  вы  ее  помните? 

Б'Ьляевъ. 

Какъ  же....  помню-съ. 

Наталья  Петровна. 

А  батюшка  вашъ  въ  Москв'Ь  живетъ? 

Б'Ьляевъ. 
Никакъ  нЁтъ-съ,  въ  деревн1^. 

Наталья  Петровна. 

А!  что  у  васъ  есть  братья....  сестры? 

Б'Ьляевъ. 
Одна  сестра. 

Наталья  Петровна. 

Вы  ее  очень  любите? 

Б'Ьляевъ. 

Люблю-съ.  Она  гораздо  моложе  меня. 

Наталья  Петровна. 

А  какъ  ее  зовутъ? 

Б'Ьляевъ. 
Натальей. 
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Наталья  Петровна  (еь  живостью). 

Натахьей?  Это  странно.  И  меня  также  Натальей  зо- 
вутъ....  (Остаяавлгшается).  И  вы  очень  ее  любите? 

Б'Ьляевъ. 
Да-съ. 

Наталья  Петровна. 

Скажите,  какъ  вы  находите  моего  1Солю? 

Б-Ьляевъ. 

Онъ  очень  милый  мальчикъ. 

Наталья  Петровна. 

Не  правда  ли?  И  такой  любящш!  Онъ  уже  успйлъ  при- 
вязаться къ  вавгь. 

Б-Ьляевъ. 

Я  готовъ  стараться....  Я  радъ.... 

Наталья  Петровна. 

Вотъ  видите  ли,  Алекс']^й  Николаичъ,  конечно,  я  бы 
желала  сд'Ьлать  изъ  него  д'бльнаго  челов^^ка.  Я  не  знаю, 
удастся  ли  это  мн4,  но  во  всякомъ  случае  я  хочу,  чтобы 
онъ  всегда  съ  удовольствхемъ  вспоминалъ  о  времени  своего 
детства.  Пусть  онъ  ростетъ  себ-Ь  на  вол*  —  это  главное. 
Я  сама  была  иначе  воспитана,  Алексей  Николаичъ;  мой 
отецъ  былъ  челов']&къ  не  злой,  но  раздражительный  и 
строгш....  ВС*  въ  дом*,  начиная  съ  маменьки,  его  боялись. 
Мы  съ  братомъ,  бывало,  всяк1й  разъ  украдкой  крестились, 
когда  насъ  звали  къ  нему.  Иногда  мой  отецъ  принимался 
меня  ласкать,  но  даже  въ  его  объят1яхъ  я,  помнится,  вся 
замирала.  Братъ  мой  выросъ,  и  вы,  можетъ  быть,  слыхали 
объ  его  разрыв*  съ  отцемъ....  Я  никогда  не  забуду  этого 
страшнаго  дня....  Я  до  самой  кончины  батюшки  осталась 

покорною   дочерью онъ  называлъ  меня  своивгь  утЬ- 

шеньемъ,  своей  Антигоной....   (онъ  осл*пъ  въ  посл*дн1е 
годы  своей  жизни);  но  самыя  его  н*жныя  ласки  не  могли 
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(гладить  во  мн^^  первыя  впечатх1н1я  моей  молодости....  Я 
шлась  его,  слбпого  старика,  и  никогда  въ  его  присут- 
Ъ1и  не  чувствовала  себя  свободной....  Сл^ды  этой  робости, 
ого  долгаго  принужденья,  можетъ  быть,  до  сихъ  поръ  не 
^чезли  совершенно....  я  знаю,  я  съ  перваго  взгляда  ка- 
усь....  какъ  это  сказать?...  холодной,  что  ли....  Но  я  за- 
Бчаю,  что  я  разсказываю  вамъ  о  самой  себ^^^  вм^^сто  того, 
:обы  говорить  вамъ  о  Кол'ё.  Я  только  хогкЕа  сказать, 
X)  я  по  собственному  опыту  знаю,  какъ  хорошо  ребенку 
кгги  на  ВОЛЕ....  Вотъ  васъ,  я  думаю^  въ  д'Бтств']^  не 
"Ьсяяли,  не  правда  ли? 

Б'Ьляевъ. 

Какъ   вамъ   сказать-съ....   Меня,  конечно,   никто  не 
^снялъ....  мной  никто  не  занимался. 

Наталья  Петровна  (робко). 
А  вашъ  батюшка  разв-]^.... 

Б'Ьляевъ. 
Ему  бьио  не  до  того-съ.  Онъ  все  больше  по  сосЬдямъ 
далъ....  по  д'Ьламъ-съ....  Или  хотя  и  не  по  Д'бламъ,  а.... 
нъ  черезъ  нихъ,  можно  сказать,  хлббъ  свой  добывалъ. 
ерезъ  свои  услуги. 

Наталья  Петровна. 

А1  И  такъ-таки  никто  не  занимался  вашимъ  воспита- 
емъ? 

Б'Ьляевъ. 

•  * 

По  правде  сказать,  никто.  Впрочемъ  оно,  должно  быть, 
кмйтно.  Я  слишкомъ  хорошо  чувствую  свои  недостатки. 

Наталья  Петровна. 
Можетъ  быть....  но  за  то....  (Останавлгшается  и  про- 
клжаетъ  съ  нгькоторымъ  смущенгемь).  Ахъ,  кстати,  Алек- 
№  Николаичъ,  это  вы  вчера  въ  саду  п'Бли? 
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Б%ляевъ. 

Когда-съ? 

Наталья  Петровна. 
Вечеромъ,  возхЬ  пруда,  вы? 

Б%ляевъ. 

Я-съ.  (Посптьшно).  Я  не  думалъ...,  прудъ  отсюда  такъ 
далеко....  Я  не  думалъ,  чтобы  зд'Ьсь  можно  быю  слы- 
шать.... 

Наталья  Петровна. 

Да  вы  какъ  будто  извиняетесь?  У  васъ  очень  прхятный, 
ЗВ0НК1Й  голосъ,  и  вы  такъ  хорошо  поете.  Вы  учились  мт- 
зык!^? 

Б%ляевъ. 

Никакъ  н^^тъ-съ.  Я  по  наслышк^  пою-съ....  одн^&  про- 
стыл п'к^ни. 

Наталья  Петровна. 

Вы  ихъ  прекрасно  поете....  Я  васъ  когда  нибудь  по- 
прошу.... не  теперь,  а  вотъ  когда  мы  съ  вами  больше  по- 
знакомимся, когда  мы  сблизимся  съ  вами....  в1^дь,  не  правда 
ли,  Алекс^^й  Николаичъ,  мы  съ  вами  сблизимся?  Я  чув- 
ствую къ  вамъ  дов']^р1е,  моя  болтовня  вамъ  это  можетъ  до- 
казать.... (Она  протягиваете  ему  руку  для  того^  чтобы 
онъ  ее  пооюалъ.  Бгьляевъ  нертыиительно  беретъ  ее  и  послп» 
нтькотпораю  недоумгьнгя,  не  зная^  что  дг&лать  съ  этой  рукой^ 
цгьлуетъ  ее.  Наталья  Петровна  краснтьетъ  и  отншметь 
у  нею  руку.  Вб  это  время  входить  шъ  залы  Шпиьельстй, 
останавливается  и  дгьлаетъ  шагъ  назадъ.  Наталья  Пе- 
троена  быстро  встаетъ,  Бгьляевъ  тоже). 

Наталья  Петровна  (сь  смущенгемъ). 

А,  это  вы,  докторъ....  а  мы  вотъ  зд']^сь  съ  Алекс^емъ 
Николаичемъ....  (Останавливается). 
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ШоигельскМ  (громко  и  р<1звязно). 

Вообразите  €66*6,  Наталья  Петровна,  как1Я  д^&ла  у  васъ 
провсходятъ.  Вхожу  я  въ  людскую,  спрашиваю  больного 
кучера;  глядь,  а  мой  больной  сидитъ  за  столомъ  и  въ  об^^ 
щеки  уписываетъ  блинъ  съ  лукомъ.  Вотъ,  посл^  этого  и 
занимайся  медициной,  надейся  на  болезнь  да  на  безобидные 
доходы! 

Наталья  Петровна  (принужденно  улыбаясь). 

А!  въ  самомъ  д^^л^....  (Бгьляевъ  хочетъ  уйдти).  Алексей 
Нвколаичъ,  я  забьиа  вамъ  сказать.... 

В%ра  (вбплсм  изь  залы). 

Алекс^^й  Николаичъ!  АлексМ  Николаичъ!  (Она  вдругъ 
йспшнаеливается  при  видть  Натальи  Петровны). 

Наталья  Петровна  (съ  нгькоторымъ  удивленгемъ). 
Что  такое?  Что  тебЬ  надобно? 

В%ра  (краснгья  и  гиипупя  глаза^  указглваетъ 

на  Бгьляева). 
Ихъ  зовуть. 

Наталья  Петровна. 
Кто? 

Кра. 

Коля....  то-есть,  Коля  меня  просилъ  на  счетъ  зм1я.... 

Наталья  Петровна. 
А1  (Въ  полголоса  Вгьргь).  Он  п'еп^ге  раз  сошше  сек 
дап8  ппе  сЬатЬге....  Се1а  пе  сопУ1еп(  раз.  (Обращаясь  къ 
Шпшельскаму).  Да,  который  часъ,  докторъ?  У  васъ  всегда 
верные  часы....  Пора  обЬдать. 

ШпигельскМ. 
А  вотъ  позвольте.  (Вынимаешь  часы  изъ  кармана). 
Тёоерь-съ....  теперь-съ,  доложу  вамъ  —  пятаго  двадцать 
минуть. 

и.  с.  ТТРГЕШЕВЪ.— ТОМЪ  X.  30 
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■  ^■.•ч»'\^  ■ч^чх»,^\^\ 


Наталья  Петровна. 

Вотъ  видите.  Пора!  (Подходить  кь  9еркал1у  ы  пощ^- 
ляетъ  себть  авлосы.  Меоюду  тп^мъ  Впра  ылепчетд  что-то 
Въляеву.  Оба'Смпются.  Наталья  Летровна  аил  ещдшта 
з^ркалть.  Шпигельснгй  съ  боку  поглядываетъ  па  нее). 

Б'Ьляевъ  (смгмсь  еь  полюлоеа). 
Неужели? 

В%ра  (кивая  головой^  тоже  еъ  полюлдса). 

Да,  да,  такъ  и  упала. 

Наталья  Петровна  (съ  пршпворнымъ  равиодуипемь 

оборачиваясь  кь  Впрл). 

Что  такое?  кто  упалъ? 

В%ра  (съ  смущемкмь). 
Шть-съ....  тамъ  качали  Алексей  Николаить  устроиъ, 
такъ  нянюшка  вотъ  вздумала.... 

Наталья  Петровна  (не  дооюидаясь  конца  отвпта^ 

къ  Шпигельскому). 

Ахъ,  кстати,  Шпигельсшй,  подите-ка  сюда....  (От- 
водить ею  въ  сторону  и  обращается  опять  къ  Влрть).  Она 
не  ушиблась? 

В%ра. 
О,  н^тъ-съ! 

Наталья  Петровна. 
Да....  а  все-таки,   АлексМ  Николаичъ,  это  вы  на- 
прасно.... 

Матвей  (входить  иэь  залы  и  докладывавтъ). 
Кушанье  готово-съ. 

Наталья  Петровна. 
А!  Да  гд'Ь-жъ  Аркад1й  СергЬичъ?  Вотъ  они  опять 
опоздаютъ  съ  Михайломъ  Александровичеиъ. 

Матвей. 
Они  ужъ  въ  столовой-съ. 
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Нкталы  Петровна. 
Ананеныса? 

Матви. 
Въ  столовой  и  он^-съ.  -- 

Наталья  Петровна. 
А1  ну  такъ,  пойдеите.  (Утзывая  на  Баляева).  В'Ьра, 
1ех  ей  атап1  атес  шосаепг. 

(Ъ^ипвпй  выходит»,  аа  мша  «^утг  Влляевъ  и  Вгьра.) 
ШпнгельеиМ  (Патамп  Деп^отп). 
Бы  НЕЁ  что-то  ХОТЕЛИ  сказать? 

Наталья  Петрома. 
Ахь,  да!  Точво....  Вогь  вндите  ля....  Мы  еще  съ  вами 
1Говор11гь  о....  о  вашеиъ  предложенья. 
Шпигельс|1й. 
Насчетъ....  В{1ры  Александровны? 

Наталья  Петровна. 
Да.  Я  подунаю....  я  аодуиаю. 

(Оба  уходяпк  въ  залу.)  . 


д-ьйствш  ВТОРОЕ.         ||«; 

«тръ  лредставлаетъ  садъ.  Направо  н  валЪво  подъ  дер6вь^и1й  ска- 

||ки;е1Ш10  миянннхь.  Входлтъ справа  Катя  еИатв«й.  У  Кат» 

въ  рувахъ  корзинка. 

Матв11Й. 
Такъ  какъ  же,  Катерина  Васнльевва?  Извольте  пако- 
здъ  объясняться,  убедительно  васъ  прошу. 
ката. 
Матвей  Егорычъ,  я  право.... 
Матвей. 
Ванъ,  Катерина   Васильевна,  слшпконъ   хорошо   вз- 
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в1^стно,  какъ,  то-есть,  я  къ  вамъ  распоюженъ.  Конечно, 
я  старше  васъ  ;гЁтами;  объ  этоиъ,  точно,  спорять  нелзг, 
но  все-таки,  й  еще  постою  за  себя,  я  еще  въ  саиоиъ  пры- 
ску-съ.  Нрава  я  тоже,  какъ  вы  извояте  знать,  кроткаго; 
кажется,  чего  еще? 

Катя. 

МатвМ  Егорычъ,  пов'Ьрьте,  я  очень  чувствую,  очень 
благодарна,  МатвМ  Егорычъ....  Да  вотъ....  Подождать,  я 
думаю,  надо. 

'Матвей. 

Да  чего  же  ждать,  помилуйте,  Катерина  Васильевна? 
Прежде,  позвольте  вамъ  заметить,  вы  9того  не  говорил-съ. 
А  что  касается  до  уваженья,  кажется,  я  могу  за  себя,  то- 
есть,  поручиться.  Такое  уважеше  получать  будете,  Кате- 
рина Васильевна,  какого  лучше  и  требовать  нельзя.  Прн- 
томъ  я  челов^^къ  неп1юпцй,  &у  и  отъ  господъ  тоже  худого 
слова  не  слыхалъ. 

Катя. 

Право,  Матвей  Егорычъ,  я  не  знаю,  что  тА  вамъ 
сказать.... 

Матв%й. 

Эхъ,  Катерина  Васильевна,  это  вы  недавно  что-то  на- 
чали того-съ.... 

Катя  (слегка  покраатвь). 
Какъ  недавно?  Отчего  недавно? 

Матв%й. 

Да  ужъ  я  не  знаю-съ....  а  только  прежде  вы....  вы  со 
вшой  прежде  иначе  изволили  поступать. 

Катя  (глянувъ  въ  кулисы,  торагшлео). 

Берегитесь....  Н'Ьмецъ  идетъ. 

Матв%й  (съ  досадой). 

А  ну  его,  долгоносаго  журавля!....  А  я  съ  вами  еще 
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поговорю-съ.  (Уходить  направо.  Катя  тоже  хсчетъ  идти 
еъ  малиниикъ.  Входить  слтьва  Шаафъ  съ  удочкой  па  плечть). 

Шаафъ  (всмьдъ  Ксать). 
КутА?  кут4,  Катеринъ? 

Катя  (астанавлллваяеь). 
Намъ  малшы  ве;гЬно  набрать,  Адаиъ  Иванычъ. 

Шаафъ. 
Малшъ?...  малинъ  преятный  Фруктъ.  Фи  лобитъ  ма- 
лшъ? 

Катя. 
Да,  лоблю. 

Шаафъ. 
Хе,  хе!...  И  я....  и  я  тоже.  Я  фз^  лоб1ю,  что  фи  ло- 
битъ. (Видя,  что  она  хочетъ  уйдти).  О,  Катеринъ,  ботож- 
дить  невшожко. 

Катя. 
Да  некогда-съ....  Клочница  браниться  будетъ. 

Шаафъ. 

Э!  ничеФО.  Фотъ  и  я  игу....  (Указывая  на  уду),  1Сакъ 
это  скасать,  рибить,  фи  понимайтъ,  рибить,  то  ись  рибъ 
брать.  Фи  лобитъ?  рибъ? 

Катя. 
Да-съ. 

Шаафъ. 
Э,  хе,  хе,  и  я,  и  я.  А  знаете  лг,  чево  я  вамъ  зкажу, 
Катеринъ....  По  немецки  есть  б^зевка:  (поетъ)  СаШгш- 
сЬеп,  Са1Ьппс11еп,  ^1е  иеЪ'  1сЬ  (ИсЬ  во  веЬг!...  то-ись  по- 
русски:  О,  Катринушка,  Ь^тринушка,  фи  карошъ,  я  Т1еб1я 
лобло.  (Хочетъ  обнять  ее  одной  рукой). 

Катя. 
Пошоте,  полноте,  какъ  вамъ  нестыдно....  Господа  вонь 
идуть.  (Опасается  въ  малинникг). 


470]  и.  с.  ТТРГЕНЕВЪ. 

Шаафъ  (пришшая  с^дювый  вглдъ^  вь  помолоса). 
Баз  181;  Аатт.... 
(Входить  справа  Наталья  Петроеяа^  подь  руку  сь  Вшвшг 

тинынь,) 

Наталья  Петровна  (Шаафу). 
А1  Адамъ  Иванычъ!  вы  идете  рыбу  удить? 

Шаафъ. 

Дбчно  дакъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
А  гд*  Коля? 

Шаафъ. 
Зъ  ЛисаФетъ  Богдановн^^....  урокъ  на  Фортешано.... 

Наталья  Петровна. 
А!  (Оиядываясь).  Вы  зд-Ьсь  одни? 

Шаафъ. 
Атанъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Вы  не  видали  Алексея  Николаича? 

Шаафъ. 

Никакъ  н^^тъ. 

Наталья  Петровна  (помолчавь). 

Мы  съ  вами  пойдемъ,  Адамъ  Иванычъ,  хотите?  по- 
смотримъ,  какъ-то  вы  рыбу  ловите? 

Шаафъ. 
Я  одшень  радъ. 

Ракитинъ  (въ  полюАоса  Наталыь  Петровть). 
Что  за  охота! 

Наталья  Петровна  (Ракитту). 

Пойдемте,  пойдемте,  Ъеаи  (ёпбЪгепх....  (Вел  трое  ухо- 
дятъ  направо). 


сцквы  и  комЕдга.  [471 

Катя  (остароо/сно  выставляя  юлову  гшъ  малиннина). 

Ушл....  (Выходить^  немного  останавливается  и  заду- 
ыеается).  Вишь,  н^&мецъ!...  (Вздыосаетъ  и  опять  прини- 
чется  рвать  малину^  наптьвая  въ  полголоса:) 

Не  огонь  горятъ,  не  сноха  кипнтъ, 
А  вепптъ,  горптъ  ретиво  сердце.... 

А  Матвей  Егорычъ-то  правъ!  (Продолжая  напгьвать:) 

А  випитъ-горитъ  ретиво  сердце 
Не  по  батюшке,  не  по  натушк'Ь.... 

Крупная  какая  малина....  (Продолжая  напп^вать:) 

Не  по  батюшв'^^,  не  по  натушк'Ь.... 

Экая  жара!  Даже  душно....  (Продолжая  напгьвать:) 

Не  по  батюшке  не  по  иатушк'Ь. 
А  кипнтъ  горптъ  по.... 

(Вдруп  оглядывается;  умолкаетъ  и  до  половины  пря- 
тся  за  кустг.  Слгьва  входятъ  Бгьляевъ  и  Впрочка;  у  Бгь- 
чева  въ  рукахъ  змпй). 

Б'Ь)мевъ  (проходя  мимо  малинника^  Катгь). 
Что-жъ  ты  перестала,  Катя?  (Поетг:) 

А  випитъ-горитъ  по  краевой  д'Ьвиц^.... 

Катя  (краснгья). 
У  насъ  она  не  такъ  поется. 

Б-Ьляевъ. 
А  какъ  же?  (Катя  смгьется  и  не  отвгьчаетъ).  Что  это 
ы,  малину  набираешь?  Дай-ка  отведать. 

Катя  (отдавая  ему  корзинку). 
Возьмите  все.... 
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Б%ляевъ. 
ЗачЪ1ъ  все....  В'Ьра  Александровна,  хотЕте?  (Впра 
беретг  изг  корзинкЫу  и  оиъ  беретъ).  Ну,  вотъ  и  довольно. 
(Хочешь  отдать  корзинку  Катгь). 

Катя  (оптюлкивая  ею  руку). 
Да  возьмите  все,  возьмите. 

Б'Ьляевъ. 

Жть,  спасибо,  Катя.  (Отдаетъ  ей  кортику).  Спа- 
сибо. (Втьрть).  В'Ьра  Александровна,  сядемте-ка  на  ска- 
мейку. Вотъ  (указывая  на  змгья)  нужно  ему  хвостъ  пр1- 
вязать.  Вы^мн'Ё  поможете.  (Оба  идутг  и  садятся  на  ска- 
мейку.  Вьляееъ  даетг  ей  змгья  въ  руки).  Вотъ  такъ.  Смо- 
трите же,  держите  прямо.  (Начинаетъ  привязывать  хвотО* 
Что  же  вы? 

ВЪра. 

Да  этакъ  я  васъ  не  вижу. 

Б'Ьляевъ. 

Да  на  что-жъ  вамъ  меня  видеть? 

В%ра. 

То-есть,  я  хочу  вид']&ть,  какъ  вы  привязываете  хвостъ. 

Б'Ьляевъ. 
А!  ну,  постойте.  (Устраиваетъ  такъ  змпйу  что  ей 
мооюно  его  видгьть).   Катя,  что-жъ  ты  не  поепп»?  Пой. 
(Спустя  немного.   Катя  начинаете  напгьеать  въ  пол- 
голоса). 

ВЪра. 
Скажите,  АлексМ  Николаичъ,  вы  въ  Москв^^  тоже 
иногда  пускали  зм1я? 

Б%ляевъ. 
Не  до  зм']^евъ  въ  Москве!  Подержите-ка  веревку.... 
вотъ  такъ.  Вы  думаете,  намъ  въ  Москв'б  другого  нечего 
д'Ьлать? 
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ВЪра.  • 
Что-жъ  вы  Д'к1аете  въ  Москве? 

Б-кляевъ. 
Какъ  что?  мы  учимся,  проФессоровъ  слушаемъ. 

В%ра. 
Чему  же  васъ  учатъ? 

Б-Ьляевъ. 
Всему. 

В%ра. 
Вы,  додашо  быть,  очень  хорошо  учитесь.  Лучше  ъ&Ьхъ 
►угихъ. 

Б%ляевъ. 
Штъ,  не  очень  хорошо.  Какое  лучше  всЬхъ!  Я  хЬнивъ. 

В%ра. 
Зач^мъ  же  вы  хЬнитесь? 

Б'ь)М6ВЪ* 

А  Богъ  знаетъ!  Такимъ  ужъ  видно  родился. 

В%ра  (помолчавъ). 
Чтб  у  васъ  есть  друзья  въ  Москв'ё? 

Б'Ьляевъ. 
Какъ  же....  Эхъ,  эта  веревка  недовольно  крЬпка. 

ВЪра. 
И  вы  ихъ  любите? 

Б'Ьляевъ. 
Еще  бы!...  Вы  разв1^  не  любите  вашихъ  друзей? 

ВЪра. 
Друзей....  У  меня  н'Ьтъ  друзей. 

Б'Ьляевъ. 

То-есть,  я  хот1лъ  сказать,  вапгахъ  пр1ятбльшщъ. 

В'Ьра  (медленно). 
Да. 
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Б-Ьляевъ. 

В'Ьдь  у  васъ  есть  11р1яте1ьницы?... 

В%ра. 
Да....  толко  я  не  знаю  отчего....  я  съ  н^^которыхъ 
поръ  что-то  мало  объ  нихъ  думаю....  даже  Лиз^  Мош- 
ниной  не  отвечала,  а  ужъ  она  какъ  меня  просша  въ  своенъ 
письме.  . 

БЪляевъ. 
Какъ  же  это  вы  говорите,  у  васъ  н^^тъ  друзей....  а 

яуго  что? 

В%ра  (сь  улыбкой). 

Ну,  вы....  Вы  другое  д'&ю.  (Помолчавъ).  Алексей  Нвко- 
лаячъ! 

БЬляевъ. 
Что? 

ВЪра. 
Вы  пишете  стихи? 

Б'Ьлябвъ. 
Ють.  А  что? 

В%ра. 
Такъ.  (Помолчавъ).  У  насъ  въ  панс10н^  одна  барышня 
писала  стихи. 

Б'Ьляевъ  (затяхтсм  зубами  узель). 
Вотъ  какъ!  и  хорош1е? 

В%ра. 
Я  не  знаю.  Она  намъ  ихъ  читала,  а  мы  плакали. 

Б%)мевъ. 
Отчего  же  вы  плакали? 

В%ра. 
Отъ  жалости.  Такъ  ее  бьио  жаль  намъ! 

Б-Ьляевъ. 
Вы  воспитывались  въ  Москв^^? 
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В%ра. 
Въ  Москве,  у  г-жи  Болосъ.  Наталья  Петровна  меня 
пуда  въ  пропиомъ  году  взяла. 

Б%ляевъ. 
Вы  любите  Наталью  Петровну? 

ВЪра. 
Люблю;^  она  такая  добрая.  Я  ее  очень  люблю. 

Б'Ьляевъ  (съ  усмпликой). 
И,  чай,  боитесь  ее? 

В'Ьра  (шансе  съ  усмпткай). 
Немножко. 

Б%ляевъ  (помолиавъ). 
А  кто  васъ  въ  пансюнъ  повгЬстилъ? 

В-кра. 
Натальи   Петровны  матушка  покойница.  Я  у  нея  въ 
тк  выросла.  Я  сирота. 

Б%ляевъ  (опустиеъ  руки). 
Вы  сирота?  И  ни  отца,  ни  матери  вы  не  помните? 

В%ра. 
Н'Ьтъ. 

Б%ляевъ. 

И  у  меня  мать  умерла.  Мы  оба  съ  вами  сироты.  Что-жъ 
"Ьлать!  Унывать  намъ  все-таки  не  сл^&дуетъ. 

В%ра. 
Говорить,  сироты  межъ  собою  скоро  дружатся. 

Б'Ьляевъ  (глядя  ей  въ  глс^за). 
Въ  самомъ  кЪА?  А  вы  какъ  думаете? 

Вира  (тооюе  глядя  ему  еь  глааа  съ  улыбкой). 

* 

Я  думаю,  что  скоро. 


> 


I 
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Б'Ьляевъ  (смпется  и  снова  принимается  за  злтй). 

Хот&гь  бы  я  знать,  скохько  ужъ  я  времени  въ  зх1^- 
нихъ  1кг1стахъ? 

В-Ьра. 

Сегодня  двадцать-восьмой  день. 

Б'Ьляевъ. 
Какая  у  васъ  память!  Ну,  вотъ  и  конченъ  зм^й.  По- 
смотрите, каковъ  хвостъ!  Надо  за  Колей  сходить. 

Катя  (подходя  къ  нгшь  сь  корзинкой). 

Хотите  еще  малны? 

Б-Ьляевъ. 

Штъ,  спасибо,  Катя.  (Катя  молча  отходитв). 

В%ра. 

Коля  —  съ  Лизаветой  Богдановной. 

Б'Ь)мевъ. 

И  охота  же  въ  такую  погоду  ребенка  въ  комнатЬ  дер- 
жать! 

ВЪра. 

Лизавета  Богдановна  намъ  бы  только  м^^шала.... 

Б-Ьляевъ. 
Да  я  не  объ  ней  говорю.... 

В'Ьра  (поспплино). 
Коля  безъ  нея  не  могъ  бы  съ  нами  пойти....  Впрочеиъ, 
она  вчера  объ  васъ  съ  большой  похвалой  отзывалась. 

Б'кляевъ. 
Въ  самомъ  дйгб? 

В'Ьра. 
Бамъ  она  не  правится? 

Б-Ьляевъ. 

Ну  её!  Пусть  себ'Ь  табакъ  нюхаетъ  на  здоровье!...  За- 
ч^мъ  вы  вздыхаете? 
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В'Ьра  (помолчсшь). 
Такъ.  Какъ  небо  ясно! 

Б'Ьляовъ. 

# 

Такъ  вы  отъ  этого  вздыхаете?  (Молчанге).  Ваиъ, 
жеть  'быть,  скучно? 

В%ра. 

Мн^^  скучно?  Штъ!  Я  иногда  сама  не  знаю,  о  чемъ  я 
!дыхаю....  МнЬ  вовсе  не  скучно.  Напротивъ....  (Помол- 
т).  Я  не  знаю....  я,  должно  быть,  не  совс]&в1ъ  здорова, 
чера  я  пиа  наверхъ  за  книжкой  —  и  вдругъ  на  л^^стниц'Ь, 
образите,  вдругъ  сила  на  ступеньку  и  заплакала....  Богъ 
аетъ,  отчего,  и  потоиъ  долго  все  слезы  навертывались.... 
г5  такое  это  значить?  А  между  тЪжь  мшк  хорошо.... 

Б'кляевъ. 
Это  отъ  роста.  Вы  ростете.  Это  бываетъ....  То-то  у 
\съ  вчера  вечеромъ  глаза  какъ  будто  распухли. 

В%ра. 
А  вы  заметили? 

Б'кляевъ. 
Какъ  же. 

В-Ьра. 
Вы  все  замечаете. 

Б'кляевъ. 
Ну  нЁтъ....  не  все. 

В%ра  (задумчиво). 

Алексей  Николаичъ.... 

Б^ляевъ. 
Что? 

ВЪра  (помблчаеъ). 

Что,  бишь,  я  хотела  спросить  у  васъ?  Я  забыла,  право, 
1Т0  я  хот&1а  спросить. 
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Б-кдяевъ. 

Вы  такъ  разсЬянны? 

В%ра. 
Штъ....  но....  ахъ,  да!  Вотъ  что  я  хотЁла  спросить.  Вы 
М0б,  кажется,  сказывал  —  у  васъ  есть  сестре? 

БЪдаап. 

Есть. 

В%ра. 

Скааките -^  похожа  я  на  нее? 

БЪляевъ. 

О,  нбтъ.  Вы  гораздо  лучше  ея. 

ВЪра. 

Какъ  ато  можно!  Ваша  сестра....  я  бы  желала  быть 
на  ея  м^тЬ. 

Б-Ьляевъ. 

Какъ?  вы  желали  бы  быть  теперь  въ  нашемъ  до- 
мшше1? 

В%ра. 

Я  не  т5  хот&1а  сказать....  У  васъ  разв*!  домнкъ  ма- 
леньшй? 

Б'Ьляевъ. 

Очень  маленькШ....  Не  то,  что  зд^сь. 

ВЪра. 

Да  и  на  чт5  такъ  вшого  комнатъ  ? 

Б'Ьляевъ. 

1^къ  на  что?  вотъ  вы  со  временемъ  узнаете,  на  что 
нужны  комнаты. 

В%ра. 

Со  временемъ....  Когда? 

БЪляевъ. 
1^гда  вы  сами  станете  хозяйкой.... 
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Кра  (аадуммиво). 
Вы  думаете? 

БЪдяевъ. 
Воть  вы  увидите.  (Помолчавъ).  Такъ  что-жъ,  сходить 
Колей,  В'Ьра  Александровна....  а? 

В%ра. 
Отчего  вы  меня  не  зовете  Верочкой? 

Б%ляевъ. 
А  вы  меня  разв^&  можете  называть  АлексЬемъ?... 

В%ра. 
Отчего  же....  (Вдруп  вздрагивая).  Ахъ! 

Б'Ьляевъ. 
Что  такое? 

В%ра  (въ  полюласа). 
Наталья  Петровна  сюда  идетъ. 

Б'Ьляевъ  (тооюе  въ  полюлоса). 

В%ра  (указывая  юловой). 
!Вонъ  —  по  дорожк'6,  съ  Михайломъ  Александрычемъ. 

Б'Ьляевъ  (вставая). 

^Пойдемте  къ  Кол1&....  Онъ,  должно  быть,  ужъ  (жон- 
ПЬ  свой  урокъ. 

В%ра. 
Пойдемте....  а  то  я  боюсь,  она  меня  бранить  будетъ.... 
«в  Фсталотъ  и  быстро  уходять  палпло.  Катя  опять  пря- 
реп  вь  малипт^къ.  Оправа  входять  Наталья  Петровна 
Щ^Штинь). 

\.  Наталья  Петровна  (оетаяавмлваясь). 

«^^Эго,  кажется,  господинъ  Б'Ьляевъ  уходить  съ  В'Ь- 

фи!? 

9  '  Ракитмнъ. 

Да,  это  они.... 


а 
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Наталья  Петровна. 

Они  какъ  будто  отъ  насъ  уб'Ьгаютъ. 

Ракитинъ. 
Можетъ  бьпъ. 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Однако  я  не  думаю,  чтобы  В']^рочк^  сх]&довало....  этакъ 
наедвкЬ  съ  мододьшъ  челов^комъ,  въ  саду....  Конечно, 
она  дитя;  но  все-таки  это  неприлчно....  Я  ей  скажу. 

Ракитинъ. 
Сколько  ей  л*тъ? 

^  Наталья  Петровна. 

Семнадцать!  Ей  уже  семнадцать  Лть А  сегодая 

жарко.  Я  устала.  Сядемте.  (Оба  садятся  на  скамейкуу  м 
которой  сидтьли  Впфа  и  Бгьляевъ).  Шпигедьскхй  у^халъ? 

Ракитинъ. 
У'Ьхахь. 

Наталья  Петровна. 

Напрасно  вы  его  не  удержали.  Я  не  знаю,  зач^иъ 
этому  человеку  взд;р1алось  сделаться  у]^днымъ  докто- 
ромъ....  Онъ  очень  забавенъ.  Онъ  меня  суЛшкгъ. 

Ракитинъ. 
А  я  такъ  вообразилъ,  что  вы  сегодня  не  въ  дугб  оАг 
яться. 

Наталья  Петровна. 

Почему  вы  это  думали? 

Ракитинъ. 
Такъ! 

Наталья  Петровна. 
Потому  что  мнЬ  сегодня  все  чувствительное  не  нра^ — 
вится?  О,  да!  предупреждаю  васъ,  сегодня  р^пштельн^ 
ничего  не  въ  состоянш  меня  тронуть. — Но  это  не  м^шает^^ 
мнЬ  смеяться,  напротивъ.  Притомъ  мн^Б  нужно  было  С]^ 
Шпигельскимъ  переговорить. 
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Ракшинъ. 

Можно  узнать  —  о  чемъ? 

Наталья  Петровна. 

Н'Ьтъ,  нельзя.  Вы  и  безъ  того  все  знаете,  что  я  думаю, 
Л  я  Д'Ьлаю....  Это  скучно. 

Ракитимъ. 

Извините  меня....  Я  не  предподагалъ....       » 

Наталья  Петровна. 

МнЬ  хочется  хоть  что-нибудь  скрыть  отъ  васъ. 

Ракитииъ. 

Помилуйте!  изъ  вапгахъ  сдовъ  можно  заключить,  что 
Л  все  изв1&стно.... 

Наталья  Петровна  (требивая  ею). 

А  будто  нЬтъ?  • 

Ракитинъ. 

Вамъ  угодно  см'бяться  надо  мной. 

Наталья  Петровна. 

Такъ  вамъ  точно  не  все  известно,  что  во  мнЬ  происхо- 
ггъ?  Въ  такомъ  случа*  я  васъ  не  поздравляю.  Какъ?  че- 
)В'6къ  наблюдаетъ  за  мной  съ  утра  до  вечера.... 

Ракитинъ. 
Чт5  это,  упрекъ? 

Наталья  Петровна. 
Упрекъ?  (ПомоАчавъ).  Штъ,  я  теперь  точно  вижу:  вы 
ъ  проницательны. 

Ракитинъ. 

Можетъ  быть...  но  такъ-какъ  я  наблюдаю  за  вами  съ 
тра  до  вечера,  то  позвольте  мнб  сообщить  вамъ  одно  за- 
'Ьчаше.... 

а 

Наталья  Петровна. 
На  мой  счетъ?  Сд'Ьлайте  одолжеше. 

и.  с.  ТУРГВНЕВЪ,— ТОМЪ  X.  . . 
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Ракитинъ. 
Вы  на  меня  не  разсердитесь? 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  нить!  Я  бы  хотЬла,  да,  н*тъ. 

Ракитинъ. 
Вы  съ  н]&которыхъ  поръ,  Наталья  Петровна,  нахо- 
дитесь въ  какомъ-то  постоянно  раздраженномъ  состояши, 
и  это  раздраженье  въ  васъ  невольное,  внутреннее:  вы  слов- 
но боретесь  сами  съ  собою,  словно  недоумеваете.  Передъ 
моей  по'Ёздкой  къ  Криницыньшъ  я  этого  не  зам^^чалъ;  т 
въ  васъ  недавно.  (Наталья  Петровна  чертить  аонттхт 
передъ  собой).  Вы  иногда  такъ  глубоко  вздыхаете....  воть 
какъ  усталый,  очень  усталый  челов'бкъ  вздыхаетъ,  кото- 
рому никакъ  не  удается  отдохнуть. 

Наталья  Петровна. 

Что-жъ  вы  изъ  этого  заключаете,  господинъ  наблю- 
датель? 

Ракитинъ. 

Я?  ничего....  Но  меня  это  безпокоитъ. 

Наталья  Петровна. 

Покорно  благодарю  за  участхе. 

Ракитинъ. 
И  притомъ.... 

Наталья  Петровна  (съ  нгькоторымъ  нетершьтемь). 

Пожалуйста,  переменимте  разговоръ.  (Молчанге). 

Ракитинъ. 

Вы  никуда  не  намерены  выехать  сегодня? 

Наталья  Петровна. 
Н*тъ. 

Ракитинъ. 
Отчего  же?  Погода  хорошая. 
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Наталья  Петровна. 

Л'Ьнь.  (Молчаиге).  Скажите  мн^^....  в^^дь  вы  знаете 
олыпинцова? 

Ракитинъ. 
Нашего  сос1да,  Аеанасья  Иваныча? 

Наталья  Петровна. 
Да. 

Ракнтмнъ. 
Чт5  за  вопросъ?  Не  дахЁе,  какъ  третьяго  дня,  мы  съ 
огь  у  васъ  играл  въ  преФерансъ. 

Наталья  Петровна. 
Чт5  онъ  за  челов^къ,  желаю  я  знать. 

Ракитинъ, 
Бодыцинцовъ? 

Наталья  Петровна. 
Да,  да,  Бодышшцовъ. 

Ракитинъ. 
Вотъ  ужъ  этого  я,  признаться,  никакъ  не  ожидадъ! 

Наталья  Петровна  (съ  нетерппнгемъ). 
Чего  вы  не  ожидали? 

Ракитинъ. 
Чтобы  вы  когда-нибудь  стали  спрашивать  о  Большин- 
рв1Ь!  Глупый,  толстый,  тяжелый  челов'Ькъ  —  а  впрочемъ, 
урного  цичего  о  немъ  сказать  нельзя. 

Наталья  Петровна. 
Онъ  совс&мъ  не  такъ  глупъ  и  не  такъ  тяжелъ,  какъ 
ы  думаете. 

Ракитинъ. 
Можетъ  быть.  Я,  признаюсь,  не  слшпкомъ  внимательно 
(зучалъ  этого  господина. 

Наталья  Петровна  (иронически). 
Вы  за  нимъ  не  наблюдали? 

81* 
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Ракитинъ  (принуоюдеммо  улыбается). 
И  съ  чего  вамъ  вздумалось.... 

Наталья  Петровна. 
Такъ!  (Опять  молчанге). 

Ракитинъ. 

Посмотрите,  Наталья  Петровна,  какъ  хорошъ  этотъ 
тевшо-зеленый  дубъ  на  темно^синемъ  неб^.  Онъ  весь  зато- 
пденъ  лучами  солнца,  и  что  за  могуч1я  краски....  Сколько 
въ  немъ  несокрушимой  жизни  и  силы,  особенно ,  когда  вы 
его  сравните  съ  этой  молоденькой  березой....  Она  словно 
вся  готова  исчезнуть  въ  С1янш;  ея  мелкхя  листочки  блестятъ 
какимъ-то  жидкимъ  блескомъ,  какъ  будто  т&ютъ,  а  между 
тймъ,  и  она  хороша.... 

Наталья  Петровна. 

Знаете  ли,  что,  Ракитинъ?  Я  уже  давно  это  зам*]^тила.... 
Вы  очень  тонко  чувствуете  такъ  называемый  красоты 
природы,  и  очень  изящно,  очень  умно  говорите  объ  нихъ.... 
такъ  изящно,  такъ  умно,  что^  я  воображаю,  природа  дол- 
жна быть  вамъ  несказанно  благодарна  за  ваши  изысканно- 
счастливый  выражен1я;  вы  волочитесь  за  ней,  какъ  раз- 
душенный маркизъ  на  красныхъ  каблучкахъ  за  хорошень- 
кой крестьянкой....  Только  вотъ  въ  чемъ  б^да:  вш^&  иногда 
кажется,  что  она  никакъ  бы  не  могла  понять,  ох^нить  ва- 
пгахъ  тонкихъ  замЬчанш,  точно  также,  какъ  крестьянка  не 
поняла  бы  придворныхъ  учтивостей  маркюа;  природа 
гораздо  проще,  даже  груб'Ье,  ч1Ьмъ  вы  предполагаете,  по- 
тому что  она,  слава  Богу,  здорова....  Березы  не  таютъ  и 
не  падаютъ  въ  обморокъ,  какъ  нервичесшя  дамы. 

Ракитинъ. 

^ие11е  Игайе!  Природа  здорова....  то-есть,  другими 
словами,  я  бол1Ьзненное  существо. 
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Наталья  Петровна. 
Невы  одни  бо^^^ненное  существо,  оба  мы  съ  вами 
не  слшкомъ  здоровы. 

Ракитинъ. 

О,  мн4  изв4стенъ  также  этотъ  способъ  говорить  дру- 
гому самымъ  безобидньшъ  образомъ  самыя  непрхятныя 
вещи....  Вм'Ьсто  того,  чтобы  сказать  ему,  наприм'бръ, 
прямо  въ  лицо:  ты,  братецъ,  глупъ,  стЬитъ  только  за- 
м^^тить  ему  съ  добродушной  улыбкой:  мы  в'Ьдь,  дескать, 
оба  съ  вами  глупы. 

Наталья  Петровна. 

Вы  обижаетесь?  Полноте,  что  за  вздоръ!  Я  только  хо- 
тк1а  сказать,  что  мы  оба  съ  вами....  слово:  бол'бзненный — 
вамъ  не  правится....  что  мы  оба  стары,  очень  стары. 

Ракитинъ. 
Почему  же  стары?  Я  про  себя  этого  не  думаю. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  однако,  послушайте;  вотъ  мы  съ  вами  теперь 
сиднмъ  зд^сь....  можетъ  быть,  на  этой  же  самой  скамейк]^ 
за  четверть  часа  до  насъ  сид'ёли....  два  точно   молодьш 

существа. 

Ракитинъ. 

Б&шевъ  и  В'брочка?  Конечно,  они  моложе  насъ...  между 

нами  н'Ьсколько  л'бтъ  разницы,  вотъ  и  все....  Но  мы  отъ 

этого  еще  не  старики. 

•  Наталья  Петровна. 

Между  нами  разница  не  въ  однихъ  л1^тахъ. 

Ракитинъ. 
А!  я  понимаю....  Вы  завидуете  ихъ....  па1уе1ё,  ихъ 
св^Ьжести,  невинности....  словомъ,  ихъ  глупости.... 

Наталья  Петровна. 
Вы  думаете?  А!  вы  думаете,  что  они  г^ 
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'\^^^^^  ^ 
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я  вижу,  вс^  глупы  сегодня.  Н'бтъ,  вы  меня  не  понимаете. 
Да  и  притомъ....  глупы!  Чтб  за  б'Ьда!  Чт5  хорошаго  въ 
ум]^,  когда  онъ  не  забавляетъ!...  Ничего  н'бтъ утомительнее 
невеселаго  ума. 

Ракитинъ. 

Г-вгь....  Отчего  вы  не  хотите  говорить  прямо,  безъ  оби- 
няковъ?  я  васъ  не  забавляю  —  вотъ  что  вы  хотите  ска- 
зать....  Къ  чему  вы  умъ  вообще  за  меня  гр^^шнаго  застав- 
ляете страдать? 

Наталья  Петровна. 

Это  вы  все  не  то....  (Штя  еыаюдгипь  изъ  малинника). 
Что  это,  ты  малины  набрала,  1^тя? 

Катя. 
Точно  такъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Покажи -ка....   (Катя  подходить  къ  ней).    Славная 
малина!   Какая  алая....  а  твои    щеки   еще  ал^й.  (Катя 
улыбается   и   потупляетъ   глаза).   Ну,  ступай.   (Еатя 
уходгипг). 

Ракитинъ. 
Вотъ  еще  молодое  существо  въ  вашемъ  вкусЬ. 

Наталья  Петровна. 
Конечно.  (Встаетъ). 

Ракитинъ. 
Куда  вы? 

Наталья  Петровна. 
Во-первыхъ,  я  хочу  посмотреть,  что  д^лаеть  Ве- 
рочка.... Пора  ей  домой....  а  во^вторыхъ,  признаюсь, 
нашъ  разговоръ  что-то  мн^  не  нравится.  Лучше  на  н^кО' 
торое  время  прекратить  наши  разсужден1я  о  природ*!  я 
молодости. 
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Ракитинъ. 

Вамъ,  можетъ  быть,  угодно  гулять  одной? 

Наталья  Петровна. 

По  правд*  сказать,  да.  Мы  увидимся  скоро....  Впро- 
чемъ,  мы  разстаемся  друзьями?  (Протягиваешь  ему  руку). 

Ракитинъ  (вставая). 

Еще  бы!  (Жметъ  ей  руку). 

Наталья  Петровна. 

До   свиданья.  (Она  раскрываешь  зонтикъ  и  уходить 
налпво). 

Ракитинъ  (осадить  тькопюрое  время  взадь 

и  впередь). 

Что  съ  ней?  (Помолчавъ).  Такъ!  капризъ.  Капризъ? 
Прежде  я  этого  въ  ней  не  зам']^чалъ.  Напротивъ,  я  не  знаю 
женщины,  бол1^е  ровной  въ  обхожденьи.  1{акая  причина?... 
(Ходить  опять  и  вдругь  останавливается).  Ахъ,  какъ 
смешны  люди,  у  которыхъ  одна  мысль  въ  голов'б,  одна 
Ц'Ьль,  одно  занят1е  въ  жизни....  Вотъ  какъ  я,  напршгЬръ. 
Она  правду  сказала:  съ  утра  до  вечера  наблюдаешь  ме- 
лочи, и  самъ  становишься  мелкимъ....  Все  такъ;  но  безъ 
нея  я  жить  не  могу,  въ  ея  присутствш  я  бол'Ье  чкшъ  сча- 
стливъ;  этого  чувства  нельзя  назвать  счастьевгь,  я  весь 
принадлежу  ей,  разстаться  съ  нею  меЪ  было  бы,  безъ  вся- 
каго  преувеличен1я,  точно  то  же,  что  растаться  съ  жизнш. 
Чтб  съ  ней?  Чт5  значить  эта  внутренняя  тревога,  эта  не- 
вольная едкость  р']^чи?  Не  начинаю  ли  я  надоедать  ей?  Г-мъ. 
(Садится).  Я  никогда  себя  не  обманывалъ;  я  очень  хо- 
рошо знаю,  какъ  она  меня  любить;  но  я  над']^лся,  что  это 
спокойное  чувство  со  временемъ....  Я  над'Ьялся!  Разв'1^  я 
въ  прав^^,  разв^^  я  см'ёю  над'Ьяться?  Признаюсь,  мое  поло- 
жеше  довольно  смешно....  почти  презрительно.  (Помолчавъ). 
Ну,  къ  чему  так1я  слова?  Она  честная  женщина,  а  я  не 
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ловеласъ.  (Об  горькой  усмтьшкой).  Къ  сожал'Ьшю.  (Быстро 
поднимаясь).  Ну,  полно !  Вонъ  весь  этотъ  вздоръ  изъ  го- 
ловы! (Прохаоюиваясь).  Какой  сегодня  прекрасный  день! 
(ПомоАчавъ).  Какъ  она  ловко  уязвила  меня....  Мои  «изы- 
сканно -  счастливый»  выражен1я Она  очень  умна,  осо- 
бенно когда  не  въ  дух']^.  И  что  за  внезапное  поклонеше 
простотЬ  и  невинности?...  Этоть  русскш  учитель....  Она 
МНЕ  часто  говорить  о  немъ.  Признаюсь,  я  въ  немъ  ничего 
особеннаго  не  вижу.  Просто,  студентъ,  какъ  всЬ  студенты. 
Неужели  она....  Быть  не  можетъ!  Она  не  въ  духЬ....  сама 
не  знаетъ,  чего  ей  хочется,  и  вотъ  царапаетъ  меня.  Бьють 
же  д'&ти  свою  няню....  Какое  лестное  сравнеше!  Но  нена- 
добно м^^шать  ей.  Когда  этотъ  припадокъ  тоскливаго  без- 
покойства  пройдетъ,  она  сама  первая  будетъ  сжкятъся  надъ 
этимъ  долговязымъ  птенцомъ,  надъ  этивгь  св^^жнмъ  юно- 
шей.... Объяснете  ваше  не  дурно,  Михаиле  Алексацд- 
рычъ,  другъ  мой,  да  в^рно  ли  оно?  А  Господь  в^Бдаеть! 
Вотъ  увидивгь.  Ужъ  не  разъ  случалось  вамъ,  мой  любез- 
н^^йшш,  посл^^  долгой  возни  съ  самимъ  собою,  отказаться 
вдругъ  отъ  всбхъ  предположешй  и  соображешй,  сложить 
спокойно  ручки  и  смиренно  ждать,  что-то  будетъ.  А  пока 
сознайтесь,  вамъ  самимъ  порядочно  неловко  и  горько.... 
Таково  уже  ваше  ремесло....  (Омядываешся).  А!  да  воть 
и  онъ  самъ,  нашъ  непосредственный  юноша....  Кстати  по- 
жаловалъ....  Я  съ  нимъ  еще  ни  разу  не  поговорилъ,  какъ 
сл^^дуетъ.  Посмотримъ,  что  за  челов^^къ.  (Слгьва  входит 
Бньляевъ).  А,  АлексМ  Николаичъ!  И  вы  вьппли  погулять 
на  св*жш  воздухъ? 

БЪляевъ. 
Да-съ. 

Ракитииъ. 
То-есть,   признаться,   воздухъ   сегодня  не   совсбмъ 
св'Ёжъ:  жара  страшная,  но  зд']^сь,  пОдъ  этими  липами,  въ 
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Ьни,  довольно  сносно.  (Помолчавъ).  Вид']^ли  вы  Наталью 
[етровну? 

Б-Ьляевъ. 
Я  сейчасъ  ихъ  встр'Ьтнлъ....  Он^Ь  съ  В'Ьрой  Александ- 
звной  въ  домъ  пошли. 

Ракитинъ. 

Да  ужъ  это  не  васъ  ли  я  съ  В'брой  Александровной 
^'Ьсь  вид'1лъ,  съ  полчаса  тому  назадъ? 

Б-кляевъ. 
Да-съ....  Я  съ  ней  гулялъ. 

Ракитинъ. 

А!  (Берешь  еи>  подъ  руки,).  Ну,  какъ  вамъ  нравится 
изнь  въ  деревне? 

Я  люблю  деревню.  Одна  б1^да:  зд'бсь  охота  плохая. 

Ракитинъ. 
А  вы  охотникъ? 

Б'Ьлябвъ. 
Да-съ....  А  вы? 

Ракитинъ. 

Я?  н^^тъ;  я,  признаться,  плохой  стр1^окъ.  Я  слиш- 
}1гь  л11нивъ. 

Б-Ьляевъ. 
Да  и  я  л^^нивъ....  только  не  ходить. 

Ракитинъ. 
А!  Что-жъ  вы  — читать  ленивы? 

БЪляевъ. 

Шлъ^  я  люблю  читать.  Мн^&  л'бнь  долго  работать; 
:юбенно  однииъ  и  г1^мъ  же  предметомъ  заниматься  мн^Б 
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Ракитинъ  (улыбаясь). 
Ну,  а  напршкгЁръ,  съ  дамами  разговаривать? 

Б'Ьляевъ. 
Э!  да  вы  надо  мной  смеетесь....  Дамъ  я  болиьше  боюсь. 

Ракитинъ  (съ  нпкоторымь  смугценгемь). 
Съ  чего  вы  вздумали....  съ  какой  стати  стану  я  надъ 
вами  см^^яться? 

Б'Ьляевъ. 
Да  такъ....  что  за  б-Ьда!  (Помолчаеъ).  Скажите,  гд* 
зд'бсь  можно  достать  пороху? 

Ракитинъ. 

Да  въ  городе,  я  думаю ;  онъ  тамъ  продается  подъ  име- 
невгь  мака.  Вамъ  нужно  хорошего? 

Б'Ьляевъ. 

Н*ть;  хоть  винтовочнаго.  Мн*  не  стрелять,  мн*  Фейер- 
верки д']^лать. 

Ракитинъ. 
А!  вы  ум'Ьете.... 

Б'Ьляевъ. 
Ум*ю.  Я  уже  выбралъ  м'бсто:  за  прудомъ.  Я  слы- 
шалъ,  черезъ  нед'Ёлю  именины  Натальи  Петровны;  такъ 
вотъ  бы  кстати. 

Ракитинъ. 

Наталь'6  Петровнб  будетъ  очень  прхятно  такое  ьвШ' 
ше  съ  вашей  стороны....  Вы  ей  нравитесь,  Алексей  Нико* 
лаичъ,  скажу  вамъ. 

Б'Ьляевъ. 

Мне  это  очень  лестно....  Ахъ,  кстати,  Михайло  Алек- 
сандрычъ,  вы,  кажется,  получаете  журналъ.  Можете  вы 
вш'Ь  дать  почитать? 
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Раиитинъ. 
Извольте,  съ  удовольств1емъ....   Тамъ   есть   хорошхе 

'ИХИ. 

Б'Ьляевъ. 
Я  до  стиховъ  не  охотникъ. 

Ракитинъ. 
Почему  же? 

Б'Ьляевъ. 
Да  такъ.  Смешные  стихи  нн^  кажутся  натянутыми, 
притомъ  ихъ  немного;  а  чувствительные  стихи....  я  не 
аю....  Не  в^^рится  имъ  что-то. 

Ракитинъ. 
Вы  предпочитаете  повести? 

Б'Ьляевъ. 
Да-съ,  хорош1Я  пов^^ти  я  люблю....   но  критическ1я 
атьи  —  вотъ  тЬ  меня  забираютъ. 

Ракитинъ. 
А  что? 

Б'Ьляевъ. 
Теплый  челов']^ъ  ихъ  пишетъ.... 

Ракитинъ. 
А  сами  вы  —  не  занимаетесь  литературой? 

Б'Ьляевъ. 
О,  н^Ьтъ-съ!  Что  за  охота  писать,  коли  таланту  Богъ 
е  даль.  Только  людей  смешить.  Да  и  притомъ,  вотъ  что 
дувительно,  вотъ  что  объясните  мн'Ь,  сд'Ёлайте  одолженье: 
ной  и  умный,  кажется,  челов'бкъ,  а  какъ  возьмется  за 
1еро — хоть  святыхъ  вонъ  неси.  Н'Ьтъ,  куда  намъ  пи- 
^ть  —  дай  Богъ  понимать  написанное! 

Ракитинъ. 
Знаете  ли  чтб,  АлексМ  Николаичъ?  Не  у  многихъ  моло- 
Шхъ  людей  столько  здраваго  смысла,  сколько  у  васъ. 
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Б'Ьляевъ. 
Покорно  васъ  благодарю  за  комплиментъ.  (Поммчал). 
Я  выбралъ  м'бсто  для  Фейерверка  за  прудомъ,  потому  ?го 
я  ^^I^Ъо  д'Ёлать  римсшя  сккчт^  которыя  горятъ  на  вод'Ь.... 

Ракитинъ. 
Это,  должно  быть,  очень  красиво....   Извините  меня, 
Алек(г1^й  Николаичъ,   но  позвольте  васъ  спросить....  Вы 
знаете  по-Французски? 

оЪЛЯбВЪ» 

И^гъ.  я  перевелъ  романъ  Поль-де-Кока:  «сМонФвр- 
мельскую  молочницу»  —  можетъ  быть,  слыхали — за  пял- 
десять  рублей  ассигнащями;  но  я  ни  слова  не  знаю  по- 
французски.  Вообразите:  «катръ-венъ-дисъ»  я  перевелъ:  че- 
тыре двадцать-десять....  Нужда,  знаете-ли,  заставила.  А 
жаль.  Я  бы  желалъ  по-Французски  знать.  Да  хкхь  прокля- 
тая. Жоржъ-Санда  я  бы  желалъ  по-Французски  прочесть. 
Да  вьпговоръ....  какъ  съ  выговоромъ  прикажете  сладпь? 
анъ,  онъ,  енъ,  ёнъ....  Б']&да! 

Ракитинъ. 
Ну,  этому  горю  еще  можно  помочь.... 

Б'Ьляевъ. 

Позвольте  узнать,  который  часъ? 

Ракитинъ  (смотритъ  на  часы). 
Половина  второго. 

Б'Ьляевъ. 
Чт5  это  Лизавета  Богдановна  такъ  долго  Колю  дф* 
яштъ  за  Фортеп1анами....  Ему,  чай,  смерть  теперь  хочется 
побЬгать. 

Ракитинъ  (ласково). 
Да  в']^дь  надобно  же  и  учиться,  Алексей  Нжкалаячъ...* 

Б'Ьляевъ  (со  вздохомь). 
Не  вамъ  бы  это  говорить,  Михайло  Алексацдрычъ^ 
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ь  мяк  бы  слушать....  Конечно,  не  всЁмъ  же  быть  такими 
алопаямн,  какъ  я. 

Ракитинъ. 
Ну,  полноте.... 

Б-Ьляевъ. 

Да  ужъ  про  это  я  знаю.... 

Ракитинъ. 
А  я,  такъ   напротивъ,   тоже  знаю,  и  нав'брное,  что 
1енно  то,  чт5  вы  въ  себЬ  считаете  недостаткомъ,  эта  ва- 
а  непринужденность,  ваша  свобода — это  именно  и  нра- 
ггся. 

Б-Ьляевъ. 

Кому,  наприм^ръ? 

Ракитинъ. 
Да  хоть  бы  Наталье  Петровн*]^. 

Б-кляевъ. 
Наталье  Петровн*?  Съ  ней-то  я  и  не  чувствую  себя, 
шъ  вы  говорите,  свободнымъ. 

Ракитинъ. 
А1  Въ  самомъ  д'Ьл'6? 

Б-Ьляевъ. 
Да  и,  наконецъ,  помилуйте,  Михайло  Александрычъ, 
1зв6  воспитан1е  не  первая  вещь  въ  челов^^к^?  Вамъ  легко 
)ворить...  Я,  право,  не  понимаю  васъ....  (Вдругъ  остана- 
пшаясь).  Что  это?  Какъ  будто  коростель  въ  саду  крик- 
уп?  (Хсчетъ  идти). 

Ракитинъ. 

Можетъ  быть....  но  куда  же  вы? 

БЪляевъ. 

За  ружьемъ....  (Идетъ  въ  кулисы  налгьво^  на  встртьчу 
Щ  выходить  Наталья  Петровна). 
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г» 
Наталья  Петровна  (увидавь  ею,  вдругъ  улыбается). 

Куда  вы,  АдексМ  Николаичъ? 

Бйляевъ. 

Л"СЪ...  • 

Ракитинъ. 
За  ружьемъ....  Онъ  коростеля  въ  саду  услыхал».... 

Наталья  Петровна. 

Штъ,  не  стр^^йте  пожалуйста  въ  саду....  Дайте  это! 
б'Ёдной  пти1^  пожить....  Притомъ,  вы  бабушку  испугать 
можете. 

Б%ляевъ. 

Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна  (слтясь). 

Ахъ,  Алексей  Николаич'ь,  какъ  вамъ  не  стыдно?  «С^у- 
шаю-съ»  —  что  это  за  слово?  Какъ  можно....  такъ  гово- 
рить? Да  постойте,  мы  вотъ  съ  Мнхайломъ  Алексацдры- 
чемъ  займемся  ваппшъ  воспитаньемъ....  Да,  да....  Мы  уже 
съ  нимъ  не  разъ  говорили  о  васъ....  Противъ  васъ  зато- 
воръ,  я  васъ  предупреждаю.  В'&дь  вы  позволите  меЬ  за- 
няться вашимъ  воспиташемъ? 

.Б%ляевъ. 
Помилуйте....  Я-съ.... 

Наталья  Петровна. 
Во-первыхъ  —  не  будьте  застенчивы,  это  къ  вамъ  во- 
все не  пристало.  Да,  мы  займемся  вами.  (Ук(1зы&ая  на 
Ракишина).  В'1дь  мы  съ  нимъ  старики  —  а  вы  молодой 
челов^^къ....  Не  правда  ли?  Посмотрите,  какъ  это  все  хоро- 
шо пойдетъ.  Вы  будете  заниматься  Колей— ^а  я....  а  мы 
вами. 

Б%ляевъ. 
Я  вамъ  буду  очень  благодаренъ. 
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Наталья  Петровна. 

То-то  же.  О  чеиъ  вы  тутъ  разговаривали  съ  Михайлой 
лександрычемъ? 

Ракитинъ  (улыбаясь). 
Онъ  ин^^  разсказывахь,  какимъ  образоиъ  онъ  перевелъ 
ранцузскую  книгу  —  ни  слова  не  знавши  по-Французски. 

Наталья  Петровна. 

А!  Ну,  вотъ  мы  васъ  и  по-Французски  выучнмъ.  Да 
ггатИу  чт5  вы  сд'&лали  съ  вашииъ  зм'&емъ? 

Б%ляевъ. 

Я  его  домой  отнесъ.  Мн1  показалось,  что  вамъ.... 
^прхятно  бьио. 

Наталья  Петровна  (съ  нпкоторымъ  смущенгемъ). 

Отчего  жъ  вамъ  это  показалось?  Оттого,  что  я  В*- 
)чкЬ....  что  я  В-Ьрочку  домой  взяла?  Штъ,  это....  Н-бть, 
а  ошиблись.  (С}ь  окивостью).  Ворочемъ,  знаете  ли  что? 
вперь  Коля,  должно  быть,  кончилъ  свой  урокъ.  Пойдемте, 
юьиемте  его,  Верочку,  зм*я  —  хотите?  И  ьуАст^  вс4 
травимся  на  лугъ.  А? 

С%ляевъ. 

Съ  удовольств1емъ,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна.  • 
И  прекрасно.  Ну  пойдемте  же,  пойдемте.  (Протяги- 
ътл  ему  руку).  Да  возьмите  же  мою  руку,  какой  вы  не- 
эвюй.  Пойдемте....  скорМ.  (Оба  быстро  ухадятъ  налгьво). 

Ракитинъ  (глядя  имь  въ  слгьдъ). 
Что  за  живость....  что  за  веселость....  Я  никогда  у  ней 
а  лилсЬ  такого  выражешя  не  вндалъ.  И  какая  внезапная 
ерекЬна!  (Памалчаеъ).  Зопуео!  (етте  тапе....  Но  я....  я 
гЬшительно  ей  сегодня  не  по  нутру.  Это  ясно.  (Помолчавъ) . 
[то-жъ!  Увидивгь,  что  дал*е   будетъ.   (Медленно).  Не- 
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ужели  же....  (Махаетъ  рукой).  Быть  не  можетъ!...  Но  эта 
улыбка,  этотъ  приватный,  мягк1Е,  св'1тлый  взглядъ....  Ахъ. 
не  дай  Богъ  нн^^  узнать  терзан1я  ревности,  особенно  без- 
смысленной  ревности!  (Вдруи  оглядываясь).  Ба,  ба,  ба.... 
какими  судьбами?  (Слтьва  входятъ  Шпигельшй  и  Бомлшш- 
цобъ.  Рахитинь  идетг  гшъ  на  встртьуу).  Здравствуйте, 
господа....  Я,  признаться,  Шпигельскш,  васъ  сегодня  не 
ожидалъ....  (Жметъ  имъ  руки). 

Шлигельск1й. 

Да  и  я  самъ  того-съ....  Я  самъ  не  воображалъ....  Да 
вотъ  за'1халъ  къ  нему  (указывая  на  Большинцова)^  а  онъ 
ужъ  въ  коляск'Ё  сидитъ,  сюда  'Ьдетъ.  Ну,  я  тотчасъ  оглобл 
назадъ,  да  вм^^ст^^  съ  нимъ  и  вернулся. 

Ракитинъ. 
Что-жъ,  добро  пожаловать. 

Большинцовъ. 
Я  точно  собирался.... 

Шпигельсюй  (заминая  ею  рпмь). 
Намъ  люди  сказали,  что  господа  всЬ  въ  саду....  По 
крайней  м'ЬрЬ  въ  гостиной  никого  не  бьио.... 

Ракитинъ. 

Да  вы  разв'Ё  не  встр'Ётили  Наталью  Петровну? 

Шпиге)1.ьск1й| 
Когда?  '  , 

Ракитинъ. 
Да  вотъ  сейчасъ. 

Шпигельск1й. 

Штъ.  Мы  не  прямо  изъ  дому  сюда  пришли.  Аеанас!^ 
Иванычу  хот&юсь  посмотр'Ёть,  есть  ли  въ  рощиц'6  грибь^^ 

Большинцовъ  (сь  недоумпнгемъ). 
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ШпигельскИ. 
Ну  да  мы  знаеиъ,  что  вы  до  подберезниковъ  большой 
котникъ.  Такъ  Наталья  Петровна  домой  пошла?  Что-жъ? 
[  мы  можемъ  вернуться. 

Большинцовъ. 
Конечно. 

Ракитинъ. 
Да  она  пошла  домой  для  того,  чтобы  позвать  ыЛхъ 
^лять....  Они,  кажется,  собираются  пускать  змЬя. 

Шп11гельск1й. 
А!  и  прекрасно.  Въ  такую  погоду  надобно  гулять. 

Ракитинъ. 

Вы  можете  остаться  зд^сь....  Я  пойду,  скажу  ей,  что 
и  пр1'&хали. 

ШпигельскШ. 

Для  чего  же  вы  будете  безпокоиться....  Помилуйте, 
1]1хайло  Александрычъ.... 

Ракитинъ. 
Н^тъ....  мн*  и  безъ  того  нужно.... 

Шпигельск1й. 
А!  ну,  въ  такомъ  случа'Ё  №>1  васъ  не  удерживаемъ.... 
1езъ  церемонш,  вы  знаете.... 

До  свиданья,  господа.  (Уходить  налгьво). 

„^/^  '  Шпигельск1й. 

До  свиданья.  (Большинт^)-  Ну-съ,  АеанасШ  Ива- 
ычъ.... 

Большинцовъ  (перебивая  ею), 

Чтб  это  вамъ,  Игнат1Й  Ильичъ,  вздумалось  на  счетъ 
рибовъ....  Я  удивляюсь,  каше  грибы? 
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ШпигельскМ. 
А,  небось  ми%  по  вашему,  схЬдовадо  сказать,  что  де- 
скать зароб1и[ъ  мой  Аеаиас1Й  Иванычъ,  прямо  не  хот^дъ 
пойти,  попросился  сторонкой? 

Большинцовъ. 

Оно  такъ....  да  все  же  грибы....  Я  не  знаю,  я,  можетъ 
быть,  ошибаюсь.... 

Шпигельск1й. 

Нав'1рное  ошибаетесь,  другъ  мой.  Вы  вотъ  лучше  о 
чемъ  подумайте.  Вотъ  мы  съ  вами  сюда  прх'&хали....  сд'1лано 
по  вашему.  Смотрите  же!  не  ударьте  лицомъ  въ  грязь. 

Большинцовъ. 
Да,  Игнатш  Ильичъ,  в'ёдь  вы....  Вы  мне  сказали,  то- 
есть....Я  бы  желалъ  положительно  узнать,  какой  отв4тъ.... 

Шпигельск1й. 

Почтеин]^йш1й  мой,  Аеаиас1Й  Иванычъ!  Отъ  вашей  де- 
ревни досюда  считается  пятнадцать  верстъ  слишкомъ;  вы 
на  каждой  версгб  по  крайней  м'Ёр'Ё  три  раза  предлагали 
миЬ  тотъ  же  самый  вопросъ....  Неужели  же  этого  вамъ 
мало?  Ну,  слушайте  же:  только  это  я  васъ  балую  въ  по- 
сл^^дн^й  разъ.  Вотъ  что  мн^  сказала  Наталья  Петровна: 
«Я....» 

Большинцовъ  (кивая  юловой). 

Да. 

Шпигельск1Й  (сь  досадой). 

Да....  Ну,  что  «да»?  ВЬдь  я  еще  вамъ  ничего  не  ска- 
залъ....  «Я,  говорить,  мало  знаю  г.  Большинцова,  но  онъ  мв^ 
кажется  хорошимъ  челов^комъ;  съ  другой  стороны,  я  ни- 
сколько не  нам'Ьрена  принуждать  В1Ьрочку;  и  потому  пусть 
онъ  ездить  къ  памъ,  и,  если  опъ  заслужить....» 

Большинцовъ. 
Заслужить?  Она  сказала:  заслужить? 
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Шпигельсжй. 
«Если  онъ  заслужить  ея  расподожеше,  мы  съ  Анной 
еиеновной  не  будемъ  препятствовать....» 

Большинцовъ. 
«Не  будепъ  препятствовать))?  Такъ-таки  и  сказала.  Не 
|Гдемъ  препятствовать? 

Шпигельстй. 
Ну  да,  да,  да.  Какой  вы  странный  челов'&къ!  «Не  бу- 
ьжь  препятствовать  ихъ  счастью)). 

Большинцовъ. 
Г-мъ. 

ШпигельскМ. 
«Ихъ  счастью».  Да,  но  зам'1тьте,  Аеанас1Й  Иванычъ, 
ь  чеиъ  теперь  задача  состоитъ....  Ваиъ  теперь  нужно 
Уклитъ  самою  В'Ьру  Александровну  въ  томъ,  что  для  нея 
эакъ  съ  вами  точно  счастье;  вамъ  нужно  заслужить  ея 
1Сположеше. 

Большинцовъ  (моргая). 
Да,  да,  заслужить....  точно;  я  съ  вами  согласенъ. 

Шпигельск1й. 
Вы  непрем'&нно  хогкга,  чтобы  я  васъ  сегодня  же  сюда 
ривезъ....  Ну,  посмотримъ,  какъ  вы  будете  дМствовать. 

Большинцовъ. 
ДМствовать?  да,  да,  нужно  дМствовать,  нужно  заслу- 
ять,  точно.  Только  вотъ  что,  Игнат1Й  Ильичъ....  Поз- 
ольте  мнЬ  признаться  вамъ,  какъ  лучшему  моему  другу, 
ь  одной  моей  слабости:  я,  вотъ,  вы  изволите  говорить, 
:елалъ,  чтобы  вы  сегодня  привезли  меня  сюд$1.... 

Шпигельск1й. 
Не  желали,  а  требовали,  неотступно  требовали. 

Большинцовъ. 
Ну.  да,  положимъ....  я  съ  вами  согласенъ.  Да  вотъ 

32* 
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видите  л:  дома....  я  точно....  я  дома  на  все,  кажется,  быль 
готовъ;  а  теперь  вотъ  робость  одод^^ваетъ. 

Шпигельстй. 
Да  отчего-жъ  вы  робеете. 

Большинцовъ  (взглянувъ  на  нею  изъ  $юдло6м). 
Рыскъ-съ. 

ШпигельскМ. 
Что-о? 

Большинцовъ. 
Рыскъ-съ.  Большой  рыскъ-съ.  я,  Игнат1Й  Ильичъ, 
дохженъ  вамъ  признаться,  какъ.... 

ШпигельскМ  (прерывая). 
«Какъ  лучшему  вашему  другу» ....  знаемъ,  знаемъ .... 

Большинцовъ. 

Точно  такъ-съ,  я  съ  вами  согласенъ.  Я  долженъ  ваиъ 
признаться,  Игнат1й  Ильичъ,  что  я....  я  вообще  съ  дамами, 
съ  женскимъ  поломъ  вообще,  мало,  такъ  сказать,  имйлъ 
сношен1Й;  я,  Игнат1Й  Ильичъ,  признаюсь  вамъ  откровенно, 
просто  не  могу  придумать,  о  чемъ  можно  съ  особой  жен- 
скаго  пола  поговорить  —  и  притомъ  наедин^^....  особенно 
съ  девицей. 

ШпигельскМ. 
Вы  меня  удивляете.  Я  такъ  не  знаю,  о  чемъ  нельзя 
съ  особой  женскаго  пола  говорить,  особенно  съ  д^^ицей,  н 
особенно  наединЬ. 

Большинцовъ. 

Ну,  да  вы....  Помилуйте,  гд1&-жъ  мяЬ  за  вами?  Вотъ  по 
этому-то  случаю  я  бы  желалъ  приб'бгнуть  къ  вамъ,  Иг- 
нат1Й  Ильичъ.  Говорить,  въ  этихъ  д'Ьлахъ  лих&  б*да  на- 
чать, такъ  нельзя-ли  того-съ,  мн1  для  вступленья  въ  раз- 


СЦЕНЫ  И  КОМЕДШ.  [501 

говоръ  —  словечко,  чтЬ  лв,  сообщить,  какое-нибудь  прхят- 
ное,  въ  род*!,  наприм'&ръ,  звм'Ьчовья — а  ужъ  тамъ  я  пойду. 
Ужъ  тавп»  я  какъ-нибудь  самъ. 

Шпигельск!й. 

Словечка  я  вамъ  никакого  не  сообщу^  Аеанасш  Ива- 
нычъ,  потому  что  вамъ  никакое  словечко  ни  къ  чему 
не  послужить....  а  сов'1тъ  я  вамъ  дать  могу,  если  хо- 
тите. 

Большинцовъ. 

Да  сделайте  же  одолженье,  батюшка....  А  чт5  касается 
до  моей  благодарности....  Вы  знаете.... 

ШпигельскМ. 

Полноте,  полноте,  чтЬ  я  разв'б  торгуюсь  съ  вами? 

Большинцовъ  (понизг^въ  юлосъ). 
На  счетъ  троечки  будьте  покойны. 

Шпигельсмй. 

Да  полноте  же,  наконецъ!  Вотъ  видите  ли,  Аеанасш 
Е[ванычъ....  Вы,  безспорно,  прекрасный  челов']^къ  во  вс']^хъ 
отношешяхъ....  (Большгшцо&ъ  слегка  кланяется)  челов'1къ 
съ  отличньши  качествами.... 

Большинцовъ. 
О,  помилуйте! 

ШпигельскШ. 
Притомъ  у  васъ,  кажется,  триста  душъ? 

Большинцовъ. 
Триста  двадцать-съ. 

Ш|шгельск1й. 
Не  заложенныхъ? 

Большинцовъ. 
За  мной  коп'кшя  долгу  не  водится. 
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ШпигельскМ. 
Ну,  вотъ  видите.  Я  вамъ  сказывадъ,  что  вы  отлчеЦ- 
шш  челов'Ькъ  и  женихъ  хоть  куда.  Но,  вотъ  вы  сами  гово- 
рите, что  вы  съ  дамавга  мало  им'кш  сношешй.... 

Большинцовъ  (со  вздохомъ). 
Точно   такъ-съ.  Я,  можно  сказать,  Игнат!!  Шыпъ, 
съизмада  чуждался  женскаго  пола. 

ШпигельскМ  (со  вздохомъ). 
Ну,  вотъ  видите.  Это  въ  муж*  не  порокъ,  напротивъ; 
но  все-таки  въ  иныхъ  случаяхъ,  на^рим^^ръ,  при  первоиъ 
объяснети  въ  любви,  необходимо  хоть  что-нибудь  уи^тъ 
сказать....  Не  правда-ли? 

Большинцовъ. 
Я  совершенно  съ  вами  согласенъ. 

Шпигельск1й. 
А  то  в'Ьдь,  пожалуй,  В'Ьра  Александровна  можетъ  по- 
думать, что  вы  чувствуете  себя  нездоровьига  —  и  больше 
ничего.  Притомъ  Фигура  ваша,  хотя  тоже  во  всЬхъ  отно- 
шен1яхъ  благовидная,  не  представляетъ  ничего  такого,  что 
этакъ  въ  глаза,  знаете  ли,  бросается  въ  глаза,  а  ньшьче 
это  требуется. 

Большинцовъ  (со  вздохомъ). 
Ньшьче  это  требуется. 

ШпигельскМ. 
Д']^вицамъ,  по  крайней  м']^р^^,  это  нравится.  Ну  да  I 
л^та  ваши  наконецъ....  словомъ,  намъ  съ  вами  любез- 
ностью брать  не  приходится.  Стало  быть,  вамъ  нечего  ду- 
мать о  пр1ятныхъ  словечкахъ.  Это  опора  плохая.  Но  у  васъ 
есть  другая  опора,  гораздо  бол^е  твердая  и  надежная,  а 
именно  ваши  качества,  почтешгЁйшш  Аеанасхй  Иванычъ,  г 
ваши  триста-двадцать  душъ.  Я  на  вашемъ  м'Ьстб  просто 
сказалъ  бы  В'Ьр'Ь  Александровн^Ь.... 
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Большинцовъ. 


Наедине? 


ШпигельскМ. 

О,  непрелгЬнно  наеди1гЬ!  «В-Ьра  Александровна»!  (По 
таюенгямъ  %убъ  Большиицова  замгьтно^  что  от  шепо- 
юмъ  повторяешь  каждое  слово  за  Шпигельскымъ).  «Я  васъ 
юблю  и  прошу  вашей  рукп.  Я  челов'Ёкъ  добрый,  простой, 
оврный  и  не  б'Ьдный:  вы  будете  со  мною  совершенно 
зободны;  я  буду  стараться  всячески  вамъ  угождать.  А  вы 
увольте  справиться  обо  лт-Ь,  извольте  обратить  на  меня 
змножко  побольше  вниман1я,  ч']^мъ  до  сихъ  поръ  —  и 
1Йте  мн*  ответь,  какой  угодно  и  когда  угодно.  Я  готовъ 
дать,  и  даже  за  удовольствхе  почту». 

Большинцовъ  (громко  произнося  послгьднее  слово). 
Почту!  Такъ,  такъ,  такъ...  я  съ  вами  согласенъ.  Только 
>тъ  что,  Игнат1Й  Иванычъ:  вы,   кажется,  изволили  упо- 
ребить  слово:  смирный....  дескать  смирный  я  челов'Ькъ.... 

Шпигельск1й. 
А  чтб-жъ,  разв*  вы  не  смирный  челов1^къ? 

Большинцовъ. 
Та-акъ-съ...  но  все-таки  мпЬ  кажется....  Будегь  лп 
ао  прилично,  Игнатш  Ильичъ?  Не  лучше  ли  сказать,  иа- 

рим'Ёръ.... 

ШпигельскШ. 
Наприм'&ръ? 

Большинцовъ. 
Наприм^ръ....   наприм-Ьръ....    (Помолчавъ).  Впрочемъ 
ожно,  пожалуй,  сказать  и  смирный. 

ШпигельскШ. 
Эхъ,  Аеаиас1й  Иванычъ,  послушайтесь  вы  меня,  ч']^мъ 
роще  вы  будете  выражаться,  чЬмь  меньше  украшеи1й  вы 
одпустпте  въ  вашу  р'Ьчь,  гЬмъ  лучше  д-Ьло  пойдетъ,  по- 


» 
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в'1рьте  МЕГЁ.  А  главное,  не  настаивайте,  не  настаивайте, 
Аеанас1Й  Иванычъ.  В'Ьра  Александровна  еще  очень  мо- 
лода; вы  ее  запугать  можете....  Дайте  ей  время  хорошо 
обд5мать  ваше  предложеше.  Да,  еще  одно....  чуть  было  не 
забылъ;  вы  в^дь  мн^^  позволили  вамъ  сов^^ты  давать.... 
Вамъ  иногда  случается,  любезный  мой  Аеанасш  Иванычъ, 
говорить:  сскрухтъ  и  фостъ»....  Оно,  пожалуй,  отчего  же.... 
можно....  но,  знаете  ли:  слова — Фруктъ  и  хвостъ:  какъ-то 
употребительнее;  бол*е,  такъ  сказать,  въ  употреблеше 
вошли.  А  то  еще,  помнится,  вы  однажды  при  мн1;  одного 
хл']^босольнаго  пом']^пщка  назвали  «бонжибаномъ» ;  дескать, 
«какой  онъ  бонжибанъ»!  Слово  тоже,  конечно^  хорошее,  но, 
къ  сожал^нхю,  оно  ничего  не  значить.  Вы  знаете,  я  самъ 
не  слишкомъ  гораздъ  на  счетъ  Французскаго  дхалекта,  а  на 
столько-то  смыслю.  Изб'1гайте  краснор^чья,  и  я  вамъ  ру- 
чаюсь за  усп'ЬХуЪ.  (Оглядываясь).  Да  вотъ  они  кстати  всЬ 
идутъ  сюда.  (Большинцоеь  хочешь  удалиться).  Куда  же 
вы?  опять  за  грибами?  (Большинг(,овъ  улыбается^  «фа- 
сигьетъ  и  остается).  Главное  д^ло — не  робеть ! 

Болыиинцовъ  (торопливо). 
А  в^дь  В^р*  Адександровн'Ь  еще  ничего  неизвестно? 

Шпигельстй. 

Еще  бы! 

.    Болыиинцовъ. 

Бирочемъ,  я  на  васъ  надеюсь....  (Сморкается,  Слгьва 
входятъ:  Наталья  Петровна,  Вгьра,  Егьляееъ  со  змпемь^ 
Коля,  за  ними  Ракитинъ  и  Лизавета  Богдановна.  Наталья 
Петровна  очень  въ  духгь). 

Наталья  Петровна  (Больгииниову  и  Шпигельскому). 

А  здравствуйте,  господа;  здравствуйте  Шпигельскл; 
я  васъ  не  ожидала  сегодня,  но  я  всегда  вамъ  рада.  Здрав- 
ствуйте, Аоаиас1Й  Иванычъ.  (Большинцоеь  кланяется  сь 
юькоторымь  замгыиательствомъ). 


СЦЕНЫ  И  КОМЕДШ.  [505 

ШпигельоИ1Й  (Наталыь  Петровнп,  указывая 

на  Большинцова). 

Вотъ  этотъ  баринъ  непременно  желадъ  привести  меня 
сюда.... 

Наталья  Петровна  (смгьясь). 

Я  ему  очень  обязана....  Но  разв*  васъ  нужно  застав- 
лять къ  намъ  'Ездить? 

Шпигельск1й. 

Помилуйте!  но....  Я  только  сегодня  поутру....  отсюда.... 
Помилуйте.... 

Наталья  Петровна. 
А!  запутался,  запутался,  госиодинъ  дипломатъ! 

Шпигельск1й. 

М1гЬ,  Наталья  Петровна,  очень  пр1ятно  вид'1ть  васъ 
въ  такомъ,  сколько  я  могу  заметить,  веселомъ  располо- 
жеши  духа. 

Наталья  Петровна. 

А  вы  считаете  нужнымъ  это  зам^Ьтить....  Да  разв^  со 
мною  это  такъ  рЬдко  случается? 

ШпигельскМ. 
О,  помилуйте,  н^Ьтъ....  но.... 

Наталья  Петровна. 
М-г  1е  с11р1ота1е,  вы  бол^е  и  бол'&е  путаетесь. 

Коля  (который  все  время  нетертьливо  верптлся 
оком  Бкъляева  и  Вгьры). 

Да  что-жъ,  шашап,  когда  же  мы  будемъ  ш^я  пу- 
скать? 

Наталья  Петровна. 

Когда  хочешь....  Алекс-Ьй  Николаичъ,  и  ты,  В'1рочка, 
пой(демте  на  лугъ....  (Обращаясь  къ  остальнымь),  Васъ,  го- 
спода, я  думаю,  это  не  можетъ  слишкомъ  занять.  Лизавета 
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Богдановна,  и  вы,  Ракитинъ,  поручаю  вамъ  добраго  на- 
шего Аоанас1я  Иваныча. 

Ракитинъ. 

Да  отчего,  Наталья  Петровна,  вы  думаете,  что  это 
насъ  не  заиметь? 

Наталья  Петровна. 

Вы  люди  умные....  Вамъ  это  должно  казаться  ша- 
лостью.... Впрочемъ,  какъ  хотите.  Мы  не  м^шаемъ  вамъ 
идти  за  нами....  (Къ  Егьляеву  и  Втьрочкгь).  Пойдемте.  (На- 
талья, Впра,  Бгьляевъ  и  Коля  уходятъ  направо). 

Шпигельск1й  (посмотрП)въ  съ  мькоторглмь 
удивленгемъ  на  Ракитина,—Больишицоеу). 

Добрый  нашъ  Аеанас1Й  Иванычъ,  дайте  же  руку  Ли- 
заветЬ  Богдановне. 

Большинцовъ  (торопливо). 
Я  съ  большимъ  удовольств1емъ....  (Беретг  Лшавету 
Богдановну  по&ъ  руку). 

Шпигельскж  (Ракитту). 
А  мы  пойдемъ  съ  вами,  если  позволите,  Михайло  Алек- 
сандрычъ.  (Берешь  его  подъ  руку).  Вишь,  какъ  они  б41утъ 
по  алле*.  Пойдемте,  посмотримте,  какъ  они  будутъ  31гЬй 
пускать,  хотя  мы  и  умные  люди....  Аоанасш  Иванычъ,  не 
угодно  ли  впередъ  идти?  , 

Большинцовъ  (на  ходу  Лизаветль  Богдановнть). 
Сегодня,  погода,  очень,  можно  сказать,  пр1ятная-съ. 

Лизавета  Богдановна  (жеманясь). 
Ахъ,  очень! 

Шпигбльск1Й  (Ракитину). 
А  ив^  съ  вами,  Михайло  Александрычъ,  нужно  пере- 
1'оворить....  (Ракитинъ  вдругъ  смгьется).  О  чеагь  вы? 
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Ракитинъ. 
Такъ....  ничего....  Ми*  смешно,  что  мы  въ  аррхеръ- 
фдъ  попали. 

Шпигельск1й. 

Аванъ-гарду,  вы  знаете,  очень  легко  сд'^латься  аррхеръ- 
фдомъ....  Все  д'Ьло  въ  перем'1н'6  дирекцш.  (Всгь  уходятъ 
трава). 


ДФЙОТВШ  ТРЕТЬЕ. 

I  же  дбЕорац1Я,  какъ  въ  первомъ  д']Ьйств1н.  Изъ  дверей  въ  залу 
входатъ  Рлкитинъ  и  ШпигЕльсЕХЙ. 

Шпигельск1й. 

« 

Такъ,  какъ-же,  Михаиле  Александрычъ,  помогите  у1е% 

Х^Ълв&те  одолжеше. 

Ракитинъ. 

Да  ч*мъ  могу  я  вамъ  помочь,  Игнатхй  Ильичъ? 

ШпигельскМ. 

Какъ  ч^Ыъ?  помилуйте.  Вы,  Михаиле  Александрычъ, 

эйдите  въ  мое  положеше.  Собственно  я  въ  этомъ  ккжЬ  сто- 

эна,  конечно;  я,  можно  сказать,  дМствовалъ  больше  изъ 

[елашя  угодить....  Ужъ  погубить  меня  мое  доброе  сердце! 

Ракитинъ  (смгьясь). 

Ну  до  погибели  вамъ  еще  далеко. 

ШпигельснМ  (пюо/се  смгьясь). 

Это  еще  неизв^^стно,  а  только  мое  положеше  дМстви- 

ельно. неловко.  Я  Большинцова  по  желанью  Натальи  Пет- 

овны  сюда  привезъ  и  ответь  ему  сообщилъ  съ  ея  же  поз- 

оленья,  а  теперь  съ  одной  стороны  на  мен)1  дуются,  словно 

глупость  сд'Ьлалъ,  а  съ  другой,  Большинцовъ  не  даетъ 

агЬ  покоя.  Его  изб^гаюгъ,  со  мной  не  говорить.... 

Ракитинъ. 

И  охота  же  вамъ  была,  Игнат1й  Ильичъ,  взяться  за 


508]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 

это  Д'Ёдо.  В^^дь  Болышшцовъ,  между  нами,  в'Ьдь  онъ  про- 
сто глупъ. 

ШпигельскМ. 

Вотъ  теб*]^  на:  между  нами!  Экую  новость  вы  изволш 
сказать!  Да  съ  какихъ  поръ  одни  умные  люди  женятся? 
Ужъ  коли  въ  чемъ  другомъ,  въ  женитьб*-то  не  сл^дуеть 
дуракамъ  хл*бъ  отбивать.  Вы  говорите,  я  за  это  дЬю 
взялся....  Вовсе  н4тъ.  Вотъ  какъ  оно  состоялось:  прхятед 
просить  меня  замолвить  за  него  слово....  Что-жъ?  ме1  от- 
казать ему  бьцо,  что-ли?  Я  челов^къ  добрый:  отказывать 
не  ум1ю.  Я  исполняю  порученхе  пр1ятеля;  мнб  отв^чаютъ: 
сспокорн^^йше  благодаримъ;  не  извольте,  то-есть,  бол^^  без- 
покоиться....»  Я  понимаю  и  бол^&е  не  б^зпокою.  Потоиъ 
вдругъ  сами  мн1  предлагаютъ  и  поощряютъ  меня,  такъ 
сказать....  Я  повинуюсь;  на  меня  негодуютъ.  Ч'Ьмъ  же  я 
тутъ  виноватъ? 

Ракитинъ. 
Да  кто  вамъ  говорить,  что  вы  виноваты....  Я  удив- 
ляюсь только  одному:  изъ  чего  вы  такъ  хлопочете? 

ШпигельскК. 
Изъ  чего....  изъ  чего....  Челов'Ькъ  мнЬ  покоя  не  давть. 

Ракитинъ. 
Ну,  полноте.... 

ШпигельскШ. 
Притомъ  же  онъ  мой  старинный  пр1ятель. 

Ракитинъ  (съ  недовпрчивой  улыбкой). 
Да!  ну  это  другое  д'Ьло. 

ШпигельскМ  (тоже  улыбаясь). 
Впрочемъ,  я  съ  вами  хитрить  не  хочу....  Васъ  не  обма- 
нешь. Ну  да....  онъ  мн^  об^щалъ....  у  меня  пристяжная  в& 
ноги  сЁла,  такъ  вотъ  онъ  мн^  об']^щалъ.... 


■^4 
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Раиитинъ. 
Другую  пристяжную? 

ШпигельскМ. 
Н-ЬтБ,  признаться,  ц'Ьлую  тройку. 

Ракитинъ. 
Давно  бы  вы  сказали! 

ШлигельскМ  (оюто). 

Но  вы,  пожалуйста,  не  подумайте....  Я  бы  ни  за  что 
ь  согласился  бьггь  въ  такомъ  д-кгЁ  посредниковп»,  это  со- 
зршенно  противно  моей  натур^^  (Ракитинъ  улыбается)^ 
слнбъяне  зналъ  Большинцова  за  честн^йщаго  челов^ка.... 
орочемъ,  я  и  теперь  желаю  только  одного:  ^сть  мн^  от- 
Ьтятъ  решительно  —  да  или  еЬ  гь?  ' 

Ракитинъ. 

Разв*]^  ужъ  до  того  д'Ьло  дошло? 

ШпигельскМ. 
Да  что  вы  воображаете?...  Не  о  женитьб1^  р^чь  идетъ, 
о  позволеши  ездить,  пос']^щать.... 

Ракитинъ. 
Да  кто-жъ  это  можетъ  запретить? 

Шпигельск1й. 

Эше  вы....  запретить!  Конечно,  для  всякаго  другого.... 
э  Большинцовъ  челов^^къ  робкш,  невинная  душа,  прямо 
зъ  златого  в*ка  Астреи,  только  что  тряпки  не  сосетъ.... 
\кь  на  себя  мало  надеется,  его  нужно  несколько  поощрихь. 
[р]ггомъ  его  нам'Ьренья  —  самьш  благородньш. 

Ракитинъ. 

-Да  и  лошади  хороши. 

ШпигельскМ. 

И  лошади  хороши.  (Нюхаешь  табань  и  предлагаешь 
^Ъкшпину  табакерку).  Вамъ  не  угодно? 


й 
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Ракитииъ. 
Н'бтъ,  благодарствутгге. 

Шпиге^ьскМ. 

Такъ,  такъ-то,  Михайдо  Александрычъ.  Я  васъ,  вы 
видите,  не  хочу  обманывать.  Да  и  къ  чему?  Д'Ьло  ясное, 
какъ  на  дадони.  Челов'Ькъ  честныхъ  правихь,  съ  состоя- 
шемъ,  смирный....  Годится  —  хорошо.  Не  годится  — ну 
такъ  и  сказать. 

Ракитииъ. 

Все  это  прекрасно,  поюжимъ;  да  я-то  тутъ  чтб?  Я, 
право,  не  вижу,  въ  чемъ  я  могу. 

Шпигельск1й. 
Эхъ,  Михайдо  Александрычъ!  Разв'Ь  м<1  не  знаемъ,  что 
Наталья  Петровна  васъ  очень  уважаетъ  и  даже  иногдз^ 
слушается  васъ....  Право,  Михайло  Александрычъ,  (сбщ^ 
обнимая  его)  будьте  другъ,  замолвите  словечко... 

Ракитииъ. 
И  вы  думаете,  что  хорош1Й  это  мужъ  для  В']^рочки? 

Шпигель(Ж1Й  (принимая  серьезный  видь), 
Я  уб-Ьясденъ  въ  этомъ.  Вы  не  верите....  Вотъ  вы  увй— 
ди^е.  В'Ьдь  въ  супружестве,  вы  сами  знаете,  главная  вещь^ 
солидный  характеръ.  А  ужъ  Большинцовъ  на  что  солиднее! 
(Оглядывается).  А  вотъ,  кажется,  и  сама  Наталья  Пв-" 
тровна  сюда  идетъ....  Батюшка,  отецъ,  благодетель!  Дн* 
рыжихъ  на  пристяяисе,  гнедая  въ  корню!  Похлопочите! 

Ракитииъ  (улыбаясь). 
Ну  хорошо,  хорошо.,.. 

Шпигельск1й. 
Смотрите  же,  я  полагаюсь  на  васъ....  (Опасается  е^ 
залу). 

Ракитииъ  (глядя  ему  въ  слкьдъ). 
Экой  проныра  этотъ  докторъ!  Верочка....  и  Большин-- 
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эвъ!  А  впрочемъ,  что-же?  Бываютъ  свадьбы  и  хуже, 
сподшо  его  К0ММИСС1Ю,  а  тамъ,  не  мое  д'Ьдо!  (ОСорачи- 
гется;  1мъ  кабинета  выходить  Наталья  Петровна  и, 
тдя  его,  останавливается). 

Наталья  Петровна  (нерпшительно). 
Это....  вы....  я  думала,  что  вы  въ  саду.... 

Раиитинъ. 
Вамъ  какъ  будто  нёпрхятно.... 

Наталья  Петровна  (перерывая  его). 
О,  полноте!  (Идетъ  на  аванъ-сцену).  Вы  зд'Ьсь  одни? 

Ракитинъ. 

Шпигельск»  сейчасъ  ушелъ  отсюда. 

Наталья  Петровна  (слегка  наморщив^^5рови). 
А!  этотъ  уЬздный  Талейранъ....  Что  онъ  вамъ  такое  го- 
»риъ?  Онъ  все  еще  тутъ  вертится? 

Ракитинъ. 

Этотъ  уЬздный  Талейранъ,  какъ  вы  его  называете,  се- 
дая у  васъ,  видно,  не  въ  милости....  а  кажется,  вчера.... 

Наталья  Петровна. 

Онъ  см-Ёшонъ;  онъ  забавенъ,  точно,  но....  онъ  не  въ 
юи  д1^1а  мешается....  Это  непр1ятно.  Притомъ  онъ,  при 
^емъ  своемъ  низкопоклонств']^,  очень  дерзокъ  и  навяз- 
шъ....  Онъ  большой  циникъ. 

Ракитинъ  (гюдходя  къ  ней). 
Вы  вчера  не  такъ  о  немъ  отзывались.... 

Наталья  Петровна. 
Можетъ  бьггь.  (Живо).  Такъ  что-жъ  онъ  вамъ  такое 
оворилъ? 

Ракитинъ. 
Онъ  мн^  говорилъ....  о  Большинцов'Ь. 


^ 
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Наталья  Петровна. 
А!  объ  этомъ  пупомъ  человек*? 

Ракшииъ. 
И  о  немъ  вы  вчера  ииаче  отзывались. 

Наталья  Петровна  (принужденно  улыбаясь). 
Вчера — не  сегодня. 

Раиитинъ. 
Для  вс']^жъ....  но  видно  не  для  меня. 

Наталья  Петровна  (апустивъ  глаза). 
Какъ  такъ? 

Ракитинъ. 

Для  меня  сегодня  то  же,  что  вчера. 

Наталья  Петровна  (пратянувъ  ему  руку). 

Я  понимаю  вашъ  упрекъ,  но  вы  ошибаетесь.  Вчера  я 
бы  не  созналась  въ  томъ,  что  я  виновата  передъ  вами.... 
(Ракитинъ  хочетъ  остановить  ее).  Не  возражайте  миЬ.... 
Я  знаю,  и  вы  знаете,  чтб  я  хочу  сказать....  а  сегодня  я 
сознаюсь  въ  этомъ.  Я  сегодня  многое  обдумала....  Пов^Ьрьте, 
Мишель,  как1я  бы  глупыя  мысли  ни  занимали  меня,  чт5  бы 
я  ни  говорила,  чт5  бы  я  ни  делала,  я  ни  на  кого  такъ  не 
полагаюсь,  какъ  на  васъ.  (Понизивъ  голось).  Я  никого.... 
такъ  не  люблю,  какъ  я  васъ  люблю....  (Небамиюе  молчанге). 
Вы  мн]^  не  верите? 

Ракитинъ. 

Я  в^^рю  вамъ....  но  вы  сегодня  какъ  будто  печальны.... 
чтб  съ  вами? 

Наталья  Петровна  (не  слугааетъ  ею  и  продолжаеть). 
Только  я  уб-Ьдилась  въ  одномъ,  Ракитинъ:  ни  въ  какомъ 
случае  нельзя  за  себя  отв1^чать,  и  ни  за  что  нельзя  ру- 
чаться. Мы  часто  своего  прошедшаго  не  понимаемъ....  гд'Ь 
же  намъ  отв'Ьчать  за  будущее!  На  будущее  ц1^пей  не  на- 
ложишь. 
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Ракитинъ. 
Это  правда. 

Наталья  Петровна  (поамь  долгаю  молчанЫ). 

Послушайте,  я  хочу  быть  хгь  ваки  откровенной,  можетъ 
быть,  я  немножко  бгорчу  ва(^ъ....  но  я  знаю:  васъ  бы  еще 
бох!ю  огорчила  моя  скрытность.  Признаюсь  вамъ,  Мишель, 
этоть  молодой  студентъ....  этотъ  Б'Ьляевъ  произвелъ  на 
меня  довольна  сильное  впечатлите.... 

Ракитинъ  (еъ  полюлоса). 
Я  9Т0  зналъ. 

Ната)1ья  Петровна. 
А!  вы  это  заметили?  Давно  ли? 

Ракитинъ. 
Со  вчерашняго  дня. 

Наталья  Петровна. 
А! 

Ракитинъ. 

Уже  третьяго  дня,  помните,  я  говорилъ  вамъ  о  пере- 
шкак^  происшедшей  въ  васъ....  Я  тогда  еще  не  зналъ,  чему 
приписать  ее.  Но  вчера,  посл^^  нашего  разговора....  и  на 
этомъ  лугу....  еслибъ  вы  могли  себя  видеть!  Я  не  узнавалъ 

• 

васъ;  вы  словно  другою  стали.  Вы  смеялись,  вы  прьп^али, 
вы  развились  какъ  девочка,  ваши  глаза  блест^ш,  ваши 
щеки  разгор^^сь,  и  съ  какимъ  док&рчивымъ  любопыт- 
ствоиъ,  съ  какимъ  радостнымъ  вниманьемъ  вы  гляд'Ьли  на 
него,  какъ  вы  улыбались....  (Взглянувъ  на  нее).  Вотъ  даже 
теперь  ваше  лицо  оживляется  от^  одного  воспоминашя..^^ 
(Отеорачивается), 

Наталья.Петровна. 
Штъ,  Ракитинъ,  ради  Бога  не  отворачивайтесь  отъ 
меня....  Послушайте:  къ  чему  преувеличивать?  Этотъ  чело- 
вЬкъ  меня  заразилъ  своею  молодостью  —  и  только.  Я  сама 
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никогда  не  была  молода,  Мишель,  съ  самаго  моего  д'Ьтства 
и  до  сихъ  поръ....  Вы  в'Ьдь  знаете  всю  мою  жизнь....  Съ 
непривычки  мак  все  это  въ  голову  бросилось,  какъ  вино, 
но,  я  знаю,  это  также  скоро  пррйдетъ,  какъ  оно  припио 
скоро....  Объ  этомъ  даже  говорить  не  стбить.  (Домолчааъ). 
Только  вы  не  отворачивайтесь  отъ  меня,  не  отнимайте  у 
меня  вашей  руки....  Помогите  мн^^.... 

Ракитинъ  (&ъ  полюАоса).        « 
Помочь  вамъ....  жестокое  слово!  (Громко).  Вы  сами  не 
знаете,  Наталья  Петровна,  чт5  съ  вами  происходить.  Вы 
ув^^рены,  что  объ  этомъ  говорить  не  стбитъ,  и  просите 
помощи....  Видно,  вы  чувствуете^  что  она  вамъ  нужна! 

Наталья  Петровна. 
То-есть....  да....  Я  обращаюсь  къ  вамъ,  какъ  къ  другу* 

Ракитинъ  (юрько). 
Да-съ....  Я,  Наталья  Петровна,  го'Говъ  оправдать  вашу 
доверенность....   но  позвольте  мне  немного  собраться  съ 
духомъ.... 

Нйталья  Петровна. 
Собраться  съ  духомъ?  Да  разв'6  вамъ  грозить  какая- 
нибудь....  непр1Ятность?  Разв^  чтб  изменилось? 

Ракитинъ  (горько). 
О,  нЬтъ!  все  по  прежнему. 

Наталья  Петровна. 
Да*чт5  вы  думаете,  Мишель?  Неужели  вы  мохете 
предполагать.... 

Ракитинъ. 
Я  ничего,  не  предполагаю. 

Наталья  Петровна. 
Неужели*жъ  вы  до  того  меця  презираете.... 

Ракитинъ. 
Перестаньте,  ради  Бога.  Поговоривгге  лучше  о  Боль- 
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шинцов^^.  Докторъ  ожидаетъ  ответа  на  счетъ  В-Ьрочки,  вы 
знаете. 

Наталья  Петровна  (печально). 
Вы  на  иеня  сердитесь. 

Ракнтинъ. 
Я?  О,  н*тъ.  Но  мн*  жа^^>  васъ.  , 

Наталья  Петровна. 
Право,  это  даже  досадно.  Мишель,  какъ  вамъ  не  ст1>1- 
дно....   (Такитит  молчитъ.   Она  пооюимаеть  плечами  и 
продоАоюаетъ  съ  досадой).   Вы  говорите,  докторъ  ждетъ 
отв'бта?  Да  кто  его  просЕгь  вм^^пшваться.... 

Ракитинъ. 
Онъ  ув1^ряхь  меня,  что  вы  сами.... 

Наталья  Петровна  (перебывая  его). 
Можетъ  быть,  можеть  быть....  Хотя  я,  кажется,  ни- 
чего ему  не  сказала  положительнаго....  Притомъ,  я  могу 
перем^^нить  свои  нам'&ренья.  Да  и,  наконецъ,  Боже  мой,  что 
за  б'бда!  Шнигельскш  занимается  д'Ьлами  всякаго  рода,  въ 
его  ремесле  не  все  же  ему  должно  удаваться. 

Рашпинъ. 
Онъ  только  желаетъ  знать,  какой  отв^^тъ.... 

Наталья  Петровна. 

Какой  ответь....  (Помолчавъ).  Мишель,  полноте^  дайте 
ин^  руку...  къ  чему  этотъ  равнодушный  взглядъ,  эта  хо- 
10Д4&Я  в'Ьяеливость?...  Ч'Ьмъ  я  виновата?  Подумайте,  разв'Ь 

•  о 

это  моя  вина?  Я  пришла  къ  вамъ  въ  надежд'Ь  услышать 
добрый  сов'Ьтъ,  я  шг  одно  мгновенье  не  колебадась,  я  не 
думала  отъ  васъ  скрываться,  а  вы...»  Я  вижу,  напрасно  я 
была  откровенна  съ  вами....  Вамъ  бы  и  въ  голову  не  при- 
шло.... Вы  ничего  не  подозревали,  вы  меня  обманули.  А 
теперь  вы,  Богъ  знаетъ,  что  думаете. 
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Ракмтинъ. 
я?  помилуйте! 

Наталья  Петровна. 

Дайте  же  мн^&  руку....  (Онъ  не  шевелится;  она  продол- 
*  окаешь^  нгьсколько  обиженная).  Вы  р^шител>но  отворачи- 
ваетесь отъ  меня?   Смотрите  же,  тЬмъ  хуже  джя  васъ. 
В11рочемъ,  я  не  пеняю  на  васъ....  (Горько).  Вы  ревнуете! 

Ракитииъ. 

Я  не  вправе  ревновать,  Наталия  Петровна....  Поми- 
луйте, что  вы? 

Наталья  Петровна  (тмолчаеъ). 

Какъ  хотите.  А  что  касается  до  Большинцова,  я  еще 
не  поговорила  съ  В'брочкой. 

Ракитииъ. 

Я  могу  вамъ  ее  сейчасъ  послать. 

Наталья  Петровна. 
Зач^^ъ  же  сейчасъ!...  Впрочемъ,  какъ  хотите. 

Ракитииъ  (направляясь  къ  двери  кабинета). 
Такъ  прикажете  прислать  ее? 

Наталья  Петровна. 
Мишель,  въ  П0СЛ1&ДШЙ  разъ...»  Вы  ыеЬ  сейчасъ  гово- 
.рили,  что  вамъ  меня  жаль....  Такъ-то  вамъ  жаль  меня! 
Неужели-жъ.... 

Ракитииъ  (холодно). 
Прикажете? 

« 

Наталья  Петровна  (сь  досадой). 
Да.  (Ракитинъ  идешь  въ  кабинетъ.  Наталья  Петрове 
нплсоторое  время  остается  неподвижной^  садится^  береп^ 
со  стола  книгу,  раскрываетъ  ее  и  роняешь  на  колтм).  ^^ 
этотъ!  Да  что-жъ  это  такое?  Онъ....  и  онъ!  А  я  еще  ^С   ' 
него  над'Ьялась.  А  Аркадш?  Боже  мой!  Я  н  не  вспо! 
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немъ!  (Выпрямясъ).  Я  вижу,  пора  прекратить  все  это.... 
Таъ  кабинета  входить  Втьра).  Да....  пора. 

В'Ьра  (робко). 
Вы  иеня  спрашивали,  Наталья  Петровна? 

Наталья  Петровна  (бьищро  оглядываясь), 

А!  В'брочка!  Да,  я  тебя  спрашивала. 

В'Ьра  (подходя  кг  ней). 
Вы  здоровы? 

Наталья  Петровна. 
Я?  Да.  А  что? 

ВЪра. 
Мн^&  показалось.... 

Наталья  Петровна. 
Штъ,  это  такъ.  Мн^  немножко  жарко....  Вотъ  и  все. 
одь.  (Впра  садится).  Послушай,  В'бра,  к&дь  ты  теперь 
[тЬмъ  не  занята? 

В'Ьра. 
Н-бть-съ. 

Наталья  Петровна. 

Я  спрашиваю  это  у  тебя,  потому,  что  мн^&  нужно  съ 
»бой  поговорить....  серьёзно  поговорить.  Вотъ  видишь, 
ша  моя,  ты  до  сихъ  поръ  была  еще  ребенкомъ;  но  теб^ 
1шадцать  л'Ьтъ;  ты  умна....  Пора  теб^  подумать  о  своей 
^дущности.  Ты  знаешь,  я  люблю  тебя,  какъ  дочь;  мой  домъ 
:егда  будетъ  твоимъ  домомъ....  но  все-таки  ты  въ  глазахъ 
»угихъ  людей  —  сирота;  ты  не  богата.  Теб'б  со  временемъ 
>жетъ  наскучить  в^чно  жить  у  чужихъ  людей:  послушай — 
»чеп1Ь  ты  быть  хозяйкой^  полной  хозяйкой  въ  своемъ  домб? 

В'Ьра  (медленно). 
Я  васъ  не  понимаю,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
У  меня  просить  твоей  руки.  (Впра  съ  ивумленгемъ  гля- 
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дитб  на  Напимью  Петровну).  Ты  этого  не  ожидала;  при- 
знаюсь, мн^  самой  оно  кажется  несколько  страннымъ.  Ты 
еще  такъ  молода....  МнЬ  нечего  теб4  говорить,  что  я  ни- 
сколько не  намерена  принуждать  тебя....  по-моему,  теб^ 
еще  рано  выходить  замужъ;  я  только  сочла  долгомъ  сооб- 
щить теб*!....  (Втьра  вдругъ  закриваетъ  лит  руками). 
В'&ра....  что  это?  ты  плачешь?  (Берешь  ее  за  руку).  Ты  вся 
дрожишь?...  Неужели  ты  меня  боишься,  В'Ьра? 

В'Ьра  (глухо). 
Я  въ  вашей  власти,  Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна  (отнимая  у  Вгьры  руки 

отъ  лит). 

В'Ьра,  какъ  теб'Ь  не  стыдно  плакать?  Какъ  не  стыдно 
теб'Ё  говорить,  что  ты  въ  моей  власти?  За  кого  ты  меня 
почитаешь?  я  говорю  съ  тобой,  какъ  съ  дочерью,  а  ты.... 
(Втьра  цгьлуетъ  у  ней  руки).  А?  вы  въ  моей  власти?  Такъ 
извольте  же  сейчасъ  разсм'Ьяться....  Я  вавгь  приказываю.... 
(Втьра  улыбается  сквозь  слезы).  Вотъ  такъ.  (Натшиъя  Пе- 
тровна обнимаете  ее  одной  рукой  и  притпягиваетъ  кь  себл). 
В^^ра,  дитя  мое,  будь  со  мною,  какъ  бы  ты  бьиа  съ  твоей 
матерью,  или  нЬтъ  лучше  вообрази,  что  я  твоя  старшая 
сестра,  и  давай  потолкуемъ  вдвоемъ  обо  всбхъ  атигь  чуде- 
сахъ,...  Хочешь? 

ВЪра. 
Я  готова-съ. 

Наталья  Петровна. 

Ну,  слушай  же....  Пододвинься  поближе.  Вотъ  Т1^. 
Во-первыхъ:  такъ  какъ  ты  моя  сестра,  положимъ,  то  ин! 
не  для  чего  ув'Ьрять  тебя,  что  ты  зд^сь  у  себя,  дома:  таюя 
глазки  везд*  дома.  Стало-бьпъ  теб*  и  въ  голову  не  должно 
придти,  что  ты  кому-нибудь  на  св^тЬ  въ  тягость,  и  что  отъ 
тебя  хотятъ  отделаться Слышишь?  Но  вотъ,  въ  одинъ 
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прекрасный  день  твоя  сестра  приходить  къ  тебЬ  и  гово- 
рить: вообрази  себ*,  В'Ьра,  за  тебя  сватаются....  А?  что 
ты  ей  на  это  отв^^тишь?  Что  ты  еп^е  очень  молода,  что  ты 
и  не  думаешь  о  свадьб'б? 

В%ра. 
Да-сь. 

Наталья  Петровна. 
Да  не  говори  шаЬ:  да-сь.  Разв^  сестрамь  говорять: 
да-сь. 

В'Ьра  (улыбаясь). 
Ну....  да. 

Наталья  Петровна. 
Твоя  сестра  сь  тобой  согласится,  жениху  откажуть,  и 
д']^  конець.  Но  если  женихь  челокЬкь  хорошш  сь  состо- 
яньемь,  если  онь  готовь  ждать,  если  онь  просить  только 
позволенья  изредка  тебя  видеть  вь  надежд'Ь  со  временемь 
теб'Ё  поправиться. 

ВЪра. 
А  кто  этоть  женихь? 

Наталья  Петровна. 
А!  ты  любопытна.  Ты  не  догадываешься? 

В'Ьра. 
Н*тъ. 

Наталья  Петровна. 

Ты  его  сегодня  видела....  (Вгьра  вся  краснгьетв).  Онь, 
правда,  не  очень  собой  хорошь  и  не  очень  молодь....  Боль- 
шинцовь. 

В'Ьра. 

АеанасШ  Иванычь? 

Наталья  Петровна. 
Да....  Аеанасш  Иванычь. 
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Пра  (глядглть  нтькоторое  время  на  Наталью^ 
вдругъ  начинаешь  смпяться  и  останавливается). 

Вы  не  шутите? 

Наталья  Петровна  (улыбаясь), 

Шть....  но  я  вижу,  Бооъшищову  больше  нечего  зд'кь 
д'кЕЯть.  Если  бы  ты  заплакала  при  его  имени,  онъ  бы  могь 
еще  над^ятьс^,  но  ты  разсм'Ёялась.  Ему  остается  одно:  от- 
правиться съ  Богомъ  во  свояси. 

В-Ьра. 

Извините  меня....  но,  право,  я  никакъ  не  ожидала... 
Разв'Ё  въ  его  л*та  еще  женятся? 

Наталья  Петровна. 
Да  что  ты  думаешь?  Сколько  ему  л^тъ?  Ему  пяп- 
десяти  Лть  н^^ту.  Онъ  въ  самой  пор^. 

В-Ьра. 
Можетъ  быть....  но  у  него  такое  странное  лицо.... 

Наталья  Петровна. 
Ну,  не  станемъ  больше  говорить  о  немъ.  Онъ  умеръ, 
похороненъ....  Богъ  съ  нимъ!  Впрочемъ,  оно  понятно:  дЪ- 
вочк^  въ  твои  л^та  такой  челокЬкъ,  какъ  Большинцовъ,  не 
можетъ  понравиться....  Вы  вс!  хотите  выйти  замужъ  по 
любви,  не  по  разсудку,  не  правда-ли? 

В-Ьра. 
Да,  Наталья  Петровна,  вы....  разв'Ь  вы  тоже  не  по 
любви  вьшии  за  Аркадхя  С^рг^ича? 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Конечно;  по  любви.  (Помолчавъ  опять  и  стиснуеъ  руки 
Впры).  Да,  В-Ьра....  я  тебя  сейчасъ  назвала  девочкой....  но 
д'Ьвочки  правы.  (Вгыра  опускаетъ  глава).  Итакъ  это  д-Ью 
Р'Ьшеное.  Большинцовъ  въ  отставк*.  Признаться,  вш*  са- 
мой бьио  бы  не  совсЬмъ  прхятно  видеть  его  пухлое,  старое 
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що,  рядомъ  съ  твоимъ  св'Ёжимъ  личикомъ,  хотя  онЪу  впро- 
^мъ^  очень  хорошш  челов-Ькъ.  Вотъ  видшпь  ли  ты  теперь, 
1къ  напрасно  ты  меня  боялась?  Какъ  все  скоро  улади- 
»сь!...  (Оъ  упрекомъ).  Право,  ты  обошлась  со  мной,  какъ 
гдто  я  была  твоя  благод'&тельница!  Ты  знаешь,  какъ  я 
шавижу  это  слово.... 

В'Ьра  (обнимая  ее). 

Простите  меня,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна. 
То-то  же.  Точно?  ты  меня  не  боишься? 

ВЪра. 
Н^тъ.  Я  васъ  люблю;  я  не  боюсь  васъ. 

Наталья  Петровна. 

Ну,  благодарствуй.  Стало  быть,  мы  теперь  больш1я 
цятельницы  и  ничего  другъ  отъ  друга  не  скроемъ.  Ну,  а 
\хл  бы  я  тебя  спросила:  В'брочка,  скажи-ка  мн^  на  ухо: 
|1  не  хочешь  выйти  замужъ  за  Большинцова  только  по- 
1му,  что  онъ  гораздо  старше  тебя  и  собой  не  красавецъ? 

В'Ьра. 
Да  разв^^  этого  не  довольно,  Наталья  Петровна? 

Наталья  Петровна. 
Я  не  спорю....  но  другой  причины  н'бтъ  никакой? 

В'Ьра. 
Я  его  совсймъ  не  знаю.... 

Наталья  Петровна. 

Все  такъ;  да  ты  на  мой  вопросъ  не  отвечаешь. 

В'Ьра. 
Другой  причины  н'Ьту. 

Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Въ  такомъ  случае  я  бы  теб^  совЬ- 
^вала  еще  додумать.  Въ  Большинцова,  я  знаю,  трудно 
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влюбиться....  но  онъ,  повторяю  теб*,  ощ>  хороши  чело- 
в'Ькъ.  Вотъ,  если-бы  ты  кого-нибудь  другого  полюбила.... 
ну,  тогда  другое  д'Ьло.  Но  в'Ьдь  твое  сердце  до  сихъ  поръ 
еще  молчитъ? 

В-Ьра  (робко). 
Какъ-съ? 

Наталья  Петровна. 

Ты  никого  еще  не  любишь? 

ВЪра. 

Я  васъ  люблю....  Колю;  я  Анну  Семеновну  тоже 
люблю. 

Наталья  Петровна. 

Н'&тъ,  я  не  объ  этой  любви  говорю,  ты  меня  не  пони- 
маеп1ь....  Наприм'&ръ  —  изъ  числа  молодыхъ  людей,  кото- 
рыхъ  ты  могла  вид'Ьть  зд^^сь,  или  въ  гостяхъ,  неужели-жъ 
ни  одинъ  теб^^  не  нравится? 

В-Ьра. 
Н-бть-съ....  иные  мнЬ  нравятся,  но.... 

Наталья  Петровна. 
Наприм^ръ,  я  зам^^тила,  ты  на  вечере  у  Криницыяьаъ 
три  раза  танцовала  съ  этимъ  высокимъ  ОФИцеромъ....  какъ 
бишь  его? 

В'Ьра. 
Съ  ОФИцеромъ? 

Наталья  Петровна. 

Да  у  него  еще  таше  большхе  усы. 

ВЪра. 
Ахъ,  этогЫ...  Штъ  онь  мнЬ  не  нравшхУ!. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  а  Шаланскш? 
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В-Ьра. 
Шаланскш  хорошш  челов'&къ;  но  онъ....  Я  думаю,  еш' 
г  до  меня. 

Наталья  Петровна. 
А  что? 

ВЪра. 

Онъ...  онъ,  кажется,  больше  думаетъ  о  Лиз^^  Вельской. 

Наталья  Петровна  (взглянувъ  на  нее). 
А!...  ты  это  залг]^тила?...  (Молчанге).  Ну,  а  Ракитинъ? 

В%ра. 
Я  Михаила  Александровича  очень  люблю.... 

Наталья  Петровна. 
Да,  какъ  брата.  А,  кстати,  Б'бляевъ? 

В'Ьра  (пакраснгьвъ). 
Алексей  Николаичъ?  Алексей   Николаичъ  мнб  нра- 
ггся. 

Наталья  Петровна  (наблюдая  за  Вгьрой). 
Да,  онъ  хорошш  челов^къ.  Только  онъ  такъ  со  всЬми 

1ЧИТСЯ,... 

В'Ьра  (невинно), 
Штъ-съ....  Онъ  со  мной  не  дичится. 

Наталья  Петровна. 
А! 

ВЪра. 

Онъ  со  мной  разговариваетъ-съ.  Вамъ,  можетъ  быть, 
гъ  того  это  кажется,  что  онъ....  Онъ  васъ  боится.  Онъ 
ще  не  усп^лъ  васъ  узнать. 

Наталья  Петровна. 

А  ты  почему  знаешь,  что  онъ  меня  боится? 

В'Ьра. 
Онъ  мнЬ  сказьшалъ. 


524]  и.  с.  ТУРГБНЕВЪ. 

Наталья  Петровна. 

А!  онъ  теб']^  сказывалъ....  Онъ,  стадо  быть,  откро- 
веннее съ  тобой,  ч^мъ  съ  другими? 

В-Ьра. 

Я  не  знаю,  какъ  онъ  съ  другими,  но  со  мной....  можеть 
быть,  оттого,  что  мы  оба  сироты.  Притомъ....  я  въ  его 
гдазахъ....  ребенокъ. 

Наталья  Петровна. 
Ты  думаешь?  Впрочемъ,  онъ  мнЬ  тоже  очень  нравится. 
У  него,  должно  быть,  очень  доброе  сердце. 

В-Ьра. 
Ахъ,  предоброе-съ!  Есди-бъ  вы  знага....  вс!&  въ  до]г1& 
его  лобятъ.  Онъ  такой  ласковый.  Со  вс^вш  говорить, 
вскиъ  помочь  готовъ.  Онъ  третьяго  дня  нищую  старуху 
съ  большой  дороги  на  рукахъ  до  больницы  донесъ....  Онъ 
мн^  цв']&токъ  однажды  съ  такого  обрыва  сорвалъ,  что  я 
отъ  страху  даже  глаза  закрыла;  я  такъ  и  думала,  что  шь 
упадетъ  и  расшибется....  но  онъ  такъ  ловокъ!  Вы  сами, 
вчера  на  лугу,  могли  вид']^ть,  какъ  онъ  ловокъ. 

Наталья  Петровна. 

Да,  это  правда. 

В'Ьра. 

Помните,  когда  онъ  б'Ьжалъ  за  зм^емъ,  черезъ  какой 
онъ  ровъ  перескочилъ?  Да  ему  это  все  ни-почемъ. 

Наталья  Петровна. 
И  въ  самомъ  л,1^Л  онъ  для  тебя  сорвалъ  цв1&токъ  съ 
опаснаго  мЬста? — Онъ,  видно,  тебя  любить. 

В'Ьра  (помолчав). 
И  всегда  онъ  веселъ....  всегда  въ  дух*.... 

Наталья  Петровна. 
Это  однако  же  странно.  Отчего-жъ  онъ  при  мнЁ.... 
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В'Ьра  (перебиаая  ее). 
Д;в^  я-жъ  вамъ  говорю,  что  онъ  васъ  не  знаетъ.  Но  по- 
дите, я  ему  скажу....  Я  ему  скажу,  что  васъ  нечего  бо- 
ъся  —  не  правда-1и?  —  что  вы  такъ  добры.... 

Наталья  Петровна  (принужденно  слаьясь). 
Спасибо. 

В'Ьра. 

Вотъ  вы  увидите....  А  онъ  меня  слушается,  даромъ, 
X)  я  моложе  его. 

Наталья  Петровна. 

Я  не  знала,  что  ты  съ  нимъ  въ  такой  дружб*....  Смотри 
[нако,  В'Ьра,  будь  осторожна.  Онъ,  конечно,  прекрасный 
>лодой  челов^къ....  но  ты  знаешь,  въ  твои  л^та....  Оно  не 
»дится.  Могуть  подумать....  Я  уже  вчера  теб-Ь  это  замо- 
кла—  помнишь?  —  въ  саду.  (Вгьра  опускаешь  иаза).  Съ 
)угой  стороны, .  я  не  хочу  тоже  препятствовать  твоимъ 
исдонностямъ,  я  слишкомъ  ув'Ёрена  въ  теб*  и  въ  немъ.... 
)  все-таки....  Ты  не  сердись  на  меня,  душа  моя,  за  мой 
ьдантизмъ....  это  наше,  стариковское  д'&ло,  надоедать  мо- 
)дежи  наставлешями.  Впрочемъ,  я  все  это  напрасно  го- 
)рю;  ВЕДЬ,  не  правда-ли,  онъ  теб*  нравится  —  и  больше 
гаего? 

В'Ьра  (робко  1юднимая  глаза). 
Онъ.... 

Наталья  Петровна. 

Вотъ  ты  опять  на  меня  по  прежнему  смотришь?  Разв* 
шъ  смотрятъ  на  'сестру?  ВЬра,  послушай,  нагнись  ко 
вгЬ....  (Лаская  ее).  Чт5  если-бы  сестра,  настояш1ая,  твоя 
бстра  тебя  теперь  спросила  на  ушко:  В-брочка,  ты  точно 
нкого  не  любишь?  а?  Чтб  бы  ты  ей  отвечала?  (Вп>ра  иерть- 
ттелъно  взглядываегт  на  Наталью  Петровну).  Эти  глазки 
[е]^  что-то  хотятъ  сказать....  (Вгьра  вдругъ  прижимаетъ 
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свое  лицо  кь  ея  груди.  Наталья  Петровна  блгьднгьетъ  —  и 
помоАчаеъ^  продолоюаетъ) ,  Ты  любишь?  Скажи,  хюбишь? 

В'Ьра  (не  поднимая  головы). 

Ахъ!  я  не  знаю  сама,  чт5  со  мной.... 

Наталья  Петровна. 

Б']^дняжка!  Ты  влюблена....  (Вгьра  еще  болгье  приат- 
мается  кь  груди  Натальи  Петровны).  Ты  влюблена....  а 
онъ?  В']^ра,  онъ? 

ВЪра  (асе  еще  не  поднимая  головы). 
Что  вы  у  меня  спрашиваете....  Я  не  знаю....  Можетъ 
быть....  Я  не  знаю,  не  знаю....  (Наталья  Петровна  вздра- 
гиваетъ  и  остается  неподвижной.  Впра  поднимаетг  голову 
и  вдругъ  замгьчаетъ  перемгьну  въ  ея  лицп).  Наталья  Пе- 
тровна, что  съ  вами? 

Наталья  Петровна  (прйлодя  въ  себя). 
Со  мной....  ничего.  Что?...  ничего. 

ВЪра. 

Вы  такъ  бл^^дны,  Наталья  Петровна....  Что  съ  ваий? 
Позвольте,  я  позвоню....  (Вс^паетъ). 

Наталья  Петровна. 

Н'Ьтъ,  н'бтъ....  не  звони.  Это  ничего....  Это  пройдеть. 
Вотъ  ужъ  оно  и  прошло. 

В'Ьра. 

Позвольте  ш^%  по  крайней  м^^р']^,  позвать  кого-ни- 
будь.... 

Наталья  Петровна. 

Напротивъ....  я....  я  хочу  остаться  одна.  Оставь  меня; 
сльшпшхь?  Мы  еш.е  поговоримъ.  Ступай. 

В^ра. 
Вы  не  сердитесь  на  меня,  Наталья  Петровна? 
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Наталья  Петровна. 

Я?  За  что?  Нисколько.  Я,  напротивъ,  благодарна  теб^Ь 
за  твое  дов^^рге....  Только  оставь  меня,  пожалуйста,  теперь. 
(Впра  хочетв  взять  ея  руку^  но  Наталья  Петроена  отво- 
рачивается^ какб  будто  не  замечая  двиоюенгя  Впры). 

Кра  (со  слезами  на  глазахь). 
Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна. 

Оставьте  меня,  прошу  васъ.  (Впра  медленно  уходить 
вг  кабинетъ). 

Наталья  Петровна  (одна  остается  нгькоторое  время 

неподвижной). 

Теперь  мнЬ  все  ясно....  Эти  д-Ьти  другъ  друга  лю- 
бятъ....  (Останавливает^ся  и  проводить  рукой  по  лшлу). 
Что-жъ?  Т-Ьмъ  лучше....  Дай  Богъ  имъ  счастья!  (Смгьясь). 
И  я....  я  могла  подумать....  (Останавливается  опять).  Она 
скоро  проболталась....  Признаюсь,  я  и  не  подозревала.... 
Признаюсь,  эта  новость  меня  поразила....  Но  погодите,  не 
все  еще  кончено.  Боже  мой....  что  я  говорю?  что  со  мной? 
Я  себя  не  узнаю.  До  чего  я  дошла?  (Помолчавъ).  Что  это 
я  д*лаю?  Я  б'Ьдную  девочку  хочу  замужъ  выдать....  за 
старика!...  Подсылаю  доктора....  тотъ  догадывается,  наме- 
каетъ....  Аркад1Й,  Ракитинъ....  Да  я....  (Содрагается  и 
вдругъ  поднимаетъ  юлову).  Да  что-жъ  это  наконецъ?  Я  къ 
В-Ьр*  ревную?  Я....  я  влюблена  въ  него,  что  ли?  (Помол- 
чавъ).  И  ты  еш;е  сомн1^ваешься?  Ты  влюблена,  несчастная! 
Какъ  это  сделалось....  не  знаю.  Словно  мн*  яду  дали.... 
Вдругъ  все  разбито,  разсЬяно,  унесено....  Онъ  боится 
меня....  БсЬ  меня  боятся.  Что  ему  во  мн'Ь?...  На  что  ему 
такое  существо,  какъ  я?  Онъ  молодъ,  и  она  молода.  А  я! 
(Горько).  Гд'Ь  ему  меня  оценить?  Они  оба  глупы,  какъ 
говорить  Ракитинъ....  Ахъ!  иенавижу  я  этого  улшика!  А 
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Аркад1Й,  доверчивый,  добрый  мой  Аркад1Й!  Боже  мой. 
Боже  мой!  мн^  смерть!  (Встаешь).  Однако,  мй  кажется, 
я  съ  ума  схожу.  Къ  чему  преувеличивать!  Ну,  да....  я  по- 
ражена.... мн^  это  въ  диковинку,  это  въ  первый  разъ.... 
я....  да,  въ  первый  разъ!  Я  въ  первый  разъ  теперь  лобхю! 
(Она  садится  опять).  Онъ  долженъ  у']^хать.  Да.  И  Раки- 
тинъ  тоже.  Пора  мн^  опомниться.  Я  позво^пиа  себй  отст}- 
пить  на  шагъ  —  и  вотъ!  Вотъ  до  чего  я  допиа.  И  что  мй 
въ  немъ  понравилось?  (Задумывается).  Такъ  вотъ  оно,  это 
страшное  чувство....  Аркад1Й!  Да,  я  уйду  въ  его  объят1я, 
я  буду  умолять  его  простить  меня,  защитить,  спасп 
меня.  —  Онъ....  и  больше  никого!  Вс*  друпе  мн*6  чуж1е  I 
доляшы  мн^^  остаться  чужими....  Но  разв'6....  разв^  и1ть 
другого  средства?  Эта  д'Ьвочка  —  она  ребенокъ.  Она  могла 
ошибиться.  Это  все  детство,  паконецъ....  Изъ  чего  я....  Я 
сама  съ  нимъ  объяснюсь,  я  спрошу  у  него....  (С^  укориз- 
ной). А,  а?  Ты  еш,е  над'Ёешься?  Ты  еш,е  хочешь  надйяться? 
И  на  что  я  над']^юсь!  Боже  мой,  не  дай  мн^  презирать  самое 
себя!  (Схлоняетъ  голову  на  руки.  Изъ  кабинета  восодит 
Ракитинъ^  блгьдный  и  встревоженный). 

Ракитинъ  (^годходя  къ  Наталыь  Пещовшь). 

Наталья  Пегровна.. ..  (Она  не  гаевелится.  Про  себя).  Что 
это  у  ней  могло  бьггь  такое  съ  Б'Ьрой?  (Громко).  Наталья 
Петровна.... 

Наталья  Петровна  Оюднгшая  голову). 
Кто  это?  А!  вы. 

Ракитинъ. 

МиЬ  В-Ьра  Александровна  сказала,  что  вы  нездо- 
ровы.... я.... 

Наталья  Петровна  (отворачиваясь). 
Я  здорова....  Съ  чего  она  взяла.... 
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Ракитинъ. 

Штъ,  Наталья  Петровна,  вы  нездоровы,  посмотрите 
на  себя. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  можетъ  быть....  да  вамъ-то  что?  Что  вамъ  на- 
добно? Зач'Ёмъ  вы  пришли? 

Ракитинъ  (тронутымъ  юлосомъ). 
Я  вамъ  скажу,  зач'бмъ  я  пришелъ.  Я  пришелъ  про- 
сить у  васъ  прощенья.  Полчаса  тому  назадъ,  я  былъ  не- 
сказанно'глупъ  и  грубъ  съ  вами....  Простите  меня.  Видите 
ли,  Наталья  Петровна,  какъ  бы  скромны  ни  были  желанья 
и..,,  и  надежды  челов1Ька,  ему  трудно  не  потеряться,  хотя 
на  мгновенье,  когда  ихъ  внезапно  у  него  вырываютъ;  но  я 
теперь  опомнился,  я  понялъ  свое  положенье  и  свою  вину,  и 
желаю  только  одного  —  вашего  прощенья.  (Онъ  тихо  са- 
дится  подлть  нея).  Взгляните  на  меня....  не  отворачивайтесь 
тоже  и  вы.  Передъ  вами  вашъ  прежн]й  Ракитинъ,  вашъ 
дрзггъ,  челов^къ,  который  не  требуетъ  ничего,  кром*  позво- 
ленья служить  вамъ,  какъ  вы  говорили,  опорой....  Не  лишай- 
те меня  вашего  дов^^р^я,  располагайте  мной  и  забудьте,  что 
я  некогда....  Забудьте  все,  что  могло  васъ  оскорбить.... 

Наталья  Петровна  (которая  асе  еремя  неподтлоюно 

глядтьла  на  ноль). 

Да,  да....  (Останавливаясь).  Ахъ,  извините,  Ракитинъ, 
я  ничего  не  сльппала,  что  вы  такое  меЪ  говорили. 

Ракитинъ  (печально). 
Я  говорилъ....  я  просилъ  у  васъ  прощенья,  Наталья 
Петровна.  Я  спрашивалъ  у  васъ,  хотите  ли  вы  позволить 
жшк  остаться  вашимъ  другомъ. 

Наталья  Петровна  (медленно  поворачиваясь  кь  нему 
и  кладя  обп»  руки  ему  на  плеча). 

Ракитцнъ,  скажите,  что  со  мной? 
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Ракитинъ  (помолчобъ). 
Вы  влоблены. 

Наталья  Петровна  (медленно  повторяя  за  нимь). 
Я  влюблена....  Но  это  без7М1е,  Ракитинъ.  Это  невоз- 
можно. Разв*]^  это  можетъ  такъ  внезапно....  Вы  говорите, 
я  влобдена....  (Умолкаешь). 

Ракитинъ. 

Да,  вы  влюблены,  б^дная  женгцина....  Не  обманывайте 

себя. 

Наталья  Петровна  (не  глядя  на  него). 

Что-жъ  мн*]^  остается  теперь  делать? 

Ракитинъ. 
Я  готовъ  вамъ  это  сказать,  Наталья  Петровна,  если  вы 
мкЬ  об^щаете.... 

Наталья  Петровна  (перерывая  ею  и  все  не  глядя 

на  него). 

Вы  знаете,  что  эта  девочка,  В^ра,  его  любить....  Онк 
оба  другъ  въ  друга  влюблены. 

Ракитинъ. 
Въ  такомъ  случае  еще  одной  причиной  больше.... 
Наталья  Петровна  (опять  его  перуплваеть). 

Я  давно  это  подозревала,  но  она  сама  сейчасъ  во  всемъ 
созналась....  сейчасъ. 

Ракитинъ  (еъ  полголоса^  словно  про  себя). 
Б'Ёдная  женщина! 

Наталья  Петровна  (проводя  рукой  по  лицу). 
Ну,  однако....  пора  опомниться.  Вы  мнЬ,  кажется,  хо- 
т&ш  что-то  сказать....  Посов^^туйте  мнЬ,  ради  Бога,  Ра- 
китинъ, что  мн*  д*лать.... 

Ракитинъ. 
Я  готовъ  вамъ  советовать,  Наталья  Петровна,  толко 
подъ  однимъ  услов1емъ. 
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Наталья  Петровна. 
Говорите,  что  такое? 

Раиитинъ. 
Об^^щайте  нн^,  что  вы  не  будете  подозр^^вать  мои  на- 
Ьрешя.  Скажите  МЕк,  что  вы  в^^рите  моему  безкорыстно- 
^  желанш  помочь  вамъ;  помогите  ме^  тоже  и  вы.  Ваша 
ш'бренность  дастъ  вш']^  силу,  ил  ужъ  лучше  позвольте 
3^^  молчать. 

Наталья  Петровна. 

Говорите,  говорите. 

Раиитинъ. 

Вы  не  сомн^^ваетесь  во  меЬ? 

Наталья  Петровна. 
Говорите. 

Ракитинъ. 

Ну,  такъ  слушайте:  онъ  долженъ  убхать.  (Наталья 
Ъпровна  молча  глядитъ  на  него).  Да,  онъ  долженъ  уЬхать. 
не  стану  говорить  вамъ  о...  вашемъ  муж*]^,  о  вашемъ 
аг1.  Въ  моихъ  устахъ  эти  слова....  неум']^стны....  Но  эти 
;ти  любятъ  другъ  друга.  Вы  сами  это  меЬ  сейчасъ  ска- 
иш,  вообразите  же  вы  себя  теперь  между  ними....  Да  вы 
сгибнете  I 

Наталья  Петровна. 

Онъ  долженъ  у1хать...\  (Помолчавъ).  А  вы?  вы  оста- 
лась? 

Раиитинъ  (съ  смущенгемъ). 

Я?...  я?...  (Помолчавъ).  И  я  долженъ  убхать.  Для  ва- 
его  покоя,  для  вашего  счастья,  для  счастья  В']^рочки,  и 
гь....  и  я....  мы  оба  доляшы  уехать  навсегда. 

Наталья  Петровна. 
Ракитинъ....  я  до  того  дошла,  что  я....  я  почти  готова 
ила  эту  б]^дную  д']^вочку,  сироту,  порученную  мнй  моею 

34* 
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матерью  —  выдать  замужъ  за  глупаго,  свг&пшаго  ста- 
рика!.... У  меня  духа  не  достало,  Ракитинъ;  слова  у  меня 
замерли  на  губахъ,  когда  она  разсм&ялась  въ  отвЪгъ  на 
мое  предложенье...  но  я  сговаривалась  съ  этимъ  докторомъ, 
я  позволяла  ему  значительно  улыбаться;  я  сносила  эти 
улыбки,  его  любезности,  его  намеки....  О,  я  чувствую,  что 
я  на  краю  пропасти,  спасите  меня ! 

Ракитинъ. 

Наталья  Петровна,  вы  видите,  что  я  быль  правъ.... 

(Она  молчитг;  онг  поспгьшно  продолжаешь).  Онъ  долженъ 

у^^хать ....  мы  оба  должны  у^^хать Другого  спасенья 

н^Ьтъ. 

Наталья  Петровна  (уныло). 

Но  для  чего-же  жить  потомъ? 

Ракитинъ. 
Боже  мой,  неужели  же  до  этого  дошло....  Наталья  Пет- 
ровна, вы  выздоров1^ете,  поверьте  мн*&....  Это  все  про1- 
детъ.  Какъ,  для  чего  жить? 

Наталья  Петровна. 

Да,  да,  для  чего  жить,  когда  вс]&  меня  оставляютъ? 

Ракитинъ. 
Но....  ваше  семейство....    (Наталья   Петровна  (ту- 
скаетъ  глаза).  Послушайте,  если  вы  хотите,  послй  его  отъ- 

■Ьзда,  я  могу  н^Ьсколько  дней  еще  остаться для  того, 

чтобы.... 

Наталья  Петровна  (мрачно). 

А!  я  васъ  понимаю.  Вы  разсчитываете  на  привычку, 
на  прежнюю  дружбу....  Вы  надеетесь,  что  я  приду  въ 
себя,  что  я  къ  вамъ  вернусь,  не  правда-ли?  Я  понимаю 
васъ. 

Ракитинъ  (красмпл). 

Наталья  Петровна!  Зач^мъ  вы  меня  оскорбляете? 
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Наталья  Петровна  (юрько). 
Я  васъ  понимаю....  но  вы  обманываетесь. 

Ракитинъ. 

Какъ?  Посл^^  вашихъ  об']&щашй,  посд*]^  того,  какъ  я  для 
васъ,  для  васъ  одн']^хъ,  для  вашего  счастья,  для  вашего 
положенья  въ  св'Ьт^наконецъ.... 

Наталья  Петровна. 

А!  давно  ли  вы  такъ  о  немъ  заботитесь?  Зач'Ьмъ  же 
вы  прежде  никогда  жв^  не  говорили  объ  этомъ? 

Ракитинъ  (вставая). 

Наталья  Петровна,  я  сегодня  же,  я  сейчасъ  у4ду  от- 
сюда, и  вы  бол^^е  меня  никогда  не  увидите....  (Хочетъ 
идти). 

Наталья  Петровна  (протягивая  къ  нему  руки). 

Мишель,  простите  меня;  я  сама  не  знаю,  что  я  го- 
ворю ....  Вы  видите,  въ  какомъ  я  положеши.  Простите 
меш1. 

Ракитинъ  (быстро  возвращается  къ  ней  и  берешь 

ее  за  руки). 

Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна. 

Ахъ,  Мишель,  мн^&  невыразимо  тяжело....  (Приело- 
няется  на  его  плечо  и  приоюимаетъ  платокь  кь  глазамъ). 
Помогите  мн1,  я  погибла  безъ  васъ....  (Въ  это  мгновенье 
деерь  залы  растворяется^  входятъ  Ислаевъ  и  Анна  Се- 
меновна). 

Ислаевъ  (громко), 

Я  всегда  бьиъ  того  ип'Ьит,...  (Останавливается  въ 
иаумленхи^  при  видгь  Ракитина  и  Натальи  Петровны.  На- 
талья Петровна  оглядывается  и  быстро  уосодитъ.  Раки- 
тинь  остается  на  мгьстть^  чрезвычайно  смущенный). 
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Ислаевъ  (Ракитину). 
Чт5  это  значить?  Чт5  за  сцена? 

Ракитинъ. 
Такъ....  ничего....  это.... 

Ислаевъ. 
Наталья  Петровна  нездорова  чтб-л? 

Ракитинъ. 
Н'Ьтъ....  но.... 

Ислаевъ. 
И  отчего  она  вдругъ  убежала?  О  чемъ  вы  съ  ней  го- 
ворил? Она  какъ  будто  плакала....  Ты  ее  утЬшалъ.... 
ЧтЬ  такое? 

Ракитинъ. 
Право,  ничего. 

Анна  Сененовна. 
Однако,  какъ   же  ничего,   Михавло   Александрычъ? 
(Помолчавь).  Я  пойду,   посмотрю....   (Ханеть  идпш  ^ 
кабгметъ). 

Ракитинъ  (останавливая  ее). 

Штъ,  вы  лучше  оставьте  ее  теперь  въ  поко^&,  прошу 
васъ. 

Ислаевъ. 
Да  что  все  это  значить?  скажи  наконецъ! 

Ракитинъ. 
Ничего,  клянусь  теб*....  Послушайте,  я  об'Ьщаю 
обоимъ  сегодня  же  все  объяснить.  Слово  даю  вамъ.  Н(^ 
теперь,  пожалуйста,  если  вы  мнЬ  доверяете,  не  спрапга — 
вайте  у  меня  ничего  —  и  Натальи  Петровны  не  тревожьте^ 

Ислаевъ. 
Пожалуй....   только   это  удивительно.    Съ   Наташей 
этого  прежде  не  бывало.  Это  что-то  необыкновенно. 
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Анна  Сененовна. 

Главное  —  чт5  могло  заставить  Наташу  плакать?  И 
отчего  она  ушла!...  Разв'Ь  мы  чужхе? 

Ракитинъ. 

ЧтЬ  вы  говорите!  Какъ  можно !  —  Но  послушайте  — 
признаться  сказать,  мы  не  докончили  нашего  раяговора.... 
Я  васъ  долженъ  попросить....  обоихъ  —  оставьте  насъ  на 
некоторое  время  однихъ. 

Ислаевъ. 
Вотъ  какъ!  Стало  быть  между  вами  тайна? 

Ракитинъ. 

Тайна но  ты  ее  узнаешь. 

Ислаевъ  (подумаеши). 

Пойдемте,  маменька....  оставимте  ихъ.  Пусть  они  до- 
кончатъ  свою  таинственную  бес']^ду. 

Анна  Семеновна. 
Но.... 

Ислаевъ. 

Пойдемте,  пойдемте.  —  Вы  слышите,  онъ  об'бп^ается 
все  объяснить. 

Ракитинъ. 
Ты  можешь  быть  спокоенъ.... 

Ислаевъ  (холодно). 
О,  я  совершенно   спокоенъ!  (Еб  Аннть   Семеновнть). 
Пойдемте.  (Уходятъ  оба). 

Ракитинъ  (глядить  имъ  въ  слпдъ  и  быещро 
подходгипъ  къ  дверямь  ка(кмета)ш 

Наталья  Петровна....  Наталья  Петровна,  выдьте,  прошу 
васъ. 

Наталья  Петровна  (выаюдить  изь  кабинета. 

Она  очень  блпдна). 

Чт5  они  сказали? 
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Ракитииъ. 

Ничего,  успокоитесь....  Они,  точно,  несколько  удиви- 
лись. Вашъ  мужъ  подумать,  что  вы  нездоровы Оиъ 

зам'бтилъ  ваше  водненхе....   Сядьте,  вы  едва  на  ногахъ 
стоите....  (Наталья  Петровна  садится).  Я  ему  сказалъ.... 

я  попросидъ  его  не  безпокоить  васъ оставить  насъ 

однихъ. 

Наталья  Петровна. 
И  онъ  согласился? 

Ракитииъ. 
Да.  Я  признаться,  долженъ  былъ  ему  о^щать,  ?го 
завтра  все  объясню....  Зач'бмъ  вы  ушли? 

Наталья  Петровна  (горько). 
Зач^^мъ!...  Но  что-жъ  вы  скажете? 

Ракитииъ. 

Я....  я  придумаю  что-нибудь.  Теперь  д-Ьдо  не  въ  томъ.... 
Надобно  намъ  воспользоваться  этой  отсрочкой.  Вы  видяте, 
это  не  можетъ  такъ  продолжаться....  Вы  не  въ  состояны 
переносить  подобный  тревоги.;..  он1  недостойны  васъ....  я 
самъ....  Но  не  объ  этомъ  р'Ьчь.  Будьте  только  вы  тверда, 
а  ужъ  я!  Послушайте,  вы  в'бдь  согласны  со  мной.... 

Наталья  Петровна. 
Въ  чемъ? 

Ракитииъ. 

Въ  необходимости....  нашего  отъезда?  Согласны?  Въ 
такомъ  случае  мешкать  нечего.  Если  вы  мн^^  позволите,  я 
сейчасъ  самъ  переговорю  съ  Б'&ляевымъ....  Онъ  благород- 
ный челов^Ькъ,  онъ  пойметъ.... 

Наталья  Петровна. 
Вы  хотите  съ  нимъ  переговорить?  вы?  Но  что  вы  ему 
можете  сказать? 
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Ракитинъ  (съ  смущенгемъ). 

<вх»  •  •  • 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Ракитинъ,  послушайте,  не  кажется  ли  вамъ,  что  мы 
5а  словно  сумасшедш1е?...  Я  испугалась,  перепугала  васъ, 
все,  можетъ  быть«  изъ  пустяковъ. 

Ракитинъ. 
Какъ? 

Наталья  Петровна. 
Право.  Чт5  это  мы  съ  вами?  Давно  ли,  кажется,  все 
>1ло  такъ  тихо,  такъ  покойно  въ  этомъ  дом'ё....  и  вдругъ.... 
гкуда  что  взялось!  Право,  мы  в&к  съ  ума  сошли.  Полноте, 
)вольно  мы  подурачились....  Станемте  жить  по  прежнему. 
Аркад1ю  вамъ  нечего  будетъ  объяснять;  я  сама  ему  раз- 
сажу  наши  проказы,  и  мы  вдвоемъ  надъ  ними  посм^^емся. 
не  нуждаюсь  въ  посреднике  между  мной  и  моимъ  му- 
емъ! 

Ракитинъ. 
Наталья    Петровна,   вы   теперь    меня    пугаете.   Вы 
п>1баетесь,  и  бл^^дны,  какъ  смерть....  Да  вспомните  хоть 
>,  чт5  вы  мн^  за  четверть  часа  говорили.... 

Наталья  Петровна. 
Мало  ли  чего  н^тъ!  А  впрочемъ,  я  вижу  въ  чемъ 
^0....  Вы  сами  поднимаете  эту  бурю....  для  того,  чтобы, 
}  крайней  м^рЬ,  не  одному  потонуть. 

Ракитинъ. 
Опять,  опять  подозр^Ьнхе,  опять  упрекъ,  Наталья  Пе- 
ювна....  Богъ  съ  вами....  но  вы  меня  терзаете.  Или  вы 
1скаяваетесь  въ  своей  откровенности? 

Наталья  Петровна. 
Я  ни  въ  чемъ  не  раскаиваюсь. 

Ракитинъ. 
Такъ  какъ  же  мЕк  понять  васъ? 


^ 
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свободна!....  О,  да!  я  жажду  свободы  и  покоя.  (Изъ  залы 
еходшпъ  БгьАяевъ).  Это  онъ... 

Б'Ьляевъ  (подходя  къ  ней). 
Наталья  Петровна,  мн^  Михайдо  Адександрычъ  ска- 
задъ,  что  вамъ  угодно  было  меня  вид'ёть.... 

Наталья  Петровна  (съ  нпкоторымь  усимемь). 

Да,  точно....  ]МШ&  нужно  съ  вами....  объясниться. 

Б'Ьляевъ. 
Объясниться? 

Наталья  Петровна  (не  глядя  на  нею). 
Да....  объясниться.  (Помолчавъ).  Позвольте  вавгь  ска- 
зать, Алекс']&й  Николаичъ,  я....  я  недовольна  вами. 

Б'Ьляевъ. 
Могу  я  узнать,  какая  причина? 

Наталья  Петровна. 
Выслушайте  меня....  Я....  я  право  не  знаю,  съ  чего 
начать.  Впрочемъ  я  должна  предупредить  васъ,  что  мое  не- 
удовольствхе  не  происходить  отъ  какого-нибудь  уоущешя  ... 
по  вашей  части....  Напротивъ,  ваше  обращен1е  съ  Колен 
МНЕ  нравится. 

Б'Ьляевъ. 

Такъ  что  же  это  можегь  быть? 

Наталья  Петровна  (взглянувъ  на  нею). 

Вы  напрасно  тревожитесь....  Ваша  вина  еп^е  не  такъ 
велика.  Вы  молоды,  в']^роятно,  никогда  не  жили  въ  чужовгь 
дом*.  Вы  не  могли  предвид'Ьть.... 

Б'Ьляевъ. 
Но,  Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна. 
Вы  желаете  знать,  въ  чемъ  же  Д'бло  наконецъ?  Я  по- 
нимаю ваше  нстерп']^н1е.  Итакъ,  я  должна  вамъ,  сказать, 
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тго  В'Ьрочка....  (вплянуег  на  нею).  В'Ьрочка  вшб  во  всемъ 
призналась. 

Б'Ьляевъ  (сь  изуммнъемъ). 

В^ра  Александровна?  Въ  чемъ  могла  вамъ  признаться 
В'бра  Александровна?  И  что  же  я  тутъ? 

Наталья  Петровна. 

И  вы  точно  не  знаете,  въ  чемъ  она  могла  признаться? 
Вы  не  догадьгааетесь? 

БЪляевъ. 
Я?  нисколько. 

Наталья  Петровна. 
Въ  такомъ  случае,  извините  меня.  Если  вы  точно  не 
догадываетесь — я  должна  просить  у  васъ  извинешя.  Я 
думала....  я  шпибалась.  Но,  позвольте  вамъ  завгЬтить,  я 
вамъ  не  в^рю.  Я  понимаю,  чт5  васъ  заставляетъ  такъ  гово- 
рить.... Я  очень  уважаю  вашу  скромность. 

Б%ляевъ. 
Я  васъ  р'Ёшительно  не  понимаю,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д'Ёл'Ь?  Неужели  вы  думаете  меня  ув'Ьрить, 
что  вы  не  зам'Ётили  расположенхя  этого  ребенка,  В'бры,  къ 
вамъ? 

Б%ляевъ. 
Расположеше  В'Ьры  Александровны  ко  мн^?  Я  даже  не 
знаю,  что  вамъ  сказать  на  это....  Помилуйте.  Кажется,  я 
всегда  былъ  съ  В'Ьрой  Александровной^  какъ.... 

Наталья  Петровна. 
1Сакъ  со  вс^^ми,  не  правда  ли?  (Помолтвъ  немного). 
Какъ  бы  то  ни  бьио,  точно  ли  вы  этого  не  знаете,  притво- 
ряетесь ли  вы,  что  не  знаете,  д'ёло  вотъ  въ  чемъ:  эта  де- 
вочка васъ  любить.  Она  сама  мн'Ь  въ  этомъ  созналась.  Ну, 
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быть  откровеннымъ  съ  вами.  Я  не  люблю  ВЪру  Алексан- 
дровну, по  крайней  мкр'Ьу  я  не  люблю  ее  такъ,  какъ  вы 
предполагаете. 

Наталья  Петровна. 

Да  разв^&  я....  (Останавливается). 

Б%мевъ. 

И,  если  я  понравился  В'Ёр'Ё  Александровне^,  если  ей  по- 
казалось, что  и  я,  какъ  вы  говорите,  къ  ней  неравноду- 
шенъ,  я  не  хочу  ее  обманывать;  я  ей  самой  все  скажу, 
всю  правду.  Но  посл'1  подобнаго  объясненья,  вы  поймете 
сами,  Наталья  Петровна,  мн'ё  будетъ  трудно  зд'бсь  остаться: 
мое  положеше  бьио  бы  слишкомъ  неловко.  Я  не  стану  ваиъ 
говорить,  какъ  мне  тяжело  оставить  вашъ  домъ....  ииЬ 
другого  делать  нечего.  Я  всегда  съ  благодарностью  буду 
всповганать  о  васъ....  Позвольте  мне  удалиться....  Я  еще 
буду  им-бть  честь  проститься  съ  вами. 

Наталья  Петровна  (съ  притворнымь  равнодуипемь). 

Какъ  хотите....  но  я,  признаюсь,  этого  не  ожидала.... 
Я  совсЁмъ  не  для  того  хог]^ла  съ  вами  объясниться....  Я 
только  хог&1а  предупредить  васъ....  В'бра  еще  дитя....  Я, 
можетъ  быть,  придала  всему  этому  слишкомъ  много  зна- 
ченья. Яне  вижу  необходимости  вашего  отъ']^да.  Впрочеиъ, 

какъ  хотите. 

Б%ляевъ. 
Наталья  Петровна....   мнЬ,  право,  невозможно  бохЬе 
оставаться^  зд'бсь. 

Наталья  Петровна. 
Вамъ,  видно,  очень  легко  разстаться  съ  нами ! 

Б-Ьляевъ. 
Штъ,  Наталья  Петровна,  не  легко. 

Наталья  Петровна. 
Я  не  прнвьжла  удерживать  людей  протквъ  ихъ  воля.... 
но,  признаюсь,  это  шик  очень  непргятно. 


СЦЕНЫ  И  комвдш.  [545 


-\    У^    >^   *"Ч   ^  *./■  V  '       '"ч     *\  ■"•    *'\У\./"^  > 


Б1яяевъ  (послть  нпкаторой  нерптимости). 
Натадья  Петровна....  я  не  жедалъ  бы  причинить  вамъ 
махЬйшую  непр1ятность....  Я  остаюсь. 

Наталья  Петровна  (пода^ршпельпо), 
А!...  (Помолчаеъ).  Я  не  ожидала,  что  вы  такъ  скоро 
перемахните  ваше  р^Xшен^е....  Я  вамъ  благодарна,  но.... 
Позвольте  МНЕ  подумать.  Можетъ  быть,  вы  правы;  можетъ 
быть,  вамъ  точно  надобно  зНХхать.  Я  подумаю,  я  вамъ  дамъ 
звать....  Вы  позволите  мне  до  сегодняшняго  вечера  оста- 
вить васъ  въ  неизв^Хстности? 

Б-Ьляевъ. 
Я  готовъ  ждать,  сколько  вамъ  угодно.  (Кланяется  и 
хачеть  уйдти). 

Наталья  Петровна. 
Вы  МНЕ  обещаете.... 

Б%ляевъ  (останавливаясь), 
Что-съ? 

Наталья  Петровна. 

Вы,  кажется,  хог1^  объясниться  съ  В'Ьрой....  Я  не 
знаю,  будетъ  ли  это  прилично.  Впрочемъ,  я  вамъ  дамъ 
знать  мое  р^шенхе.  Я  начинаю  думать,  что  вавгь  точно  на- 
добно уЬхать.  До  свидан1я.  (Вгьляевъ  вторично  кланяется 
и  уходить  въ  залу.  Наталья  Петровна  глядитъ  ему  вслгьдъ). 
Я  спокойна!  Онъ  ея  не  любитъ....  (Прохаживается  по  ком- 
натгь).  Итакъ,  вм^Хсто  того,  чтобы  отказать  ему,  я  сама 
его  удержала?  Онъ  остается....  Но  что  я  скажу  Ракитину? 
Что  я  сд'блала?  (Помолчаеъ).  И  какое  им^ша  я  право  раз- 
гласить любовь  этой  б']Хдной  девочки?...  Какъ?  Я  сама  вы- 
манила у  ней  признан1е....  полупризнаше,  и  потомъ  я  же 
сама  такъ  безжалостно,  такъ  грубо....  (Закрываетъ  лит 
рукам/и).  Можетъ  быть,  онъ  вачиналъ  ее  любить....  Съ  ка- 
кого права  я  растоптала  этотъ  цв'ётокъ  въ  зародьпп'б.... 
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Да  и  полно  растоптала  ли  я  его?  Можетъ  быть  онъ  обма- 
нулъ  меня....  ХотЬла  же  я  его  обмануть!...  О,  н'Ьтъ!  Онъ 
для  этого  слипшомъ  благороденъ....  Онъ  не  то,  что  я!  И 
изъ  чего  я  такъ  торопилась?  сейчасъ  все  разболтала? 
(Вздохнувъ).  Мало  чего  н^тъ?  Если  бы  я  могла  предви- 
деть.... Какъ  я  хитрила,  какъ  я  лгала  передъ  нимъ....  а 
онъ!  Какъ  онъ  ож^ло  и  свободно  говорилъ....  Я  склонялась 
передъ  нимъ....  Это  челов']&къ!  Я  его  еще  не  знала....  Онъ 
долженъ уехать.  Если  онъ  останется....  Я  чувствую,  я  дойду 
до  того,  что  я  потеряю  всякое  уважеше  къ  самой  себк... 
Онъ  долженъ  у^^хать,  или  я  погибла!  Я  ему  напишу,  пока 
онъ  еще  не  усп'&лъ  увидаться  съ  В'Ьрои....  Онъ  дблженъ 
уЁхать!  (Быстро  уходить  въ  кабинетъ). 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Театръ  представляетъ  большхя  пустая  сЬни.  Ст^ни  голня,  лоп 
неровный,  каиенн11&;  шесть  кирпи^ныхъ,  виб'1леннЕ1хъ  и  облуплен- 
ныхъ  Болоннъ,  по  три  съ  каждаго  бока,  поддержнваютъ  потолосъ. 
Нал']^во  два  открнтыхъ  окна  н  дверь  въ  садъ.  Направо  дверь  въ 
коррвдоръ,  ведупцй  къ  павному  дому;  прямо  желчная  дверь  п 
кжадовую.  Возл"]^  первой  коюнны  направо  садовая  зеленая  свамм 
въ  одномъ  упу  несколько  лопатъ,  леекъ  н  горшковъ.  Вечерь- 
Красные  лучи  солнца  падаютъ  сквозь  окна  на  ноль. 

^  Катя  (входить  изъ  двери  направо^  проворно  идешь 

къ  окну  и  глядить  нпкоторое  время  вь  садъ). 

Н']&тъ,  не  видать.  А  мн1^  сказали,  что  онъ  пошелъ  въ 
оранжерею.  Знать,  еще  не  вышелъ  оттуда.  Что-жъ,  подо- 
жду, пока  мимо  пойдетъ.  Ему  другой  дороги  н1Ьту....  (В^- 
хаетъ  и  прислоняется  кь  окну).  Онъ,  говорить,  у^зжаеть. 
(Вздыхаешь  опять).  Какъ  же  это  мы  безъ  него  будемъ...- 
Б'Ьдная  барышня!  Какъ  она  меня  просила....  Что-жъ,  отчего 
не  услужить?  Пусть  поговорить  съ  ней  на  посх]^дяхъ.  Экая 
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теыынь  сегодня!  А,  кажись,  дождикъ  накрапываетъ.... 
(Опять  взглядиваетъ  азъ  окна  и  едругъ  подается  назадъ). 
Да  ужъ  они  не  сюда  ли?...  Точно  сюда.  Ахъ,  батюшки.... 
(Хочетъ  убгьо/сать,  но  не  успгьваетъ  еще  дойти  до  двери 
корридора,  какъ  уоке  изъ  саду  входить  Шпигельстй  сь  Ли-- 
заеетой  Богдановной.  Катя  прячется  за  колонну). 

Шпигельск1Й  (отряхивая  имяпу). 

Мы  можемъ  зд'Ёсь  дождикъ  переждать..  Онъ  скоро 
пройдетъ. 

Лизавета  Богдановна. 
Пожалуй. 

ШлигельскМ  (омядываясь). 

Что  это  за  строеше?  Кладовая  что  ли? 

Лизавета  Богдановна  (указывая  на  желпзную 

дверь). 

Н^тъ,  кладовая  вотъ  гд']^.  Эти  сЬни,  говорятъ,  Аркад1я 

Серг^ича  батюшка  пристроилъ,  когда  изъ  чужихъ  краевъ 

вернулся. 

ШпигельскШ. 

А1  я  вижу  въ  чемъ  д^ло:  Венец1я,  сударь  ты  мой.  (Са- 
дитсл  на  скамью).  Присядемте.  (Лизавета  Богдановна  са- 
дится).  А  признайтесь,  .Лизавета  Богдановна,  дождикъ 
этотъ  не  кстати  пошел ъ.  Онъ  перервалъ  наши  объясненья 
на  самомъ  чувствительномъ  м'Ьсг]^. 

Лизавета  Богдановна  (о^густивъ  глаза). 

Игнатхй  Ильичъ.... 

Шпигельск1й. 

Но  никто  намъ  не  вг&шаетъ  возобновить  нашъ  разго- 
воръ....  Кстати,  вы  говорите,  Анна  Семеновна  не  въ  дух-Ь 
сегодня? 

Лизавета  Богдановна. 
Да,  не  въ  дух'Ь.  Она  даж^  обедала  у  себя  въ  коАшаг]^. 

г5* 
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Шпиге^|ьск^й. 

Вотъ  какъ!  Экое  несчастье,  подумаешь! 

Лизавета  Богдановна. 
Она  сегодня   поутру  застала  Натаию  Петровну  въ 
слезахъ....  съ  Михайломъ  Александровнчемъ....  Онъ,  ко- 
нечно, свой  челов^^къ,  но  все-таки....  Впрочемъ,  Михайдо 
Александрычъ  об'Ьщался  все  объяснить. 

Шпигельск1й. 

А!  Ну,  напрасно-жъ  она  тревожится.  Михайло  Алек- 
сандрычъ, по  моев1у  мн^&н1Ю,  никогда  не  быль  челов^коиъ 
опасньшъ,  а  ужъ  теперь-то  мен^е,  ч^мъ  когда-нибудь. 

Лизавета  Богдановна. 
А  что? 

ШпигельсиМ. 
Да  такъ.  Больно  умно  говорить.  У  кого  сыпью,  а  у 
этихъ  умниковъ  все  язычкомъ  выходить,  болтовней.  Вы, 
«,'1изавета  Богдановна,  и  впередъ  не  бойтесь  болтуновъ:  они 
не  опасны,  а  вотъ  т]^,  что  больше  молчать,  да  съ  при- 
дурью, да  темпераменту  много,  да  затьиокъ  широкъ,  тЬ 
вотъ  опасны. 

Лизавета  Богдановна  (потлчаеъ). 
Скажите,  Наталья  Петровна  точно  нездорова? 

ШпигельскМ. 
Такъ  же  нездорова,  какъ  мы  съ  вами. 

Лизавета  Богдановна. 
Она  за  об'Ьдомъ  ничего  не  кушала. 

«     ШпигельскШ. 
Не  одна  бол^^нь  отнимаетъ  аппетитъ. 

Лизавета  Богдановна. 
Вы  у  Большинцова  об^^дали? 
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ШпигельскМ. 
Да,  у  него....  Я  къ  нему  съ^здилъ.  И  для  васъ  только 
вернулся,  ей-богу. 

Лиэавета  Богдановна. 

Ну  полноте.  А  знаете  ли  что,  ИгнатШ  Ильичъ?  Наталья 
ПетрОвна  за  что-то  на  васъ  сердится....  Она  за  столомъ  не 
совс']&мъ  выгодно  объ  васъ  отозвалась. 

ШпигельскМ. 
Въ  самомъ  д^л']^?  Видно,  барынямъ  не  по-нутру,  коли 
у  нашего  брата  глаза  зрячхе.  Д'&лай  по  ихнему,  помогай 
имъ — да  и  притворяйся  еще,  что  не  понимаешь  ихъ.  Вишь 
как1я!  Ну,  однако,  посмотримъ.  И  Ракитинъ,  чай,  носъ  на 
квинту  пов1^силъ? 

Лизавета  Богдановна. 

Да,  онъ  сегодня  тоже  какъ  будто  не  въ  своей  та- 
релк^^.... 

ШпигельскШ. 

Г-мъ.  А  В'Ьра  Александровна?  Б'к1яевъ? 

Лиэавета  Богдановна. 
Вс!,  таки  р'Ьшительно  вс^  не  въ  дух'Ь.  Я,  право,  не 
могу  придумать,  что  съ  ними  сегодня  со  всЬми? 

ШпигельскШ. 

Много  будете  знать,  до  времени  состар-Ьетесь,  Лиза- 
вета Богдановна....  Ну,  впрочемъ,  Богъ  съ  нивга.  Погово- 
римте лучше  объ  нашемъ  д'ё.тё.  Дождикъ-то,  вишь,  все  еще 
не  пересталъ....  Хотите? 

Лиэавета  Богдановна  (жеманно  опустивъ  гмхза). 

Что  вы  у  меня  спрашиваете,  Игнатш  Ильичъ? 

ШпигельскШ. 

Эхъ,  .1изавета  Богдановна,  позвольте  вамъ  зам']&тить: 
что  вамъ  за  охота  жеманиться,  глаза  вдругъ  этакъ  опу- 
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екать?  Мы  в^дь  съ  вами  люди  не  молодые !  Эти  цереионш, 
нежности,  вздохи — это  все  къ  намъ  нейдетъ.  Будемте  го- 
ворить спокойно,  д'к1ьно,  какъ  оно  и  прилично  людшгь  на- 
пгахъ  л^тъ.  И  такъ,  вотъ  въ  чемъ  вопросъ:  мы  другь 
другу  нравимся....  по  крайней  м']&р'1,  я  предполагаю,  что 
я  вамъ  нравлюсь. 

Лизавета  Богдановна  (слегка  жеманясь). 
Игнатш  Ильичъ,  право.... 

Шпигельстй. 

Ну  да,  да,  хорошо.  Вамъ,  какъ  женщин^^,  оно  даже  и 
сл^дуетъ....  этакъ  того....  (показываешь  руной)  пофингить, 
то-есть.  Стало  быть,  мы  другъ  другу  нравимся.  И  въ  дру- 
гихъ  отношен1яхъ,  мы  тоже  подъ  пару.  Я,  конечно,  про 
себя  долженъ  сказать,  что  я  челов'Ькъ  рода  не  высокаго: 
ну  да  в'^яъ  и  вы  не  знатнаго  происхожденхя.  Я  челов1^ъ  не 
богатый;  въ  противномъ  случае  я  бы  в-Ьдь  и  того-съ.... 
(Усмтысается).  Но  практика  у  меня  порядочная,  больные 
мои  не  всЬ  мрутъ;у  васъ,  по  вашимъ  словамъ,  пятнадцать 
тысячъ  наличныхъ  денегъ;  это  все,  изволите  видеть,  не. 
дурно.  Притомъ  же,  вамъ,  я  воображшо,  надоело  тЛчво 
жить  въ  гувернанткахъ,  ну  да  и  съ  старухой  возиться,  ви- 
стовать ей  въ  преФерансъ  и  поддакивать  —  тоже,  должно 
быть,  не  весело.  Съ  моей  стороны,  мн*  не  то,  чтобы  на- 
скучила холостая  жизнь,  а  стараюсь  я,  ну,  да  и  кухарки 
меня  грабятъ;  стало  быть,  оно  все,  знаете  ли,  приходится 
подъ-ладъ.  Но  вотъ  въ  чемъ  затруднеше,  Лизавета  Богда- 
новна: мы  в^дь  другъ  друга  вовсе  не  знаемъ,  то-есть,  по 
правде  сказать,  вы  меня  не  знаете^...  Я-то  васъ  знаю.  Мн* 
вашъ  характеръ  изв^стенъ.  Не  скажу,  чтобы  за  вами  не- 
водилось недостатковъ.  Вы,  въ  д'Ьвидахъ  будучи,  маленько 
окисли,  да  в*дь  это  не  б-Ьда.  У  хорошаго  мужа  жена,  чтс» 
мягшй  воскъ.  Но  я  желаю,  чтобы  и  вы  меня  знали  передо 
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свадьбой;  а  то  вы,  пожалуй,  потомъ  на  меня  пенять  ста* 
неге...:  Явасъ  обманывать  не  хочу. 

Лизавета  Богдановна  (сь  достоинствомъ). 

Но,  Игнат1Й  Ильичъ,  мвЬ  кажется,  я  тоже  им^ла  слу- 
чай узнать  вашъ  характеръ.... 

Шпигельск1й. 

Вы?  Э,  полноте....  Это  не  женское  д'Ьло.  В'Ьдь  вы,  на- 
прим'Ьръ,  чай,  думаете,  что  я  челов-Ькъ  веселаго  нрава  — 
забавннкъ,  а? 

Лизавета  Богдановна. 
Мнй  всегда  казалось,  что  вы  очень  любезный  чело- 

ВПБКЪ**** 

Шпигельск1й. 

То-то  вотъ  и  есть.  Видите,  какъ  легко  можно  оши- 
биться. Оттого,  что  я  передъ  чужими  дурачусь,  анек- 
дотцы имъ  разсказываю,  прислуживаю  имъ,  вы  ужъ  и 
подумали,  что  я  въ  самомъ  л^^Ь  веселый  челов'Ькъ. 
Еслбъ  я  въ  нихъ  не  нуждался,  въ  этихъ  чужихъ-то, 
да  я  бы  и  не  посмотргЁлъ  на  нихъ....  Я  и  то,  гд^  только 
можно,  безъ  большой  опасности,  знаете,  ихъ  же  самихъ 
н^1  см^хъ  поднимаю....  Я,  впрочемъ,  не  обманываю  себя; 
я  знаю,  иные  господа,  которымъ  и  нуженъ-то  я  на.каж- 
домъ  шагу,  и  скучно-то  безъ  меня,  почитаютъ  себя  въ 
прав^  меня  презирать;  дав-бдь  и  я  у  нихъ  не  въ  долгу.  Вотъ, 
хоть  бы  Наталья  Петровна....  Вы  думаете,  я  не  вижу  ее 
насквозь?  (Передразнивая  ее).  «Любезный  докторъ,  я  васъ, 
лраво,  очень  люблю....  у  васъ  такой  злойязыкъ....»  хе,  хе, 
воркуй,  голубушка,  воркуй.  Ухъ,  эти  мн*  барыни!  И  улы- 
баются-то оеЬ  вамъ,  и  глазки  этакъ  щурятъ,  а  на  ли!^ 
написана  гадливость....  Бре.згаютъ  он'ё  нами,  что  ты  бу- 
дешь Д'Ьлать!  Я  понимаю,  почему  она  сегодня  дурно  обо 
мнЬ  отзывается.  Право,  эти  барыни  удивительный  народъ ! 
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Отъ  того,  что  они  каждый  день  одекоюноиъ  моются,  д 
говорятъ  этакъ  небрежно,  сювно  роняютъ  слова  —  под- 
бирай, молъ,  ты!  —  ужъ  онЬ  и  воображаютъ,  что  ихъ  за 
хвостъ  поймать  нельзя.  Да,  какъ  бы  не  такъ!  Такхя  же 
смертныя,  какъ  и  веб  мы,  гр']&шные! 

Лизавета  Богдановна. 
ИгнатшИльичъ....  Вы  меня  удивляете. 

Шпиге^|ьск^й. 

Я  зналъ,  что  я  васъ  удивлю.  Вы,  стало  быть,  видите, 
что  я  челов^^къ  не  веселый  вовсе,  можетъ  быть,  даже  и  не 
слишкомъ  добрый....  Но  я  тоже  не  хочу  прослыть  передъ 
вами  тЁмъ,  ч^^мъ  я  никогда  не  былъ.  Какъ  я  ни  ломаюсь 
передъ  господами,  шутомъ  меня  никто  не  видалъ,  по  носу 
меня  еш;е  никто  не  щелкнулъ.  Они  меня  даже,  могу  ска- 
зать, побаиваются;  они  знаютъ,  что  я  кусаюсь.  Однажды, 
года  три  тому  назадъ,  одинъ  господинъ,  черноземный  та- 
кой, сдуру,  за  столомъ,  взялъ  да  мн^&  въ  волосы  р4ды7 
воткнулъ.  Чтб  вы  думаете?  Я  его  въ  ту  же  минуту  к  не 
горячась,  знаете,  самымъ  в'Ьжливымъ  образомъ  вызвал 
на  дуэль.  Черноземнаго  отъ  испуга  чуть  параличъ  не  хва- 
тилъ;  хозяинъ  извиниться  его  заставилъ  —  эФФектъ  вы- 
шелъ  необыкновенный!...  Я,  признаться,  сказать,  напередъ 
зналъ,  что  онъ  драться  не  станетъ.  Воть  видите  ли,  Лиза- 
вета Богдановна,  самолюбгя  у  меня  тьма;  да  жизнь  ужъ 
такая  вышла.  Таланты  тоже  не  большхе....  учился  я  кой- 
какъ.  Докторъ  я  плохой,  передъ  вами  мн^  нечего  скры- 
ваться, и  если  вы  когда  у  меня  занеможете,  не  я  васъ  ле- 
чить стану.  Кабы  таланты,  да  воспи1;аше,  я  бы  въ  столицу 
махнулъ.  Ну,  для  зд-Ьшнихъ  обьгеателей,  конечно,  лучшаго 
доктора  и  не  надо.  Что  же  касается   собственно  моего 
нрава,  то  я  долженъ  предуведомить  васъ,  Лизавета  Богда- 
новна: дома  я  угрюмъ,  молчаливъ,  взыскателенъ;  не  сер- 
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жусь,  когда  меЬ  угождаютъ  и  услуживаютъ;  любло,  чтобы 
зам'&ча^га  мои  привычки  и  вкусно  меня  кормили;  а  впрочемъ, 
я  не  ревнивъ  и  не  скупъ,  и  въ  моемъ  отсутствш  вы  можете 
д'Ьлать  все,  что  вамъ  угодно.  Объ  романтической  этакой 
любви  между  нами,  вы  понимаете,  и  говорить  нечего;  а 
впрочемъ,  я  воображаю,  что  со  мной  еще  можно  жить  подъ 
одной  крышей....  с1ишь  бы  мн^  угождали,  да  не  плакали 
при  мн-Ь,  этого  я  терпеть  не  могу!  А  я  не  придирчивъ. 
Вотъ  вамъ  моя  испов-Ьдь.  Ну-съ,  что  вы  теперь  скажете? 

Лиэавета  Богдановна. 

Что  шок  вамъ  сказать,  Игнатхй  Ильичъ....  Бели  вы  не 
очернили  себя  съ  нам^&рен^емъ.... 

ШпигельскМ. 

Да  ч^мъ  же  я  себя  очернилъ?  Вы  не  забудьте  того, 
что  другой  бы  на  моемъ  м'1ст^  преспокойно  промолчалъ 
бы  о  своихъ  недостаткахъ,  благо  вы  ничего  не  зам'Ьтили, 
а  посл^  свадьбы,  шалишь,  посл1&  свадьбы  поздно.  Но  я  для 
этого   слишкомъ   гордъ.   (Лизавета  Богдановна  взгляды- 

велеть  на  него).  Да,  да,  гордъ какъ  вы  ни  изволите 

гляд'Бть  на  меня.  Я  передъ  моей  будущей  женой  при- 
творяться и  лгать  не  нам'Ьренъ,  не  только  изъ  пятнадцати, 
изо  ста  тысячъ;  а  чужому  я  изъ-за  куля  муки  низехонько 
поклонюсь.  Таковъ  ужъ  мой  нравъ....  Чужому-то  я  зубы 
скало,  а  внутренно  думаю:  экой  ты  болванъ,  братецъ,  на 
какую  удочку  идешь;  а  съ  вами  я  говорю,  что  думаю.  То- 
есть,  позвольте,  и  вамъ  я  не  все  говорю,  что  думаю;  по 
крайней  м^&р'Ь,  я  васъ  не  обманываю.  Я  долженъ  вамъ 
большимъ  чудакомъ  казаться,  точно,  да  вотъ  постойте,  я 
вамъ  когда-нибудь  разскажу  мою  жизнь:  вы  удивитесь, 
какъ  я  еще  на  столько  уц'Ё.г&лъ.  Вы  тоже,  чай,  въ  д'ёт- 
ств^^  не  на  зологЬ  '1ли,  а  все-таки  вы,  голубушка,  не 
можете  себ^^  представить,  что  такое  настоящая,  замате- 
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Р'Ьгал  '^дность....  Впрочемъ,  это  я  ванъ  все  когда-нибудь 
въ  дрзтое  время  разскажу.  А  теперь  вотъ  вы  хучше  обду- 
майте, что  я  вавгь  им'Ьлъ  честь  доложить....  Обсудите  хоро- 
шенько, наедин^Б,  это  д^дьцо,  да  и  сообщите  мн^  ваше  р1- 
шен1е.  Вы,  сколько  я  могъ  зам^^тить,  женщина  благо- 
разумная. Вы....  Кстати,  сколько  вамъ  л'Ьтъ? 

Лизавета  Богдановна. 
Мн*....  мн*....  тридцать  л*ть. 

Шпигельск1й  (спокайпо). 
А  вотъ  и  не  правда:  вамъ  цйлыхъ  сорокъ. 

Лизавета  Богдановна  (вспыхнувъ). 
СовсЬмъ  не  сорокъ,  а  тридцать-шесть. 

ШпигельскШ. 
Все  же  не  тридцать.  Вотъ  и  отъ  этого  вамъ,  с1изавета 
Богдановна,  надобно  отвьшнуть....  тЬмъ  бол*е,  что  замуж- 
няя женщина  въ  тридцать-шесть  л^тъ  вовсе  не  стара.  Та- 
бакъ  тоже  вы  напрасно  нюхаете.  (Вставая).  А  дождшгь, 
кажется,  пересталъ. 

Лизавета  Богдановна  (тоже  вставая). 

Да,  пересталъ. 

Шпигельск1й. 

Итакъ,  вы  мн'Ь  на  дняхъ  дадите  отв4тъ? 

Лизавета  Богдановна. 
Я  вамъ  завтра  же  скажу  мое  р^шенхе. 

ШпигельскМ. 
Вотъ  люблю!...  Вотъ  что  умно,  такъ  з^мно!  Ай  да  Ли- 
завета Богдановна!  Ну  дайте-жъ  мн*  вашу  руку.  Пойдемте 
домой. 

Лизавета  Богдановна  (отдавая  ему  свою  руку). 

Пойдемте. 

Шпигельск1й. 
А  кстати:  я  не  поц'Ьловалъ  ея  у  васъ....  а  оно,  кажется. 
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требуется....  Ну,  на  этотъ  разъ  куда  ни  шло!  (Цгьлуетъ  ея 
руку.  Лизавета  Богдановна  краснгьетъ).  Вотъ  такъ.  (На- 
правляется Кб  двери  сада). 

Лизавета  Богдановна  (останавливаясь). 
Такъ  вы  думаете,  Игнат1Й  Ильичъ,  что  Михайло  Алек- 
сандрычъ  точно  неопасный  челов-Ькъ. 

ШпигельскМ. 
Я  думаю. 

Лизавета  Богдановна. 

Знаете  ли  что,  Игнат1Й  Ильичъ?  Мн*  кажется,  Наталья 
Петровна  съ  н*которыхъ  поръ....  мн^Ь  кажется,  что  г-нъ 
Б^ляевъ....  Она  обращаетъ  на  него  внимаше....  а?  Да  и  Ве- 
рочка, какъ  вы  думаете?  Ужъ  не  отъ  этого  ли  сегодня.... 

Шпигельск1й  (перебивая  ее). 

Я  забылъ  вамъ  еще  одно  сказать,  Лизавета  Богда- 
новна. Я  самъ  ужасно  любопытенъ,  а  любопьггныхъ  жен- 
щинъ  терп'Ьть  не  могу.  То-есть,  я  объясняюсь:  по-моему 
жена  должна  быть  любопытна  и  наблюдательна  (это  даже 
очень  полезно  для  ея  мужа),  только  съ  другими....  Вы  по- 
нимаете меня:  съ  другими.  Впрочемъ,  если  вамъ  непремен- 
но хочется  знать  мое  мн^ше  на  счетъ  Натальи  Петровны, 
В^ры  Александровны ,  г-на  Беляева  и  вообще  зд'бшнихъ 
жителей,  слушайте  же,  я  вамъ  спою  песенку,  У  меня  го- 
лосъ  прескверный,  да  вы  не  взыщите. 

Лизавета  Богдановна  (сь  удивленгемъ). 

Шсенку! 

Шпигельск1й. 

Слушайте!  Первый  куплетъ: 

Жи1ъ  былъ  у  бабушкп  сбреньшб  возхикъ, 
Жплъ  былъ  у  бабушЕП  с^ЬреньшГ!  еозлпкъ, 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  с^Ьреньшй  коз1пкъ! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  с^реньюб  коздикъ! 


_ГЧ^% 
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Второй  куыетъ! 

Вздум&жось  В031ПКУ  въ  1']^съ  погулятя, 
Вздумаюсь  козлнку  въ  л^съ  погуляти, 

<&нть  кавъ!  вотъ  вакъ!  въ  хЬсъ  погулятп! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  хЬсъ  погулдти! 

Лизавета  Богдановна. 
Но  я,  право,  не  понимшо.... 

ШпигельскМ. 
Слушайте  же!  Трет1Й  куплетъ: 

С^рые  В0-01ВИ  воз1ика  съ'|1и, 

С^рые  В0-01КИ  коз1нка  съ'кжи,  (подпрышвая). 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съ'кш! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съ-бли! 

А  теперь  пойдемте.  Мн^Б  же  кстати  нужно  съ  Натальей 
Петровной  потолковать.  Авось  не  укусить.  Если  я  не  оши- 
блось, я  ей  еще  нуженъ.  Пойдемте.  (Уходятъ  еъ  садь). 

Катя  (остароокно  выходя  изъ  за  колонны). 
Насилу-то  ушли!  Экой  этотъ  лекарь  злющш....  гово- 
рилъ,  говорилъ,  чтб  говорилъ!  А  ужъ  поётъ-то  какъ?  Боюсь 
я,  какъ  бы  т^мъ  временемъ  Алекс^^й  Николаичъ  Домой  не 
вернулся....  И  нужно-жъ  имъ  бьио  именно  сюда  придти! 
(Подходить  кв  окну).  А  Лизавета  Богдановна  лекаршей 
будетъ....  (Смгьясь).  Бишь  какая....  Ну,  да  я  ей  не  завидую. 
(Выглядываетг  г^зъ  окна).  Какъ  трава  славно  обмьиась.... 
какъ  хорошо  пахнетъ....  Это  отъ  черемухи  такъ  пахнетъ. 
А  да  вотъ  онъ  идетъ.  (Подождавъ).  Алексей  Николаичъ!... 
Алексей  Николаичъ.... 

Голосъ  Б%ляева  (за  кулисами). 
Кто  меня  зоветъ?  А,  это  ты,  ЬСатя?  (Подходить  кь 
окну).  Что  теб*  надобно? 

Катя. 
Бойдите  сюда....  мн^  вамъ  нужно  что-то  сказать. 
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БЪляевъ. 

> 

А!  извол>.  (Отходишь  оть  окна  и  черезъ  минуту  вхо- 
«тг  еь  двери),  Вотъ  я. 

Катя. 

Васъ  дождикъ  не  заиочилъ? 

Б%4яевъ. 

Штъ....  я  въ  теплиц*  сид-бхь  съ  Потапомъ....  чт5  онъ 
зб*  дядей,  что-ли,  приходится? 

Катя. 

Да-съ.  Они  ш^  дяденька. 

БЪляввъ. 
Какая  ты  сегодня  хорошенькая!   (Катя  улыбается  и 
щскаетг  глаза.   Онъ  достаешь  изъ  кармана  персикъ). 
очешь? 

Катя  (отказываясь). 

Покорно  благодарю....  покушайте  сами. 

БЪмевъ. 
А  я  разв'1  отказался,  когда  ты  мн*  вчера  малины  под- 
дела? Возьми....  я  для  тебя  его  сорвалъ....  право. 

Катя. 
Ну,  благодарствуйте.  (Беретъ  персикъ). 

Б%ляевъ. 

То-то  же.  Такъ  что-жъ  ты  меЬ  сказать  хотк1а? 

Катя. 

Барьшгая....  В'Ьра  Александровна,  попросила  меня.... 
)н6  желаютъ  васъ  вид']&ть. 

Б%ляевъ. 
А!  Ну,  я  сейчасъ  къ  ней  пойду. 

Катя. 
Штъ-съ....  он*  сами  сюда  будутъ.  Имъ  нужно  съ  вами 
ереговорить. 
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Б'Ьляевъ  (^сг  мтькоторылсг  изумлетемъ). 

Она  хочетъ  сюда  придти? 

Катя. 

Да-съ.  Зд'Ьсь,  знаете  .та....  Сюда  никто  не  заходить. 
Зд'Ьсь  не  могутъ  полгЬшать....  (Вздыхаешь).  Она  васъ  очень 
любить,  АлексЬй  Николаичъ....  Она  такая  добрая.  Я  схожу 
теперь  за  ней,  хотите?  А  вы  подождете? 

БЪляевъ. 

Конечно,  конечно. 

Катя. 

Сейчасъ....  (Идешь  и  останавливаешся).  Алексей  Ни- 
колаичъ, правда-ли,  говорятъ,  вы  отъ  насъ  у^^зжаете? 

Б'Ьляевъ. 

Я?  нЬтъ....  Кто  теб*  сказалъ? 

Катя. 

Такъ  вы  не  у^Ьзжаете?  Ну  и  слава  Богу!  (Оь  см^- 

темь).  Мы  сейчасъ  вернемся.  (Уосодишь  еь  дверь^  ведущую 

вь  домь). 

БЪляевъ  (остается  на  нпкаторое  еремя  не- 

подвижнымъ). 

Это  чудеса!  чудеса  со  мной  происходятъ.  Признаюсь^ 
я  в?его  этого  никакъ  не  ожидалъ....  В'Ьра  меня  любить.... 
Наталья  Петровна  это  знаетъ....  В^ра  сама  ей  во  всемъ 
созналась....  чудеса!  В-Ьра  —  такой  милый,  добрый  ребе- 
нокъ;  но....  что  значить,  напризгЬръ,  эта  записка?  (До- 
стаешь \Азъ  кармана  небольшой  лоскутокъ  бумаги).  Отъ 
Натальи  Петровны....  карандашемъ.  «Не  уезжайте,  не  ре- 
шайтесь ни  на  что,  пока  я  съ  вами  не  переговорила».  О 
чемъ  она  хочетъ  говорить  со  мной?  (Помолчаеь).  Как1я 
глупыя  мысли  мн^  приходятъ  въ  голову!  Признаюсь,  все 
это  меня  чрезвычайно  смущаетъ.  Если  бы  кто-нибудь  мй 
м'бсяцъ  тому  назадъ  сказалъ,  что  я....  я....  Я  никакъ  не 
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%ТЕ  въ  себя  посагб  этого  разговора  съ  Натальей 
й.  Отчего  у  меня  сердце  такъ  бьется?  И  теперь 
гъ  хочетъ  меня  вид'Ьть....  Чт5  я  ей  скажу!  По 
м'Ьр'Ь,  я  узнаю  въ  чемъ  Д'Ьло....  Можетъ  бьггь, 
Петровна  на  меня  сердится....  Да  за  что  же? 
гриваетъ  опять  записку).  Это  все  странно,  очень 
(Дверь  тихонько  растворяется.  От  быстро  пря- 
1ску.  Па  пороггь  показываются  Впра  и  Катя.  От 
ъ  къ  нимъ.  Вп>ра  очень  блп^дна^  не  поднимаетъ 
г  трогается  съ  мпста). 

Катя. 

ойтесь  барыпгая,  подойдите  къ  нему;  я  буду  на 
...  Не  бойтесь.  (Беляеву).  Ахъ,  Алексей  Ни- 
(Она  закрываетъ  окнОу  уходить  въ  садъ  и  запи- 
за  собою  дверь). 

Б-Ьляевъ. 

.  Александровна....  вы  хогкга  меня  видеть.  По- 
сюда,  сядьте  вотъ  зд'Ьсь.  (Беретъ  ее  за  руку  и 
скамыь.  Вгьра  садится).  Вотъ  такъ.  (Об  удивле- 
дя  на  нее).  Вы  плакали? 

В%ра  (не  поднимая  глазъ). 

ничего....  Я  пришла  просить  у  васъ  прощешя, 
Николаичъ. 

Б'Ьляввъ. 
емъ? 

В%ра. 

ышала....  у  васъ  бьио  непрхятное  объяснеше  съ 
[  Петровной....  Вы  у]^жаете....  Вамъ  отказали. 

БЪляевъ. 
вамъ  это  сказалъ? 

В%ра. 
;  Наталья  Петровна....  Я  встр^^тила  ее  посл^  ва- 


шего  объяснен1я  съ  ней....  Она  ин^  сказала,  что  вы  саш 
не  хотите  больше  оставаться  у  насъ.  Но  я  дзшаю,  что 
вамъ  отказали. 

БЪляевъ. 
Скажите,  въ  дом'Ь  это  знаютъ? 

-    В%ра. 

Н^тъ....  Одна  Катя....  Я  должна  была  ей  сказать....  Я 
хог&ла  съ  вами  говорить,  попросить  у  васъ  прощешя. 
Представьте  же  теперь,  какъ  мнЬ  должно  бьпъ  тяжело.... 
В'Ьдь  я  всему  причиной,  Алексей  Николаичъ;  я  одна 
виновата. 

БЪляевъ. 

Вы,  В'Ьра  Александровна? 

В%ра. 

Я  никакъ  не  могла  ожидать....  Наталья  Петровна.... 
Впрочемъ,  я  ее  извиняю.  Извините  меня  и  вы....  Сегодня 
по  утру  я  бьиа  глупьпиъ  ребенкомъ,  а  теперь....  (Остат- 
вливается). 

Б'Ьляевъ. 

Еще  ничего  не  р'1^шено,  В'Ьра  Александровна....  Я. 
можетъ  быть,  остан}хь. 

В%ра  (печально). 

Вы  говорите,  ничего  не  решено,  АлексЬй  В[иколаичъ.... 
Н'Ьтъ,  все  решено,  все  кончено.  Вотъ  вы  какъ  со  мной 
теперь;  а  помните,  еще  вчера  въ  саду....  (Помолчавъ).  Ахъ. 
я  вижу,  Наталья  Петровна  вамъ  все  сказала. 

БЪляевъ  (съ  смугценгемь). 
В^ра  Александровна. 

В%ра. 
Она  вамъ  все  сказала,  я  это  вижу...  Она  хотбла  пой- 
мать меня,  и  я,  глупая,  такъ  и  бросилась  въ  ея  сЬтя....  Но 
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она  выдала  себя....  Я  все-таки  не  такой  уже  ребенокъ. 
Помлзиев  голосъ).  О,  н^^тъ ! 

Б'Ьляевъ. 
Что  вы  хотите  сказать? 

В%ра  (взглянувь  на  нею). 
АдексМ  Никодаичъ,  точно  т  вы  савш  хотЬл  оставить 

1СЪ? 

БЪ^яевъ. 
Да. 

В%ра. 

Отчего?  (Бгьляееъ  молчишь).  Вы  мн^  не  отвечаете? 

БЪляевъ. 
.В'Ьра  Александровна,  вы  не  ошиблсь....  Наталья  Пе- 
)овна  мн'Ё  все  сказала. 

В%ра  (слабымъ  юлосомъ). 
Что,  наприагЬръ? 

БЪляевъ. 
В'Ьра  Александровна....  Мн1&,  право,  невозможно....  Вы 
зня  понимаете. 

В%ра. 
Она  вамъ,  можетъ  быть,  сказала,  что  я  васъ  люблю? 

БЪляевъ  (нергьшительно). 

Да. 

В%ра  (быстро). 
Да  это  неправда ... 

БЪляевъ  (съ  смугценгемь), 
Какъ!... 

В%ра  (закрываемъ  лицо  руками  и  глухо  шепчетъ 

.  сквозь  пальцы). 

Я,  по  крайней  м'Ьр^,  ей  этого  не  сказала,  я  не  помню.... 
Поднимая  голову).  О,  какъ  жестоко  она  поступила  со  мной! 
I  вы....  вы  отъ  этого  хотите  уЬхать? 
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В%ра  (взглянувь  на  нею). 
Онъ  меня  не  любить!  (Опять  аакрыеаетъ  лицо). 

БЪляевъ  (садится  подмь  нея  и  береть  ея  руки). 
В'Ёра  Александровна,  дайте  вш^^  вашу  руку....  Послу- 
шайте, между  нами  не  должно  быть  недоразум^Шй.  Я  люблю 
васъ,  какъ  сестру;  я  люблю  васъ,  потому  что  васъ  нельзя 
не  любить.  Извините  меня,  если  я....  Я  отъ  роду  не  быль 
въ  такомъ  положен1и....  Я  бы  не  желалъ  оскорбить  васъ.... 
Я  не  стану  притворяться  передъ  вами;  я  знаю,  что  я 
вамъ  понравился,  что  вы  меня  полюбили....  Но  посудите 
сами,  что  изъ  этого  можетъ  выйти?  Мн^  всего  двадцать 
л^^тъ,  за  мной  гроша  пбту.  Пожалуйста,  не  сердитесь  на 
меня.  Я,  право,  не  знаю,  что  вамъ  сказать. 

В%ра  (отнимая  руки  оть  мхт  и  ХАядя  на  нею). 
И  какъ  будто  я  что-нибудь  требовала,  Боже  мой!  Но 
зач^мъ  же  такъ  жестоко,  такъ  немилосердо....  (Она  оста- 
навливается). 

БЪляевъ. 
В'Ёра  Александровна,  я  не  желалъ  огорчить  васъ. 

В%ра. 
Я  васъ  не  обвиняю,  АлексМ  Николаичъ.  Въ  чемъ  вы 
виноваты!  Виновата  одна  я....  За  то  и  наказана!  Я  и  ее  не 
^обвиняю;  я  знаю,  она  добрая  женщина,  но  она  не  могла 
переломить  себя....  Она  потерялась. 

БЪляевъ  (съ  недаумпАМмь), 
Потерялась? 

В%ра  (оборачиваж^п  нему). 
Наталья  Петровна  васъ  Шшгъ^  Б'кшевъ. 

Б«^ 

(Сакъ? 

В%ра. 
Она  влюблена  въ  васъ. 


ч 
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БЪляевъ. 

Что  вы  говорите? 

В%ра. 

Я  знаю,  что  я  говорю.  Сегодняшшй  день  меня  соста- 
р^^....  Я  не  ребенокъ  больше,  пов^^рьте.  Она  вздумала 
ревновать....  ко  мн1!  (Од  горькой  улыбкой).  Какъ  вамъ  это 
кажется? 

Б-Ьляевъ. 

Да  это  быть  не  можетъ! 

В%ра. 

Не  можетъ  быть....  Но  зач'Ьмъ  же  она  вдругъ  вздумала 
выдать  меня  за  этого  господина,  какъ  бишь  его,  за  Боль- 
пшнцова?  Зач^^мъ  подсылала  ко  меЛ  доктора,  зач^^мъ  сама 
уговаривала  меня?  О,  я  знаю,  что  я  говорю!  Если-бъ  вы 
могли  вид'Ёть,  Б'Ёляевъ,  какъ  у  ней  все  лицо  перем'Ёнилось, 
когда  я  ей  сказала....  О,  вы  не  можете,  вообразить,  какъ 
хитро,  какъ  лукаво  она  вьшанивала  у" меня  это  сознанхе.... 
Да,  она  васъ  любить;  это  слишковгь  ясно.... 

БЪляевъ. 
В'Ёра  Александровна,  вы  опгабаетесь,  ув'1ряю  васъ. 

В%ра. 
Шть,  я  не  ошибаюсь.  Поверьте  мн'Ь:  я  не  ошибаюсь 
Если  она  васъ  не  любить,  зач]^мъ  же  она  меня  такъ  истер- 
зала? Что  я  ей  сд'Ьлала?  (Горько).  Ревность  все  извиняетъ. 
Да  что  и  говорить!...  И  теперь  воть,  зач^мъ  она  вамъ  от- 
казываеть?  Она  думаеть,  что  вы....  что  мы  съ  вами....  О, 
она  можетъ  успокоиться!  Бы  можете  остаться!  (Закрываешь 
лит  руками). 

БЪляевъ. 

Она  до  сихъ  поръ  мн1^  не  отказала,  В'бра  Алексан- 
дровна.... Я  вамъ  уже  сказывалъ,  что  еще  ничего  не  р'Ь- 
шено.... 

36* 
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В%ра  (вдругъ  подиимаеть  юлоау  и  глядить  на  нею). 
Въ  самомъ  д'ЬЛ? 

Б'Ьляввъ. 
Да....  но  зач^мъ  вы  такъ  смотрите  на  меня? 

В%ра  (словно  про  себя). 

А!  я  понимаю....  Да,  да....  она  сама  еще  надйется.... 
(Деерь  изъ  корридора  быстро  растворяется,  и  на  порот 
показывается  Наталья  Петровна.  Она  осташмливается 
при  видп>  Впры  и  Бгьляева). 

Б'Ьлявв'ь. 
Чтб  вы  говорите? 

В%ра. 

Да,  теперь  мн1^  все  ясно....  Она  опомнилась,  она  поняи, 
что  я  ей  не  опасна!  и  въ  самомъ  Д'&г]^,  чт5  я  такое?  Глупая 
девчонка,  а  она! 

БЪляевъ. 
В'Ёра  Александровна,  какъ  вы  можете  думать.... 

В%ра. 

Да  и  наконецъ,  кто  знаетъ?  Можетъ  быть,  она  права.... 
можетъ  быть,  вы  ее  любите.... 

БЪляевъ. 
Я? 

В%ра  (вставая). 

Да,  вы;  отчего  вы  краснЬете? 

Б-Ьляевъ. 

Я,  В']^ра  Александровна? 

В%ра. 

Вы  ее  любите,  вы  можете  ее  полюбить?...  Вы  не  от- 
вечаете на  мой  вопросъ? 

Б'Ьляевъ. 
Но  помилуйте,  что  вы  хотите,  чтобы  я  отв1&чалъ  ваиъ? 
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В'Ёра  Александровна,  вы  такъ  взволнованы....  Успокойтесь, 
ради  Бога.... 

В%ра  (отворачиваясь  оть  нею). 

О,  вы  обращаетесь  со  вгаой,  какъ  съ  ребенкомъ....  Вы 
даже  не удостоиваете  меня  серьёзнаго  ответа....  Вы,  просто, 
желаете  отделаться....  Вы  меня  ут1шаете!  (Хочетъ  уйши^ 
но  едруп  (ютанавлив(шпся  при  видгь  Натальи  Петровны). 
Наталья  Петровна....  (Въмевъ  быстро  оглядывается). 

Наталья  Петровна  (дтьлая  нпсколько  шаговъ 

втредъ). 

Да,  я.  (Она  говорить  съ  нтькоторымъ  усилгемъ).  Я  при- 
шла за  тобой,  Верочка. 

В%ра  (медленно  и  холодно). 
Почему  вамъ  вздумалось  именно  сюда  придти?  Вы,  стало 
быть,  меня  искали? 

Наталья  Петровна. 

Да,  я  тебя  искала.  Ты  неосторожна,  Верочка....  Уже 
не  разъ  я  тебб  говорила...,  И  вы,  Алексей  Николаичъ,  вы 
забыли  ваше  об/Ъщш^....  Вы  меня  обманули. 

В%ра. 

Да  полноте  же,  наконецъ,  Наталья  Петровна,  пере- 
станьте! (Наталья  Петровна  съ  изумленгемъ  глядитъ  нЩ 
нее).  Полно  вамъ  говорить  со  мной,  какъ  съ  ребенкомъ.... 
(Пошшмъ  голосъ).  Я  женщина  съ  сегодняшняго  дня....  Я 
такая  же  женщина,  какъ  вы. 

Наталья  Петровна  (съ  смуи^енкмъ), 
Вбра.... 

В%ра  (почти  илепотомъ). 
Онъ  васъ  не  обманулъ....  Не  онъ  искалъ  этого  свидан1Я 
со  мной.  В'1дь  онъ  меня  не  любить,  вы  это  знаете,  вамъ 
нечего  ревновать.  ^ 
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Наталья  Петровна  (съ  возрастаюитмл 

изумлеигемъ). 

В'Ёра! 

В%ра. 

Поверьте  мн^^....  не  хитрите  больше.  Эти  хитрости  те- 
перь ужъ  ни  къ  чему  не  служатъ....  Я  ихъ  насквозь  вижу 
теперь.  Поверьте.  Я,  Наталья  Петровна,  для  васъ  не  во- 
спитанница, за  которой  вы  наблюдаете  (съ  ироилей)^  какъ 
старшая  сестра....  (Пододвигается  къ  ней).  Я  для  васъ  со- 
перница. 

Наталья  Петровна. 

В'Ьра,  вы  забываетесь.... 

В%ра. 

Можетъ  быть....  но  кто  меня  до  этого  довелъ?  Я  сама 
не  понимаю,  откуда  у  меня  берется  см^^ость  такъ  говорить 
съ  вами....  Можетъ  быть,  я  говорю  такъ  оттого,  что  я  л 
на  что  бол^^е  не  над'Ьюсь,  оттого,  что  вамъ  угодно  бьио 
растоптать  меня....  И  вамъ  это  удалось....  соверпзевно.  Но, 
слушайте:  я  не  намерена  лукавить  съ  вами,  какъ  вы  со 
мной....  знайте:  я  ему  (указывая  на  Бгьляева)  все  сказала. 

Наталья  Петровна. 
Чтб  вы  могли  ему  сказать? 

В%ра. 

Чтб?  (Съ  ирангей).  Да  все  то,  что  мн*  удалось  завгЬтпь. 
Вы  надеялись  изъ  меня  все  выв^^дать,  не  выдавши  сашн1 
себя.  Вы  ошиблись,  Наталья  Петровна.  Вы  слишкомъ  раз- 
считывали  на  свои  силы.... 

Наталья  Петровна. 

В'бра,  В-Ьра,  опомнитесь..-. 

В%ра  (гиепотомъ  и  еще  блыоюе  пододвинуеитеь 

кг  ней). 

Скажите  же  мнЬ,  что  я  ошибаюсь....  Скажите  мн^^,  ^ 
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вы  его  не  любите....  Сказалъ  же  онъ  шЛ^  что  онъ  меня 
не  любить!  (Наталья  Петровна  еъ  смущенги  молчитъ. 
Впра  остается  нпмоторое  время  неподвиоюной  и  вдруп 
прикладываетг  руку  ко  лбу).  Наталья  Петровна,  простите 
меня....  я....  я  сама  не  знаю....  что  со  мною,  простите  меня, 
будьте  снисходительны....  (Заливается  слезами  и  быстро 
уходить  въ  дверь  корридора.  Молчанк). 

Б'Ьляевъ  (подходя  къ  Наталыь  Петровнгь). 
Я  могу  васъ  уверить,  Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна  (неподвиоюно  глядя  на  полъ^ 
протягиваетъ  руку  еъ  ею  направленге). 

Остановитесь,  Алексей  Николаичъ.  Точно....  В'Ьра 
права....  Пора....  пора  перестать  мн*  хитрить.  Я  виновата 
передъ  ней,  передъ  вами  —  вы  въ  правЬ  презирать  меня. 
(Б^ляе&б  дгьлаетъ  невольное  двиоюенге.  Я  унизилась  въ  соб- 
ственныхъ  глазахъ.  Мн*  остается  одно  средство  снова  за- 
служить ваше  згважен1е:  откровенность,  полная  откровен- 
ность, кашя  бы  ни  были  посл'Ьдств1я.  Притомъ,  я  васъ  вижу 
въ  посл^^дшй  разъ,  я  въ  посл^^дн^й  разъ  говорю  съ  вами. 
Я  люблю  васъ.  (Она  все  не  глядитг  на  него). 

Б'Ьляевъ. 

Вы,  Наталья  Петровна!... 

Наталья  Петровна. 

Да,  я.  Я  васъ  люблю.  В^ра  не  обманулась,  и  не  обма- 
нула васъ.  Я  полюбила  васъ  съ  перваго  дня  вашего  пр!- 
'1зда,  но  сама  узнала  объ  этомъ  со  вчерашняго  дня.  Я  не 
наи4фена  оправдывать  мое  поведете....  Оно  было  недо- 
стойно меня....  но,  по  крайней  мIр^^,  вы  теперь  можете 
понять,  можете  извинить  меня.  Да,  я  ревновала  къ  В'Ьр^; 
да,  я  мысленно  выдавала  ее  за  Больпшнцова,  для  того, 
чтобы  удалить  ее  отъ  себя  и  отъ  васъ;  да,  я  воспользова- 
лась преимуществомъ  моихъ  л'Ьтъ,  моего  положеюя,  чтобы 
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выв^^дать  ея  тайну,  и —  конечно,  я  этого  не  ожидала — I 
сама  себя  выдала.  Я  васъ  люблю,  Б'Ёляевъ;  но  знайте: 
одна  гордость  вынуждаетъ  у  меня  это  признаше....  комед1Я, 
разыгрываемая  мною  до  сихъ  поръ,  меня  возмутила  наг 

конецъ.   Вы  не  можете  оставаться  зд'Ёсь Впрочемъ, 

посл^^  того,  что  я  вамъ  сейчасъ  сказала,  вамъ ,  в^^роятно,  въ 
моемъ  присутствш  будетъ  очень  неловко,  и  вы  сами  захотите 
какъ  можно  скор1^е  удалиться  отсюда.  Я  въ  этомъ  ув^^рена. 
Эта  уверенность  придала  шЛ  см^^ость.  Я,  признаюсь,  не 
хог&ла,  чтобы  вы  унесли  дурное  воспоминан1е  обо  мн1. 
Теперь  вы  все  знаете....  Я,  можетъ  быть,  пом1^П1ала 
вамъ....  можетъ  быть,  еслибъ  все  это  не  случилось,  вы  бы 
полюбили  В'Ёрочку....  У  Аеня  только  одно  извинеше,  АлексЬк 
Николаичъ....  Все  это  не  бьио  въ  моей  власти.  (Она  утл- 
каетъ.  Она  все  это  говорить  довольно  ровными  и  сшисой- 
НЫМ6  голосомг^  не  глядя  на  Бгьляева.  Онъ  молчишь.  Она 
продолжаешь  съ  нпмоторымь  волненгемь^  все  не  глядя  т 
нею).  Вы  МНЕ  не  отв^&чаете?...  Впрочемъ,  я  это  понимаю. 
Вамъ  нечего  мнЬ  сказать.  Положеше  челов^^ка,  который 
не  любить,  и  которому  объясняются  въ  любви,  слишкоиъ 
тягостно,  я  благодарю  васъ  за  ваше  молчаюе.  ПовгЬрьте, 
когда  я  вамъ  сказала....  что  я  люблю  васъ,  я  не  хитрила.... 
по  прежнему;  я  ни  на  что  не  разсчитьгаала;  напротивъ:  я 
хогЬла  сбросить,  наконецъ,  съ  себя  личину,  къ  которой,  могу 
васъ  уверить,  я  не  привыкла....  Да  и  наконецъ,  къ  чему 
еще  жеманиться  и  лукавить,  когда  все  изв^тно;  къ  чему 
еще  притворяться,  когда  даже  некого  обманывать?  Все 
кончено  теперь  между  нами.  Я  васъ  бол^^е  не  удерживаю. 
Вы  монсете  уйти  отсюда ,  не  сказавши  мн^  ни  слова,  не 
простившись  даже  со  мной.  Я  не  только  не  сочту  это  за 
нев1^жливость,  напротивъ  —  я  вамъ  буду  благодарна.  Есть 
случаи,  въ  которыхъ  де.1икатность  неуместна....  хуже  гру- 
бости. Видно  намъ  не  было  суждено  узнать  другь   друга. 


СЯ^ВНЫ  и  КОМЕДШ.  [569 

рощайте.  Да,  намъ  не  бъио  суждено  узнать  друп> 
эуга....  но,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  я  надеюсь,  что  теперь  я  въ 
1шихъ  глазахъ  перестала  быть  тЁмъ  притЁснительньшъ, 
фытнымъ  и  хитрымъ  существомъ....  Прощайте,  на- 
;егда.  (БгьАяевъ  въ  волнеиьи  хочеть  что-то  сказать  и  не 
оокетъ).  Вы  не  уходите? 

БЪляевъ  (кланяется^  хочешь  уйти  и 

посл1Ь  нпасоторой  борьбы  сь  самимъ 

собою  возерагтется). 

Н'Ётъ,  я  не  могу  уйти....  (Наталья  Петровна  въ  первый 
1$ъ  взглядываетъ  на  нею).  Я  не  могу  уйти  такъ!...  Послу- 
айте,  Наталья  Петровна,  вы  вотъ  сейчасъ  мне  сказали.... 
л  не  желаете,  чтобы  я  унесъ  невыгодное  воспоминаше 
Ь>  васъ,  но  и  я  не  хочу,  чтобы  и  вы  вспомнили  обо  мн^^, 
1къ  о  челов'Ьк'1,  который....  Боже  мой!  Я  не  знаю  какъ 
»1радиться....  Наталья  Петровна,  извините  меня....  Я  не 
гЬю  говорить  съ  дамами....  Я  до  сихъ  поръ  зналъ....  со- 
ткиъ  не  такихъ  женщинъ.  Вы  говорите,  что  навгь  не 
МО  суждено  узнать  другъ  друга,  но  помилуйте,  могъ  ли 
простой,  почти  необразованный  мальчикъ,  могъ  ли  я  даже 
гиать  о  сближеши  съ  вами?  Вспомните,  кто  вы  и  кто  я! 
спомните,  могъ  ли  я  см'Ьть  подумать....  Съ  вашимъ 
юпиташемъ....  Да  чт5  я  говорю  о  воспиташи....  Взгля- 

пге   на  меня этотъ   старый   сюртукъ,  и  ваши   па* 

тя  платья....  Помилуйте!  Ну  да!  я  боялся  васъ,  я  и 
«ерь  боюсь  васъ....  Я,  безъ  всякихъ  преувеличешй, 
(ЖД'Ьлъ  на  васъ,  какъ  на  существо  высшее,  и  между 
жь....  вы,  вы  говорите  мне,  что  вы  меня  любите....  вы, 
аталья  Петровна!  Меня!...  Я  чувствую,  сердце  во  мн'Ь 
>ется,  какъ  отъ  роду  не  билось;  оно  бьется  не  отъ 
цюго  изумлетя,  не  самолюб1е  во  мн]^  польщено....  гд'Ё!... 
I  до  самолюб1Я  теперь....  Но  я....  я  не  могу  уйти  такъ, 
шваша! 
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Наталья  Петровна  (помолчавь^  словно  про  себя). 

Что  я  сд-блала! 

Б'Ьляевъ. 

Наталья  Петровна,  ради  Бога,  поверьте.... 
Наталья  Петровна  (г1змпнеи$*ымъ  голосомь). 

Алексей  Николаичъ,  еслвбъ  я  не  знала  васъ  за  чело- 
в^^ка  благороднаго,  за  челов^^ка,  которому  ложь  недоступна, 
я  бы  могла  Богъ  знаетъ  чт5  подумать.  Я  бы,  можетъ  быть, 
раскаялась  въ  своей  откровенности.  Но,  я  в^рю  вамъ.  Я  не 
хочу  скрывать  передъ  вами  мои  чувства:  я  благодарна 
вамъ  за  то,  что  вы  ме^^  сейчасъ  сказали.  Я  теперь  зваю, 
почему  мы  не  сошлись....  Стало  быть,  собственно  во  жА 
ничего  васъ  не  отталкивало....  Одно  мое  положете.... 
(Останавливается).  Все  къ  лушпему,  конечно....  но  нн4 
теперь  легче  будетъ  разстаться  съ  вавш....  Проп^айте. 
(Хочешь  уйти). 

БЪляевъ  (помолчавъ). 
Наталья  Петровна,  я  знаю,  что  мн^  нельзя  зд^^сь  оста- 
ваться... но  я  не  могу  передать  вамъ  всего,  что  во  мн! 
происходить.  Вы  меня  любите....  мн^^  даже  страшно  вы- 
говорить эти  слова....  все  это  для  меня  такъ  ново....  ия/к 
кажется,  я  васъ  вижу,  сльппу  васъ  въ  первый  разъ,  но  я 
чувствую  одно:  мн^Ь  необходимо  уЬхать....  я  чувствую,  что 
я  ни  за  что  отвечать  не  могу.... 

Наталья  Петровна  (слабымь  голосомъ). 
Да,  Б'кшевъ,  вы  должны  уЬхать....  Теперь,  посгк 
этого  объясненья,  вы  можете  уЁхать....  И  неужелн-ле 
точно,  не  смотря  на  все,  что  я  сд'блала....  О,  повЪ!»»!^} 
еслибъ  я  могла  хоть  отдаленно  подозревать  все  то,  что  вы 
мн^  теперь  сказали — это  признаше,  Б'Ьляевъ,  оно  бы 
умерло  во  мн'Ь....  Я  хот&1а  только  прекратить  всЬ  недо- 
разум']^н1я,  я  хотела  покаяться,  наказать  себя,  я  хотела  ря- 
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зомъ  перервать  последнюю  нить.  Есдибъ  я  могла  себ^ 
представить....  (Она  закрываеть  себл  лицо). 

БЪляевъ. 

Я  вамъ  в^^рю,  Наталья  Петровна,  я  в^рю  ваиъ.  Да  я 
самъ  за  четверть  часа....  разв'Ь  я  воображалъ....  Я  только 
сегодня,  во  время  нашего  посл^дняго  свиданья  передъ  06*6- 
домъ,  въ  первый  разъ  лочувствовалъ  что-то  необыкновен- 
ное, небывалое,  словно  чья-то  рука  мкЬ  стиснула  сердце, 
и  такъ  горячо  стало  въ  груди....  Я,  точно,  прежде  какъ 
будто  чуждался,  какъ  будто  даже  не  любилъ  васъ;  но,  когда 
вы  иаЬ  сказали  сегодня,  что  В'Ёр}^  Александровне^  показа- 
лось.... (Останавливается). 

Наталья  Петровна  (сь  невольной  улыбкой  счастья 

на  губахь). 

Полноте,  полноте,  Б'Ёляевъ;  намъ  не  объ  этомъ  дол- 
жно думать.  Намъ  не  должно  забывать,  что  мы  говоримъ 
другъ  съ  другомъ  въ  лосл^^дшй  разъ....  что  вы  завтра  у^з- 
яи№хе.. .. 

БЪляевъ. 

О,  да!  я  завтра  же  у*ду!  Теперь  я  еще  могу  уЬхать.... 
Все  это  пройдетъ....  Вы  видите,  я  не  хочу  преувеличивать.... 
Я  'Ьду....  а  тамъ,  что  Богъ  дастъ!  Я  унесу  съ  собой  одно 
воспоминанье,  я  в^^чно  буду  помнить,  что  вы  меня  полю- 
били.... Но  какъ-же  это  я  до  сихъ  поръ  не  узналъ  васъ? 
Воть  вы  смбтрите  на  меня  теперь....  Неужели  я  когда 
вибудь  старался  избегать  вашего  взгляда....  Неужели  я 
когда  нибудь  роб'Ёлъ  въ  в^^шемъ  присутств1и? 

Наталья  Петровна  (сь  улыбкой). 
Вы  сейчасъ  мн'Ь  сказали,  что  вы  боитесь  меня. 

Б'Ьляевъ. 
Я?  (Помолчавъ).  Точно....  Я  самъ  себ'Ё  удивляюсь.... ^Я, 
я  такъ  смЬло  говорю  съ  вами?  Я  себя  не  узнаю. 
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Ната;1ья  Петровна. 

И  вы  не  обманываетесь?... 

Б'Ьляввъ. 
Въ  чемъ? 

Наталья  Петровна. 

Въ  томъ,  что  вы  меня....  (Вэдрашеая).  О,  Боже,  что 
я  д^лаю....  Послушайте,  Б'Ьляевъ....  Прждите  ко  мнб  на 
помощь....  Ни  одна  женщина  не  находилась  еще  въ  подоб- 
номъ  положенш.  Я  не  въ  силахъ  больше,  прцво....  Можеть 
быть,  оно  такъ  къ  лучшему,  все  разомъ  прекращено,  но 
мы,  по  крайней  м^^р^,  узнали  другъ  друга....  Дайте  ми1 
руку  —  и  прощайте  навсегда. 

БЪляевъ  (буреть  ее  за  руку). 
Наталья  Петровна....  я  не  знаю,  что  вамъ  сказать  на 
прощань'1....  сердце  у  меня  такъ  полно....  Дай  вамъ  Богъ.... 
(Останавливается  и  приоюимаетъ  ея  руку  кв  ц^балл). 
Прощайте.  (Хочетъ  уйти  въ  садовую  дв^^). 

Наталья  Петровна  (глядя  ему  въ  смьдь). 
Б'Ёляевъ.... 

Б'Ьляевъ  (оборачиваясь). 

Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна  (тмолчавъ  яшсоторое  время, 

слабымъ  юлосомъ). 

Останьтесь.... 

БЪляевъ. 
Какъ?... 

Ната41ья  Петровна. 
Останьтесь,  и  пусть  Богъ  насъ  разсуднтъ!  (Она  щря- 
четъ  ЮАОву  въ  руки). 

Б'Ьляевъ  (быстро  подходить  къ  ней  и  и^ротятваетл 

къ  ней  руки), 

Наталья  Петровна....  (Въ  ^то  мгновете  дверь  и8$  еадц 
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растворяется^  и  на  порагть  показывается  Рйнитинь.  От 
нтькаторое  время  глядишь  на  обоихь  и  вдруп  подходите 
къ  нимг). 

Ракитинъ  (громко). 

А  васъ  везд%  ищутъ,  Наталья  Петровна....  (Наталья 
Петровна  и  Бгьляевъ  оглядываются). 

Ната]|ья  Петровна  (отнимая  рукгС  отъ  лица  и  слоено 

приходя  въ  себя). 

А,  это  вы....  Кто  меня  ищетъ?  (БгмяевЪу  смущенный^ 
кланяется  Наталмь  Петровнть  и  хочетг  уйдти).  Вы  ухо- 
дите, АдексЬй  Никодаичъ....  не  забудьте-же,  вы  знаете.... 
(Онд  вторично  кланяется  ей  и  уходить  въ  садь). 

Ракитинъ. 

Аркад1Й  васъ  ищетъ....  Признаюсь,  я  не  ожидалъ 
найти  васъ  зд'1сь....  но,  проходя  мимо.... 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой). 

Вы  услышали  наши  голоса....  Я  встр'бтила  зд'бсь 
Алекс*]^  Николаича....  и  им']^ла  съ  нимъ  большое  объя- 
снеше-..  Сегодня,  видно,  день  объяснен1Й,  но  теперь  мы 
можемъ  пойти  домой....  (Хочешь  уйти  вь  дверь  корри- 
дора). 

Ракитинъ  (съ  нгькоторымъ  волненгемъ). 

Могу  узнать....  какое  р-Ьшеше.... 

Наталья  Петровна  (притворяясь  удивленной). 
Какое  рйшен1е?...  Я  васъ  не  понимаю. 

Ракитинъ  (долю  ^гомолчавь^  печально). 
Въ  такомъ  случа-Ь,  я  все  понимаю. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  такъ  и  есть....  Опять  таинственные  намеки!  Ну  да, 
я  объяснилась  съ  нимъ,  и  теперь  все  опять  пришло  въ  по- 
рядокъ....  Это  пустяки  были,  преувеличенья....  Все,  о  чемъ 
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мы  говории  съ  вамн,  все  это  ребячество.  Это  с^^Iдуетъ 
теперь  позабыть. 

Ранитинъ. 
Я  васъ  не  разспрашиваю,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна  (съ  принужденной 
развязтстмо). 

Чтб  бишь  я  хот]^а  сказать  вамъ....  Не  помню.  Бее 
равно.  Пойдемте.  Все  это  кончено....  все  прошю. 

Ранитинъ  (пристально  псглядпвъ  на  нее). 
Да,  все  кончено.  Какъ  вамъ  должно  бьпъ  теперь  до- 
садно на  себя....  за  вашу  сегодняшнюю  откровенность.... 
(Она  отворачивается). 

Наталья  Петровна. 
Ракитинъ....  (От  опять  взглядываете  на  нее;  она^  еыг 
дгшо^  не  знаетг^  что  сказать).  Вы  еш;е  не  говорив  съ 
Аркад1емъ? 

Ракитинъ. 
Никакъ  нЬтъ-съ...  Я  еще  не  успЬлъ  приготовиться.... 
Вы  понимаете,  надобно  что-нибудь  сочинить.... 

Наталья  Петровна. 
Какъ  это  несносно!  Чего  они  отъ  меня  хотятъ?  СхЬ- 
дятъ  за  мной  на  каждомъ  шагу.  Ракитинъ,  мн*,  право, 
сов-Ьстпо  передъ  вами.... 

Ракитинъ. 
О,  Наталья  Петровна,  не  извольте  безпокоиться....  Къ 
чему?  Все  это  въ  порядк'Ь  веш;ей.  Но  какъ  зам1^тно,  что 
г-нъ  Б-Ьляевъ,  еще  новичокъ!  И  къ  чему  это  онъ  такъ 
смешался,  уб-Ьжалъ....  Впрочемъ,  со  временемъ....  (вг  пол- 
голоса  и  скоро)  вы  оба  научитесь  притворяться....  (1]юмко). 
Пойдемте.  (Наталья  Петровна  хочешь  подойти  кь  нему 
и  останавливается.  Въ  это  мгновенье  за  дверью  сада  ра^- 
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дается  юлосв  Ислаееа:  йОт  сюда  пттлл^  вы  говаршпе^» 
и  вслтьдъ  заттмп  входятъ  Ислаееъ  и  Шпигелыжй). 

Ислаевъ. 

Точно....  вотъ  онъ.  —  Ба,  ба,  ба!  Да  и  Наталья  Пет- 
ровна туть  же!  (Подходя  т  ней).  Чт5  это?  продолжеше 
сегодняшняго  объяснешя? — Видно,  предметъ  важный. 

Ракитинъ. 
Я  встр*тилъ  зд'Ьсь  Наталью  Петровну,.. 

Ислаевъ. 
Встр]&тилъ?  (Оглядывается).  Какое  проходное  1г1сто, 
подумаешь? 

Наталья  Петровна. 

Да  зашелъ  же  ты  сюда.... 

Ислаевъ. 
Я  зашелъ  сюда  потому....  (Останаеливается). 

Наталья  Петровна. 
Ты  меня  искалъ? 

Ислаевъ  (помолчавъ). 
Да — я  искалъ  тебя.  Не  хочешь  ли  ты  вернуться  домой? 
Чай  уже  готовъ.  Скоро  смеркнется. 

Наталья  Петровна  (б^>еть  его  руку). 
Пойдемъ. 

Ислаевъ  (оглядываясь). 
А  изъ  этихъ  синей  можно  сд^Еать  дв^  хорош1я  ком- 
наты для  садовниковъ  —  или  другую  людскую  —  какъ  вы  ♦ 
полагаете,  Шпигельск1й? 

Шпмгельсмй. 
Разумеется. 

Ислаевъ. 

Пойдемъ  садомъ,  Наташа.  (Идетъ  въ  садовую  дверь. 
От  вь  течете  всей  этой  сцепы  ни  разу  не  взглянул»  на 
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Ракитина. — На  пороггь  онъ  оборачивается  до  полови^ш). 
Господа,  чтб  же  вы?  Пойдекгге  чай  пить.  (Уходить  сь 
Натальей  Петровной). 

Шпигельск1Й  (Ракитину). 
Что-жъ,  Михайло  Александрычъ,  пойдемте....  Дайте 
мн^  руку....  Видно,  намъ  съ  вами  суждено  состоять  въ 
аррхергард-Ь.... 

Ракитииъ  (съ  сердцемь). 
Ахъ,  господинъ  докторъ,  вы,  позвольте  вамъ  сказать, 
вы  мн-б  очень  надо^^и.... 

Шпигельск1Й  (съ  притворнымъ  до^родушьемъ). 
А   ужъ   себ-Ё  -  то  какъ  я   надо']^лъ,   Михайло   Алек- 
сандрычъ,   еслибъ   ]^ы  знали!    (Ракитииъ   невольно  улы- 
бается). Пойдемте,   пойдемте....    (Оба  уходятъ  въ  дверь 
сада). 

т 

'       ДФЙСТВШ  ПЯТОЕ. 

Та  же  декорац1Я  какъ  въ  первомъ  и  третьемъ  д']Ьйств1яхъ.  Утро. 
За  столомъ  сиднтъ  Исдаевъ  и  разсматрнваетъ  бумаги.  Онъ  вдр/гъ 

встаетъ. 

Ислаевъ. 

Штъ!  р-Ьшительно  не  могу  сегодня  заниматься.  Словно 
гвоздь  зас^лъ  ш^  въ  голову.  (Прохаживается).  Приз- 
наюсь, я  этого  не  ожидалъ;  я  не  ожидалъ,  что  я  буду  тре- 
вожиться.... какъ  теперь  тревожусь.  —  ЬСакъ  тутъ  посту- 
пить?., вотъ  въ  чемъ  задача.  (Задумывается  и  вдруп  крю- 
чить.) Матвей! 

Матвей  (входя). 
Чтб  прикажете? 

Ислаевъ. 

Старосту  }ш^  позвать....  Да  копачамъ  на  плотин!  вел 
подождать  меня....  Ступай. 
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Матвей. 
Слушаю-съ  (Уходить), 

Ислаевъ  (подходя  оушть  кь  столу  и  перелистывая 

бумаги). 
Да....  задача! 

Анна  Семеновна  (входить  и  приближается  къ 

Ислаеву). 
Аркаша.... 

Ислаевъ. 

А!  это  вы,  маменька.  Какъ  ваше  здоровье? 

Анна  Семеновна  (садясь  на  дивань). 

Я  здорова,  слава  Богу.  (Вздыхаешь).  Я  здорова. 
(Вздыхаешь  еще  громче).  Слава  Богу.  (Видя,  чшо  Ислаееь 
не  слуимешь  ея,  вздыхаешь  очень  сильно^  сь  легкимь  сто- 
номь). 

Ислаевъ. 

Вы  вздыхаете....  Что  съ  вами? 

Анна  Семеновна  (опять  вздглхаеть,  но  уже  легче). 
Ахъ,  Аркаша,  какъ  будто  ты  не  знаешь,  о  чемъ  я 
вздыхаю! 

Ислаевъ. 
Чт5  вы  хотите  сказать? 

Анна  Семеновна  (помолчавъ). 

Я  мать  твоя,  Аркаша.  Конечно,  ты  человйкъ  уже 
взрослый,  съ  разсудкомъ;  но  все  же  —  я  твоя  мать. — 
Великое  слово:  мать! 

Ислаевъ. 
Объяснитесь,  пожалуйста. 

Анна  Семеновна. 
Ты  знаешь,  на  что  я  намекаю,  др5тъ  мой.  Твоя  жена, 
Наташа....  конечно,  она  прекрасная  женщина — и  поведе- 
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Н1е  ея  до  сихъ  поръ  было  самое  примерное...,  но  она  еще 
такъ  молода,  Аркаша!  А  молодость.... 

Ислаевъ. 
Я  понимаю,  чт5  вы  хотите  сказать....  Вамъ  кажется, 
что  ея  отношешя  съ  Ракитинымъ.... 

Анна  Семеновна. 
Сохрани  Богъ!  Я  вовсе  не  думала. 

Ислаевъ. 
Вы  мн'Ь  не  дали  договорить....  Вамъ  кажется,  что  ея 
отношешя  съ  Ракитинымъ  не  совс^мъ....  ясны.  Эти  таин- 
стве1шые  разговоры,  эти  слезы  —  все  это  вамъ  кажется 
страннымъ. 

Анна  Семеновна. 

А  чт5  Аркаша,  сказалъ  онъ  теб^,  наконецъ,  о  чемъ 
это  у  нихъ  были  разговоры?...  Мн^  онъ  ничего  не  сказалъ. 

Ислаевъ. 

Я,  маменька,  его  не  распрашивалъ  —  а  онъ,  повидв- 
мому,  не  слишкомъ  торонится  удовлетворить  мое  любо- 
пытство. 

Анна  Семеновна. 

Такъ  что-жъ  ты  нам'Ьрепъ  теперь  сд'Ь.1ать? 

Ислаевъ. 
Я,  маменька?  Да  ничего. 

Анна  Семеновна. 
Какъ  ничего? 

Ислаевъ. 

Да  такъ  же,  ничего. 

.Анна  Семеновна  (вставая). 
Признаюсь,  это  меня  удпвляетъ. — Конечно,  ты  въ 
своемъ  дом'Ь  хозяинъ  и  лучше  ме1ш  знаешь,  чтб  хорошо  я 
что  дз'рно.  Однако,  подумай,  как1я  посл*дств1я.... 
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Ислаевъ. 

Маменька,  право,  вы  напрасно  изволите  тревожиться. 

Анна  Семеновна. 

Другь  мой,  в'Ьдь  я  мать....  а  впрочемъ  какъ  знаешь, 
(Помолчаеъ).  Я  признаюсь,  нришла-бьио  къ  теб'Ь  съ  нам'Ь- 
решемъ  предложить  свое  посредничество.... 

Ислаевъ  (съ  оюивостью), 

Шть,  ужъ  на  этотъ  счетъ  я  долженъ  просить  васъ, 
маменька,  не  безпокоиться....  Сд'Ьлайте  одолжеше! 

Анна  Семеновна. 
Какъ  хочешь,  Аркаша,  какъ  хочешь. — Я  впередъ  уже 
ни  слова  не  скажу.   Я  тебя  предз'предила,  долгъ  испол- 
нила —  а  теперь  —  какъ  воды  въ  ротъ  набрала.  (Неболь- 
шое молчате). 

Ислаевъ. 
Вы  сегод1ш  никуда  не  вы'Ьзжаете? 

Анна  Семеновна. 
А  только  я  должна  предупредить  тебя:  ты  слишкомъ 
дов'Брчивъ,  дружокъ  мой;  обо  вс^Ьхъ  по  ссб-Ь  судишь!  По- 
верь  м1гЬ:   настоящ1е  друзья  слишкомъ  рЬдки  въ  ваше 
время ! 

Ислаевъ  (сь  нетертьн1емъ). 

Маменька.... 

Анна  Семеновна. 
Ну  —  молчу,  молчу!  Да  и  гд-Ь  мнЬ  старух'Ь!  Чай,  изъ 
ума  выжила!  —  И  воспитана  я  была  въ  другихъ  прави- 
лахъ — и  сама  старалась  теб'Ь  внушить....  Ну,  ну,  запи- 
найся, я  мйшать  НС  буду....  Я  уйду.  (Идешь  къ  двери  и  оста- 
павливается).  Стало-быть?...  Ну  какъ  знаешь,  какъ  знаешь! 
СУходитъ). 

Ислаевъ  (глядя  ей  въ  слгьдъ). 

Чтб  за  охота  людямъ,  которые,  действительно  васъ 

37* 
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любятъ,  класть  поочередно  всг]^  свои  пальцы  въ  вашу  рану? 
И  в-Ьдь  они  уб-Ьждены  въ  томъ,  что  отъ  этого  вамъ  легче— 
вотъ  что  забавно!  —  Впрочемъ,  я  матушку  не  виню:  ея  на- 
м'Ьренхя  точно  самыя  лучш1я  —  да  и  какъ  не  подать  со- 
в-Ьта?  —  Но  д^ло  не  въ  томъ....  (Садясь).  Какъ  мнй  пост}- 
пить?  (Подумавъ,  встаетъ).  Э!  ч*мъ  прощ;е,  гЬмъ  лучше! — 
Дипломатичесшя  тонкости  ко  мн4  не  идутъ....  Я  первый 
въ  нихъ  запутаюсь.  (Звоиитъ.  Входить  МатвпЛ).  Ми- 
хайло  Александрычъ  дома  —  не  знаешь? 

Матвей. 
Дома-съ.  Я  ихъ  сейчасъ  въ  биллхардной  вид'Ьлъ. 

Ислаевъ. 
А!  Ну  такъ  попроси  его  ко  мн*. 

Матвей. 
Слушаю-съ.  (Уходшпъ). 

Ислаевъ  (ходя  взадъ  и  впередь). 

Не  привьшъ  я  къ  подобнымъ  передрягамъ....  Над^юа, 
что  опЬ  не  будутъ  часто  повторяться....  Я  хоть  и  крЬпкаго 
сложен1я  —  а  этого  не  вьшесу.  (Еладетъ  руку  на  грудь). 
Фу!...  (Из:б  залы  входишь  Ракитинь^  смуи^енный). 

Ракитинъ. 
Ты  меня  звалъ? 

Ислаевъ. 
Да....  (Помолчавь),  М1сЬе1,  в-Ьдь  ты  у  меня  въ  долгу. 

Ракитинъ. 
Я? 

Ислаевъ. 

А  какъ  *же?  Ты  разв-Ь  забылъ  свое  об'Ёш;аше?  На 
счетъ....  Наташиныхъ  сЛезъ....  и  вообще....  Вотъ  какъ  мы 
васъ  съ  матушкой  застали,  полшишь  —  ты  мй  сказать, 
что  между  вами  есть  тайна,  которую  ты  хог&гь  объясшггь? 


Г^л^л 
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Ракитинъ. 
Я  сказалъ:  тайна? 

Ислаевъ. 

Сказалъ. 

Ракитинъ. 

Да  какая  же  у  насъ  можетъ  быть  тайна?  —  Былъ  > 
насъ  разговоръ. 

Ислаевъ. 
О  чемъ?  —  И  отчего  она  плакала? 

Ракитинъ. 

Ты  знаешь,  Аркад1Й....  попадаются  так1я  минуты  въ 
жизни  женщины....  самой  счастливой.... 

Ислаевъ. 

Ракитинъ,  постой,  этакъ  нельзя.  —  Я  не  могу  вид'Ьть 
тебя  въ  такомъ  положенш....  Твое  замешательство  меня 
тяготить  больше,  ч'Ьмъ  тебя  самого.  (Беретъ  его  за  руку). 
Мы  в^дь  старый  друзья  —  ты  меня  съ  детства  знаешь: 
хитрить  я  не  ум'Ью  —  да  и  ты  былъ  всегда  со  мной  откро- 
вененъ.  Позволь  мн*  предложить  теб^  одинъ  вопросъ.... 
Даю  напередъ  честное  слово,  что  въ  искренности  твоего 
отв'Ьта  сомневаться  не  буду.  Ты  в-Ьдь  любишь  мою  жену? 
(Ракитинъ  взглядываешь  на  Ислаева).  Ты  меня  понимаешь, 
любшшь  ли  ты  ее  такъ....  Ну,  словомъ,  любишь  ли  ты  мою 
жену  такой  любовью,  въ  которой  мужу  сознаться....  трудно? 

Ракитинъ  (^юмолчавъ,  глухимъ  юлосомъ). 

Да  —  я  люблю  твою  жену....  такой  любовью. 

Ислаевъ  ('тоже  помолчавъ). 

Мишель,  спасибо  за  откровенность.  Ты  благородный 
челов^къ.  —  Ну,  однако,  что-жъ  теперь  делать?  Сядь,  об- 
судимъ-ка  это  д^ло  вдвоемъ.  (Ракитинъ  садится.  Ислаевъ 
аюдитг  по  комнатгь),  Я  Наташу  знаю;  я  знаю  ей  ц^ну.... 
Но  и  себ*  я  Ц'Ьну  знаю.  Я  тебя  не  стою,  МхсЬе!....  не  не- 
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ребивай  меня,  пожал}^ста  —  я  тебя  не  стбю.  Ты  умн*е, 
лучше,  наконецъ,  ирхиттрЬе  меня.  Я  простой  чеюв^^къ.  На- 
таша меня  любить  —  я  д}\маю,  но  у  ней  есть  глаза....  ну, 
словомъ,  ты  долженъ  ей  1фавиться.  И  вотъ  что  я  теб4 
еще  скажу:  я  давно  зам'Ьчалъ  ваше  взаимное  располо- 
жеше....  Но  я  въ  обоихъ  васъ  всегда  быль  ув^ренъ — и 
пока  ничего  не  выходило  наружу....  Эхъ!  говорить-то  я  не 
ум'Ью!  (Останавливается),  Но  посл1Ь  вчерашней  сцены, 
посл'Ь  вашего  вторичпаго  свидан1я  вечеромъ  —  какъ  туть 
быть?  И  хоть  бы  я  одинъ  васъ  засталъ  —  а  тутъ  за1г1^- 
шались  свидетели;  маменька,  этотъ  плутъ  Шпигельскш.... 
Ну ,  что  ты  скажешь,  МгсЬе!  —  а? 

Ракитинъ. 
Ты  совершенно  нравъ,  Аркадш. 

Ислаевъ. 
Не  въ  томъ  вопросъ....  а  чтб  д'Ьлать?  Я  долженъ  теб* 
сказать,  М1сЬе1,  что  хоть  я  и  простой  чело6^^ъ  —  а  на 
столько  понимаю,  что  чужую  жизнь  за'Ёдать  не  годится— 
и  что  бываютъ  случаи,  когда  на  своихъ  правахъ  наст2шва1Ъ 
гр'Ьшно.  Это  я,  брать,  не  изъ  книгъ  вычиталъ....  совесть 
говорить.  Дать  волю....  ну  что-жъ?  дать  волю!  —  Только 
это  обдумать  надо.  Это  слишкомъ  важно. 

Ракитинъ  (вставая). 
Да  ужъ  я  все  обдумалъ. 

Ислаевъ. 
Какъ? 

Ракитинъ. 

Я  долженъ  уехать....  я  уезжаю. 

Ислаевъ  (помолчавь). 

Ты  полагаешь?...  СовсЬмь  отсюда  вонъ? 

Ракитинъ. 
Да. 
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Ислаевъ  (опять  начинаемъ  ходить  взадъ 

и  тгередъ). 

Это....  это  ты  какое  слово  сказалъ!  А,  можетъ  быть, 
ты  правь.  Тяжело  намъ  будетъ  безъ  тебя....  Богъ  в'Ьдаетъ, 
можетъ,  это  и  къ  ц-кта  не  приведетъ....  Но  теб*  видней, 
теб^Ь  лучше  знать.  Я  полагаю,  это  ты  придумалъ  в'Ьрно.  Ты 
вга*  опасенъ,  брать....  (Сь  грустной  улыбкой).  Да....  ты 
мн*  опасень.  Вотъ  я  сейчасъ,  чтб  сказаль....  на  счетъ 
воли-то....  А  в'Ьдь,  пожалуй,  я  бы  не  пережилъ!  Мн*  безъ 
Наташи  быть....  (Махаешь  рукой).  И  вотъ  что,  брать, 
еще:  сь  н^которыхъ  порь,  особенно  въ  эти  посл^дше  Д1га, 
я  вижу  въ  ней  большую  пере]кгЁн}\  Въ  ней  проявилось 
какое-то  глубокое,  постоянное  волненге,  которое  меня  пу- 
гаеть.  Не  правда  ли,  я  не  ошибаюсь? 

Ракитинъ  (горько). 
О,  н^^тъ,  ты  не  ошибаешься! 

Ислаевъ. 
Ну,  вотъ  видишь!  Стало-быть,  ты  у^Ьзжаешь? 

Ракитинъ. 
Да. 

Ислаевъ. 

Г-мъ.  И  какъ  это  вдругъ  стряслось!  И  нужно  же  теб1Ь 
было  такъ  сАгкпаться,  когда  мы  сь  матушкой  застали 
васъ.... 

Матвей  (входя). 

Староста  пришелъ-сь. 

Ислаевъ. 
Пусть  подождеть!  (Матвгьй  уходить).  МхсЬе!,  однако 
ты  не  надолго  уЬзжаешь?  Ужь  это,  брать,  пустяки! 

Ракитинъ. 
Не  знаю,  право....  Я  думаю....  на  долго. 


584]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 

Ислаевъ. 

Да  ты  меня  ужъ  не  принимаешь  ли  за  Отелло  за  какого- 
нибудь?  Право,  съ  гЬхъ  поръ  какъ  св^Ьтъ  стоить,  я  думаю, 
такого  разговора  не  было  между  двумя  друзьями!  Не  моп' 
же  я  такъ  съ  тобой  разстаться.... 

Ракитинъ  (пожимая  ему  руку). 

Ты  меня  ув'Ьдомишь,  когда  мн-Ь  можно  будетъ  воро- 
титься. 

Ислаевъ. 

В'Ьдь  тебя  зд'Ьсь  зам'Ьнить  некому!  Не  Большинцовъ 
же  въ  самомъ  д'6л4! 

Ракитинъ. 

Тутъ  есть  друпе.... 

Ислаевъ. 

Кт5?  Крпницынъ?  Фатъ  этотъ?  Б'Ьляевъ,  конечно, 
добрый  малый....  но  в'Ьдь  ему  до  тебя  какъ  до  зв'Ьзды  не- 
бесной ! 

Ракитинъ  (язвительно). 

Ты  думаешь?  Ты  его  не  знаешь,  Аркад1Й....  Ты  обрата 
на  пего  внимашс....  Сов'Ьтую  теб-Ь....  Слышишь?  Онъ 
очень....  очень  зазгЬчательный  челов'Ькъ! 

Ислаевъ. 

Ба!  То-то  вы  все  съ  Наташей  хотЬли  его  вос1Шта1П>емъ 
заняться!  (Глянувъ  вь  дверь).  А!  да  вотъ  и  онъ,  кажется, 
сюда  идстъ....  (Постьшно),  Итакъ,  милый  мой,  это  рЬ- 
шепо  —  ты  у'Ьзжаешь..,.  на  короткое  время....  на  этихъ 
дпяхъ....  Сп-Ьшить  не  къ  чему  —  нужно  Наташу  пригото- 
вить.... Маменьку  я  успокою....  И  дай  Богъ  теб-Ь  счастья! 
Камень  у  меня  ты  снялъ  съ  сердца....  Обними  меня  д}ша 
моя!  (Торопливо  его  обнимаешь  и  оборачивается  ко  входя- 
тему  Б)ьляеву),  А....  это  вы!  Ну....  ну,  какъ  можеге? 
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БЪляевъ. 
Слава  Богу,  Аркадш  СергЬичъ. 

Ислаевъ. 
А  чтб,  Коля  гд'Ь? 

БЪляевъ. 
Онъ  съ  господиномъ  Шаафомъ. 

Ислаевъ. 
А....  прекрасно!  (Берешь  шляпу).  Ну,  господа,  однако, 
ющайте.  Я  еще  тгд-Ь  не  былъ  сегодня  —  ни  на  плотин-Ь, 
I  на  постройк'Ь....  Вотъ  и  бумагъ  не  просмотр^лъ.  (Схва- 
ываетъ  .ихъ  подъ  мышку).  До  свиданья!  Матвей!  Матв^^й! 
упай  со  мной!  (Уходить,  Ракитинь  остается  еъ  задумчи- 
сти  на  авань-щемь). 

Б%ляевъ  (подходя  къ  Ракгтгину). 

Какъ  вы  сегодня  себя  чувствуете,  Михайло  Алексан- 

»ычъ? 

Ракитинь. 

Благодарствуйте.  По  обыкновенному.  А  вы  какъ? 

Б%ляевъ. 


Я  здоровъ. 
Это  видно! 


А  что? 


Ракитинъ. 


БЪляевъ. 


Ракитинъ. 
Да  такъ....  по  вашему  лицу....  Э!  да  вы  новый  сюр- 
къ  сегодня  над'Ёли....  И  что  я  вижу!  цв']&токъ  въ  петлиц'Ь. 
ЬияевЪу  праенпм^  шрываеть  его).  Да  зач^^мъ  же....  за- 
агь,  помилуйте....  Это  очень  мило....  (Помолчавъ).  Кстати, 
■екс^й  Николаичъ,  если  вамъ  что-нибудь  нужно....  Я 
ятра  -Ьду  въ  городъ. 

БЪляевъ. 
Завтра? 
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Ракитинъ. 
Да....  а  оттуда,  можетъ  быть,  въ  Москву. 

Б'Ьляевъ  (съ  удибленгемъ). 
Въ  Москву?  Да  вы,  кажется,  еще  вчера  мн*  говорнди, 
что  нам'Ьрены  пробыть  зд'Ьсь  съ  м*сяцъ.... 

Ракитинъ. 
Да....  но  д'Ьда....  обстоятельство  вышло  такое.... 

БЪляевъ. 
И  па  долго  вы  уезжаете? 

Ракитинъ. 

Не  знаю....  можетъ  быть,  на  долго. 

БЪляевъ. 
Позвольте  узнать  —  Натальи  Петровне  изв']^тно  ваше 
налг]^рен1е? 

Ракитинъ. 
Штъ.  Почему  вы  спрапгаваете  меня  именно  о  ней? 

БЪляевъ. 
Я?  (Нгьсколько  смущенный).  Такъ. 

Ракитинъ  (1юмоАЧ(1въ  и  оглянувшись  кругомъ). 
АлексЬй  Николаичъ,  кажется,  кром*  насъ,  никого  н1тъ 
въ  ко>шаг6,  не  странно  ли,  что  мы  другъ  передъ  другомъ 
комед1Ю  разыгрьгааемъ,  а?  какъ  вы  думаете? 

БЪляевъ. 
Я  васъ  не  понимаю,  Михайло  Александрычъ. 

Ракитинъ. 
Въ  самомъ  д-Ьл*?  Вы  точно  не  ношшаете,  зач^мъ  я 
уЬзжаю? 

БЪляевъ. 
Н'Ьтъ. 

Ракитинъ. 
Это  страшю....  Впрочемъ,  я  готовъ  вамъ  верить.  Мо- 
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жетъ  быть,  вы  д'Ьйствителыю  не  знаете  причины....  Хо- 
тите, я  вамъ  скажу,  зач-Ьмъ  я  л-^зжаю? 

БЪляевъ. 

Сделайте  одолжен1е. 

Ракитинъ. 

Вотъ  видите  ли,  АлексЬй  Николаичъ  —  впрочемъ,  я 
над'Ьюсь  на  вашу  скромность — вы  сейчасъ  застали  меня  съ 
Аркадхемъ  СергЬичемъ....  У  насъ  съ  1шмъ  быль  довольно 
важный  разговоръ.  Бсл1^дств1е  именно  этого  разговора  я 
р^^шидся  уехать.  И  знаете  ли  —  почему?  Я  вамъ  все  это 
говорю,  потому,  что  считаю  васъ  за  благороднаго  чело- 
в1^....  Ему  вообразилось,  что  я....  ну  да,  что  я  люблю 
Наталью  Петровну.  Какъ  вамъ  это  кажется,  а?  Не  правда 
ли,  какая  странная  мысль?  Но  я  за  то  благодаренъ  ему, 
что  онъ  не  сталъ  хитрить,  наблюдать  за  нами,  чтб  ли,  а 
просто  и  прямо  обратился  ко  миЬ,  Ну  теперь,  скажите, 
чтб  бы  вы  сд'Ьлали  на  моемъ  м'ЬсгЬ?  Конечно,  его  подо- 
зрЬтя  не  имйють  никакого  основан1я,  но  они  его  трево- 
жатъ....  Для  покоя  друзей  порядочный  челов-Ькъ  долженъ 
уи^^ть  иногда  пожертвовать....  своимъ  удовольствхемъ. 
Вотъ  отъ  этого-то  я  и  уЬзжаю...  Я  ув'Ьренъ,  вы  одоб- 
рите мое  р^&шен^е,  не  правда  ли?  Не  правда  ли,  вы....  вы 
бы  точно  также  поступили  на  моемъ  м-ЬсгЬ?  Вы  бы  тонсе 
уБхал? 

Б'Ьляевъ  (помолчавь), 

Можетъ  быть. 

Ракитинъ. 

Мн4  очень  пр1ятно  это   слышать Конечно,   я   не 

спорю,  въ  моемъ  нам'Ьреп1и  удалиться  есть  сторона  смеш- 
ная, я  словно  самъ  почитаю  себя  опаснымъ;  но,  видите  ли, 
АлексЬй  Николаичъ,  честь  исенщины  такая  важная  вещь.... 
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Б'Ьляевъ  (которыН  все  время  не  спускалъ  глазъ 

съ  Ракитина), 

Спасибо  за  урокъ,  Михайло  Александрычъ,  хотя  я  въ 
Щкь  и  не  нуждался. 

Ракитинъ  (берешь  ею  за  руку), 
:  Вы  извините  меня,  пожалуйста,  я  не  им'Ёлъ   нам'Ё- 
9В1Я....  не  мн'Ё  давать  уроки  кому  бы  то  ни  бьио....  Я 
ш»ко  такъ  разговррился.... 

Б'Ьляевъ  (сь  легкой  иронгей). 
Безъ  всякаго  повода? 

Ракитинъ  (немного  смгьшатиись). 
Именно,   безъ  всякаго  особеннаго  повода.  Я  хотйлъ 
илько....  Вы  до  сихъ  поръ,  АлексМ  Николаичъ,  не  им'Ьли 
учая  изучить  женщинъ.  Женщины — это  очень  своенрав- 
ий народъ. 

Б'Ьляевъ. 
Да  вы  о  комъ  говорите? 

Ракитинъ. 

Такъ....  ни  о  комъ  въ  особенности. 

Б'Ьляевъ. 
О  всЬхъ  вообще,  не  правда  ли? 

Ракитинъ  (принужденно  улыбаясь). 

Да,  можетъ  быть.  Я,  право,  не  знаю,  съ  какой  стати 

попалъ   въ   зтотъ   наставническш  тонъ,   но  ужъ  поз- 

)1ьте  мн^^  на  прощаньи  дать  вамъ  одинъ  добрый  сов^^тъ. 

Останавливаясь    и    маамувъ    рукой).   Э!    да  впрочемъ, 

го   я  за  сов^^тчикъ!   Извините,   пожалуйста,  мою  бол- 

звню.... 

Б'Ьляевъ. 

Напротивъ,  напротивъ.... 

Ракитинъ. 

И  такъ,  вамъ  ничего  не  нужно  изъ  города? 
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и  притомъ — я,  разумеется,  это  говорю  не  про  Наталью 
Петровиу — но  я  знавалъ  женщинъ  чистыхъ  и  невиниыхъ 
сердцемъ,  настоящихъ  д'Ьтей  при  всемъ  у>гЬ,  который, 
именно  вследств1е  этой  чистоты  и  невинности,  бол^е  дру- 
гихъ  способны  были  отдаться  внезапному  увлеченью....  А 
потому,  кто  знаетъ?  Лишняя  осторожность  въ  такихъ 
случаяхъ  не  м'Ьшаетъ,  тЬмъ  бол^е,  что....  Кстати,  Алек- 
сей Николаичъ,  вы,  можетъ  быть,  еще  воображаете,  что 
любовь  высшее  благо  на  земл^. 

Б'Ьляевъ  (холодно). 

Я  этого  еще  не  испыталъ,  по  я  думаю,  что  быть  лю- 
бимымъ  женщиной,  которую  любишь,  великое  счастье. 

Ракитинъ. 

Дай  вамъ  Богъ  долго  сохранить  такхя  прхятныя  уб^Ьж- 
дешя!  По-моему,  Алексей  Николаичъ,  всякая  любовь,  сча- 
стливая, равно   какъ  и  несчастная,   настоящее   б'1^дств1е, 
когда  ей  отдаешься  весь....  Погодите!  вы  можетъ  быть,  еще 
узнаете,  какъ  эти  н4лшьш  ручки  ум4ютъ  пытать,  съ  ка- 
кой ласковой  заботливостью  он'ё  по  частичкамъ  раздирають 
сердце....  Погодите!  вы  узнаете,  сколько  жгучей  ненавистш: 
таится  подъ  самой  плавхенной  любовью!  Вы  вспомните  обо 
мн]^,  когда,  какъ  больной  жаждетъ  здоровья,   вы  будете 
жаждать  покоя,  самаго  безсмысленнаго,  самаго  попиаго 
покоя,  когда  вы  будете  завидовать  всякому  челов^Бку  без- 
заботному и  свободному....  Погодите!  Вы  узнаете,  чтб  зна- 
чить принадлежать  юпк*,  что  значить  быть  порабощен- 
нымъ,  зараженнымъ  —  и  какъ  постыдно  и  товгательно  это   • 
рабство ! . . .  Вы  узнаете,  наконецъ,  как1я  пустячки  поку-  - 
паются  такою  дорогою  ц'Ьною....  Но  къ  чему  я  это  все  го-  - 
ворю  вамъ,  вы  мн'Ь  не  поварите  теперь.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  ^ 
мн^к  очень  пр1ятно  ваше  одобреше....  да,  да....  въ  такихъ-««: 
случаяхъ  слбдуетъ  быть  осторожнымъ. 
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Б'Ьляевъ  (кото]тй  все  время  не  спускалъ  г^^азъ 

съ  Ракюпина), 

Спасибо  за  урокъ,  Михаиле  Александрычъ,  хотя  я  въ 
^иъ  и  не  нуясдался. 

Ракитинъ  (берешь  ею  за  руку). 
Вы  извините  меня,  пожалуйста,  я  не  им'&лъ   нам^- 
зшя....  не  шЛ  давать  уроки  кому  бы  то  ни  было....  Я 
>лько  такъ  разговорился.... 

Б'Ьляевъ  (съ  легкой  иронгей). 

Безъ  всякаго  повода? 

Ракитинъ  (немного  смгьышвтись). 
Именно,   безъ  всякаго  особеннаго  повода.  Я  хогЬлъ 
Х1ЫС0....  Вы  до  сихъ  поръ,  АлексМ  Николаичъ,  не  им'ёли 
[учая  изучить  женщинъ.  Женщины — это  очень  своенрав- 
ый  народъ. 

Б'Ьляевъ. 
Да  вы  о  комъ  говорите? 

Ракитинъ. 

Такъ....  ни  о  комъ  въ  особенности. 

Б'Ьляевъ. 
О  шАхъ  вообще,  не  правда  ли? 

Ракитинъ  (принужденно  улыбаясь). 
Да^  кожетъ  быть.  Я,  право,  не  знаю,  съ  какой  стати 
попалъ  въ  зтотъ   наставническш   тонъ,   но  ужъ  поз- 
лите 1шЬ  на  прощаньи  дать  вамъ  одинъ  добрый  сов^тъ. 
Останавливаясь    и    маамувъ    рукой).   Э!    да   впрочемъ, 
х>   я  за  сов^^тчикъ!   Извините,   пожалуйста,  мою  бол- 

1ВНЮ.... 

Б'Ьляевъ. 
Напротивъ,  напротивъ.... 

Ракитинъ. 
И  такъ,  вамъ  1гачего  не  нужно  изъ  города? 
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Б-Ьляевъ. 

Ничего,  спасибо.  Но  мн*  жаль,  что  вы  уЬзжаете. 

Ракитинъ. 

Покорно  васъ  благодарю....  Поверьте,  что  и  шА 
тоже,...  (Изъ  двери  кабинета  выходить  Наталья  Пет- 
ровна и  Вгьра.  Втьра  очень  пе^шльна  и  блгьдна).  Я  очень 
былъ  радъ  съ  вами  познакомиться....  (Опять  отметь  ему 
руку). 

Наталья  Петровна  (глядишь  мькоторое  время  на 
обоихъ  и  подходить  кь  нимь). 

Здравствзйте,  господа..,. 

Ракитинъ  (быстро  оборачиваясь). 
Здравствуйте,    Наталья    Петровна ....    Здравствуйте, 
В'Ёра  Александровна....  (Бгьляевь  молча  кланяется  Натамгь 
Петровнгь  и  Вгьргь.  Онь  смущень). 

Наталья  Петровна  (Ракитину). 
Что  вы  делаете  хорошаго? 

Ракитинъ. 

Да  ничего.... 

Наталья  Петровна. 
А  мы  ужъ  съ  В'Ьрой  гуляли  по  саду....  Сегодня  такъ 
хорошо  на  воздух-Ь....  Липы  такъ  сладко  пахнуть.  Мы  все 

подъ  липами  гуляли Прхятно  слушать  въ  тЬни  жужжД' 

ше  пчелъ  надъ  головой....  (Робко  Бгьляеву).  Мы  над'ЬялиСЬ 
васъ  тамъ  встретить.  (Бгьляевь  молчить). 

Ракитинъ  (Наталыь  Петровнуь). 

А!  и  вы  сегодня  обращаете  внимаше  на  красоты  пр)^^ 
роды....  (Помолчавь).  АлексЬю  Николаичу  нельзя  бы^^ 
идти  въ  садъ....  Онъ  сегодня  новый  сюртукъ  падаль.... 

Б'Ьляевъ  (слегка  вспыхнувь). 
Конечно,  в4дь  онъ  у  меня  только  одинъ,  а  въ 
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жалуй,  изорвать  его  можно....  В'1дь  вы  вотъ,  что  хотите 
шать? 

Ракитинъ  (покрасшьаъ). 

О,  нЬтъ....  я  совсЬмъ  не  то....  (Вгьра  идетъ  молча  къ 
\вану  на  право-  садится  и  принимается  за  работу.  На- 
алья  Петровна  принужденно  улыбается  Бгьляеву.  Не- 
льшое^  довольно  тягостное  молчанге.  Ракитинъ  продол- 
аетъ  съ  язвительной  небрежностью).  Ахъ,  да,  я  и  за- 
ллъ  вамъ  сказать,  Наталья  Петровна,  я  сегодня  уЬзжаю.... 

Наталья  Петровна  (сь  нгькотарымъ  волненгемъ). 
Вы  уезжаете?  Куда? 

Ракитинъ. 
Въ  городъ....  По  д'Ьламъ. 

Наталья  Петровна. 
Я  над'Ьюсь,  не  на  долго? 

Ракитинъ. 
Какъ  д-бла  пойдутъ. 

Наталья  Петровна. 

Смотрите  же,  возвращайтесь  скорЬй.  (^^&  Бгьляеву  не 
ядя  на  него).  АлексМ  Николаичъ,  это  ваши  рисунки  мкЁ 
01я  показывалъ?  Это  вы  рисовали? 

БЪляевъ. 
Да-съ....  я....  безд'Ьлицы.... 

Наталья  Петровна. 
Напротивъ,  это  очень  мило.  У  васъ  талантъ. 

Ракитинъ.  V 

Я  вижу,  вы  въ  ГОСПОДИН'^  Б^^ев'Ё  съ  к&ждымъ  днеэнъ 
гкрываете  новыя  достоинства. 

Наталья  Петровна  (холодно). 
ТДожетъ  быть....  Т^мъ  лучше  для  него.  (Бп>ляеву),  У 


\, 
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Наталья  Петровна. 
В'Ьра;  что  намъ  за  охота  другъ  друга  мучить?  Пора 
намъ  об'Ёимъ  опомниться.  Вспомни,  въ  какомъ  я  подожешн, 
въ  какомъ  мы  подоженш  об'Ь.  Вспомни,  что  объ  наше! 
тайн']^,  по  моей  вин'ё,  конечно,  знаютъ  уже  зд^сь  два  чело- 
в-Ька....  (Останавливается),  В-Ьра,  вм-Ьсто  того,  чтобы 
терзать  другъ  друга  подозр'Ьшями  и  упреками,  не  хучше 
ли  намъ  вдвоемъ  подумать  о  томъ,  какъ  бы  выйти  взъ 
этого  тяжелаго  положен1я....  какъ  бы  спастись!  Или  ты 
думаешь,  что  я  могу  выносить  эти  волненья ,  эти  тревоги? 
Или  ты  забыла,  кто  я?  Но  ты  меня  не  слушаешь. 

В'Ьра  (задумчиво  глядьипъ  на  полъ). 
Онъ  васъ  любитъ.... 

Наталья  Петровна. 
В'Ьра,  онъ  уЬдетъ. 

В'Ьра  (обарачнваясь). 
Ахъ,  оставьте  меня....  (Наталья  Петровна  глядит 
на  нее  съ  нертьшгшгельностгю.  Въ  это  мгновенге  въ  каб^л- 
нетть  раздается  голосъ  Ислаева:  (иНатаиш^  а  Наташ, 
гдгь  шы?») 

Наталья  Петровна  (быстро  встаешь  и  подходить 

къ  двери  кабинета). 

Я  зд-Ьсь....  Что  теб*? 

Голосъ  Ислаева. 

Поди-ка  сюда,  мн*  нужно  теб*  что-то  сказать.... 

Наталья  Петровна. 
Сейчасъ.  (Она  возвращается  къ  Втьрть^  протягиваете 
ей  руку.  Вгьра  не  шевелится.  Наталья  Петровна  взды^^ 
хаетъ  и  уходить  въ  кабинеть). 

В'Ьра  (одна,  посмь  молчанья), 

Онъ  ее  любитъ!...  И  я  должна  остаться  у  ней  въ 
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Д01г1....  О!  это  слшкомъ....  (Она  аакрываетъ  лицо  руками 
и  остается  неподвижной.  Иаъ  деери^  ведущей  въ  залу^  по^ 
называется  юлова  Шпигельскаю.  Онъ  осторожно  огляды^ 
вается  и  подходить  на  к/ыпочкахб  къ  Вщпь^  которая  его 
не  замгьчаетъ). 

ШпигельскМ  (постояеъ  передъ  ней^  скрестя  руки 
и  съ  язвительной  улыбкой  на  лицгь), 

В'бра  Александровна!...  А  В^&ра  Алексавдровна.... 

В%ра  (поднявь  голову). 
Кто  это?  Вы,  докторъ,... 

Шпигельсюй. 
Что  вы,   моя  барышня,  не  здоровы,  что  л? 

В%ра. 
Н-бть,  ничего. 

ШпигельскШ. 
Данте -ка  пощупать  пульсъ.  (Щупаетъ  у  ней  пульсъ). 
Г-къ!  что  такъ  скоро?  Ахъ,  вы,  барьипня  моя,  барышня.... 
Не  слушаетесь  вы  меня....  А  ужъ,  кажется,  я  на  что  вамъ 
добра  желаю. 

В'Ьра  (ргьиштельно  взглянувь  на  нею). 
Игнатхй  Ильичъ.... 

Шпигельсмй  (проворно). 
Слушаю,  В-бра    Александровна....  Что  за  взглядъ,  по- 
млуйте....  Слушаю. 

В%ра. 

Этотъ  господинъ....  Большинцовъ,  вашъ    знакомый, 
ггоч&о  хорош1й  челов'Ёкъ? 

Шпигельск1й. 
Мой  прхятель  Большинцовъ?  Отличн^йш1й,  честн&йш1й 
чеюв^ккъ....  образецъ  и  привгЬръ  доброд'Ётели. 

В%ра. 
Онъ  не  злой? 

38* 
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ШпигельскШ. 

Добр'&йш1Й,  помилуйте.  Это  не  чеюв'Ькъ,  это  тбсто, 
помилуйте.  Только  стбитъ  взять  да  л^^пить.  Такого  добряка 
другого  на  св-Ьтб  днемъ  съ  огнемъ  не  найти.  Голубь,  а  не 
челов*къ. 

В%ра. 

Вы  за  него  ручаетесь? 

ШпигельскМ  (кладешь  одну  руку  на  сердце^ 
а  другую  поднимаешь  кеерооу). 

1Сакъ  за  самого  себя! 

В%ра. 
Въ  такомъ  случать,  вы  можете  ему  сказать....  что  я  го- 
това за  него  замужъ  выйти. 

ШпигельскМ  (съ  радосшнымъ  изумленлемь). 

Ой-ли? 

В-Ьра. 

Только  какъ  можно  скор^^е  —  сльппите?  —  какъ  можно 
скорее.... 

ШпигельскМ. 

Завтра,  если  хотите....  Еще  бы!  Ай  да  В'Ьра  Алек- 
сандровна! Молодецъ  барышня!  Я  сейчасъ  же  къ  нему  по- 
скачу. То-то  я  его  обрадую....  Вотъ  какое  неожиданно^ 
вышло  обстоятельство!  В'Ьдь  онъ  въ  васъ  души  не  чаеть  -з 
В'Ьра  Александровна.... 

В'Ьра  (съ  нешертьнгемь).  . 

Я  у  васъ  этого  не  спрашиваю,  Игнатхй  Ильичъ. 

Шпигельск1й. 
1Сакъ  знаете,  В'Ьра  Александровна,  какъ  знаете, 
только  вы  будете  съ  нимъ  счастливы,  вы  будете  меня  бла 
годарить,  увидите....  (Вгьра  дгьлаемъ  опять  нет^млл1лво^^ 
движенге).  Ну,  я  молч)^,  я  молчу....  Стало  быть  я  могу 
сказать.... 
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В%ра. 
Можете,  можете. 

ШпигельскМ. 

Очень  хорошо-съ.  Такъ  я  сейчасъ  отправляюсь.  До 
свиданья.  (Прислушиваясь).  Кстати  же  кто-то  сюда  идетъ. 
(Идешь  въ  кабинетъ  и  на  порогть  дтьлаетъ  про  себя  изум- 
ленную гримасу).  До  свиданья.  (Уходить). 

В%ра  (иядя  ему  вслпдъ). 

Все  на  св]^г]&  скор^^й,  ч^&мъ  зд^сь  оставаться.... 
(Встаешь).  Да,  я  р]&шидась.  Я  не  останусь  въ  этомъ 
до1гЬ....  ни  за  что.  Я  не  могу  сносить  ея  кроткаго  взора, 
ея  улыбки,  я  не  могу  видеть,  какъ  она  вся  отдыхаетъ,  вся 
нежится  въ  своемъ  счастхи....  В'бдь  она  счастлива,  какъ 
она  тамъ  ни  прикидывайся  грустной  и  печальной....  Ея  ласки 
шА  нестерпимы....  (Изь  двери  валы  показывается  В1ъляевь. 
Ом  осматривается  и  подходить  кь  Впрп>). 

Б^ляевь  (еъ  полюлоса). 

ВЪрл  Александровна,  вы  одн^^? 

В%ра  (оглядывается^  вздрагиваеть  и,  помолчавь 
немною^  произносить:) 

Да. 

Б-Ьляевъ. 

Я  радъ,  что  вы  одн'б....  А  то  я  не  пошелъ  бы  сюда. 
Ббра  Александровна,  я  пришелъ  проститься  съ  вами. 

В%ра. 
Проститься? 

Б-кляевъ. 
Да,  я  у^Бзжаю. 

В-Ьра. 

Бы  у1^аете?  И  вы  у^^жаете? 

Б-Ьляевъ. 

Да....  и  я.  (Съ  сильнымъ  внутреннимг  волненгемь).  Вотъ 
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видите  л,  В'бра  Александровна,  мн^  нельзя  зд^сь  оставаться. 
Мое  присутств1е  ужъ  и  такъ  над'&лало  зд'Ьсь  иного  (№дъ. 
КроАгб  того,  что  я,  сам1>  не  знаю  какъ,  возиутидъ  ваше 
спокойств1е  и  спокойствхе  Натальи  Петровны,  я  еще  на- 
рушилъ  старинныя,  дружестя  связи.  По  моей  милостк 
г.  Ракитинъ  у1зжаетъ  отсюда,  вы  разсорились  съ  вашей 
благод'&тельницей....  Пора  прекратить  все  это.  Посл^^  моего 
отъ'Ьзда  всё,  я  над-Ьюсь,  опять  успокоится  и  придетъ  въ  по- 
рядокъ....  Кружить  голову  богатьшъ  барынямъ  и  молодымъ 
д'1вушкамъ  не  мое  д'Ьло....  Вы  обо  мн^  позабудете  и,  но- 
жетъ  быть,  со  временемъ  станете  удивляться,  какъ  это  все 
могло  случиться....  Меня  даже  теперь  это  удивляетъ....  Я 
не  хочу  васъ  обманывать,  В']^ра  Александровна:  мн^  страш- 
но, мнЪ  жутко  зд'1сь  оставаться....  Я  не  могу  ни  за  что 
отк]^чать....  Я,  знаете  ли,  не  привьюъ  ко  всему  этому.  Мй 
неловко....  мн^^  такъ  и  кажется,  что  всё  глядятъ  на  меня.... 
Да  и  наконецъ  мн'1^  невозможно  будетъ....  теперь....  съ  ваш 

обеими.... 

В%ра. 

О,  на  мой  счетъ  не  безпокойтесь!  Я  не  долго  останусь 

зд-Ьсь. 

Б-Ьляевъ. 
Какъ? 

В'Ьра. 
Это  моя  тайна.  Но  я  вамъ  не  буду  м^^шать,  пов'Ьрь'С^' 

Б-Ьляевъ. 
Ну,  вотъ  видите,  какъ-же  мн*  не  уЬхать?  Посудите  са1^^ 
Я  словно  чуму  занесъ  въ  этотъ  домъ:  вс§  б'Ьгутъ  отсюда..  ^ 
Не  Л}  чше  ли  мн*  одному  исчезнуть,  пока  еще  есть  врем:-^ 
Я  сейчасъ  им'Ьлъ  большой  разговоръ  съ  г.  Ракитинымъ.  — 
Вы  не  можете  вообразить,  сколько  было  горечи  въ  е^ 
словахъ....  А  онъ  по-д'Ьломъ  подтрунилъ  надъ  моимъ  н^^ 
вьшъ  сюртукомъ....  Онъ  правъ.  Да,  я  долженъ  у^хаг"^ 
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Иовкржте  л,  В^ра  Александровна,  я  не  дождусь  той  ми- 
нуты, когда  я  буду  скакать  въ  техЬгЬ  по  большой  дорогЬ.... 
Мнгб  дупшо  зд'Ьсь,  мн^^  хочется  на  воздухъ.  Мн^^  мочи  н^^тъ, 
какъ  горько  и  въ  тоже  время  легко,  словно  челов'&ку,  ко- 
торый отправляется  въ  далекое  путешествхе,  за  море:  ему 
тошно  разставаться  съ  друзьями,  ему  жутко,  а  между  т]&мъ 
море  такъ  весело  шумитъ,  в'Ьтеръ  такъ  св*жо  дуетъ  ему 
въ  лицо,  что  кровь  невольно  играетъ  въ  его  жилахъ,  какъ 
сердце  въ  немъ  ни  тяжело....  Да,  я  решительно  уЁзжаю. 
Вернусь  въ  Москву,  къ  своимъ  товарищамъ,  стану  ра- 
ботать  

В-Ьра. 

Вы,  стало  быть,  ее  любите,  Алекс&й  Николаичъ;  вы  ее 
любите,  а  между  тЬмъ  вы  уезжаете. 

Б'Ьляевъ. 
Полноте,  В-Ьра  Александровна,  къ  чему  это?  Разв*  вы 
не  видите,  что  все  кончено.  Все  вспыхнуло  и  погасло, 
какъ  искра.  Разстанемтесь  друзьями.  Пора.  Я  опомнился. 
Будьте  здоровы,  будьте  счастливы,  мы  когда  нибудь  уви- 
димся.... Я  васъ  никогда  не  забуду,  В'Ьра  Александровна..., 
Я  васъ  очень  полюбилъ,  пов'&рьте....  (Жметъ  ей  руку  и 
прибавляешь  поспгьшно).  Отдайте  отъ  меня  эту  записку 
Наталье  Петровне.... 

б'кра  (съ  смущенгемъ  взглянувь  на  нею). 

Записку? 

Б^ляевь. 
Да....  я  не  могу  съ  ней  проститься. 

В'Ьра. 

Да  разв]^  вы  сейчасъ  уезжаете? 

Б'Ьляевъ. 
Сейчасъ....  Я  никому  ничего  не  сказалъ  объ  этомъ.... 
исключая  одного  Михаила  Александрыча.  Онъ  одобряетъ 
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меня.  Я  отправлюсь  отсюда  сеичасъ  п^шкомъ  до  Петрсю- 
скаго.  Въ  Петровскомъ  я  подожду  Михаила  Александрыча, 
и  мы  вм^^сгЬ  по'&демъ  въ  городъ.  Изъ  города  я  напишу. 
Мои  вещи  мн^&  вышлютъ.  Вы  видите,  все  уже  слажено.... 
Впрочемъ,  вы  можете  прочесть  эту  записку.  Въ  ней  всего 
два  слова. 

В%ра  (принимая  ать  нею  записку). 

И  точно,  вы  уЬзжаете?... 

БЪляевъ. 

Да,  да....  Отдайте  ей  эту  записку  и  скажите....  Н'&тъ, 
не  говорите  ей  ничего.  Къ  чему?  (Прислумшваясь).  Сюда 
идутъ.  Прощайте....  (Бросается  кь  двери ^  останавливается 
на  минуту  на  порогп^^  и  б^ьоюитъ  вонь.  Впра  остается  сь 
запиской  въ  рукгь.  Изъ  гостиной  выходить  Наталья  Пег 
троена). 

Наталья  Петровна  (подходя  къ  Вщпь). 

В'1рочка....  (Взглядываетг  на  нее  и  останавливается). 
Чт5  съ  тобой?  (Впра  молча  протягиваетъ  ей  записку).  За- 
писка?... отъ  кого? 

В'Ьра  (глухо). 

Прочтите. 

Наталья  Петровна. 

Ты  меня  пугаешь.  (Читае^пг  про  себя  записку^  и  вдрр 
прижимаетг  обгь  руки  къ  .%ицу  и  падаешь  на  кресло.  Долюе 
молчанге). 

В'Ьра  (приближаясь  къ  ней). 

Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна  (не  отнимая  рукь  отъ  лица). 
Онъ  уЬзжаетъ!...  Онъ  даже  не  хот1^ъ  проститься  со 
мной....  О!  съ  вами  онъ  по  крайней  м'&р'Ь  простился! 

В'Ьра  (печально). 
Онъ  меня  не  любилъ.... 
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Наталья  Петровна  (отнимаеть  руки  и  встаеть). 
Но  онъ  не  им^^тъ  права  такъ  уехать....  Я  хочу....  Онъ 
не  можетъ  такъ....  Кто  ему  позволлъ  такъ  глупо  перер- 
вать.... Это  презрите,  наконецъ....  Я....  почему  онъ  знаетъ, 
что  я  бы  никогда  не  р^пшлась....  (Опускается  въ  кресло). 
Боже  мой,  Боже  мой!... 

ВЪра. 

Наталья  Петровна,  вы  сами  сейчасъ  мн^&  говорили,  что 
онъ  долженъ  уехать....  Вспомните. 

Наталья  Петровна. 
Вамъ  хорошо  теперь....  Онъ  у^^жаетъ....  Теперь  мы 
о(№  съ  вами  равны....  (Голосъ  ея  перерывается). 

В%ра. 
Наталья  Петровна,  вы  мн^&  сейчасъ  говорили....  вотъ 
ваши  собственныя  слова:  вм'Ьсто  того,  чтобы  терзать  другъ 
друга,  не  лучше  ли  намъ  вдвоемъ  подумать  о  томъ,  какъ  бы 
выйти  изъ  этого  положетя,  какъ  бы  спастись....  Мы  спа- 
сены теперь. 

Наталья  Петровна  (почти  сь  ненаеистмо  оптра- 

чиваясь  оть  нея). 

В%ра. 
Я  понимаю  васъ,  Наталья  Петровна....  Не  безпокой- 
тесь....  Я  не  долго  буду  тяготить  васъ  своимъ  присут- 
ствхемъ.  Намъ  вм'&ст]^  жить  нельзя. 

Наталья  Петровна  (осочеть  протянуть  ей  руку  и 

роняеть  ее- на  колпни).  , 

Зач^^мъ  ты  это  говоришь,  В'Ьрочка....  Неужели  и  ты 

хочешь  меня  оставить?  Да,  ты  права,  мы  спасены  теперь. 

!Все  кончено....  все  опять  пришло  въ  порядокъ.... 

В%ра  (холодно). 
Не  безпокойтесь,  Наталья  Петровна.  (Впра  молча  гля- 
дишь на  нее.  Изъ  кабинета  выходить  Ислаевъ). 
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Ислаевъ  (посмопцпьвь  нтькотарое  время  на  Натсиыо 
Петровну,  вь  1ЮАЮЛоса  Впргь). 

Она  разв^  знаетъ,  что  онъ  у^^жаетъ? 

В'Ьра  (съ  недоумпа1{емь). 
Да....  знаетъ. 

Ислаевъ  (про  себя). 
Да  зач^Ьмъ  же  это  онъ  такъ  скоро....  (Громко).  На- 
таша.... (Б^етд  ее  за  руку.  Она  поднимаешь  голову).  Это 
я,   Наташа.   (Она  силится  улыбнуться).   Ты  нездорова, 
душа  моя?  Я  бы  посов'1&това1ъ  теб'Ё  придечь,  право.... 

Наталья  Петровна. 
Я  здорова,  Аркадхй....  Это  ничего. 

Ислаевъ. 
Однако  ты  бледна....  Право,  посдушайся  меня....  От- 
дохни немножко. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  пожалуй.  (Она  хочетъ  подняться  и  не  может). 

Ислаевъ  (помокм  ей). 
Вотъ  видишь....  (Она  опирается  на  его  руку).  Хочешь, 
я  тебя  провожу? 

Наталья  Петровна. 
О!  я  еще  не  такъ  слаба!  Пойдемъ,  В'Ьра.  (Напрй- 
вляется  кь  кабинету.  Изъ  залы  входить  Ракитинь.  Вл- 
талья  Петровна  останавливается). 

Ракитинъ. 
Я  пришедъ,  Наталья  Петровна.... 

Ислаевъ  (перебивая  ею). 
А,  М1сЬе1!  поди-ка  сюда!  (Отводить  его  еъ  сторонц-^ 
и  въ  полюлосау  съ  досадой).  Зач'Ьмъ  же  ты  ей  все  сейчасъ 
такъ  и  сказалъ?  В-Ьдь  я  тебя,  кажется,  просилъ!  Къ  чему 
было  торопиться....  Я  засталъ  ее  зд^сь  въ  такомъ  вод- 
ненхи. ... 
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Ракитииъ  (сь  изумлетемь). 
Я  тебя  не  пощшаю. 

Ислаевъ. 
Ты  сказалъ  НатапгЁ,  что  ты  уезжаешь.... 

Ракитииъ. 

Такъ  ты  полагаешь,  что  она  отъ  этого  пришла  въ 
волнеше? 

Ислаевъ. 

Тесс!  —  Она  глядитъ  на  насъ.  (Громко).  Ты  не  идешь 
къ  се(№,  Наташа? 

Наталья  Петровна. 
Да....  я  иду.... 

Ракитииъ. 

Прощайте,  Наталья  Петровна!  (Наталья  берется  за 

ручку  двери  —  и  ничею  не  отегьчаетъ) . 

Ислаевъ  (кладя  руку  па  плечо  Ракиятту). 

Наташа,  знаешь  ли,  что  это  одинъ  изъ  лучшихъ  лю- 
дей.... 

Наталья  Петровна  (съ  енезапнымь  порглвомъ). 

Да  —  я  знаю,  онъ  прекрасный  челов'Ькъ  —  вс*  вы  пре- 
красш>1е  люди....  всё,  всё....  и  иеяеду  тёиъ....  (Она  вдруг» 
закрывает»  лицо  руками^  толкаешь  дверь  колпмомь  и  бы- 
стро уходить.  Вгьра  уходить  за  ней.  Ислаевъ  садится 
молча  у  стола  и  опирается  на  локти). 

Ракитииъ  (%лядитъ  нпкоторое  время  па  нею  и  сь 
горькой  улыбкой  пооюимаеть  плечами). 

Каково  мое  положенхе?  Славно,  нечего  сказать!  Право, 
даже  осв^^жительно.  И  прощан1е-то  каково,  посл^^  четырех- 
л^^ей  любви?  Хорошо,  очень  хорошо,  по-д'кюмъ  болтуну. 
Да  и  слава  Богу,  все  къ  лучшему.  Пора  бьио  прекратить 
ати  бол^зненньш,  эти  чахоточньш  отношешя.  (Громко 
Ислаеву).  Ну,  Аркад1й,  прощай.  . 
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Ис]|аевъ  (поднимаешь  голоеу.  У  яею  слезы  на 

глазахъ). 

Прощай,  брать.  —  А  оно  того....  не  совсбмъ  1егко.  Не 
ожидалъ,  братъ.  Словно  буря  въ  ясный  день.  Ну,  переме- 
лется.... мука  будеть.  А  все-таки,  спасибо,  спасибо  теШ 
Ты  —  другь,  точно! 

Ракитинъ  (про  себя^  сквозь  зубы). 
Это  слишкомь.  (Отрытсто).  Прощай.  (Хочешь  идпш 
еь  зам/....  Ему  на  встрпму  вбтаетъ  Шпшелыжгй). 

ШпигельскМ. 
Что  такое?  Мн^  сказали,  Наталье  ПетровнБ  дурно.... 

Ислаевъ  (вставая). 
Кто  вамь  сказаль? 

ШпигельскМ. 
Девушка....  горничная.... 

Ислаевъ. 

Н'&ть,  это  ничего,  докторь.  Я  думаю,  лучше  Наташу 
не  безпокоить  теперь.... 

ШпигельскМ. 

А!  ну  и  прекрасно!  (Ранитину).  Вы,  говорить,  въ  го- 
родъ  уезжаете? 

Ракитинъ. 
Да,  по  Д']&ламъ. 

ШпигельскМ. 

А!  по  д'Ьламъ!...  (Въ  зто  мгноеенге  изъ  залы  врываются 
разомь  Анна  Семеновна^  Лизавета  Богданоена^  Коля  и 
Шаф). 

Анна  Семеновна. 
Что  такое?  что  такое?  что  съ  Наташей? 

Коля. 
Что  съ  мамашей?  Что  съ  ней? 
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Ислаевъ. 
Ничего  съ  ней....  Я  сейчасъ  ее  видйлъ....  Что  съ  вами? 

Анна  Семеновна. 

Да  помилуй,    Аркаша,   намъ   сказали,   что   НатапгЬ 
дурно.... 

Испаевъ. 

А  вы  напрасно  пов^^рили/ 

Анна  Семеновна. 
ЗатЬиъ  же  ты  горячишься  такъ,  Аркапш?  Наше  уча- 
спе  понятно. 

Ислаевъ. 
Конечно....  конечно.... 

Ракитииъ. 
Однако  меЪ  пора  ^хать. 

Анна  Семеновна. 
Бы  у1зжаете? 

Ракитииъ. 
Да....  уезжаю. 

Анна  Семеновна  (про  себя). 
А!  Ну  теперь  я  понимаю. 

Коля  (Ислаеву). 
Папаша.... 

Ислаевъ. 
Чего  теб*? 

■ 

Коля. 
Зач^Ьмъ  Алексей  Николаичъ  ушелъ? 

Ислаевъ. 
Куда  ушелъ? 

Коля. 
Я  не  знаю....  Поц'бловалъ  меня,   над'Ьлъ  Фуражку  и 
ушелъ....  А  теперь  часъ  русскаго  урока. 
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Испаевъ. 

В'Ёроятно,  онъ  сейчасъ  вернется....  Впрочемъ,  можно 
за  нимъ  послать. 

Ракитииъ  (еъ  полюлоса  Ислаеву). 
Не  посьиай  за  нимъ,  Аркад1Й.  Онъ  не  вернется.  (Анна 
Семеновна  старается  прислушаться;  Шпигельскгй  шеп- 
чется сб  Лизаветой  Богдановной). 

Испаевъ. 

Это  что  значить? 

Раиитинъ. 
Онъ  тоже  згЬзжаетъ. 

Ислаевъ. 
У'Ьзжаетъ....  куда? 

Ракитииъ. 
Въ  Москву. 

Ислаевъ. 

Какъ  въ  Москву!  Да  чт5,  сегодня,  съ  ума  веЬ  схо- 
дятъ,  чт5  л? 

Ракитииъ  (еи4е  понизывь  голось). 
Между  нами....  В'брочка  въ  него  влюбилась....  Ну  онъ, 
какъ  честный  челов^къ,  решился  удалиться.  (ИсмяевЪу  рас- 
топыривъ  руки^  опускается  вг  кресло).  Ты  понимаешь  те- 
перь почему.... 

Ислаевъ  (вскакивая), 

Я?  я  ничего  не  понимаю.  У  меня  голова  кругомъ  идетъ. 
Чт5  тутъ  можно  понять?  ВсЬ  улепетываютъ,  кто  куда, 
какъ  куропатки,  а  все  потому,  что  честные  люди....  И  все 
это  разомъ,  въ  одинъ  и  тотъ  же  день.... 

Аниа  Сеиеиовна  (заходя  сь  боку). 
Да  чт5  такое?  Господинъ  Б'Ьляевъ,  ты  говоришь.... 

Ислаевъ  (нервически  кричишь). 
Ничего,  матушка,  ничего!  Г-нъ  ШааФъ,  извольте  те- 
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фь  заняться  съ  Колей,  вместо  г-на  Б'бдяева.  Швольте 
1ести  его. 

Шаафъ. 
Злушаю-съ....  (Беретъ  Колю  за  руку). 

Коля. 
Но,  папаша.... 

Ислаевъ  (кричишь). 

Пошелъ,  пошелъ!  (Шаафъ  уводить  Колю).  А  тебя,  Ра- 
[тинъ,  я  провожу....  Я  лошадь  велю  оседлать,  буду  ждать 
|бя  на  плотин'Ё...  А  вы,  маменька,  пока,  ради  Бога,  не 
53покойте  Наташу — ^да  и  вы,  докторъ....  Матв^^й!  Матв^^й! 
/ходить  посппшно.  Анна  Семеновна  съ  достоинством»  и 
устью  садится.  Лизавета  Богдановна  становится  сзади 
I.  Анна  Семеновна  поднимаетъ  взоры  кг  небу^  какъ  бы 
елая  отчудиться  отъ  всего^  что  происходить  вокрухь 
*я). 

ШпигельскМ  (украдкой  и  лукаво  Ракитину). 

А  что,  Михайло  Александрычъ,  не  прикажете  ли  до- 
!зти  васъ  на  новой  троечк^^  до  большой  дороги? 

Ракитинъ. 
А!...  Разв*!  вы  уже  получили  лошадокъ? 

Шпигельск!й  (скромно), 
Я  съ  В'&рой  Александровной   переговорилъ....   Такъ 
)икажете-съ? 

Ракитинъ. 
Пожалуй!  (Кланяется  Аннгь  Семеновнть).  Анна  Семе- 
»вна,  честь  им^^ю.... 

Анна  Семеновна  (все  также  величественно,  не 
поднимаясь  сь  мгьста). 

Прощайте,  Михайло  Александаычъ....  Желаю  в^ъ 
астливаго  пути.... 
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Ранитииъ. 

Покорно  благодарю!...  Лизавета  Богдановна (Кла- 
няется ей.  Она  въ  омвгыпъ  ему  присты)аетъ.  Онъ  уходить 
въ  залу). 

ШпигельскМ  (подходя  кь  ручки  Анны  Семеновны). 

Прощайте,  барыня.... 

Анна  Семеновна  (менпе  величественно,  но  ^се-таки 

строю). 

А!  и  вы  уЬзжаете,  докторъ? 

Шпигельск1й. 

Да-съ....  Бохьные,  знаете,  того-съ.  Притомъ  же,  вы 
виднте,  мое  присутствхе  зд^сь  не  требуется.  (Расклани- 
ваясь^  хшп/ро  щурится  Лиааветгь  Богданоенть^  которая  от- 
влчаетъ  ему  улыбкой).  До  свиданья....  (Убгьгаетб  вслпдь 
за  Ракитиньшь). 

Анна  Семеновна  (даетъ  ему  выйти  и,  скрестивь  руки, 
медленно  обращается  къ  Лизаветл  Богдановшь). 

Что  вы  объ  этомъ  обо  всемъ  думаете,  душа  моя,  а.^ 

Лизавета  Богдановна  (вздохнувъ). 

Не  знаю-съ,  чт5  вамъ  сказать,  Анна  Семеновна. 

Анна  Семеновна. 

Слышала  ты,  Б'Ёляевъ  тоже  уЬзжаетъ.... 

Лизавета  Богдановна  (опять  вздохнувъ). 

Ахъ,  Анна  Семеновна,  можетъ  быть,  и  мн*  не  долго 

придется  зд'Ьсь  оставаться....  И  я  уезжаю.  (Айна  Сем- 

ноена  съ  невыразимымъ  изумлетемъ  глядитл  на  нее.  М- 

завета  Богдановна  стоить  передъ  ней,  не  поднимая  глаза), 

1850  г. 


-     ■■ао»« 


ПРОВИНЩАЛКА. 

КОМЕДЮ  ВЪ  ОДНОМЪ  ДШВШ. 


ДФЙСТВУЮЩЮ  ЛИЦА: 

Аденси  Ивановичъ  Ступендьевъ,  уездный  чановникъ,  48  л'Ьтъ. 

Дарья  Ивановна,  жена  его,  28  л^Ьтъ. 

Миша,  да1ьн1й  родственникъ  Дарьи  Ивановдн,  19  л^тъ. 

Графъ  Валерьянъ  Николаевичъ  Любинъ,  49  1'Ьтъ. 
Лакей  графа,  30  л±тъ, 

Васильевна,  кухарка  Ступендьева,  50  х^тъ. 
АПОЛЖЖЪ,  маичикъ  Стуоендьева,  17  1'Ьтъ. 
ДМств1е  происходитъ  въ  у1зднонъ  городе  въ  дон^  Студендьева. 


Театръ  представдлетъ  гостиную  въ  дох^Ь  иебогатаго  чиновника. 
Пряно  дверь  въ  переднюю,  на  право  —  въ  кабинетъ;  на  хЬво  два 
окна  я  дверь  въ  садикъ.  На  гЬво  въ  упу  низевьк1я  ширмн;  спе- 
реди диванъ,  два  стула,  стожикъ  и  дджьцы;  на  право,  на  второмъ 
П1ан1},  небольшое  фортешано;  спереди  стохъ  и  стужъ. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

За  яажьцами  сидитъ  Дарья  Ивановна.  Она  одАта  очень  просто, 
но  00  вкусомъ.  На  диване  сидитъ   Миша.  Онъ  скромно  читаетъ 

киижечку. 

Дарья  Ивановна  (не  уюднимая  глазъ  и  продоло/сая 

ишть). 
Мкша! 
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Миша  ((упуская  книоюечку). 
Чего  изводите? 

Дарья  Ивановна. 
Вы....  ходили  къ  Попову? 

Миша. 
Ходилъ-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Что  онъ  вамъ  сказалъ? 

Миша. 

Онъ  сказалъ-съ,  что  все  будетъ  прислано,  какъ  сл4- 
дуетъ.  Я  особенно  проси лъ  его  о  красномъ  В1ш^&-съ.  Вы, 
говорить,  будьте  покойны -съ.  (Помолчавъ).  Позвольте 
узнать,  Дарья  Ивановна,  вы  кого-нибудь  ожидаете? 

Дарья  Ивановна. 
Жду. 

Миша  (опять  ^юмолчавъ). 
Можно  узнать,  кого-съ? 

Дарья  Ивановна. 
Вы  любопытны.  Впрочемъ,  вы  не  болтливы,  и  я  йогу 
вамъ  сказать  кого  я  жду.  Графа  Любина. 

Миша. 
Какъ-съ,  этого  богатаго  господина,  который  недавно 
пр1']^халъ  къ  себЬ  въ  ИАг1нье-съ? 

Дарья  Ивановна. 

Его. 

Миша. 
Ихъ,  точно,  сегодня  ояшдаютъ  въ  трактир'^  у  КулЬш- 
кина-съ.  Но  позвольте  узнать,  разв^^  вы  съ  нимъ  знакомы? 

Дарья  Ивановна. 
Теперь  нЬтъ. 

Миша. 
А!  стало-быть  прежде? 
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Дарья  Ивановна. 
Вы  меня  разспрашиваете? 

Миша. 
Извините-съ.  (Помолчавъ).  Впрочемъ,  и  я  глупъ.  В-Ьдь 
онъ,  должно  быть,  сьгаъ  Катерины  Дмитревны,  вашей 
благодетельницы. 

Дарья  Ивановна  (послит1ргьвъ  на  нею). 
Да,   моей   благод'Ётельницы.    (За  кулисами  слъпиенъ 
юлосъ  Ступендьева:  ане  приказала?  почему  не  приказала»?) 

Дарья  Ивановна. 
Что  тамъ  такое? 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Т^  хе  СтупЕндьЕвъ  съ  Васильевной.  Они  выхолятъ  изъ  двери 
кабинета:  Ступендьевъ  въ  одиомъ  жилете;  у  Васильевны  на 

рукахъ  сюртукъ. 

Ступендьевъ  (къ  Дарьть  Ивановна). 
Даша,  правда  ли,  ты  приказала....  (Миша  встаешь  и 
кланяется).  А,  здравствуй,  Миша,  здравствуй.  Правда  ли, 
ты  приказала  этой  женщин^^  (показываешь  на  Васильевну) 
не  давать  мн*  сегодня  зюего  бешмета,  а? 

Дарья  Ивановна. 
Я  ей  не  приказывала. 

Ступендьевъ  (съ  торжествуюитмъ  лгщомъ^ 
обрагтясь  къ  Васальевнп). 

А?  что? 

Дарья  Ивановна. 

Я  только  сказала  ей,  чтобъ  она  тебя  попросила  не 

над'&вать  сегодня  твоего  бешмета. 

Ступендьевъ. 
А  ч^^мъ  же  мой  бешметъ  дурень?  Онъ  такой  пестрень- 
К1Й,  съ  разводавш.  Ты  же  мне  сама  его  подарила. 

39* 
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Дарья  Ивановна. 

Да  Ё'&дь  скохько  времени  тому  назадъ! 

Васильевна. 
Ну,  надавайте,  над'бвайте  сюртукъ,  ЛлексН^й  Ивано- 
вичъ....  Что,  право....  Хорошъ  пестренькш!  На  локтяхъ 
прорвался;  а  сзади,  такъ  просто  гляд'бть  не  хорошо. 

Ступендьевъ  (надпаая  сюртукь). 
А  кто  теб%  ведитъ  на  меня   сзади    Г1Я[Д']^ть?    Тише, 
тише!  разв-Ь  ты  не  слыхала?  ты  меня  просить  должна. 

Васильевна. 

Ну,  да,  ужъ  вы....  (Уходить). 

Ступендьевъ  (ей  еслпдъ). 
»    Не  разсуждай,  женщина. 

ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Т^  же,  кремль  Васи1ьввны. 

Ступендьевъ. 

Чортъ  возьми,  ужасъ  какъ  подъ  мышками  р^^етъ! 
Бываютъ  же  такхе  подлые  портные....  такъ  и  кажется,  что 
вотъ,  вотъ,  кверху  потянуть  на  канат]^.  Право,  Даша,  я 
не  понимаю,  почеА1у  теб^  вздумалось  меня  нарядить  ^ъ 
сюртукь;  теперь  же  скоро  дв'1надцатый  чась,  на  службу 
идти  пора,  и  безь  того  Фракь  придется  над'Ёть. 

Дарья  Ивановна. 
У  нась,  можеть-быть,  гости  будуть. 

Ступендьевъ. 
Гости?  Как1е  гости? 

Дарья  Ивановна. 
ГраФь  Любинь.  В'Ёдь  ты  его  знаешь? 

Ступендьевъ. 
Любина?  Еще  бы?  Такъ  ты  его  ожидаешь? 
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Дарья  Ивановна. 
Его.  (Взглянубъ  на  него).  Что-жъ  туть  удиввтельнаго? 

Ступеидьевъ. 

Въ  этомъ  н^^тъ  ничего  удивительнаго,  я  совершенно 
съ  тобою  согласенъ;  но  позволь  766*6  заметить,  душа  моя, 
это  совершенно  невозможно. 

Дарья  Ивановна. 
Почему  же? 

Ступондьевъ. 

Невозможно,  совершенно  невозможно.  Съ  какой  стати 
онъ  иридетъ? 

Дарья  Ивановна. 
Ему  нужно  будетъ  съ  тобою  переговорить. 

Стулендьевъ. 

Положимъ,  подожимъ,  но  это  ничего  не  доказьшаетъ, 
совершенно  ничего  не  доказываетъ.  Онъ  меня  къ  себ^^ 
позоветъ.  Возьметъ  да  позоветъ. 

Дарья  Ивановна. 
Мы  съ  нимъ  бьии  знакомы:  онъ  видахь  меня  въ  дом*! 
своей  матери. 

Ступендьевъ. 

И  это  ничего  не  доказьшаетъ.   Какъ   ты   думаешь, 

Миша? 

Миша. 

Я-съ?  я  ничего  не  думаю-съ. 

Ступендьовъ  (кь  женп). 

Ну,  вотъ,  видишь....  Онъ  не  придетъ.  Помилуй,  какъ 

это.... 

Дарья  Ивановна. 

Ну,  можетъ-быть,  можетъ-быть;  только  ты  не  снимай 

сюртука. 
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Ступендьевъ  (помолчавъ). 

Впрочемъ,  я  совершенно  съ  тобою  согласенъ.  (Проха- 
октваясь  по  комнатть).  То-то  сегодня  съ  утра  зц^ксъ  такую 
подняхи  пыль....  Охъ,  ужъ  эта  мн^  чистота!  И  ты  такая 
нарядная! 

Дарья  Ивановна. 
А1ех18,  пожалуйста,  безъ  зам^чашй. 

Ступендьевъ. 

Ну,  да,  да.  Конечно,  безъ  зам'Ьчашй....  Вишь,  этотъ 
граФъ  поразорился,  такъ  и  къ  намъ  пожаловалъ.  Что,  онъ 
молодъ? 

Дарья  Ивановна. 
Онъ  моложе  тебя. 

Ступендьевъ. 

Г-мъ Совершенно,  я   совершенно   съ   тобой  со- 

гласенъ....  то-то  ты  вчера  все  на  Фортешанахъ  этакъ 
того....  (разводить  руками).  Да,  да.  (Натьеаетъ  сквозь 
зубы). 

Миша. 

Я  сегодня  къ  Кул'Ьшкину  заходилъ-съ.  Такъ  ихъ  тамъ 
ждутъ-съ. 

Ступендьевъ. 
Ждутъ?  Ну,  такъ  пускай  ждутъ.  (Къ  оюенгь).  Какъ  же 
это  я  его  никогда  у  Катерины  Дмитревны  не  видалъ? 

Дарья  Ивановна. 
Онъ  тогда  въ  Петербург*  служилъ. 

Ступендьевъ. 

Г-мъ....  Онъ,  говорятъ,  теперь  въ  чинахъ.  И  ты  ду- 
маешь, что  онъ  придетъ?  Помилуй,  помилуй! 
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ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т^  же;  изъ  передней  выходнтъ  Аполлон ъ;  на  немъ  голубая  лнв- 
ред  съ  б'Ьлыми  пуговицами,   весьма  неловко  СБроенная;  лицо  его 

выражаетъ  тупое  пзумлеше. 

^Алоллонъ  (таинственно  Ступендьеву). 
Какой-то  господинъ  васъ  спрашиваетъ. 

Ступендьевъ  (струхнувъ). 
Какой  господинъ?  , 

Алоллонъ. 
Не  знаю-съ,  въ  шляп'Ь  и  съ  бакенами. 

Ступендьевъ  (съ  волненгемъ). 

Проси.  (Аполлонъ  таинственно  ваглядываетъ  на  Сту^ 
пендьееа  и  выходить).  Неужели  граФЪ? 

ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 

П  же;  изъ  передней  входптъ  лакей  графа,  Онъ  од'Ьтъ  по-до- 
рожному, но  щегольски  п  не  снпмаетъ  шляпы.  Изъ-за  дверей   съ 
любопнтствомъ  выглядываютъ  Васильевна  и  Аполлонъ. 

Лакей  (съ  нимецкимъ  выговоромъ),) 
Зд'Ьсь  живетъ  господинъ  Ступендьевъ,  чиновникъ? 

Ступендьевъ. 
Зд'бсь.  Что  вамъ  угодно? 

Лакей. 
Вы  господинъ  Ступендьевъ? 

Ступендьевъ. 
Я.  Что  вамъ  угодно? 

Дарья  Ивановна. 
Алексей  Иванычъ! 
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Лакей. 
ГраФъ  Любинъ  пр1^халъ  и  приказалъ  васъ  просить  къ 

Ступендьевъ. 
А  вы  отъ  него? 

Дарья  Ивановна. 

Алексей  Иванычъ,  подите  сюда. 

Ступендьевъ  (подходить  кг  ней). 
Чтб? 

Дарья  Ивановна. 

Скажите  ему,  чтобъ  овъ  шляпу  снядъ. 

Ступендьевъ. 
Ты  думаешь?  Г-мъ....  Да,  да....  (Подходя  кб  лакею). 
Вы  не  находите,  что  зд1сь  будто  жарко....   (Ваказыеая 
рукой  на  гиляпу). 

Лакей. 
Зд'Ёсь  не  жарко.  Сд^доватедьно,  вы  сейчасъ  придете? 

Ступендьевъ. 
Я....  (Дарья  Ивановна  дгылаетъ  ему  знахъ).  Да  поз- 
водьте  узнать,  кто  вы  собственно  такой? 

Лакей. 
Я  вольнонаемный  чедовгЬкъ  нхъ  схятедьства....  камер- 
динеръ. 

Ступендьевъ  (внезапно  вспыхнувь). 
Сними  шляпу,  сними  шляпу,  сними  шляпу,  говорить! 
(Лакей  медленно  и  съ  достоинствомъ  снимаешь  шляпу).  А 
ихъ  С1ятельству  скажи,. что  я  сейчасъ.... 

Дарья  Ивановна  (вставая). 
Скажите  графу,  что  мой  мужъ  теперь  занять  и  не  ио- 
жетъ  выйти  изъ  дому.  А  что,  если  граФъ  желаетъ  его  вн- 
кЬгь^  такъ  пусть  пожалуетъ  самъ.  Ступайте.  (Лакей  вы- 
ходитл). 
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ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Т^  же  безъ  икея. 

Ступендьевъ  (кг  Дарыь  Иваиовмь). 
Однако,  Даша,  мн^,  право,  кажется,  ты  того....  (Дарья 
Ивановна  молча  прохаоюивается  ваадь  и  впередъ).  Впрочемъ, 
я  совершенно  съ  тобою  согласенъ.  А  каково  я  его  отд'бхахъ, 
а?  просто  оборвадъ,  какъ  говорится.  Нахалъ  этакой! 
(Мишгь).  В^дь  хорошо? 

Миша. 

Хорошо-съ,  Алексей  Иванычъ,  очень  хорошо-съ. 

Ступеидьевъ. 
То-то  же! 

Дарья  Ивановна. 
Аполонъ. 

ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Т^  хе  и  Адоловъ;  за  нвмъ  Васильквна. 

Дарья  Ивановна  (пюглядпвъ  некоторое  время 

на  Аполлона). 

Н'Ьтъ,  ты  сдишкомъ  см']^шонъ  въ  этой  1ивре1^.  Ты  ужъ 
лучше  не  показывайся. 

Васильевна. 

Да  ч^мъ  же  онъ  см'бшонъ,  матушка?  Челов^къ,  какъ  и 
вс^,  да  еще  мой  племянникъ.... 

Ступеидьевъ. 

Женщина,  не  разсуясдай! 

Дарья  Ивановна  (Аполлону). 

Повернись!    (Аполлонъ  повертывается).  Шть,  тебЪ 
решительно  нельзя  показаться  на  глаза  графу.  СоулАЙ  и 
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спрячься  гд'Ь-нибудь....  А  ты,  Васильевна,  посиди. въ  пе- 
редней, пожалуйста. 

Васильевна. 
Да,  матушка,  у  меня  въ  кухн*  работа. 

Ступендьевъ. 
А  кто  теб-Ь  велитъ,  работать,  баловница? 

Васильевна. 
Да  помилуйте.... 

Ступендьевъ. 

Не  разсуждай,  женщина!  Стыдись!  Маршъ  оба!  (Ва- 
сыльеена  и  Лполлонъ  уходяшъ). 

ЯВЛЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 

Т^  же  безъ  Васильевны  и  Аполлона. 

Ступендьевъ  (Дарыь  Ивановнгь). 
Итакъ,   ты  действительно  думаешь,  что  граФъ  теперь 

придетъ? 

Дарья  Ивановна. 
Думаю. 

Ступендьевъ  (прохаживается). 
Я  въ  волнен1И.  Онъ  придетъ,  разсерженный ....  я  въ 
волненш. 

Дарья  Ивановна. 
Пожалуйста,  будь  какъ  мояшо  .спокойнее  и  хладно- 
кровнее. 

Ступендьевъ. 

Слушаю....  я  въ  волненш.  Миша,  а  ты  въ  волненш? 

Миша. 
Никакъ  н^тъ-съ. 

Ступендьевъ. 
А  я  въ  волненш....  (Дарыь  Ивановнгь).  Зач^нъ  ты  не 
пустила  меня  къ  нему? 
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Дарья  Ивановна. 
Ужъ  это  мое  Д'Ьло.  Вспомни,  что  ты  ему  нуженъ. 

Ступендьевъ. 
Я  ему  нуженъ....  Я  въ  волненш....  Что  это? 

ЯВЛЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

1^  же  и  Аполлонъ. 

Аполлонъ  (съ  необыкновенно  встревооюеннымъ 

лии/омъ). 

Я  не  усп*лъ  спрятаться.  Баринъ  пришелъ.  Я  не  усп'Ьлъ 
фятаться. 

Ступендьевъ  (гиепотомъ). 

Ну,  ступай  скорей  сюда!  (Проталкиваешь  его  въ  ка-' 
Фнетъ), 

Аполлонъ. 
Я  не  усп'Ьлъ,  а  Васильевна  ушла  въ  кухню.  (Исче- 
1етъ), 

ЯВЛЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 

Т^  же  безъ  Аполлона. 

Голосъ  Любина  (за  кулисами). 

Что-жъ  это  значить?  Никого  н1Ьтъ,  что  ли?  Зач1&мъ 
готъ  челов^Ькъ  уб^^жалъ? 

Ступендьевъ  (сь  отчаянгемъ  кь  Дарьгь  Ивановнть). 
Васильевна  въ  кухню  ушла! 

Голосъ  Любина. 
Челов'Ькъ! 

Дарья  Ивановна. 

Миша,  подите,  отворите. 
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ЯВЛЕШЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Т^  же  и  графъ  Лювинъ,  которому  Миша  отворяетъ  дверь.  Овъ 
од^тъ  щегольски  и  н^кодько  изысканно,  какъ  обнкновенно  од1- 

ваются  стар^юпце  бедь-бмы. 

Миша. 
Пожалуйте. 

Графъ  Любинъ. 

Господинъ  Ступендьевъ  зд-Ьсь? 

Ступендьевъ  (кланяясь  съ  емущетемь). 
Я....  Ступендьевъ. 

Графъ  Любинъ. 
Очень  радъ.  Я  граФъ  Любинъ.  Я  присьиадъ  къ  вамъ 
моего  человека;  но  вамъ  не  угодно  бьио  ко  мн^Б  пожаю- 

вать. 

Ступендьевъ. 

Извините,  ваше  с1ятельство.  Я.... 

Графъ  Любинъ  (оборачиваясь^  холодно  кланяется 
Дарщ  Ивановнть,  которая  отошла  ншжолько 

вь  сторону). 

Мое  почтенье.  Признаюсь,  я  былъ  удивленъ.  В'брно,  у 
васъ  занятья,  занятья? 

Ступендьевъ. 

Точно,  ваше  с1ятедьство,  занятья. 

Графъ  Любинъ. 

Можетъ  быть,  не  спорю;  но  мн^  кажется,  что  Д1Я 
иныхъ  людей  можно  оставить  свое  занятхе,  особенно  когда.... 
васъ  просятъ....  (Изъ  передней  выхадитъ  Васильевна.  Ому- 
пендьевъ  дгьлаетъ  ей  знаки^  чтобъ  она  уйма).  Когда.... 
(Любинъ  съ  удгшленгемъ  оглядывается;  Васильевна  смощ^ыт 
на  него  во  есть  глаза  и  убгьгаетъ.  Любинъ  съ  улыбшт  обра- 
икается  къ  Отупендьеву). 
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Ступендьевъ. 

Это  ничего,  ваше  с1ятельство.  Этр  такъ,  женщина  при- 
Ш1а  и  ушла;  къ  сожах]^н1ю  пришла  и  къ  счаст1Ю  ушла.  А 
вотъ,  позвольте,  я  вамъ  лучше  представлю  хмою  супругу. 

Графъ  Любинъ  (почти  не  глядя  на  нее,  холодно 

кланяется). 

А?  очень  радъ. 

Ступендьевъ. 

Дарья  Ивановна,  ваше  с1ятельство,  Дарья  Ивановна. 

Графъ  Любинъ  (такъ  же  холодно). 
Очень  радъ,  очень  радъ;  но  я  пришелъ.... 

Дарья  Ивановна  (щюмнымъ  юлосомь). 

Вы  пе  узнали  меня,  граФъ? 

Графъ  Любинъ  (оглядываясь). 
Ахъ,  Боже  мой!...  Позвольте,  точно....  Дарья  Ивановна! 
Вотъ  неожиданная  встреча!  Сколько  л*тъ,  сколько  зимъ.... 
Это  вы?  Скажите! 

Дарья  Ивановна. 
Да-съ,  граФь,  давно  мы  не  видались....  Видно,  я  много 
перем'Ьнилась  сь  гёхъ  поръ. 

Графъ  Любинъ. 
Помилуйте,  вы  только  похорошкти.  Вотъ  я,  небось, 
другое  д'Ьло! 

Дарья  Ивановна  (невинно). 

Вы  нисколько  не  изм1^иились,  граФь. 

Графъ  Любинъ. 

О,  полноте!  Но  мкЁ  теперь  весьма  пр1ягно,  что  вашему 
супругу  нельзя  бьио  пожаловать  ко  мв:Ь:  это  мак  доставило 
случай  возобновить  знакомство  съ  вами.  В'1дь  мы  старин- 
ные друзья. 

Ступендьевъ. 

А  в'Ьдь  это,  ваше  схятельство,  она.... 
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Дарья  Ивановна  (постыино  перебивая  ею). 

Старивш>1е  друзья....  Вы,  граФЪ,  должно  быть,  во  все 
время  не  вспомнили  о....  объ  вашихъ  старинныхъ  друзьяхъ. 

Графъ  Любинъ. 

Я?...  Напротивъ,  напротивъ.  Признаюсь,  я  хорошенько 
не  домнилъ,  за  кого  вы  вышли  замужъ....  Покойница  ма- 
тушка мн*!  какъ-то  писала  незадолго  передъ  своей  кончи- 
НОИ...»  но...» 

Дарья  Ивановна. 

Да  и  какъ  же  вамъ  было  въ  Петербург!,  въ  большомъ 
св^гЁ,  не  забыть  о  насъ?  Вогь  мы  б'Ёдные,  у^^дные  жи- 
тели —  мы  не  забываемъ,  (съ  легкимъ  вздахомъ)  мы  ничего 
не  забываемъ. 

Графъ  Любинъ. 

Н'Ьтъ,  я  васъ  ув'Ьряю.  (Помолчавъ) .  Поверьте,  я  всегда 
принималъ  жив'Ёйшее  участхе  въ  вашей  судьбе  и  очень  радъ 
вид']^ть  васъ  теперь....  (Ищешь  слова)  въ  положенш  упро- 
ченномъ. 

Ступендьевъ  (кланяясь  сь  благодарностью). 

Совершенно,  совершенно  упроченномъ,  ваше  С1ятель- 
ство.  Одно  —  бедность,  недостатокъ  —  вотъ  что  горе! 

Графъ  Любинъ. 

Ну  да,  ну  да.  (Помолчавъ).  Однако,  (обращаясь  кь 
Ступендьеву)  позвольте  узнать  ваше  имя  и  отчество? 

Ступендьевъ  (кланяясь), 

Алексей  Иванычъ,  ваше  с1ятельство,  Алексе  Ива- 
нычъ. 

Графъ  Любинъ. 

ЛюбезнЬйш1Й  АлексЁй  Иванычъ,  намъ  нужно  съ  вал 
переговорить  о  д'Ьл'Ь....  Я  думаю,  этотъ  разговоръ  вашу 
супругу  занять  не  можетъ....   такъ  не  лучше  ли  намЪ) 
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знаете....  удалиться,  остаться  наеди1г]^  на  н'бкоторое  время, 
а?...  Мы  съ  вами  потолку емъ.... 

Ступендьевъ. 

Какъ  вашему  схятельству  будетъ  угодно....  Даша..., 
(Дарья  Ивановна  хочетъ  уйти), 

Графъ  Любинъ. 

О,  н'Ьтъ,  помилуйте,  не  безпокойтесь,  останьтесь....  Мы    . 
съ  Алексей  Иванычемъ  можемъ  выйти,  мы  въ  вашу  ком- 
нату пойдемъ,  АлексЬй  Иванычъ,  хотите? 

Ступендьевъ. 
Въ  мою  комнату....  г-мъ....въ  мой  кабинетъ,  то-есть.... 

Графъ  Любинъ. 

Да,  да,  въ  вашъ  кабинетъ.... 

Ступендьевъ. 

Какъ  вашему  С1ятельству  будетъ  угодно....  но.... 

Графъ  Любинъ  (кь  Дарыь  Ивановнгь). 
А  мы,    Дарья   Ивановна,  еще   съ  вами  увидимся.... 
я  над'Ьюсь.    (Дарья  Ивановна  присгьдаетъ).  До  свидашя. 
(Кд  Отупендьеву) .  Куда  идти  —  сюда?  (Указываетъ  шля- 
гит  на  дверь  въ  кабинетъ). 

Ступендьевъ. 

Сюда-съ....  но....  ваше  схятельство.... 

Графъ  Любинъ  (не  слуисая  ею). 
Очень  хорошо,  очень  хорошо....  (Иде$пъ  въ  кабинетъ^ 
за  нимъ  Ступендьевъ,  которыщ  уходя^  дтьлаетъ  кате-то 
анани  оюенть.  Дарья  Ивановна  остается  въ  раздумьи  и  гля- 
дишь за  нгши  вслтьдъ.  Черезъ  нгьсколько  мгновенгй^  шъ  ка- 
(ктета  стртьлой  вылетаетъ  Аполлонъ  и  убгыаетъ  въ  перед- 
нюю. Дарья  Ивановна  вздрагиваетъ  ^  улыбаетея  и  опять 
$цпруо§сается  въ  раздумье). 
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'/^.•^^-Ч^     у- 


ЯВЛЕН1Е  ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  и  Миша. 

Миша  (подходя  къ  ней). 
Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна  (вшрепенувишсь). 
Что? 

Миша. 

Позвольте  узнать-съ,  давно  вы  видал сь  съ  жхъ  ш- 
тедьствомъ? 

Дарья  Ивановна. 

Давно,  дв'1надцать  х]^тъ. 

Миша. 
Дв']&надцать  л'1тъ!  Скажите!  И  въ  течеше  всего  это- 
го времени  получали   вы  отъ   нихъ   как1я-нибудь   изе1- 

СТ1Я-СЪ? 

Дарья  Ивановна. 
Я?  Никакихъ.  Онъ  столько  же  думалъ  обо  ыяк^  сколько 
о  китайскомъ  император*. 

Миша. 

Скажите!  Какь  же  это  они  говорили-съ,  что  оршл- 
мали-съ  жив-Ьйшее  участхе  въ  вашей  судьб-Ь-съ? 

Дарья  Ивановна. 
А  васъ  это  удивляетъ?  Какъ  вы  еще  молоды  —  есд 
это  васъ  точно  удивляетъ!   (Помолчавь).   1Сакъ  онъ  по- 
стар'Ьлъ! 

Миша. 
Постар'Ьлъ? 

Дарья  Ивановна. 

Румяшпся,  белится....  красить  волосы,  а  морпцшъ-то, 
морщинъ.... 
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Миша. 
Неужел  красить  волосы?  Аи,  ай,  ай,  какъ  стыдно! 
(Помолчавъ).  А  они  кажется,  скоро  нам^^рены  уйти-съ. 
Дарья  Ивановна  (быстро  оборачивается  къ  нему). 
Почен|у  вы  это  думаете? 

Миша  (скромно  потупивъ  глаза). 
Да  такъ-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Шть....  онъ  останется  об']^дать. 

Миша  (со  вздохомъ). 
Ахъ!  ужъ  какъ  бы  это  было  хорошо! 

Дарья  Ивановна. 
А  что? 

Миша  (сь  скромностью). 

Провизш  даромъ  пропадутъ-съ....  и  вино-съ....  если 

они  не  останутся,  то-есть.,.. 

Дарья  Ивановна  (сь  рс^станоекой). 
Да.  Ну,  послушайте,  Миша,  вогь  въ  чемъ  д'Ьло.  Они 
оба  теперь  скоро  выйдутъ. 

Миша  (внимательно  глядя  на  нее). 

Да-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Такъ  вотъ  видите  ли,  оставьте  меня  теперь  одну. 

Миша. 

Да-съ. 

Дарья  Ивановна. 

Я  графа  приглашу  отоб'1дать,  а  Алексея  Иваныча.... 

Миша. 
Понимаю-съ. 

Дарья  Ивановна  (слегка  намсргциеь  брови). 
Что  вы  понимаете?  Алексея  Иваныча  я  вышлю  къ 
вдмъ...» 
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Миша. 
Такъ-съ. 

Дарья  Ивановна. 

А  вы  его  задержите....  такъ,  не  на  долгое  время.... 
Вы  ему  скажите,  что  мн]^  нужно  переговорить  съ  граФоиъ, 
для  его  же  пользы....  Вы  понимаете? 

Миша. 
Слушаю-съ. 

Дарья  Ивановна. 

Ну  да.  Я  на  васъ  над'Ёюсь.  Вы  можете  съ  нимъ,  есл 
хотите  прогуляться  немного. 

Миша. 
Конечно-съ;  отчего-жъ  не  прогуляться? 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  да,  да.  Теперь  ступайте,  оставьте  меня. 

Миша. 
Слушаю-съ.  (Уходя  останавливается).  Ужъ  вы  и  меня 
не  забудьте,  Дарья  Ивановна.  В'бдь  вы  знаете,  какъ  я  ваиъ 
преданъ,  можно-сказать,  и  гбломъ  и  душой.... 

Дарья  Ивановна. 
Что  вы  хотите  сказать? 

Миша. 
Ахъ,  Дарья  Ивановна,  в'бдь,  и  мне  страхъ  какъ  хо- 
чется въ  Петербургъ!   Чтб  я  зд'Ьсь   буду   дблать  безъ 
васъ?...  Сж^лвте  одолженхе,  Дарья  Ивановна....  А  я  вамъ 
заслужу. 

Дарья  Ивановна  (помолчавъ). 
Я  не  понимаю  васъ^  я  еще  сама  не  знаю....  Впрочемъ, 
хорошо,  ступайте. 

Миша. 
Слушаю-съ.  (Возводя  глаза  къ  небу).  А  я  вамъ  заслуа^у 
Дарья  Ивановна!  (Уходитъ  въ  переднюю). 
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Дарья  Ивановна  од|еа. 

Дарья  Ивановна  (остается  юькоторое  время 

неподеиокною). 

Онъ  не  обращаетъ  на  меня  ни  мал^йшаго  вниианхя  — 
это  ясно.  Онъ  меня  позабьиъ.  И,  кажется,  я  напрасно  раз- 
считывала  на  его  прх^здъ.  А  сколько  надеждъ  у  меня  было 
сопряжено  съ  этимъ  пр1']^здомъ ! . . .  (Оглядывается).  Не- 
ужели же  я  в^чно  должна  оставаться  зд']^сь,  зд']^сь?...  Что 
делать!  (Помолчаеъ).  Впрочемъ  еще  ничего  не  р^^шено.  Онъ 
почти  не  вид'&1ъ  меня....  (Взгляиуеь  въ  зеркало).  Я  по  край- 
ней м^Бр*!  не  крашу  своихъ  волосъ....  Посмотримъ,  посмо- 
тримъ.  (Прохаоюивается  по  комнатть^  подходить  кб  форте-- 
п%ано  и  беретъ  нгьсколько  аккордовъ).  Они  не  скоро  еще 
выйдутъ.  Ожиданья  меня  замучать.  (Садится  на  диват). 
Но,  можетъ  быть,  я  сама  заржав^^а  въ  этомъ  городишкЬ.... 
Почему  я  знаю?  Кто  мя'к  скажетъ  зд'бсь,  чт5  изъ  меня  вы- 
шло,  кто  можетъ  въ  этомъ  обществ*  мн*  дать  почув- 
ствовать, что  сделалось  со  мной?  Къ  несчастш,  я  вьппе 
ихъ  всЬхъ....  Я  вьппе  ихъ;  но  для  него  —  я  все-таки  про- 
ввнщалка,  жена  уЁзднаго  чиновника,  бывшая  воспитанница 
богатой  барьши,  которую  потомъ  кой-какъ  пристроили.... 
а  онъ,  онъ  знатный  челов'1къ,  въ  чинахъ,  богатый....  ну, 
несовс&мъ  богатый:  д'Ьла  его  разстроились  въ  Петербурге, 
и  онъ,  я  думаю,  не  на  одинъ  м1сяцъ  сюда  пр^халъ.  Онъ 
хорошъ  собой,  то-есть,  былъ  хорошъ  собой....  теперь  онъ 
белится  и  красить  волосы.  Говорятъ,  что  для  людей,  въ 
его  положенш,  воспоминан1я  молодости  особенно  дороги.... 
а  онъ  меня  зналъ  дв^^надцать  л'1тъ  тому  назадъ,  вблочился 
за  мною....  Да,  да,  конечно,  онъ  волочился  за  мной  отъ  не- 
чего Д'1лать;  но  все-таки....  (Вздыхаетг).  И  я  въ  то  время, 
П01ШИТСЯ,  мечтала ....  О  чемъ  не  мечтаешь  въ  шестнадцать 
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л^^тъ!  (Вдруи  выпрямляясь).  Ахъ,  Боже  мой!  да  у  меня, 
должно  быть,  хранится  одно  его  письмо....  Точно.  Но  гдЪ 
оно?  Какъ  досадно^  что  я  прежде  о  немъ  не  вспомниш!... 
Впрочеиъ,  я  усп^ю....  (Помолтеъ).  Посиотримъ.  Но  какъ 
кстати  пришли  эти  ноты  и  книги!  Мн]^  свгЁпшо....  я  точно 
генералъ  передъ  сраженьемъ,  приготовляюсь  встр^^тнть 
непр1ятеля....  А  какъ  я  пере]кг1нилась  въ  посл^^днее  время! 
Неужели  это  я  такъ  холодно,  такъ  спокойно  обдумьюаю, 
что  мн^&  должно  д'1лать?  Нужда  всему  научить  и  отъ 
многаго  отучить.  Н']^ть,  я  не  спокойна,  я  вь  волнешн 
теперь,  но  только  оть  того,  что  я  не  знаю,  удастся  ли.... 
Полно,  такь  ли?  В'Ёдь  ужь  я  не  ребенокь,  и  воспоминашя 
уже  стали  дороги  и  для  меня....  кашя  бы  они  ни  были.... 
в^^дь  другихь  у  меня  не  будеть,  в^^дь  ужь  полжизни,  болФе 
полжизни  прошло.  (Улыбается).  Однако,  они  все  нейдутъ! 
И  чего  я  пропху?  чего  добиваюсь?  Самой  безд'Ьлицы.  Для 
него  дать  намь  возможность  переехать  вь  Петербургь, 
сыскать  намь  тамь  м]&сто  —  безд1^лица.  А  Алексей  Ива- 
нычь  всякому  мЬсту  будеть  радь....  Неужели-жь  я  и  этого 
не  добьюсь?...  Вь  такомь  случа*]^  мн^  и  сл^^дь  оставаться 
вь  уЬздномь  город*....  я  не  заслуживаю  лучшей  участи.... 
(Прикладьшая  руку  къ  и^екть).  А  у  меня  оть  этой  неизв^^- 
ности,  оть  всЁхь  этихь  размьпплешй  —  лихорадка ;  щеюг 
такь  и  горять.  (Помолчавъ).  Что-жь?  Т'Ьмь  лучше.  (Услы- 
гаавъ  щмъ  въ  кабинета).  Они  идуть....  сражеше  начинает- 
ся.... О,  робость,  неувг1стная  робость,  оставь  меня  теперь! 
(Берется  за  книгу  и  прислоняется  къ  спинкп>  дивана). 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна,  Ступендьевъ  и  графъ  Лювннъ. 

Графъ. 
И  такь,  я  могу  над:]Бяться  на  вась,  любезн^йппй  Алек- 
с1й  Иванычь? 


СЦЕНЫ  И  КОМЕДХИ.  [629 


«.•^  .  ^-/чу./^х-ч^^/      »~-^'»  'Ч.^-^\^>./ 


Ступендьевъ. 
Ваше  С1Ятел>ство,  я,  съ  своей  стороны,  готовъ  во 
всемъ,  чт5  отъ  меня  зависитъ.... 

Графъ. 
Очень,  очень  вамъ  бхагодарненъ.  А  бумаги  я  вамъ  со- 
общу въ  самое  короткое  время....  Сегодня  я  вернусь  къ 
се(№,  и  завтра  или  посл^^  завтра.... 

Ступендьевъ. 
Слушаю-съ,  слушаю-съ. 

Графъ  (подходя  къ  Дсдаьть  Ивановнп), 
Дарья  Ивановна,  вы,  пожалуйста,  извините  меня:  я 
сегодня,  къ  сожал^шю,  не  могу  у  васъ  остаться  дол^е,  но 
я  над'Ёюсь,  что  въ  другой  разъ.... 

Дарья  Ивановна. 
Разв^^  вы  не  обедаете  у  насъ,  граФъ?  (Встаетъ). 

Графъ. 
Я  вамъ  очень  благодаренъ  за  приглашенхе,  но.... 

Дарья  Ивановна. 
А  я  такъ  радовалась  напередъ....  я  над'^ялась,  что  вы 
лроведете  хоть  немного  времени  съ  нами!...  Конечно,  мы 
не  свгЬемъ  васъ  удерживать. 

Графъ. 
Вы  слипшомъ  добры,  но  право....  еслибъ  вызнали — у 
меня  столько  д'Ьла. 

Дарья  Ивановна. 
Вспомните,  какъ  давно  мы  не  видались...  и  Богъ  знаетъ, 
когда  намъ  прШдется  опять  увид'Ёться  съ  вами!  В'1дь  вы  у 
насъ  такой  р^^дкШ  гость.... 

Ступендьевъ. 
Именно,  ваше  с1ятельство,  такъ  сказать,  Фениксъ. 
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Дарья  Ивановна  (перебивая  ею). 

Притомъ  же,  вы  теперь  не  успеете  вернуться  къ  об4ду 
домой;  а  у  насъ ....  я  могу  васъ  ув'1рить,  вы  отобЁдаете 
лучше,  ч'Ьмъ  гд'Ь-нибудь  въ  город*. 

Ступендьевъ. 
Мы,  в^&дь,  знали  о  прибытш  вашего  С1ятел>ства. 

Дарья  Ивановна  (опять  перебивая  ею). 
Такъ  вы  об'Ёщаете,  не  правда  л? 

Графъ  (ншжолъко  принуоюденно). 
Вы  такъ  мило  меня  просите,  что  мн^^  невозможно  вамъ. 
отказать.... 

Дарья  Ивановна. 

А!  (Беретъ  у  нею  гиляпу  глзъ  рукь  и  ставить  на  фор- 
тепгано). 

Графъ  (Дарьп  Ивановнп»). 

Признаюсь,  я  сегодня  поутру,  выезжая  изъ  дому,  ни- 
какъ  не  ожидалъ  им^^ть  удовольствхе  встр'Ьтить  васъ.... 
(Помолчавъ) .  А  вашъ  городъ,  сколько  я  могъ  зам^&тить,  не 
дуренъ. 

Ступендьевъ. 

Для  у^зднаго  города  —  живетъ,  ваше  С1Ятельство. 

Дарья  Ивановна  (садясь). 

Сядьте  же,  граФЪ,  прошу  васъ....  (Графъ  садится). 
Вы  не  можете  себ']^  представить,  какъ  я  счастлива ,  какъ  я 
рада  вид'Ьть  васъ  у  себя....  (Кь  мужу).  Ахъ!  кстати. 
А1ех18,  тебя  Миша  спрашиваетъ. 

Ступендьевъ. 

Что  ему  надобно? 

Дарья  Ивановна. 
Не  знаю;  но  ты,  кажется,  ему  очень  нуженъ;  поди,  по- 
жалуйста, къ  нему. 
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Ступендьевъ. 

Да  какъ  же  я....  ихъ  с1ятельство  вотъ....  мн^^  теперь 

невозможно. 

Графъ. 

О,  помилуйте,  сделайте  одолженхе,  не  церемоньтесь.  Я 

остаюсь  въ  очень  пргятномъ  обществ^^.  (Равнодушно  про- 

водить  руною  по  волосамъ). 

Ступендьевъ. 
Да  что-жъ  его  могло  такъ  приспичить? 

Дарья  Ивановна. 
Ты  ему  нуженъ;  ступай,  шоп  ат!. 

Ступендьевъ  (помолчаеь). 
Слушаю....  Но  я  сейчасъ  вернусь....  къ  вашему  С1я- 
тельству....  (Кланяется;  графъ  ему  кланяется.  Ступендьевъ 
уходить  въ  переднюю  и  говорить  про  себя).  И  что  ему  такое 
цдругъ  занадобилось? 

ЯВЛЕШЕ  ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановнаиграфъ.  Небольшое  молчаше.Графъ  съ  легкой 
улыбкой  посматриваетъ  сбоку  на  Дарью  Ивановну  л  покачп- 

ваетъ  ногой. 

Дарья  Ивановна  (опуская  глаза). 
На  Аолго  вы  прх'Ьхали  въ  наши  края,  ваше  схятельство? 

Графъ. 
М'Ёсяца  на  два;  я  у^ду,  какъ  только  д'Ьла  мои  несколько 
устроятся. 

Дарья  Ивановна. 

Вы  въ  Снасскомъ  остановились? 

Графъ. 
Да,  въ  матушкиномъ  им^нш. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  томъ  же  дом*? 
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Графъ. 
Въ  томъ  же.  Признаюсь,  въ  немъ  теперь  жпь  иеве- 
сею.  Онъ  такъ  обветшалъ,  такъ  развалися....  я  на  бу- 
дупцй  годъ  его  нам^ренъ  сломать. 

Дарья  Ивановна. 
Вы  говорите,  граФъ,  въ  немъ  теперь  не  весею  жпь.... 
Я  не  знаю,   мои    воспоминашя   объ   немъ   чрезвыча1но 
пр1ятны. — Неужели  вы  точно  хотите  его  сюматъ? 

Графъ. 
А  разв^&  вамъ  его  жаль? 

Дарья  Ивановна. 
Еще  бы!    Я  въ  немъ  провела  лучшее  время  моей 
жизни. — Притомъ,  память  о  моей  благохЬтельницЪ,  вашей 
покойной  матушкЬ...  Вы  понимаете.... 

Графъ  (перебивсм  ее). 
Ну  да,  да...  я  понимаю.  (Помолчаеь),  А  в1^дь  то^о  въ 
прежнее  время  тамъ  бывало  весело.... 

Дарья  Ивановна. 
А  вы  не  забьии.... 

Графъ. 
Чего? 

Дарья  Ивановна  (опять  апуспшеь  глаза). 
Преашяго  времени! 

Графъ  (понемногу  оборачиваясь  и  начиная  обращать 
нпкотсрое  внимате  на  Дарью  Ивановну). 

Я  ничего  не  забылъ,  пов^^рьте....  Скажите,  пожалуй- 
ста, Дарья  Ивановна,  сколько  вамъ  тогда  было  жЬп^... 
Постойте,  постойте....  Знаете  ли,  в^дь  вы  отъ  меня  не  мо- 
жете скрыть  свои  годы? 

Дарья  Ивановна. 
Я  ихъ  и  не  скрываю....  Мн]^,  граФъ,  столько,  сколько 
вамъ  было  тогда — 28  л^Ьтъ. 
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Графъ. 

Неужел  ин^  тогда  было  уже  28  л^тъ?  Мн^&  кажется, 
вы  ошибаетесь.... 

Дарья  Ивановна. 

О,  н^тъ,  граФЪ,  не  ошибаюсь....  Я  слишкомъ  хорошо 
помшо  все,  чт5  касается  до  васъ.... 

Графъ  (принужденно  слтясь). 
Какой  же  я  старикъ  посл^^  этого! 

Дарья  Ивановна. 
Вы  старикъ?  Пошоте. 

Графъ. 
Ну,  положимъ,  положимъ;  я  съ  вами  въ  дтоиъ  спорить 
не  стану.  (Домалчаеъ).  Да,  да,  хорошее  было  тогда  время! 
Помните,  наши  утреннхя  прогулки  въ  саду,  по  липовой  ал- 
ле^,  пёредъ  завтракомъ? (Дарья Ивановна  опускаете  глаза). 
Шть,  скажите,  помните? 

Дарья  Ивановна. 
Я  вамъ  уже  сказала,  граФЪ,  что  намъ,  деревенскимъ 
жителямъ,  нельзя  не  помнить  прошедшаго,  особенно  когда 
оно....  почти  не  повторялось.  Вотъ  вы — другое  д'Ьло! 

Графъ  (все  болпе  одушевляясь). 
Шть,  послушайте,  Дарья  Ивановна,  вы  этого  не  ду- 
майте. Я  вамъ  это  серьёзно  говорю.  Конечно,  въ  болыпихъ 
городахъ  такъ  много  разс']&янности,  особенно  для  молодого 
человбка;  конечно,  эта  разнообразная,  шумная  жизнь....  Но 
могу  васъ  уверить,  Дарья  Ивановна,  первьш,  знаете  ли, 
первый  впечатл^шя  никогда  не  изглаживаются,  а  иногда, 
среди  этого  вихря,  сердце....  вы  понимаете,  сердце,  наску- 
чивъ  пустотою....  знаете  ли,  его  такъ  и  тянетъ.... 

Дарья  Ивановна. 
О,  да,  граФЪ,  я  съ  вами  согласна:  первьш  впечатл^&шя 
не  проходить.  Я  это  испытала. 
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Графъ. 
А!  (Домолчавъ).  А  иризнаитесь,  Дарья  Ивановна,  в(дь 
ваиъ  Д01ЖН0  быть  зд^сь  довольно  скучно? 

Дарья  Ивановна  (съ  разетановкой). 
Не  скажу.  Сначала  мнЬ  точно  было  н1^сколько  трудно 
привыкать  къ  этому  новому  образу  жизни;  но  потоиъ.... 
мой  мужъ  такой  добрый,  прекрасный  челов^^къ! 

Графъ. 

О,  да....  я  съ  вами  согласенъ....  Онъ  очень,  очень  до- 
стойный челов^&къ,  очень;  но... 

Дарья  Ивановна. 
Потомъ  я...  я  привьшла.  Для  счаст1я  немного  нужно. 
Довшпшй    быть,   семейство....  (пониаиеъ  голосг)  и  н1к- 
колько  хорошихъ  воспоминашй.... 

Графъ. 

А  у  васъ  есть  так1я  воспоминанья? 

Дарья  Ивановна. 
Есть,  какъ  у  всякаго;  съ  ними  легче  переносить  скуку. 

Графъ. 
Стало  быть,  вы  все-таки  скучаете  иногда? 

Дарья  Ивановна. 
Васъ  это  удивляетъ,  граФъ?  Вы  вспомните,  я  нм^ла 
счастхе  быть  воспитанной  въ  дом'Ь  вашей  матушки.  Срав- 
ните же  то,  къ  чему  я  привыкла  въ  молодости,  съ  тбмъ, 
чт5  меня  теперь  окружаетъ.  Конечно,  ни  ^ое  состоянье,  нк 
мое  рожденье,  словомъ,  ничто  не  давало  вш^  права  на- 
д'бяться,  что  я  такъ  же  буду  продолжать  жить,  какъ  на- 
чала; но  вы  сами  сказали:  первый  впечатл^н]я  не  изглала- 
ваются,  и  что  нельзя  же  насильно  вьшинуть  изъ  пав1яти  то, 
(потупляя  голову)^  чт5  благоразум1е  сов^^товало  бы  за- 
быть.... Я  буду  откровенна  съ  вами,  граФъ.  Неужели  вы 
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думаете,  что  я  не  чувствую,  какъ  вамъ  все  зд'Ьсь  должно 
казаться  б'Ьдно....  и  сн'Ьшно?  Этотъ  лакей,  который  спа- 
сается отъ  васъ,  какъ  заяцъ;  эта  кухарка — п....  и,  можетъ 
быть,  я  сама.... 

Графъ. 

.Вы,  Дарья  Ивановна?  Вы  шутите,  помилуйте!  Да  я, 
я  васъ  ув^^ряю....  я,  напротивъ,  удивляюсь.... 

Дарья  Ивановна  (живо). 
Я  вамъ  скажу,  чему  вы  удивляетесь,  граФъ.  Вы 
удивляетесь  тов1у,  что  я  еще  не  совсбмъ  потеряла  привычки 
моей  молодости,  что  я  еще  не  успела  вполн^&  превратиться 
въ  провинцхалку....  Это  удивлен1е  для  меня,  вы  думаете, 
лестно? 

Графъ. 

Какъ  вы  дурно  толкуете  мои  слова,  Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна. 

Можетъ  быть;  но  оставимъ  это,  прошу  васъ.  До  иныхъ 
ранъ,  даже  когда  он1^  и  зажили,  все  больно  дотрогиваться. 
Притомъ  же,  я  совершенно  примирилась  съ  своей  судьбой, 
живу  одна  въ  своемъ  темномъ  уголку;  и  еслибъ  вашъ  прь 
'1здъ  не  пробудилъ  во  мн^Б  многихъ  воспоминашй,  мнй  бы 
все  это  и  въ  голову  не  припио.  Я  бы,  по  крайней  мЬрб, 
объ  этомъ  никогда  не  заговорила.  ]!ЛяЬ  и  такъ  совестно, 
что  я,  вместо  того,  чтобъ  занять  васъ  по  мЬр^^  возмож- 
ности  

Графъ. 

Да  за  кого  же  вы  меня  принимаете,  позвольте  васъ 
спросить?  Неужели  же  вы  думаете,  что  я  не  дорожу  вашей 
доверенностью,  не  ум^ю  ц'Ьнить  ее?  Но  вы  клевещете  на 
себя.  Не  можетъ  быть,  я  не  хочу  верить,  чтобъ  вы,  съ 
вашимъ  умомъ,  съ  вашимъ  образованьемъ,  остались  неза- 
м^Бченною  зд^сь.... 
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Дарья  Ивановна. 

Совершенно,  граФъ,  уверяю  васъ.  И  я  объ  этомъ  шн 
сколько  не  тужу.  Послушайте:  я  горда.  Это  только  у  меня 
осталось  отъ  моего  прошедшаго.  Я  не  желаю  нравиться 
людямъ,  которые  вш^  самой  не  правятся....  Притомъ,  мы 
б']&дны,  зависимъ  отъ  другихъ;  все  это  м&паетъ  сбли- 
женью—  такому  сближенью,  которое  бы  меня  не  оскор- 
бляло. Такое  сближенье  невозможно....  Я  и  предпочла  оди- 
ночество. Притомъ,  вш^  одиночество  не  страшно — я  читаю, 
занимаюсь;  къ  счастью^  я  нашла  въ  муяеЬ  честнаго  чело- 
в'Ька. 

Графъ. 

Да,  это  тотчасъ  видно. 

Дарья  Ивановна. 

Мой  В1ужъ,  конечно,  не  безъ  странностей....  Я  вамъ 
говорю  это  такъ  см^^о  потому,  что  вы,  съ  вашимъ  прони- 
цательньшъ  взглядомъ,  не  могли  ихъ  не  зам'Ьтитъ  —  но 
онъ  прекрасный  челов*]^.  И  я  бы  ни  на  чтб  не  жалова- 
лась, я  бы  всЬмъ  бьиа  довольна,  еслибъ.... 

Графъ. 
Еслибъ  что? 

Дарья  Ивановна. 

Еслибъ....  иногда....  иньш  непредвиденный....  случай- 
ности не  возмущали  моего  спокойств1я. 

Графъ. 
Я  не  см^ю  понимать  васъ,  Дарья  Ивановна....  Как1я 
случайности?  Вы  сперва  говорили  о  воспоминашяхъ.... 

Дарья  Ивановна  (прялОо  и  невинно  глядя  еь  глаза 

Послушайте,  граФъ;  я  съ  вами  хитрить  ве  стану.  Я 
вообще  хитрить  не  ум^^ю,  а  съ  вами  это  было  бы,  просто, 
см^^шно.  Неужели  вы  думаете,  что  для  жешцины  ничего  не 
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значить  увид'Ьть  чедокЬка,  котораго  она  знаш  въ  моло- 
дости, знала  совершенно  въ  другомъ  м1рЁу  въ  другихъ  от- 
ношешяхъ  —  и  увидать  его,  какъ  я  вижу  теперь  васъ.... 
(Трафб  у9срадкой  поправляешь  волосы).  Говорить  съ  нимъ, 
всоошгаать  о  прошломъ.... 

Графъ  (перебтсм  ее). 

А  вы  разв^&  тоже  думаете,  что  ничего  не  значить  для 
мужчины,  котораго  судьба,  такъ  сказать,  бросала  во  всЬ 
концы  М1ра  —  что  ничего  ему  не  значить  встретить  жен- 
щину, подобную  вамъ,  сохранившую  всю....  всю  эту  пре- 
лесть молодости,  этотъ....  этотъ  умъ,  эту  любезность  — 
се1;1;е  ртасе? 

Дарья  Ивановна  (сь  улыбкой). 

А  между  гЬмъ,  эта  женщина  едва-едва  уговорила  этого 
мужчину  остаться  у  ней  об^^дать! 

Графъ. 
Ахъ,  вы  злопамятны!  Но,  н^^тъ,  скажите,  какъ  вы  д}- 
В1аете  —  это  для  него  ничего  не  значить? 

Дарья  Ивановна. 
Я  этого  не  думаю.  Ботъ  видите  ли,  какъ  я  съ  вами 
откровенна.  Бсегда  пр1ятно  вспоминать  про  свою  молодость, 
особенно,  когда  въ  ней  н^Ьтъ  ничего  такого,  чтЬ  могло  бы 
служить  упрекомъ. 

Графъ. 
Ну,  и  скажите,  что  отв'Ьтитъ  эта  женщина  этому  муж- 
чин*, если  онъ,  этотъ  мужчина  ув'Ьритъ  ее,  что  никогда, 
никогда  не  забьшалъ  ея,  что  свиданхе  съ  ней,  такъ  сказать, 
сердечно  его  тронуло? 

Дарья  Ивановна. 
Чтб  она  отвЬтитъ? 

Графъ. 
Да,  да,  чт5  она  отв'Ьтитъ? 
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Дарья  Ивановна. 
Она  ему  отвЬтитъ,  что  сама  тронута  его  дасковыш 
словами  и  (протлтеал  ему  руну)  предложить  ему  руку  на 
возобновлеше  старинной  искренней  дружбы. 

Графъ  (схватывая  ея  руку). 

Уоиз  ё1;е8  сЬагтап1;е.  (Хочешь  поцтьловать  у  ней  руку  ^ 
но  Дарья  Ивановна  принимаетъ  ее).  Вы  милы,  вы  чрез- 
вычайно милы! 

Дарья  Ивановна  (встаешь  съ  веселымь  видомъ), 

Ахъ,  какъ  я  рада!  какъ  я  рада!  Я  такъ  боялась,  что 
вы  не  захотите  вспомнить  обо  мн*,  что  вамъ  будетъ  не- 
ловко, непр1ятно  у  насъ,  что  вы  даже  найдете  насъ  не- 
вежливыми. 

Графъ  (сидя  слтьдитъ  за  ней  глазами). 
Скажите,  Дарья  Ивановна.... 

Дарья  Ивановна  (слегка  кг  нему  о(к>рачиваясь). 

Что? 

Графъ. 

Вы  отсов'Ётовали  Алексею  Иванычу  придти  ко  мн^? 
(Дарья  Ивановна  лукаво  киваешь  головой).  —  Вы?  (Вста- 
вая). Ув'Ьряю  васъ  честью,  что  вы  въ  этомъ  раскаяваться 
не  будете. 

Дарья  Ивановна. 

Еще  бы!  я  васъ  увидала. 

Графъ. 
Н^тъ,  н^Ьтъ,  я  не  въ  томъ  смысл*  говорю. 

Дарья  Ивановна  (невинно). 
Не  въ  томъ?  въ  какомъ  же? 

Графъ. 
А  въ  томъ,  что  вамъ  грешно  оставаться  зд'Ьсь.  Я  этого 
не  потерплю.  Я  не  потерплю,  чтобъ  такая  жемчужина  про- 
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падала  въ  глуши... .  Я  ваз1ъ  —  я  вашему  мужу  доставлю 
м^Ьсто  въ  Петербургб. 

Дарья  Ивановна. 
Полноте! 

Графъ. 
Вы  увидите. 

Дарья  Ивановна. 

Да  полноте,  говорить  ва»1ъ. 

Графъ. 
Вы,  можетъ  быть,  думаете,  Дарья  Ивановна,  что  у 
меня  для  этого  е1тъ  довольно....  э....  э....  (Онъ  ищетъ 
слова) —  шЯаепсе?. . . 

Дарья  Ивановна. 
ОЬ,  з'еп  8Ш8  раг&11етеп1  регвиайёе! 

Графъ. 
Т1еп8!  (У  него  это  вырао/сепге  вырвалось  невольно). 

Дарья  Ивановна  (смпясь). 

Вы,  граФЪ,  кажется,  сказали:  Непв!  Неужели  вы  во- 
ображали, что  я  забыла  по-французски? 

Графъ. 
Штъ,  я  этого  не  воображалъ....  та18  дие!  ассеп(! 

Дарья  Ивановна. 
О,  полноте!... 

Графъ. 

А  м^сто  все-таки  я  вамъ  об'Ьщаю. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  самомъ  д-Ьл*?  не  шутя? 

Графъ. 
Не-шутя,  не-шутя,  вовсе  не-шутя. 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  т1мъ  лучше.  АлексМ  Иваньпъ  вамъ  будетъ  очень, 
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очень  бдагодаренъ.  (Помолчавъ).  Только  вы,  пожалуйста, 
не  подумайте.... 

Графъ. 
Чего? 

Дарья  Ивановна. 

Н^тъ,  ничего.  Эта  мысль  не  могла  придти  въ  вашу  го- 
лову, и  потому  ей  не  сл^^довало  приходить  въ  мою.  Такъ 
мы,  можетъ  быть,  будевгь  въ  Петербурге?  Ахъ,  какое 
счастье!  Какъ  Алексей  Иванычъ  будетъ  радъ! 

Графъ. 

В'Ьдь  мы  часто  будемъ  ввдйться,  не  правда  ли?  Я 
гляжу  на  васъ,  на  вапш  глаза,  на  ваши  локоны  —  и  мнЬ, 
право,  кажется,  что  вамъ  шестнадцать  л^^тъ,  и  что  мы,  по- 
прежнему,  гуляемъ  съ  вами  въ  саду,  зоиз  сев  ша§;пШдае§ 
(]11еи18....  Ваша  улыбка  нисколько  не  извгЬнилась,  вашъ 
см'Ьхъ  такъ  же  звонокъ,  такъ  же  прхятенъ, '  аизв!  ^еапе 
ди'а1ог8.... 

Дарья  Ивановна. 

А  почему  вы  это  знаете? 

Графъ. 
Какъ  почему?  Разв*  я  не  помню? 

Дарья  Ивановна. 
Я  тогда  не  см1Ьялась....  МнЬ  было  не  до  см-Ьху.  Я  бьш 
грустна,  задумчива,  молчалива — разв^  вы  забыли?.. 

Графъ. 
Все  же  иногда.... 

Дарья  Ивановна. 

» 

Вамъ  бы  мен1Ье  всякаго  другого  сл^Ьдовало  это  поза- 
быть, топ81еиг  1е  сот(е.  Ахъ,  какъ  мы  были  молоды 
тогда....  особенно  я!...  Вы  —  вы  уже  пр№хали  къ  намъ 
блестящимъ  молодьшъ  ОФицеромъ....  Помните,  какъ  ваша 
матушка  вамъ  обрадовалась,  какъ  не  могла  нагляд'Ьтъся  на 
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васъ....  Помните,  какъ  вы  даже  вашей  старой  тетуппг]^, 
княжн*  Лиз^^,  вскружили  голову....  (Помолчат).  Жть,  я 
не  смеялась  тогда. 

Графъ. 

Уоиз  ё(е8  адогаЫе....  р1и8  адогаЫе  дие  зата18. 

Дарья  Ивановна. 
Еп  уеп1ё?  Что  значить  воспоминанье!  Вы  мн*  тогда 
этого  не  говорили. 

Графъ. 
Я?  я,  который.... 

Дарья  Ивановна. 

Ну,  полноте.  А  не  то,  я  могу  подумать,  что  вы  соби- 
раетесь мн^Ь  д^Ьлать  комплименты;  это  не  годится  между 
старыми  друзьями. 

Графъ. 
Я?  вамъ  комплименты? 

Дарья  Ивановна. 

Да,  вы.  Не  думаете  ли  вы,  что  вы  много  переменились 
съ  тЬхъ  поръ,  какъ  я  видела  васъ?  Впрочемъ,  давайте  го- 
ворить о  чемъ  нибудь  другомъ.  Скажите  ша^  лучше,  что 
вы  делаете,  какъ  вы  живете  въ  Петербург! — все  это  меня 
такъ  интерессуетъ....  В'Ьдь  вы  продолжаете  заниматься  му- 
зыкой, не  правда  ли? 

Графъ. 

Да,  между  д^ломъ,  знаете. 

Дарья  Ивановна. 
Что,  у  васъ  такой  же  прекрасный  голосъ? 

Графъ. 

Прекраснаго  голоса  у  меня  никогда  не  бьио,  но  я  еще 
пою. 
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Дарья  Ивановна. 

Ахъ,  я  помню,  у  васъ  былъ  чудесный  голосъ,  тако! 
симпатичный....  В'бдь  вы,  кажется,  тоже  ковшозировал? 

Графъ. 

Я  и  теперь  занимаюсь  иногда  композиц1ей. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  какомъ  род'Ь? 

Графъ. 

Въ  итальянскомъ.  Я  другого  не  признаю.  Роиг  т01— 
Зе  Ыв  реи;  та18  се  дне  ]е  Шз  ез!  Ыеп.  Кстати,  в^^  I  вы 
занимаясь  музыкой.  Вы,  помнится,  сами  очень  мило  1г1л, 
очень  хорошо  на  Фортеп1анахъ  играли.  Я  над'Ьюсь,  вы  всего 
этого  не  бросили? 

Дарья  №  яновна  (указывая  на  фортепгано  и  на 
лежащгя  на  немъ  ноты), 

Вотъ  мой  '^тв'Ьтъ. 

Графъ. 

А!  (Подходить  кь  фортепгано), 

Дарья  Ивановна. 

Но,  къ  сожал^^нш,  Фортеп1ано  мое  очень  плохо;  за  то, 
по  крайней  м-Ьр*,  в^рно.  Оно  дребезжитъ,  но  отъ  него  не 
делается  тоски. 

Графъ  (береть  два  три  аккорда). 

Звукъ  не  дуренъ.  Ахъ,  кстати  —  какая  мысль!  В'Ьдьвы 
разбираете  й,  Нуге  опуег!;. 

Дарья  Ивановна. 

Если  не  слишкомъ  трудно,  разбираю. 

Графъ. 
О!  это  нисколько  не  трудно.  У  мейя  зд'ёсь  небольши 
вепц>,  ипе  Ьа^аКеПе  дне  з'а!  сотрозёе,  дуэтино  мзъ  моей 
оперы  для  тенора  и  сопрано.  Я  —  вы,  можетъ  быть,  слн- 
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хали,  я  пвшу  оперу  —  для  забавы  знаете  ли....  8ап8  аисипе 
ргё1еп1;10п. 

Дарья  Ивановна. 
Неужели? 

Графъ. 

Такъ  вотъ,  если  вы  позволите,  я  пошлю  за  этимъ  дуэ- 
тино,  или,  лучше,  н1Ьтъ,  я  самъ  схожу  за  нимъ.  Мы  его 
разберемъ  съ  вами  —  хотите? 

Дарья  Ивановна. 
А  оно  у  васъ  зд'Ьсь? 

Графъ. 
Зд'Ьсь,  на  квартир*. 

Дарья  Ивановна. 

«г 

Ахъ,  ради  Бога,  граФъ,  принесите  его    ^скорЬй.  Боже 

мой,  какъ  я   вамъ  благодарна!  Пожалуйс!  -,  ступайте  за 
нимъ. 

Графъ  (берешь  имяпу). 

Сейчасъ^  сейчасъ.  Уои8  уеггег,  сек  п'ез!  раз  ша1.  Я 
над']&юсь,  что  эта  безд'Ьлка  вамъ  понравится. 

Дарья  Ивановна. 
Можетъ  ли  быть  иначе?  Только  я  напередъ  прошу  ва- 
шего снисхождешя. 

Графъ: 

О,  помилуйте!  нагфотивъ,  я....  (Уходя^  еъ  дверям).  А! 
такъ  вамъ  не  до  см*ху  было  тогда! 

Дарья  Ивановна. 
Вы,  кажется  надо  мной  теперь  смеетесь....  А  я  бы 
могла  вамъ  показать  одну  вещь.... 

Графъ. 
Что  такое?  что  такое? 

41* 
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Дарья  Ивановна. 
Которая  у  меня  хранится....  Я  бы  посмотр-Ьла,  узнал 
Л11  бы  вы  ее. 

Графъ. 
Да  о  чемъ  вы  говорите?... 

Дарья  Ивановна. 
Я  ужъ  знаю  о  чемъ.  Ступайте  теперь,  принесите  ваше 
дуэтино,  а  потомъ  мы  увидимъ. 

Графъ. 

Уоив  б1е8  ип  ап§е.  Я  сейчасъ  вернусь.  Уои8  61е8  пп 
апде!  (Дгьлаетъ  ей  р!/чкой  и  исчезаешь  въ  переднюю). 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  одна. 

Дарья  Ивановна  (глядишь  ему  еслпдъ  и,  послть 
небольшою  молчан1я,  восклитеть). 

Победа!  поб'Ьда!...  Неужели?  И  такъ  скоро,  такъ  не- 
ожиданно! А!  зе  8и18  ип  апде — зе  8Ш8  адогаЫе!  Стажь 
быть,  я  еще  не  совс^мъ  заржавела  зд'Ьсь.  Я  еще  иопг 
нравиться  даже  такимъ  людямъ,  какъ  онъ  (улыбсмсь)^  кяеъ 
онъ....  О,  милый  мой  граФъ!  я  не  могу  скрыть,  что  вы  до- 
вольно см^^шны  и  очень  устарели.  И  онъ  не  поморщшюя, 
когда  я  ему  сказала,  что  ему  было  тогда  28  л1&тъ  вм*сто 
39....  какъ  я  однако  спокойно  солгала.  Ступайте  за  вапшхъ 
дуэтино,  какъ  вы  говорите.  Вы  можете  быть  напередъ 
ув^^рены,  что  я  найду  его  прелестнымъ.  (С^станаели&аетем 
передъ  зерк(1ломь^  глядится  и  проводить  обгьими  рукам»  м 
своей  тальи).  Мое  бедное,  деревенское  платьице,  я  скоро 
разстанусь  съ  тобой,  прощай!  Не  даромъ  я  сама  хлопопш 
надъ  тобой,  не  даромъ  я  для  тебя  выпросила  картинку  у 
нашей  городничихи.  Ты  мн1^  сослужило  службу.   Я  теб1 
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никогда  не  брошу;  но  въ  Петербург*  ужъ  я  тебя  над'Ьвать 
не  стану.  (Охорашиваясь).  Мн*  кажется,  на  этихъ  плечахъ 
не  стыдно  лежать  и  бархату.... 

ЯВЛЕШЕ  СЕМНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна.  Дверь  изъ  передней  сдегка  растворяется,  н 
выказывается  гоюва  Мпшп.  Онъ  пядитъ  н'Ькоторое  время  на 
Дарью  Ивановну  н,  не  входя  въ  комнату,  говорить  въ  полгоюса: 

«Дарья  Ивановна!...» 

Дарья  Ивановна  (быстро  омядывается). 
А  это  вы,  Миша!  Что  вамъ?  Мн*  теперь  некогда.... 

Миша. 
Я  знаю,  знаю....  я  не  войду-съ;  я  только  желалъ  васъ 
предупредить,  что  Алексей  Иванычъ  сейчасъ  придутъ. 

Дарья  Ивановна. 

Зач'6»1ъ  же  вы  съ  нимъ  не  пошли  гулять? 

Миша. 

Я  гулялъ-съ  съ  нимъ,  Дарья  Ивановна;  но  они  мл*  ска- 
зали-съ,  что  желаютъ  идти  на  службу;  я  не  могъ  ихъ  удер- 
жать-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  онъ  отправился  на  службу? 

Миша. 

Они  точно  вошли  въ  присутствхе,  но  черезъ  короткое 
время  изволили  выйти-съ. 

Дарья  Ивановна. 

А  вы  почему  знаете,  что  онъ  вышелъ. 

Миша. 

А  я  изъ  за  угла  гляд'Ьлъ-съ.  (Прислушивается).  Вотъ 
они,  кажется,  сюда  идутъ-съ.  (Скрывается  и  черезъ  минуту 
показывается  опять).  В'Ьдь  вы  меня  не  забудете-съ? 
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Дарья  Ивановна. 
Нить,  н'Ьтъ. 

Миша. 
Слушаю-съ.  (Исчезаешь). 

ЯВЛЕН1Е  ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна; .немного  погодя,  Адебсфй  Ивановичъ. 

Дарья  Ивановна. 
Неужели  Алексей  Иванычъ  вздумалъ  ревновать?  Вотъ 
кстати,  нечего  сказать!  (Она  садится.  Идъ  двери  передней 
выходить  Алексгьй  Ивановичь.   Онъ  въ  смущенги.  ^врьл 
Ивановна  оглядывается).  А,  это  ты,  А1ех18? 

Ступендьевъ. 
Я,  я,  душа  моя,  я.  А  разв^  граФъ  ушелъ? 

Дарья  Ивановна. 
Я  думала,  что  ты  на  служб'Ь. 

Ступендьевъ. 
Я  и  то  заходилъ  въ  присутств1е  сказать,  знаешь,  чгобъ 
меня  не  ждали.  Да  и  какъ  же  бы  я  могъ  сегодня.  У  насъ 
такой  почетный  гость....  Да  куда-жъ  это  онъ  ушелъ? 

Дарья  Ивановна  (встаеть). 
Послушайте,  Алексей  Ивановичъ,  хотите  вы  получить 
хорошее  м1сто,  съ  хорошимъ   жалованьемъ,   въ  Петер- 
бург*? 

Ступендьевъ. 
Я?  Еще  бы! 

Дарья  Ивановна. 
Хотите? 

Ступендьевъ. 

Конечно....  Какой  вопросъ! 

Дарья  Ивановна. 
Такъ  оставьте  меня  одн5% 
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Ступендьевъ. 
То-есть,  какъ  одну? 

Дарья  Ивановна. 
Одну  съ  гряФОмъ.  Онъ  сейчасъ  придетъ.  Онъ  пошелъ 
на  свою  квартиру  за  дуэтино. 

Ступендьевъ. 
За  дуэтино? 

Дарья  Ивановна. 

Да,  за  дуэтино.  Оцъ  сочинилъ  дуэтъ.  Мы  хотимъ  его 
вм'ЬстЬ  разобрать. 

Ступендьевъ. 

Отчего  же  я  долженъ  уйти?...  Я  бы  тоже  хотЬлъ  по- 
слушать.... 

Дарья  Ивановна. 

Ахъ,  Алексей  Иваньпъ!  Вы  знаете,  всЬ  авторы  ужасно 
робки,  и  третье  лицо  —  для  нихъ,  просто,  б-Ьда. 

Ступендьевъ. 
Для  авторовъ?  Г-мъ....  Да,  третье  лицо....  Но,  я  право, 
не  знаю,  прилично  ли  это  будетъ....  Какъ  же  это  я  уйду 
изъ  дому?...  ГраФъ,  наконецъ,  можетъ  обидеться. 

Дарья  Ивановна. 
Нисколько,  —  уверяю  тебя.  Онъ  знаетъ,  что  ты  чело- 
еЬкъ  занятой,  служащш;  притомъ  же,  ты  къ  об-Ьду  вер- 
нешься. 

Ступендьевъ. 
Къ  об-Ьду?  Да. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  три  часа. 

Ступендьевъ. 
Въ  три  часа.  Г-мъ!  Да....  Я  совершенно  съ  тобою  со- 
гласенъ.  Къ  об^л;у.   Да,   въ  три  часа.   (В^тгипся  на 
мтьстть). 
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Дарья  Ивановна  (подождавъ). 

Ну,  что  же  ты? 

Ступендьевъ. 

Я  не  знаю....  У  меня  что-то,  словно  этакъ,  голова  бе- 
лить. Вотъ  эта,  л^Бвая  сторона. 

Дарья  Ивановна. 
Неужели?  Л'Ьвая  сторона? 

Ступендьевъ. 

*  * 

Ей-богу.   Вотъ,  вотъ  вся  эта  сторона;  я  не  знаю.... 
НЕЁ,  кажется,  лучше  дома  остаться. 

Дарья  Ивановна. 
Послушай,  мой  другъ,  ты  ревнуешь  меня  къ  графу, 
это  ясно. 

Ступендьевъ. 

Я?  Съ  чего  ты  это  взяла?  Это  бьио  бы   слишкомъ 
глупо.... 

Дарья  Ивановна. 

Конечно,  это  бьио  бы  очень  глупо,  въ  этомъ  нЬтъ  ни- 
какого сомн'Ьн1я;  но  ты  ревнуешь. 

# 

Ступендьевъ. 
Я? 

Дарья  Ивановна. 

Ты  ревнуешь  меня  къ  человеку,  который  красить  себ4 
волосы. 

Ступендьевъ. 

ГраФъ  себ*  красить  волосы?  Такь  что-жь?  Я  ношу 
парикь. 

Дарья  Ивановна. 
И  то  правда;  а  потому,  такь  какъ  иаЬ  твое  спокой- 
ств1е  дороже  всего,  пожалуй,  оставайся....  Но  ужъ  не  ду- 
май о  Петербург*. 
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Ступендьевъ. 

Да  отчего  же?  разв*  это  м'Ьсто   въ  ПетербургЬ.... 
разв'!  оно  зависитъ  отъ  моего  отсутствхя? 

Дарья  Ивановна. 
Именно. 

Ступендьевъ. 

Г-мъ!  Странно.  Я,  конечно,  согласенъ  съ  тобой;  но  все- 
таки  это  странно,  согласись  и  ты. 

Дарья  Ивановна. 
Можетъ  быть. 

Ступендьевъ. 

Какъ  это  странно....  какъ  это  странно!  (Расхаоюиваетъ 
по  комнатгь).  Г-мъ! 

Дарья  Ивановна. 
Но  во  всякомъ  случае,  решайся  скорее....  ГраФъ  сей- 
часъ  долженъ  вернуться. 

Ступендьевъ. 

Какъ  это  странно!  (Помолчаеъ).  Знаешь  ли  что,  Даша, 
я  останусь. 

Дарья  Ивановна. 

Какъ  теб*  угодно. 

Ступендьевъ. 

Да  разв*  граФъ  теб*  говорилъ  что-нибудь  объ  этомъ 

м'ЬстЬ? 

Дарья '  Ивановна. 

Я  ничего  не  могу  прибавить  къ  тому,  что  я  теб*  уже 
сказала.  Оставайся  или  уходи;  какъ  хочешь. 

Ступендьевъ. 

И  хорошее  м'Ьсто? 

Дарья  Ивановна. 
Хорошее. 
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Ступендьевъ. 
Я  совершенно  съ  тобою  согдасенъ.  Я....  я  остаюсь.... 
я  р'Ёшительно  остаюсь,  Даша.  (Въ  передней  раздается  го- 
лось  графа^  копимый  дтьлаетъ  руладу).  Вотъ  онъ.  (Послгь 
небольшою,  колебанья),  Въ  три  часа!  Прощай!  (Епакшт  еь 
кабинетъ). 

Дарья  Ивановна. 
Славо  Богу! 

ЯВЛЕШЕ  ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  и  графъ;  у  него  въ  рукахъ  свертокъ. 

Дарья  Ивановна. 
Наконецъ,  я  васъ  дождалась,  граФъ. 

^  Графъ. 
Ме  У011&,  те  УоНа,  та  1ои(е  Ъе11е.  Я  немножко  за- 
м'1шкался. 

Дарья  Ивановна. 
Покажите,  покажите....  Вы  не  можете  себ*  предста- 
вить, въ  какомъ  я  нетерп'1н1И.  (Беретъ  у  него  сеертакь  ил 
рунъ  и  сь  оюадностью  ею  разсматриваетд). 

Графъ. 

Вы  пожалуйста,  не  ожидайте  чего-нибудь  этакого, 
слишкомъ  необыкновеннаго.  В'1дь  я  вамъ  напередъ  сказалъ, 
что  это  безд'Ьлка,  сущая  безд'Ьлка. 

Дарья  Ивановна  (не  сводя  глазъ  сь  ноть). 
Напротивъ,  напротивъ....  ОЬ!  шахв  с'ев!;  сЬагшап!;!  Ахъ, 
какъ  этотъ  переходъ  милъ!  (Указывая  палщемь  на  одно 
мтьсто).  Ахъ,  я  влюблена  въ  этотъ  переходъ!... 

Графъ  (съ  скромной  усмгьшкой). 
Да,  онъ  не  совс^мъ  обыкновенный. 

Дарья  Ивановна. 
И  эта  геп1;г6е! 
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Графъ. 
А!  она  вамъ  нравится? 

Дарья  Ивановна. 
Очень,  очень  мило!  Ну,  пойдемте,  пойдемте;  что  время 
терять!  (Идетъ  кь  фортепганОу  садится^  поднимаешь  пю- 
питръ    и   кладешь    ноты....    Графь    станоеишся  за  ея 
стуломь). 

Дарья  Ивановна. 
Это  —  апйап^е? 

Графъ. 
Ап(1ап(;е,  ап(1ап(;е  атогозо  диа§1  сап1;ап(1о.  (Ошкашли- 
ваешся).  Г-мъ,  г-мъ!  Я  сегодня  не  въ  голос*....  Но  вы, 
извините....  ТТпе  У01Х  с1е  сотро811еиг,  тоиз  затег. 

Дарья  Ивановна. 

Известная  отговорка.  Что-жъ  мн*,  бедной,  сказать 

посл^Ь  этого?  Я  начинаю.  (Она  играешь  ршпурнель).  Вотъ 

это  трудно. 

Графъ. 

Не  для  васъ. 

Дарья  Ивановна. 

А  слова  очень  милы. 

Графъ. 
Да....  я  ихъ  нашелъ,  кажется,  (1ап$  МеЬз^азе....  я  не 
знаю,  четко  ли  они  написаны.  (Указывая  палщемь).  Это  онъ 
ей  поетъ: 

Ьа  ёо1се  1аа  1тта^пе 
О,  уег^пе  ата(а 
Ве1Г  а1та  шашога^а... 

Да  вотъ,  позвольте,  слушайте.  (Поешь  романсь  еь  иша- 
манскомь  вкусгь;  Дарья  Ивановна  аккомпанируешь  ему). 

Дарья  Ивановна. 
Прекрасно,  прекрасно....  ОЬ,  дие  с'ез^зоИ! 
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Графъ. 
Вы  находите? 

Дарья  Ивановна. 

Удивительно,  удивительно! 

Графъ. 

Я  еще  не  такъ  это  сп'Ьлъ,  какъ  бы  сл']^дрва10.  Но  какъ 
вы  мн'Ё  аккомпанировали,  Боже  мой!  Я  васъ  уверяю,  никто, 
никто  миЬ  такъ  не  аккомпанировалъ....  никто! 

Дарья  Ивановна. 
Вы  меЬ  льстите. 

Графъ. 
Я?  это   не   въ  моемъ   характере,  Дарья  Ивановна. 
Верьте  мн*]^,  с'е8(;  то!  ^и^  1е  с118.  Вы  великая  музьшантша. 

Дарья  Ивановна  (словно  все  еще  погруокенная  въ 

созертнге  ноть). 

Какъ  этотъ  пассажъ  мн*]^  нравится!  Какъ  это  ново! 

Графъ. 
Не  правда  ли? 

Дарья  Ивановна. 
И  неужели  вся  опера  такъ  же  хороша? 

Графъ. 
Вы  знаете,  въ  этомъ  дйл'6  авторъ  не  судья;  но  ник  ка- 
жется, что  по  крайней  м'бр^  остальное  не  хуже,  если  не 
лучше. 

Дарья  Ивановна. 

Боже  мой!  Неужели  вы  мн*  не  сыграете  что-нибудь 
изъ  этой  оперы? 

Графъ. 

Я  былъ  бы  слишкомъ  радъ  и  счастливъ  исполнить  вашу 
просьбу,  Дарья  Ивановна,  но,  къ  сожал^нш,  я  не  играю 
на  Фортеп1ано  и  ничего  не  взялъ  съ  собой. 
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Дарья  Ивановна. 

Какъ  жаль!  (Вставая).  До  другого  раза.  В'Ьдь  я  на- 

д*]^сь,  граФЪ,  что  вы  побываете  къ  намъ  передъ  вашимъ 

отъ'Ьздомъ. 

Графъ. 

Я?  я,  если  вы  позволите,  1^отовъ  къ  вамъ  ']^дить  каж- 
дый день.  Что-жъ  касается  до  моего  об'Ьщан1Я,  то  ужъ  на 
этотъ  счетъ  вы  можете  быть  совершенно  покойны. 

Дарья  Ивановна  (невинно). 

Какого  об-Ьщаихл? 

Графъ. 

Я  вашему  мужу  доставлю  м4сто  въ  Петербург*,  ру- 
чаюсь вамъ  честнымъ  словомъ.  Вамъ  нельзя  зд'бсь  оста- 
ваться. Помилуйте,  это  было  бы,  просто,  срамъ!  Уоиз 
п'б1е8  раз  ГаНез,  чтобы этакъ....  роиг Убде1ег  1С1.  Вы  должны 
быть  однимъ  изъ  блестящихъ  украшен1й  нашего  обш;ества, 
и  я  хочу....  я  буду  гордиться  тЬмъ,  что  я  первый....  Но 
вы,  кажется,  задумались....  о  чемъ,  см^Ью  спросить? 

Дарья  Ивановна  (напгьвая  будто  про  себя). 
Ьа  (1о1се  1иа  1штадше.... 

Графъ. 
А!  я  зналъ,  я  зналъ,  что  эта  Фраза  останется  у  вась 
въ  памяти....  Вообще  все,  что  я  д'Ьлаю,  ез!  кгёз  сЬап^ап!;. 

Дарья  Ивановна. 

Эта  фраза  чрезвычайно  мила.  Но  извините,  граФъ....  я 

и  не  слыхала,  что  вы  мн1^  говорили....  по  милости  вашей 

музыки. 

Графъ. 

Я  вамъ  говорилъ,  Дарья  Ивановна,  что  вамъ  непре- 
и^^нно  щ^жно  пере4ха1ъ  въ  Петербургъ — во  первьгеъ,  для 
васъ  и  для  вашего  мужа,  а  во  вторыхъ,  и  для  меня.  Я 
осм-Ьливаюсь  упомянуть  о  себ*,   потому  что....   потому  что 
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наша  старинная,  можно  сказать,  связь  даетъ  мн'Б  некото- 
рое право  на  это.  Я  никогда  не  забывадъ  васъ,  Дарья 
Ивановна,  а  теперь  бол^е  ч^мъ  когда-нибудь  могу  васъ 
уверить,  что  я  искренно  вамъ  преданъ....  что  эта  встреча 
съ  вами.*.. 

Дарья  Шввновт  (печально). 

ГраФъ,  къ  чему  вы  это  говорите? 

Графъ. 
Почему-жъ  мн^Ь  не  говорить  того,  что  я  чувствую? 

Дарья  Ивановна. 
Потому,  что  вамъ  не  сл'Ёдовало  бы  возбуждать  во  мнк... 

Графъ. 
Что  возбуждать....  что  возбуждать?  говорите.... 

ЯВЛЕШЕ  ДВАДЦАТОЕ. 

Т'§  же  и  СтупЕндьБвъ  показывается  въ  дверяхъ  кабинета. 

Дарья  Ивановна. 

Напрасный  ожидашя. 

Графъ. 

Почему-жъ  напрасный?  И  как1я  ожиданья? 

Дарья  Ивановна. 
Почему?  Я  постараюсь  быть  откровенной  съ  вами,  Ва- 
лерьянъ  Николаичъ. 

Графъ. 
Вы  помните  мое  имя! 

Дарья  Ивановна. 
Вотъ  видите  ли,  зд-Ьсь....  вы  обратили  на  меня....  и§- 
которое  вниманхе,  а  въ  Петербург*,  я,  можетъ  быть,  пока- 
жусь вамъ  такою  незначительною,  что,  вы,  пожалуй,  бу- 
дете сожалеть  о  томъ,  что  теперь  намерены  сд'Ьлать  для 
насъ. 
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Графъ. 
О,  что  вы  говорите,  помилуйте!  Вы  себ*  не  знаете 

ц^^ны.  Но  разв*]^  вы  не  понимаете та18  тоаз  6(68  ипе 

{еште  сЬагтап1;е....  Сожалеть  о  томъ,  что  сделаю   для 
васъ,  Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна  (увидавъ  Ступендьева). 
Для  моего  мужа,  вы  хотите  сказать. 

Графъ. 

Ну,  да,  да,  для  вашего  мужа.  Сожалеть....  Н^тъ,  вы 
еще  не  знаете  настоящихъ  моихъ  чувствъ....  я  тоже  хочу 
быть  откровенньшъ  съ  вами....  въ  свою  очередь. 

Дарья  Ивановна  (въ  смугценьи). 

ГраФЪ.... 

Графъ. 

Вы  не  знаете  моихъ  настоящихъ  чувствъ,  говорю  вамъ: 

вы  ихъ  не  знаете. 

Ступеидьевъ  (быстро   входить  въ  комнату^ 

приближается  къ  графу  ^  который  стоить  къ 

нему  спиной^  и  кланяется). 

Ваше  С1ятельство,  ваше  С1ятельство.... 

Графъ. 

Вы  не  знаете  чувствъ  моихъ,  Дарья  Ивановна. 

Ступеидьевъ  (кричить). 
Ваше  С1ятельство,  ваше  схятельство.... 

Графъ  (быстро  оборачивается^  глядитъ  на  нею 
никоторое  время  и  спокойно  говорить). 

А,  это  вы,  Алексей  Иванычъ?  Откуда  вы  явились? 

Ступеидьевъ. 
Изъ  кабинета....  изъ  кабинета,  ваше  схятельствр.  Я 
былъ  тутъ,  въ  кабинегЬ,  ваше  схятельство.... 

Графъ 
Я  думалъ,  что  вы  на  службЬ.  А  мы  зд'Ьсь  съ  вашей 
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супругой  занимались  музыкой.  Господинъ  Ступендьевъ, 
вы  счастлив'Ёйш1Й  челов'Ькъ!  Я  вамъ  это  говорю  такъ  про- 
сто, безъ  обиняковъ,  потому,  что  я  ваш}'  жену  знаю  съ 
д'Ьтства. 

Ступендьевъ. 
Вы  слишкомъ  добры,  ваше  схятельство. 

Графъ. 
Да,  да....  Вы  счастливый  челов'Ькъ! 

Дарья  Ивановна. 
Другъ  мой,  ты  можешь  благодарить  графа. 

Графъ  (быстро  перерывая). 

РегтеМе2....  ^е  1е  к!  йхга!  то!  тбте....  р1и8  1агй.... 
^иапд  поиз  8егоп8  р1а§  д'ассог(1.  (Громко  кг  Отупендьееу) 
Вы  счастливый  челов^къ!  ,1юбите  вы  музыку? 

Ступендьевъ. 
Какъ  же,  ваше  С1ятельство.  Я.... 

Графъ  (обращаясь  къ  Дарьгь  Ивановнть). 
Кстати....  вы  ми*  хогЬли  что-то  показать,  вы  забыли? 

Дарья  Ивановна. 

Я? 

Графъ. 

Да....  вы....  Уоиз  ауег  Щк  оиЬИё? 

Дарья  Ивановна  (быстро  въ  полюлоса), 
II  ез!  ]а1оих  е1;  11  сошргепй  1е  Ггап5а18.  Ахъ,  да  точно.... 
Я  теперь  вспомнила;  я  хотЬла  вамъ....  я  хотела  вамъ  по- 
казать нашъ  садъ;  до  об-Ьда  еще  есть  время. 

Графъ. 
А!  (ПомоАчаеъ).  А!  у  васъ  есть  садъ? 

Дарья  Ивановна. 
Небольшой,  но  въ  немъ  довольно  цв'Ьтовъ. 
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Графъ. 

Да,  да,  я  помню;  вы  всегда  бьии  до  нихъ  бо^и>шая 
нотница.  Покажите,  покажите  М1г1  вашъ  садъ,  сделайте 
10лжен1е.  (Идетъ  кь  фортепгано  за  шляпой). 

Ступендьевъ  (вь  полюлоса  подходя^ 
кь  Дарьгь  Ивановнть). 

Что-жъ  это....  что-жъ  это....  что-жъ  это  значить  —  а? 

Дарья  Ивановна  (въ  полголоса). 
Въ  три  часа,  или  безъ  м*ста.  (Отходишг  отъ  нею  и 
ретъ  со  столика  зонтикъ). 

Графъ  (возеращаясь). 

Дайте  мн]&  вашу  руку.  (Въ  полюлоса).  Я  васъ  понимаю. 

Дарья  Ивановна  (глядя  на  нею  съ  едва  замптнои 

усмпшкой). 

Вы  думаете? 

Ступендьевъ  (словно  просыпаясь). 

Да,  позвольте,  позвольте....  И  я  съ  вами  пойду. 

Дарья  Ивановна  (останавливается    ' 
и  оглядывается). 

И  ты  хочешь  идти,  шоп  аш!?  Ступай,  ступай  съ  нами, 

упай.  (Они  съ  графомъ  направляются  къ  двери  сада). 

Ступендьевъ. 
Да....  я....  я  пойду.  (Охватываетг  шляпу  и  дпм^етъ 
ьсколько  ишговг). 

Дарья  Ивановна. 
Ступай,  ступай....  (Она  уходить  съ  графомъ). 

ЯВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ПЕРВОЕ. 

Ступендьевъ  (дп^лаеть  еще  несколько  шаговь^ 
комкаетъ  шляпу  и  бросаетъ  ее  на  ноль). 

Да,   чортъ   возьми,   я   остаюсь!   остаюсь!  не  пойду! 

и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ.  — ТОМЪ  X.  42 
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>  ^     ^^  ,   .^      ^ч  •   _и  • 


(Ходить  по  комнатгь).  Я  чедов']^къ  решительный,  я  не 
люблю  полум'Ьръ.  Я  хочу  вид-бть,  докуда....  я  хочу  все  это 
вынести  до  конца.  Я  хочу  убедиться  собственньши  глазами. 

Вотъ  что  я  хочу В^дь,  это,  наконецъ,  неслыханное 

д^ло!  —  Ну,  положимъ,  она  знала  его  въ  д'Ьтств'Ь;  ну,  по- 
ложимъ,  она  образованная  женщина,  очень,  очень  образо- 
ванная женщина  —  да  какая  же  нужда  меня-то  дурачить? 
Оттого,  что  я  не  получилъ  воспитанхя?  Во-первыхъ,  это  не 
моя  вина.  Говорить  тамъ  о  м-ЬстЬ,  въ  ПетербургЬ  —  ну. 
что  за  вздоръ?  ну,  можно  ли  этому  поварить?  Какъ  бы  не 
такъ!  ГраФЪ  этотъ  сейчасъ  дастъ  мнЬ  м^сто !  Да  и,  нако- 
нецъ, самъ-то  онъ  разв^^  такая  важная  птица  —  д'&1а  его 
совершенно  плохи....  Ну,  положимъ,  онъ  тамъ  какъ-нибудь 
вш'Ь  точно  доставить  м-Ьсто;  да  зач'Ьмъ  все  этакъ  съ  нимъ, 
тетъ-анъ-тетъ,  ц^лый  день?...  В-Ьдь  это  неприлично!  Ну, 
об^щалъ  —  и  конецъ.  Въ  три  часа....  Еще  говорить,  въ 
три  часа  (глядишь  на  часы)^  а  теперь  в^его  четверть 
,  третьяго!  (Остаиавливе^ется) .  А  пойду-ка  я  въ  садъ! 
(Взглядываетъ).  Вишь,  не  видать  ихъ.  (Поднимаешь  шляпу 
и  расправляешь  ее).  Пойду,  ей-богу,  пойду.  Сама  же, 
сама  мн-Ь  (передразнивая  оюену):  ступай,  мон-ами,  сту- 
пай! (ПомоАчавь) .  Да,  какъ  бы  не  такъ,  пойдешь!  Штъ, 
брать,  знаю  я  тебя....  куда  теб*  пойти!  Пойдешь,  какъ 
же,  сейчасъ!  Э!  (Оь  досадой  опяшь  швыряешь  шляпу  на 

ПОЛЬ). 

ЯВЛЕНШ  ДВАДЦАТЬ  ВТОРОЕ. 

СтупЕндьЕвъ  п  МншА  выходятъ  изъ  передней. 

Миша  (подходя  кь  Оту^гендьеву). 

Что  съ  вами,  АлексМ  Иванычъ?  вы  какъ-будто  не  со 
всЬмъ  въ  своей  таре^пгЬ-съ?  (Поднимаешь  шляпу ^  расправ- 
ляешъ  ее  и  ставишь  на  столь).  Что  съ  вами-съ? 
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Ступендьевъ. 

Отстань,  брать,  пожалуйста.  Не  надо-Ьдай  хоть  ты,  по 
крайней  м^р^^. 

Миша. 
Помилуйте,  Алексей  Иванычъ,  не  извольте  такъ  выра- 
жаться; неужели  я  васъ  ч'Ьмъ-нибудь  обезпокоилъ-съ? 

Ступендьевъ  (помолчавъ). 

Не  ты  меня  безпокоишь,  а  (показываешь  рукой  еъ  на- 
правленш  къ  саду)  вотъ  кто! 

Миша  (глянувъ  въ  дверь,  невиннымъ  юлосомъ). 

Кто  же  такое,  см-Ью  спросить? 

Ступендьевъ; 
Кто?...  онъ.... 

Миша. 
Кто  он'Ь-съ? 

Ступендьевъ. 

Какъ-будто  ты  не  знаешь!  Этотъ  прх'Ьзжш  граФъ. 

Миша. 
Какимъ  же  манеромъ  могъ  онъ  васъ  безпокоить-съ? 

Ступендьевъ. 
Какимъ  манеромъ!...  Онъ  вотъ  съ  утра  отъ  Дарьи 
Ивановны  не  отходить,  поетъ  съ  ней,  гуляетъ....  Что  тЬх 
думаешь....  это....  это  пр1ятно?  пр1ятно  это  —  а?  для  иужа 

то-есть. 

Миша. 
Для  мужа  ничего-съ. 

Ступендьевъ. 

Какъ  ничего?  Разв*  ты  не  слышишь:  гуляетъ  съ  ней, 

поетъ? 

Миша. 

Только-то-съ?...  Помилуйте,  Алекс]^й  Иванычъ,  какъ 
вамъ  не  грЬпшо,  этакъ  того-съ....  безпоконться(?  В'Ьдь  это 

42* 
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все,  такъ  сказать,  для  вашего  блага  д'Ьлается.  ГраФъ,  чело- 
в^^къ  важный,  съ  вл1ян1емъ,  зналъ  Дарью  Ивановну  съ  д'Ьт- 
ства  —  какъ  же  этимъ  не  воспользоваться,  помилуйте-съ? 
Да  поел*  этого  вамъ  бы,  просто,  стыдно  было  показаться 
на  глаза  всякому  благомыслящему  человеку.  Я  чувств)то, 
что  вьфажен1я  мои  сильны,  слишкомъ  сильны,  но  мое  усерд1е 
къ  вамЪааа* 

Ступендьевъ. 

Убирайся  ты  съ  твоимъ  усердхемъ!  (Садится  и  опт- 
рачиеается). 

Миша. 

АлексМ  Иванычъ....  (Помолчавъ),  Алексей  Иваньггь! 
.Ступендьевъ  (не  перемпняя  положенгя). 

Ну,  что  теб*? 

Миша. 

Что  вы  изволите  такъ  сид'Ьть?  Пойдемте  лучше  гулять. 

Ступендьевъ  (все  такъ  оюе). 
Не  хочу  я  гулять. 

Миша. 
Пойдемте-съ....  Ей-богу,  пойдемте-съ. 

Ступендьевъ  (бистро  оборачиваясь  и  скреищвая 

руки). 

Да  что  теб*  надобно  наконецъ?  а?...  Что  ты  отть  меня 
сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что  тебя  ко  мнЬ 
приставили,  какъ  няньку,  что  ли? 

Миша  (опуская  глаза). 
Точно,  приставили-съ. 

Ступендьевъ  (вставая). 
Кто,  сжЬю  спросить! 

Миша. 
Для  вашего  же  блага-съ,  Алексбй  Иванычъ. 
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Ступендьевъ. 

Позвольте  узнать,  зшлостивый  государь,  кто  васъ  ко 
мн*  приставилъ? 

Миша  (съ  нгькоторымъ  стенаньемъ). 

Только  выслушайте  меня,  Алексей  Иванычъ,  ради 
Бога.  Два  слова,  АлексМ  Иванычъ,  два  слова....  я  не  могу 
вамъ  этакъ  подробно  объяснить.  Кажется,  вотъ  дождичекъ 
идти  собирается....  они  сейчасъ  придутъ....  ^ 

Ступендьевъ. 

Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

Миша. 

Да  мы  можемъ,  этакъ,  не  но  улиц'! Помилуйте, 

АлексЬй  Иванычъ,  не  тревожьтесь Чего  вы  можете 

бояться?...  В-Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы  наблюдаемъ-съ....  в*дь, 
кажется,  это  все  веш;ь  такая-съ  изв*стная-съ....  Вы,  вотъ, 
въ  три  часа  вернетесь.... 

Ступендьевъ. 

Да  изъ  чего  ты-то  хлопочешь?  Что  она  теб*  такое  го- 
ворила?... 

Миша. 

Он*  мн4  ничего,  этакъ,  собственно  не  говорили-съ....  а 
такъ-съ....  Помилуйте,  в'Ьдь  вы  оба  мои  благод-Ьтели.  Вы 
мой  благодетель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благодетельница; 
притомъ  же,  оеЬ  мн*  и  родственница.  Какъ  же  мн*  не  ра- 
деть.... (Берешь  его  подъ  руку). 

Ступендьевъ. 
Я  остаюсь,  говорить!  Мое  м^сто  зд^сь!  Я  зд^сь  хо- 
зяинъ....  Зд^сь  мое  м^сто!  Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша. 
Конечно  вы  хозяинъ-съ;  да  в*дь,  коли  я  вамъ  говорю, 
что  мне  все  известно. 
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все,  такъ  сказать,  для  вашего  блага  д'Ьлается.  ГраФъ,  чело- 
в^^къ  важный,  съ  вл1яшемъ,  зналъ  Дарью  Ивановну  съ  д'Ьт- 
ства  —  какъ  же  этимъ  не  воспользоваться,  помилуйте-съ? 
Да  посл^Ь  этого  вамъ  бы,  просто,  стыдно  было  показаться 
на  глаза  всякому  благомыслящему  человеку.  Я  чувствую, 
что  выражен1Я  мои  сильны,  слишкомъ  сильны,  но  мое  усерд1е 
къ  вамъ  ■  •  •  • 

Ступендьевъ. 

Убирайся  ты  съ  твоимъ  усерд1емъ!  (Садится  и  отво- 
рачивается). 

Миша. 

АлексЬй  Иванычъ....  (Помолчавъ),  АлексЬй  Иванычъ! 
.Ступендьевъ  (не  перемпняя  положенья). 

Ну,  что  теб'Ь? 

Миша. 

Что  вы  изволите  такъ  сид'Ьть?  Пойдеагге  лучше  гулять. 

Ступендьевъ  (все  такъ  оке). 
Не  хочу  я  гулять. 

Миша. 
Пойдемте-съ....  Ей-богу,  пойдемте-съ. 

Ступеидьавъ  (быстро  оборачиваясь  и  скреищвая 

руки). 

Да  что  теб'Ь  надобно  наконецъ?  а?...  Что  ты  отть  меня 
сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что  тебя  ко  миЬ 
приставили,  какъ  няньку,  что  ли? 

Миша  (опуская  глаза). 
Точно,  приставили-съ. 

Ступендьевъ  (вставая). 
Кто,  см^&ю  спросить! 

Миша. 
Для  вашего  же  блага-съ,  Алексей  Иванычъ. 
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Ступеидьевъ. 

Позвольте  узнать,  милостивый  государь,  кто  васъ  ко 
мн*  приставилъ? 

Миша  (сь  нтькоторымъ  стенаньемъ). 
Только   выслушайте   меня,   Алексей   Иванычъ,  ради 
Бога.  Два  слова,  АлексЬй  Иванычъ,  два  слова....  я  не  могу 
вамъ  этакъ  подробно  объяснить.  Кажется,  вотъ  дождичекъ 
идти  собирается....  они  сейчасъ  придутъ....  ^ 

Ступеидьевъ. 

Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

Миша. 

Да  мы  можемъ,  этакъ,  не  по  улиц'Ь Помилуйте, 

АлексЬй  Иванычъ,  не  тревожьтесь Чего  вы  можете 

бояться?...  В'Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы  наблюдаемъ-съ....  в*дь, 
кажется,  это  все  вещь  такая-съ  изв*стная-съ....  Вы,  вотъ, 
въ  три  часа  вернетесь.... 

Ступеидьевъ. 

Да  изъ  чего  ты-то  хлопочешь?  Что  она  теб'Ь  такое  го- 
ворила?... 

Миша. 

Он*  мн*  ничего,  этакъ,  собственно  не  говорили-съ,...  а 
такъ-съ....  Помилуйте,  в'Ьдь  вы  оба  мои  благод'Ьтели.  Вы 
мой  благод'Ьтель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благод'Ьтельница; 
притомъ  же,  он*  мн*  и  родственница.  Какъ  же  мн*  не  ра- 
деть.... (Беретъ  ею  подъ  руку), 

Ступеидьевъ. 
Я  остаюсь,  говорить!  Мое  м'Ьсто  зд'Ьсь!  Я  зд'Ьсь  хо- 
зяинъ....  Зд'Ьсь  мое  м*сто!  Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша. 
Конечно  вы  хозяинъ-съ;  да  в'Ьдь,  коли  я  вамъ  говорю, 
что  мн'Ь  все  известно. 


660]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 

все,  такъ  сказать,  для  вашего  блага  д'Ьлается.  ГраФъ,  чело- 
в^^къ  важный,  съ  вл1ЯН1емъ,  зналъ  Дарью  Ивановну  съ  д'Ьт- 
ства  —  какъ  же  этимъ  не  воспользоваться,  помилзгите-съ? 
Да  посл^^  этого  ванъ  бы,  просто,  стыдно  было  показаться 
на  глаза  всякому  благомыслящему  человеку.  Я  чувствую, 
что  выражешя  мои  сильны,  слишкомъ  сильны,  но  мое  усерд1е 
къ  вамъ»««« 

Ступендьевъ. 

Убирайся  ты  съ  твоимъ  усердхемъ!  (Садится  и  отво- 
рачивается). 

Миша. 

АлексМ  Иванычъ....  (Помолчавъ).  Алексей  Иванычъ! 
.Ступендьевъ  (не  перемт^яя  полооюенъя). 

Ну,  что  теб*? 

Миша. 

Что  вы  изволите  такъ  сид'Ьть?  Пойдемте  лучше  гулять. 

Ступендьевъ  (все  такъ  же). 
Не  хочу  я  гулять. 

Миша. 
Пойдемте-съ....  Ей-богу,  пойдемте-съ. 

Ступендьевъ  (быстро  оборачиваясь  и  скрещивая 

руки)' 
Да  что  теб*  надобно  наконецъ?  а?...  Что  ты  отъ  меня 
сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что  тебя  ко  мн^ 
приставили,  какъ  няньку,  что  ли? 

Миша  (опуская  глаза). 
Точно,  приставили-съ» 

Ступендьевъ  (вставая). 
Кто,  (жЬло  спросить! 

Мнша. 
Для  вашего  же  блага-съ,  Алекс'1^й  Иванычъ. 
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Ступеидьевъ. 

Позвольте  узнать,  милостивый  государь,  кто  васъ  ко 
мн*  приставилъ? 

Миша  (ел  нтькоторымъ  стенаньемъ). 

Только  выслушайте  меня,  Алексей  Иванычъ,  ради 
Бога.  Два  слова,  АлексЬй  Иванычъ,  два  слова....  я  не  могу 
вамъ  этакъ  подробно  объяснить.  Кажется,  вотъ  дождичекъ 
идти  собирается....  они  сейчасъ  придутъ....  ^ 

Ступендьевъ. 

Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

Миша. 

Да  мы  можемъ,  этакъ,  не  по  улиц*! Помилуйте, 

АлексЬй  Иванычъ,  не  тревожьтесь Чего  вы  можете 

бояться?...  В'Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы  наблюдаемъ-съ....  в*дь, 
кажется,  это  все  вещь  такая-съ  изв*стная-съ....  Вы,  вотъ, 
въ  три  часа  вернетесь.... 

Ступеидьевъ. 

Да  изъ  чего  ты-то  хлопочешь?  Что  она  теб'Ь  такое  го- 
ворила?... 

Миша. 

Он*  мн*  ничего,  этакъ,  собственно  не  говорили-съ,...  а 
такъ-съ....  Помилуйте,  в'Ьдь  вы  оба  мои  благодетели.  Вы 
мой  благод'Ьтель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благод'Ьтельница; 
притомъ  же,  он^  мн^  и  родственница.  Какъ  же  ыеЬ  не  ра- 
деть.... (Берешь  ею  подг  руку). 

Ступендьевъ. 
Я  остаюсь,  говорить!  Мое  м^сто  зд^сь!  Я  зд'Ьсь  хо- 
зяинъ....  Зд'Ьсь  мое  м^сто!  Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша. 

Конечно  вы  хозяинъ-съ;  да  в']&дь,  коли  я  вамъ  говорю, 
что  МНЕ  все  известно. 


660]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 

все,  такъ  сказать,  для  вашего  блага  делается.  ГраФъ,  чело- 
в^^къ  важный,  съ  влхянхемъ,  зналъ  Дарью  Ивановну  съ  дет- 
ства —  какъ  же  этимъ  не  воспользоваться,  помилуйте-съ? 
Да  поел*  этого  вамъ  бы,  просто,  стыдно  было  показаться 
на  глаза  всякому  благомыслящему  человеку.  Я  чувств\то, 
что  выражешя  мои  сильны,  слишкомъ  сильны,  но  мое  усерд1е 
къ  вамъ.««« 

Ступендьевъ. 

Убирайся  ты  съ  твоимъ  усердхемъ!  (Садится  и  отво- 
рачивается). 

Миша. 

АлексМ  Иванычъ....  (Помолчавъ) ,  Алекс^^й  Иванычъ! 
.Ступендьевъ  (не  перемтмя  полооюенъя). 

Ну,  что  теб*? 

Миша. 

Что  вы  изволите  такъ  сид'Ьть?  Пойдемте  лучше  гулять. 

Ступендьевъ  (все  такъ  же). 
Не  хочу  я  гулять. 

Миша. 
Пойдемте-съ....  Ей-богу,  пойдемте-съ. 

Ступемдьевъ  (быстро  оборачиваясь  и  €креищвси1 

руки). 

Да  что  теб*  надобно  наконецъ?  а?...  Что  ты  от^  меня 
сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что  тебя  ко  миЬ 
приставили,  какъ  няньку,  что  ли? 

Миша  (опуская  глаза). 
Точно,  приставили-съ» 

Ступендьевъ  (вставая). 
Кто,  см1^ю  спросить! 

Миша. 
Для  вашего  же  блага-съ,  Алекс1^й  Иванычъ. 


СЦЕНЫ  И  КОМЕДШ.  [661 


»Х^^ЧХ>  ^Ч'^.'^'.'Х/^  /■ч.Х-\.^>>^  'Ч.'-.  /•■,'    •■^•^.•^  Х\_АЧ.^«.,л>,^\/-ч_^,  х- 


Ступендьевъ. 

Позвольте  узнать,  милостивый  государь,  кто  васъ  ко 
мн*  приставилъ? 

Миша  (сь  нтькоторымъ  стенаньемъ). 

Только  выслушайте  меня,  АлексЬй  Иванычъ,  ради 
Бога.  Два  слова,  АлексЬй  Иванычъ,  два  слова....  я  не  могу 
вамъ  этакъ  подробно  объяснить.  Кажется,  вотъ  дождичекъ 
идти  собирается....  они  сейчасъ  придутъ....  ^ 

Ступендьевъ. 

Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

Миша. 

Да  мы  можемъ,  этакъ,  не  по  улиц'Ь Помилуйте, 

АлексЬй  Иванычъ,  не  тревожьтесь Чего  вы  можете 

бояться?...  В'Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы  наблюдаемъ-съ....  в*дь, 
кажется,  это  все  вещь  такая-съ  изв*стная-съ....  Вы,  вотъ, 
въ  три  часа  вернетесь.... 

Ступендьевъ. 
Да  изъ  чего  ты-то  хлопочешь?  Что  она  теб*  такое  го- 
ворила?... 

Миша. 

Оя^Ь  мн*  ничего,  этакъ,  собственно  не  говорили-съ,...  а 
такъ-съ....  Помилуйте,  в'Ьдь  вы  оба  мои  благод'Ьтели.  Вы 
мой  благод'Ьтель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благод'Ьтельница; 
притомъ  же,  он^^  мн'Ь  и  родственница.  Какъ  же  меЬ  не  ра- 
д'Ьть....  (Беретг  ею  подъ  руну), 

Ступендьевъ. 
Я  остаюсь,  говорить!  Мое  м'Ьсто  зд'Ьсь!  Я  зд'Ьсь  хо- 
зяинъ....  Зд'Ьсь  мое  м'Ьсто!  Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша. 
Конечно  вы  хозяинъ-съ;  да  в'Ьдь,  коли  я  вамъ  говорю, 
что  МН'Ь  все  извЬстно. 


660]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 

все,  такъ  сказать,  для  вашего  блага  д'Ьлается.  ГраФЪ,  чело- 
в^^къ  важный,  съ  вл1ян1емъ,  зналъ  Дарью  Ивановну  съ  д'Ьт- 
ства  —  какъ  же  этимъ  не  воспользоваться,  помилуйте-съ? 
Да  посл^^  этого  вамъ  бы,  просто,  стыдно  было  показаться 
на  глаза  всякому  благомыслящему  человеку.  Я  чувств\то, 
что  вьфажетя  мои  сильны,  слишкомъ  сильны,  но  мое  усерд1е 
къ  вамъ»««а 

Ступеидьевъ. 

Убирайся  ты  съ  твоимъ  усердхемъ!  (Садится  и  отео- 
рачивается). 

Миша. 

Алекс']&й  Иванычъ....  (Помолчавъ),  АлексМ  Иванычъ! 
.Ступеидьевъ  (не  перемгьняя  полооюенъя). 

Ну,  что  теб*? 

Миша. 

Что  вы  изволите  такъ  сидеть?  Пойдемте  лучше  гулять. 

Ступеидьевъ  (все  такъ  же). 
Не  хочу  я  гулять. 

Миша. 
Пойдемте-съ....  Ей-богу,  пойдемте-съ. 

Ступеидьевъ  (быстро  оборачиваясь  и  скрещивсм 

руки). 

Да  что  теб*  надобно  наконецъ?  а?...  Что  ты  отъ  меня 
сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что  тебя  ко  мн^ 
приставили,  какъ  няньку,  что  ли? 

Миша  (опуская  глаза). 
Точно,  приставили-съ» 

Ступеидьевъ  (вставая). 
Кто,  см1^ю  спросить! 

Миша. 
Для  вашего  же  блага-съ,  Алекс'1^й  Иванычъ. 
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Ступеидьевъ. 

Позвольте  узнать,  милостивый  государь,  кто  васъ  ко 
мн^^  приставилъ? 

Миша  (съ  нгькоторымъ  стенаньемъ). 

Только  выслушайте  меня,  АлексЬй  Иванычъ,  ради 
Бога.  Два  слова,  Алексей  Иванычъ,  два  слова....  я  не  могу 
вамъ  этакъ  подробно  объяснить.  Калюется,  вотъ  дождичекъ 
идти  собирается....  они  сейчасъ  придутъ....  ^ 

Ступеидьевъ. 

Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

Миша. 

Да  мы  можемъ,  этакъ,  не  по  улиц* Помилуйте, 

АлексЬй  Иванычъ,  не  тревожьтесь Чего  вы  можете 

бояться?...  В'Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы  наблюдаемъ-съ....  в*дь, 
кажется,  это  все  вещь  такая-съ  изв*стная-съ....  Вы,  вотъ, 
въ  три  часа  вернетесь.... 

Ступеидьевъ. 

Да  изъ  чего  ты-то  хлопочешь?  Что  она  теб*  такое  го- 
ворила?... 

Миша. 

Он*  мн*  ничего,  этакъ,  собственно  не  говорили-съ,...  а 
такъ-съ....  Помилуйте,  в'Ьдь  вы  оба  мои  благодетели.  Вы 
мой  благодетель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благодетельница; 
притомъ  же,  он*  мн*  и  родственница.  Какъ  же  мн*  не  ра- 
деть.... (Беретг  ею  подъ  руну). 

Ступеидьевъ. 
Я  остаюсь,  говорить!  Мое  м^сто  зд^сь!  Я  зд^сь  хо- 
зяинъ....  Зд^сь  мое  м^сто!  Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша. 
Конечно  вы  хозяинъ-съ;  да  в^дь,  коли  я  вамъ  говорю, 
что  МНЕ  все  известно. 


660]  и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ. 

все,  такъ  сказать,  для  вашего  блага  делается.  ГраФъ,  чело- 
в^^къ  важный,  съ  вл1ян1емъ,  зналъ  Дарью  Ивановну  съ  дет- 
ства —  какъ  же  этимъ  не  воспользоваться,  помилуйте-съ? 
Да  поел*  этого  вамъ  бы,  1фосто,  стыдно  бьио  показаться 
на  глаза  всякому  благомыслящему  челов^Ьку.  Я  чувствш, 
что  выражен1я  мои  сильны,  слишкомъ  сильны,  но  мое  усерд1е 
къ  вамъ.««« 

Ступеидьевъ. 

Убирайся  ты  съ  твоимъ  усерд1емъ!  (Садится  и  отво- 
рачивается). 

Миша. 

АлексМ  Иванычъ....  (Помолчавъ),  АлексМ  Иванычъ! 
.Ступеидьевъ  (не  перемпмяя  полооюенъя). 

Ну,  что  теб*? 

Миша. 

Что  вы  изволите  такъ  сид'Ьть?  Пойдемте  лучше  гулять. 

Ступеидьевъ  (все  такъ  же). 
Не  хочу  я  гулять. 

Миша. 
Пойдемте-съ....  Ей-богу,  пойдемте-съ. 

Ступеидьевъ  (быстро  оборачиваясь  и  скреищвая 

руки). 

Да  что  теб*  надобно  наконецъ?  а?...  Что  ты  отъ  меня 
сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что  тебя  ко  ми§ 
приставили,  какъ  няньку,  что  ли? 

Миша  (опуская  глаза). 
Точно,  приставили-съ» 

Ступеидьевъ  (вставая). 
Кто,  см1^ю  спросить! 

Миша. 
Для  вашего  же  блага-съ,  Алекс1^й  Иванычъ. 
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Ступеидьевъ. 

Позвольте  узнать,  милостивый  государь,  кто  васъ  ко 
гЬ  приставилъ? 

Миша  (съ  нтькоторымъ  стенаньемъ). 
Только   выслушайте   меня,   АлексЬй   Иванычъ,  ради 
ога.  Два  оюва,  Алексей  Иванычъ,  два  слова....  я  не  могу 
1мъ  этакъ  подробно  объяснить.  Кажется,  вотъ  дождичекъ 
^ти  собирается....  они  сейчасъ  придутъ....  ^ 

Ступеидьевъ. 

Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

Миша. 

Да  мы  можемъ,  этакъ,  не  по  улид-Ь Помилуйте, 

лексЬй  Иванычъ,  не  тревожьтесь Чего  вы  можете 

)яться?...  В'Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы  наблюдаемъ-съ....  в*дь, 
ьжется,  это  все  вещь  такая-съ  изв*стная-съ....  Вы,  вотъ, 
•>  три  часа  вернетесь.... 

Ступеидьевъ. 

Да  изъ  чего  ты-то  хлопочешь?  Что  она  теб*  такое  го- 
фила?... 

Миша. 

Он*  мн*  ничего,  этакъ,  собственно  не  говорили-съ,...  а 
.къ-съ....  Помилуйте,  в']^дь  вы  оба  мои  благод']&тели.  Вы 
)й  благод']^тель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благод']&тельница; 
)итомъ  же,  оик  мн^  и  родственница.  Какъ  же  мн*  не  ра- 
5ть....  (Беретъ  его  подъ  руну). 

Ступеидьевъ. 
Я  остаюсь,  говорить!  Мое  м'Ьсто  зд'Ьсь!  Я  зд'Ьсь  хо- 
[инъ....  За^съ  мое  м']&сто!  Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша. 
Конечно  вы  хозяинъ-съ;  да  в']^дь,  коли  я  вамъ  говорю, 
:о  МНЕ  все  известно. 
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Ступендьевъ. 
Такъ  что-жъ?  Ты  думаешь,  она  тебя  не  проведеть? 
Небойсь,  ты,  брать,  еще  молодъ  и  глупъ.  Ты  еще  жен- 
щинъ  не  знаешь.... 

Миша. 
Гд*  мн*  ихъ  знать-съ.,..  Только  вотъ-съ.... 

Ступендьевъ. 
Я  зд']^сь  графа  засталъ  и  своими  собственными  ушами 
сльипалъ,  какъ  онъ  приставалъ:  вы,  мохь,  сударьшя,  не 
знаете  моихъ  чувств1Й;  я,  модъ,  ихъ  вамъ  открою,  мои 
чувств1Я;...  А  ты  зовешь  меня  гулять... 

Миша  (тоскливо). 
Кажется,  дождикъ  накрапываетъ....  Алексий  Иванычъ! 
АлексМ  Иванычъ! 

Ступендьевъ. 
Ъ%Аъ  вишь,  присталъ!  (Помолчавъ).  А,  в^дь,  вт^  самомъ 
д'1л1^  накрапываетъ! 

Миша. 
Они  сюда  идутъ,  они  сюда  и  дуть....  (Опять  берешь  ею 
подъ  руку), 

Ступендьевъ  (упираясь). 
Да  н^^тъ  же,  говорить!  (Помолчавъ),  Ну,  а  впрочемъ, 
чортъ  возьми,  пойдемъ! 

Миша. 
Позвольте,  я  шляпу,  шляпу.... 

Ступендьевъ. 
Гд*!  тутъ  шляпу!  брось!  (Оба  убтаютъ  въ  переднюю), 

ЯВЛЕШЕ  ДВАДЦАТЬ  ТРЕТЬЕ. 

Дарья  Цвановна  п  графъ  входятъ  изъ  сада. 

Графъ. 
СЬагшап!,  сЬагшап!;. 
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Дарья  Ивановна. 
,  Вы  находите? 

Графъ. 

Вашъ  садъ  чрезвычайно  милъ,  какъ  и  все  зд']^сь.  (По- 

ОАчавъ).  Дарья  Ивановна,  я  признаюсь....  я  всего  этого  не 

кидалъ;  я  въ  очарованьи,  я  въ  очарованьи.... 

Дарья  Ивановна. 

Чего  вы  не  ожидали,  граФъ? 

Графъ. 

Вы  меня  понимаете.  Но  когда  вы  ми*!  покажете  это 

1СЬМ0? 

Дарья  Ивановна. 
Зач^мъ  оно  вамъ?... 

Графъ. 
Какъ  зач^^мъ?...  Я  бы  желахь  знать,  такъ  же  л  я 
^вствовадъ  въ  то  время,  въ  то  прекрасное  время,  когда 
ы  были  такъ  молоды  оба.... 

Дарья  Ивановна. 
ГраФъ,  намъ,  я  думаю,  лучше  не  касаться  до  того 
)емени. 

Графъ. 

Да  почему  же?  Разв']^  вы,  Дарья  Ивановна,  развЪ  вы 
;  видите,  какое  вы  произвели  на  меня  впечатл^^н^е?... 

Дарья  Ивановна  (съ  смугцетемъ). 
ГраФЪ.... 

Графъ. 

Шть,  выслушайте  меня ....  Я  вамъ  правду  скажу 

огда  я  пришелъ  сюда,  когда  я  васъ  увид'&гь,  я,  признаюсь, 
)думалъ  —  извините  меня,  пожалуйста  —  я  подумалъ,  что 
>1  желали  только  возобновить  знакомство  со  мной.... 

Дарья  Ивановна  (поднимая  глаза). 
И  вы  не  ошиблись.... 
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Графъ. 
И  потому  я....  я.... 

Дарья  Ивановна  (съ  улыбкой). 
ДахЬе,  гряФъ,  дад*е. 

Графъ. 

Потомъ  я  вдругъ  уб'Ьдился,  что  им'Ью  д'Ью  съ  женщиной 
чрезвычайно  пл']^нительной,  а  теперь  откровенно  долженъ 
вамъ  сознаться  —  теперь,  вы  мнЬ  совершенно  вскружил 
голову. 

Дарья  Ивановна. 

Вы  см'Ьетесь  надо  мной,  граФЪ.,.. 

Графъ. 

Я  смеюсь  надъ  вами? 

Дарья  Ивановна. 

Да,  вы!  Сядемте,  граФъ.  Позвольте  ш^  вавгь  сказать 
два  слова.  (Садится). 

Графъ  (садясь). 

Вы  мн*  все  не  в^Ьрите!... 

Дарья  Ивановна. 

А  вы  хотите,  чтобъ  я  вамъ  верила?  Полноте....  какъ 
будто  бы  я  не  знаю,  какого  рода  впсчатл^^н^е  произвожу, 
на  васъ.  Сегодня  я  вамъ,  Богъ  знаетъ,  почему  нравлюсь; 
завтра  вы  меня  позабудете.  (Онъ  хочешь  говорить^  но  ом 
его  останавливаешь).  Поставьте  себя  въ  мое  положеюе.... 
Вы  еще  молоды,  блестящи,  живете  ^ъ  большомъ  св^тЬ; 
у  насъ  вы  случайный  гость.... 

Графъ. 
Но.... 

Дарья  Ивановна  (останавливая  его). 
Мимоходомъ  вы  заметили  меня.  Вы  знаете,  что  наш! 
дорбги  въ  жизни  такъ  различны....  что  же  вамъ  стбнть 


СЦЕНЫ  И  К0МВД1И.  [665 


.гу^г\/>^ 


ув^Ьрить  меня  въ  вашей....  въ  вашей  дружб*?...  Но  я, 
граФъ,  я,  которой  суждено  провести  весь  свой  в^къ  въ 
уединепш  —  я  должна  дорожить  своимъ  покоемъ,  я  должна 
строго  наблюдать  за  своимъ  сердцемъ,  если  не  хочу  со 
временемъ.... 

Графъ  (перебивая  ее), 

Сердцемъ,  сердцемъ;  уоиз  йИез  сердцемъ!  Да  разв*  у 
меня  тоже  нЬтъ  сердца,  наконецъ?  И  Почему  вы  знаете,  что 
оно....  это  сердце  не....  не  заговорило  наконецъ?  Вы  гово- 
рите: уединенье!  Но  почему  же  уединенье? 

Дарья  Ивановна. 

я. 

я  дурно  выразилась,  граФъ;  я  не  одна  —  я  не  им'Ью 
права  говорить  объ  уединен11Г. 

Графъ. 

Понимаю,  понимаю — вашъмужъ....  но  разв*....  разв]^.... 
Б'бдь  это  только  между  нами....  одна  этакъ....  (1е  1а  8ут- 
ра(Ь1е.  (Неболыиое  молчанге).  ШеЬ  только,  признаюсь,  одно 
больно:  мн^^  больно,  что  вы  не  отдаете  мн1^  справедливости, 
что  вы  видите  во  мн'Ь  какого-то,  я  не  знаю....  какого-то 
Фалъшиваго  челов']&ка....  что  вы  не  в']^рите  мнЬ,  наконецъ.... 

Дарья  Ивановна  (помолчавъ  и  посмотргьвъ  на 

нею  сбоку). 

Такъ  в'Ьрить  мнЬ  вамъ,  граФЪ? 

Графъ. 

ОЬ,  уоиз  6468  сЬаггаап1;е!  (Веретъ  ея  руку.  Дарья  Ива- 
новна  сперва  какъ-будшо  хочешь  принять  еб,  потомъ  оста- 
вляетъ.  Графъ  съ  жаромъ  ее  цтьлуетъ).  Да,  верьте  мне, 
Дарья  Ивановна,  в']&рьте....  я  васъ  не  обманываю.  Я  сдержу 
ВС*  свои  об'Ьщанья.  Вы  будете  жить  въ  Петербург!.... 
Вы....  вы....  увидите.  И  не  въ  уединенш....  я  за  это  вамъ 
ручаюсь.  Вы  говорите,  я  васъ  забуду?  Какъ  бы  вы  меня 
не  забыли! 
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Дарья  Ивановна. 

Валерьянъ  Никодаичъ! 

Графъ. 

А,  вы  сами  теперь  видите,  какъ  непрЫтно,  какъ  оскор- 
бительно сомн^^нхе!  Б'бдь  я  бы  могъ  тоже  подумать,  что  вы 
притворяетесь,  дие  се  п'е81  раз  роиг  тез  Ъеаих  уеих.... 

Дарья  Ивановна. 
Валерьянъ  Николаичъ! 

Графъ  (Ф>А1ъе  и  бол1/ье  одуилевляясь  и  вставая). 
Впрочемъ,  что  ш^  за  д^ло^  какого  вы  ни  были  шв^т 
обо  мн^^!...  Я....  я  долженъ  вамъ  сказать,  что  я  вамъ  ду- 
шевно преданъ,  что  я  наконецъ  влюбленъ  въ  васъ,  стра- 
стно, страстно  влюбленъ,  и  готовъ  на  кол']^няхъ  поклясться 
вамъ. 

Дарья  Ивановна. 

На  кол*няхъ,  граФъ?  (Встаешь). 

Графъ. 
Да,  на  кол'Ьняхъ,  еслибъ  это  не  было  принято  —  такъ, 
ч*мъ-то  театральнымъ. 

Дарья  Ивановна. 
Отчего  же?...  Шть,  это,  признаюсь,  это  должно  быть 
очень  пр1ятно  —  для  женщины.  (Быстро  оборачиваясь  кв 
Любину).    Станьте  на  колЬни,  граФЪ,  коли  вы  тЬчно  не 
смеетесь  надо  мной! 

Графъ. 
Съ  удовольствхемъ,  Дарья  Ивановна,  если  это  только 
можетъ   васъ  заставить  пов'&рить  наконецъ....   (Не  безь 
труда  становится  на  колтьни). 

Дарья  Ивановна  (даеть  ему  стать  на  колтьни  и 
быстро  приближается  кг  нему). 

Помилуйте,  граФъ,  что  вы!  я  шутила,  встаньте. 
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Графъ  (пробуешь  встать  и  не  можетъ). 
Все  равно,  оставьте,  ^е  уоиз  ахте  Оого1Ь6е,...  Е1  уоиз? 

Дарья  Ивановна. 
Встаньте,  прошу  васъ....  (Изъ  передней  показывается 
Отупеидьевъ^  напрасно  удерэкшаемий  Мишей).  Встаньте.... 
(Она  дтьлаетъ  знаки  и  сама  съ  трудомь  удероюиваетъ  слтхь). 
Встаньте....  (Графъ  съ  изумленгемъ  глядишь  на  нее  и  замть- 
чаешь  €я  знаки).  Да  встаньте  же,  говорить.... 

Графъ  (не  вставая). 
Кому  вы  д'Ьлаете  знаки? 

Дарья  Ивановна. 
ГраФъ,  ради  Бога,  встаньте! 

Графъ. 
Дайте  мн'Ь  руку. 

ЯВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ-ЧЕТВЕРТОЕ, 

Т±  же,  СтУПЕНдьЕвъ  н  Миша,  Ступендьевъ  во  время  этого 
разговора  подошелъ  къ  самому  графу.  Маша  остановился  у  по- 
рога. Дарья  Ивановна  гхядитъ  на  графа,  на  мужа  и  съ  звонвнмъ 
хохотомъ  бросается  въ  кресло.  Графъ  въ  смущеши  оглядывается 
и  вндптъ  Ступеидьева.  Тотъ  ему  кланяется.  Графъ  съ  досадой  обра- 
щается къ  нему. 

Графъ. 
Помогите  мя-Ь  встать,  милостивый  государь!...  Я  какъ- 
то....  зд'Ьсь  сталъ  на  колени.  Да  помогите  же  мн'Ь!  (Дарья 
Ивановна  перестаешь  см1ьяшься), 

Ступендьевъ  (зсочетъ  поднять  ею  подъ  мышки), 
Слушаю-съ,  ваше  С1ятельство....  Извините  меня,  если 
я....  того-съ.... 

Графъ  (отпмлкиваеть  его  и  вскакиваетъ 

молодцомъ). 

Очень  хорошо-съ,  очень  хорошо-съ  —  я  у  васъ  ничего 
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не  спрашиваю.  (Подходя  къ  Дарыь  Ивановнгь).  Прекрасно, 
Дарья  Ивановна,  очень  вамъ  благодаренъ. 

Дарья  Ивановна  (принимая  умоляющш  видь). 
Ч']^мъ  же  я  виновата,  Валерьянъ  Николаичъ? 

Графъ. 

Бы  нисколько  не  виноваты,  помилуйте!  Нельзя  не  саг]^- 
яться  надъ  гЬмъ,  что  см'Ьшно  —  я  васъ  въ  этомъ  не  упре- 
каю, поверьте;  но,  сколько  могъ  заметить,  это  все  было  у 
васъ  напередъ  сговорено  съ  вашимъ  супругомъ. 

Дарья  Ивановна. 
Почему  вы  это  думаете,  граФъ? 

Графъ. 

Почему?  Да  потому,  что  въ  этакихъ  случаяхъ,  обьшно- 
венно,  не  см']^ются  и  не  д'Ёлаютъ  знаковъ. 

Ступендьевъ  (который  вслушался). 
Помилуйте,  ваше  С1ятельство,  между  нами  ничего  не 
было  сговорено,  уверяю  васъ,  ваше  С1Ятельство.  (Миша 
дергаетъ  ею  за  фалду). 

Графъ  (съ  юрькимь  смгьхомъ  къ  Дарыь  Ивановшь). 

Ну,  поел*  этого  вамъ  трудно  будетъ  еще  запираться.... 
(ПомоАчавъ).  Впрочемъ,  вамъ  и  не  для  чего  запираться.  Я 
совершенно  заслуживалъ  это. 

Дарья  Ивановна. 
ГраФъ.... 

Графъ. 

Не  извиняйтесь,  прошу  васъ.  (Помолчаеъ  про  себя). 

Какой  позоръ!  Одно  только  осталось  средство  выйти  изъ 

этого  глупаго  положен1я....  (Громко  къ  Дарьть  Ивановнгь). 

Дарья  Ивановна?... 

Дарья  Ивановна. 
ГраФЪ? 
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Графъ  (помолчавъ). 

Вы,  можетъ  быть,  думаете,  что  я  теперь  не  сдержу 
своего  слова,  сейчасъ  уЬду,  и  не  прощу  вамъ  вашей  мистп- 
Фикадш?  Я  бы,  можетъ  быть,  им'Ьлъ  право  это  сд'Ьлать, 
потому  что,  все-таки,  съ  порядочнымъ  чедов'Ькомъ  такъ 
шутить  не  сл-Ьдуеть;  но  я  желаю,  чтобъ  вы,  въ  свою  оче- 
редь, узнали,  съ  к'Ьмъ  им'Ьли  д'Ьло....  Ма(1аше,  ]е  8Ш8  ип 
^а1ап1;  Ьошше.  Притомъ,  я  уважаю  всегда  прекрасный 
полъ,  даже  когда  мн*  отъ  него  достается....  Я  остаюсь 
обедать  —  если  г-ну  С  гупендьеву  это  не  будетъ  про- 
тивно—  и,  повторяю  вамъ,  сдержу  всЬ  свои  об'Ьщашя,  те- 
перь еще  бол*е,  чЬмъ  когда-нибудь.... 

Дарья  Ивановна. 

Валерьянъ  Николаичъ,  вы,  я  надеюсь,  тоже  не  такого 
Д5'рного  мн'Ьн1я  обо  мнЬ;  вы  не  подумаете,  не  правда  ли, 
что  я  не  ум^ю  ц'Ьнить....  что  я  не  до  глубины  сердца  тро- 
нута вашимъ  великодушхемъ....  Я  виновата  передъ  вами, 
но  вы  меня  узнаете,  какъ  я  теперь  узнала  васъ... 

Графъ. 

О,  помилуйте!  Къ  чему  в&к  эти  слова?...  Все  это  не 
стоитъ  благодарности....  Но  какъ  вы  хорошо  играете  ко- 
медш!... 

Дарья  Ивановна. 

ГраФЪ,  вы  знаете,  комед1Ю  хорошо  играешь  тогда, 
когда  чувствуешь,  что  говоришь.... 

Графъ. 

А1  вы  опять....  Н^тъ,  ужъ  извините — ^два  раза  съ  ряду 
я  не  попадусь.  (Обращаясь  къ  Отупендьеву).  Я  долженъ 
быть  очень  см^^шонъ  въ  вашихъ  глазахъ  телер1ь,  милости- 
вый государь;  но  постараюсь  доказать  на  д'&гё  мое  же- 
ланье быть  вамъ  полезнымъ.... 
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Ступендьевъ. 

Ваше  С1яте1ьство,  поверьте,  я....  (Вг  сторону).  Я  ни- 
чего не  понимаю. 

Дарья  Ивановна. 

Да  это  и  не  нужно....  Благодари  только  его  С1ятель- 
ство.... 

Ступендьевъ. 

Ваше  С1ятельство,  поверьте. 

Графъ. 

Полноте,  полноте.... 

Дарья  Ивановна. 

А  васъ,  Валерьянъ  Николаичъ,  я  поблагодарю  въ  Пе- 
тербург*. 

Графъ. 

И  покажете  мн'ё  письмо?... 

Дарья  Ивановна. 

Покажу,  и,  можетъ-быть,  съ  отв^томъ. 

Графъ. 

ЁЬ  Ъ1еп!  11  п'у  а  раз  ^  (Иге,  уоиз  ё(;е8  сЬагшап(е  аргёв 
(ои!...  и  я  ни  въ  чемъ  не  раскаяваюсь.... 

Дарья  Ивановна. 

Я,  можетъ-быть,  не  буду  въ  состояши  этого  сказать.... 
(Графъ  рисуется;  она  улыбается), 

Ступендьевъ  (въ  сторону  глядя  на  часы). 

А  в-Ьдь  я  пришелъ  въ  три  четверти  третьяго,  а  не  въ 
три. 

Миша  (робко  подходя  къ  Дарыь  Ивановнп»). 

Дарья  Ивановна,  что-жъ  вы,  меня-то?...  Вы  меня-то, 
кажется,  забыли...  А  ужъ  я  какъ  старался! 
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Дарья  Ивановна  (еполлолоса). 

Я  васъ  не  забыла....  (Громко).  ГраФЪ,  позвольте  вамъ 
представить  одного  молодого  человека....  (Миша  кла- 
няется).  Я  принимаю  въ  немъ  участхе,  и  если.... 

Графъ. 

Вы  принимаете  въ  немъ  участ1е?...  Этого  довольно.... 
Молодой  челов'Ькъ,  вы  можете  быть  покойны:  мы  объ  васъ 
не  забудемъ. 

Миша  (подобострастно). 
Ваше  С1ятельство.... 

ЯЗЛ^^НЕЕ  ДВАДЦАТЬ  ПЯТОЕ. 

(Т'Ь  26  Аполюнъ  и  Васильевна.) 

Аполлонъ  (выходя  изь  ^гередней). 
Кушанье.... 

Васильевна  (выходя  изь-за  Аполлона), 
Кушанье  готово. 

Стуаендьевъ. 

А!  Ваше  с1ятельство,  милости  просимъ. 

Графъ  (подавая  руку  Дарьп^  Ивановнл^  кь 

Ступендьеву). 

Вы  позволите? 

Стулендьевъ. 

Сделайте  одолжеше....  (Графъ  съ  Дарьей  Ивановной 
прыблгююается  кь  дверямъ).  Однако,  я  прйшелъ  не  въ  три, 
а  въ  три  четверти  третьего....  все  равно;  я  ничего  не  по- 
нимаю, но  моя  жена — великая  женщина! 

Миша. 
Пойдемте,  АлексЬй  Иваиычъ. 
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Дарья  Ивановиа. 

ГрЯФъ,  я  заранее  прошу  }'  васъ  извиненья  за  провин- 
ц1альный  нашъ  об'Ёдъ. 

Графъ. 

Хорошо,  хорошо....  До  свиданья  въ  ПетербургЬ,  про- 
винщалка! 


1861  г. 


РАЗГОВОРЪ  НА  БОЛЬШОЙ  ДОРОГЕ. 


Посвящено  п.  х.  Садовскому, 


По  большой  ....ой  дорогЬ  тащится  доволно  уже  ветхШ 
таралтасъ,  запряженный  тройкою  загнанныхъ  лошадей.  Въ 
тарантас*  сидятъ  рядомъ:  господинъ  л*тъ  28-ми,  АркадШ 
Артемьевичъ  Михрюткинъ^  худенькш  челов^къ,  съ  крошеч- 
нымъ  лицомъ,  унылымъ,  краснымъ  носомъ  и  бурыми  уси- 
ками, закутанный  въ  с^рую  поношенную  шинель —  и  слуга 
его  СеливЪротъ  (онъ  также  и  земсюй),  расплывшШся,  пух- 
лый мужчина  40  л^^тъ,  рябой,  съ  свиньши  глазками  и  желтьши 
волосами.  На  козлахъ  сидитъ  кучеръ  Ефремъ^  бородастый, 
красный  и  курносый,  од'ётый  въ  тяжелый,  рыж1Й  армякъ 
и  шляпу  съ  опустившимися  краями;  ему  тоже  около  40 
Ать.  Солнце  печетъ;  жара  и  духота  страшная.  —  Ъдутъ 
они  изъ  у^зднаго  города  и,  полчаса  тому  назадъ,  останавли- 
вались въ  постояломъ  дворшгб,  гд*  и  Ефремъ,  и  Сели- 
вбрстъ  оба  успели  немного  вьшить. — Г-нъ  Михрютташъ  ча- 
сто кашляетъ,  —  грудь  у  него  разстроена,  и  воЬбще  онъ 
видъ  им^етъ  недовольный.  Онъ  говорить  торопливо  и 
смутно,  словно  съ  просонья;  Ефремъ  вьфажается  мед- 
ленно и  обдуманно;  Селивёрстъ  произносить  слова  съ  тру- 
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домъ,  словно  выпираетьихъ  изъ  желудка;  отъ  страдаетъ 
одышкой. 

Михрюткинъ  (виезапно  встряхнувъ  шинелью). 
Ефремъ, — а  Ефремъ! 

Ефренъ  (оборачиваясь  кг  нему  еъ  половину). 
Чего  изволите? 

МиxрютиинV^ 
Да  чт5,  ты  спишь,  должно  быть,  на  к5злахъ-то?  — 
Какъ  же  ты  не  видишь,  чт5  у  тебя  подъ   носомъ   де- 
лается— а? — Любезный  ты  мой  другъ. 

Ефренъ. 
А  что-съ? 

Михрюткинъ. 

Что-съ? — У  тебя  одна  пристяжная  вовсе  не  работаетъ. 
Что-жъ  ты  за  кучеръ  поел*  этого — а? 

Ефремъ. 

Какая  пристяжная  не  работаетъ? 

Михрюткинъ. 
Какая...  какая....   Известно  какая;  правая  вороная. 
Ничего  не  везетъ — разв'Ь  ты  не  видишь? 

Ефренъ. 
Правая? 

Михрюткинъ. 

Ну,  не  разсуждай,  пожалуйста,  и  не  повторяй  словъ 
моихъ.  Я  этой  гнусной  привычки  въ  дворовыхъ  людяхъ 
терп-бть  не  могу. — Стегни-ка  ее,  стегни,  хорошенько  стегни, 
да  впередъ  не  давай  ей  дремать,  да  и  самъ  тоже  того.... 
(Ефремъ  съ  язвительной  усмтикой  спметъ  правую  при- 
стяоюную).  Пос^^6  этого  мвк  остается  самому  на  козлы 
сЬсть, — да  развг!  это  мое  Д'Ьло?  Это  твое  д'Ью.  Дуракъ. 
(Ефремъ  продоло/саешб  сгыа  приетяоюную.  Она  брыкает»). 
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Ну,  однако — тише!  (Помолчаег).  Экая  между  прочимъ  жара 
несносная.  (Закутывается  въ  шинель  и  кашляетг). 

Селиверстъ  Сполсодчеш^. 

Да-съ....  оно  точно:  жара.  Ну,  а  впрочемъ  —  для 
уборки  хл*бовъ  —  оно  ничего-съ.  0-охъ  Господи!  (Взды- 
хаетъ  и  чмокаетъ  губами^  кань  бы  собираясь  дремать). 

Михрюткинъ  (помолчавъ—  Селиверсту). 

Скажи,  пожалуйста — что  это  за  толстая  баба  на  по- 
стояломъ  двор*  съ  нами  разсчитывалась?  —  Я  прежде  ея 
не  видьгаалъ. 

Селиверстъ. 

А  сама  хозяйка.  Изъ  Б'Ёлева  надысь  на'Ёхала. 

Михрюткинъ. 
Отчего  она  такая  толстая! 

Селиверстъ. 

А  кто-жъ  ее  знаетъ?  Иного  этакъ  вдругъ  разопреть  — 
ч-Ьмь  онъ  въ  1еФтомъ  случа'Ь  виноватъ? 

Михрюткинъ. 

Она  съ  насъ  дорого  взяла  —  эта  баба.  Я  зам'Ьтилъ  — 
ты  никогда  на  постоялыхъ  дворахъ  не  торгуешься.  Ни- 
когда. —  Чтб  запросить,  то  и  даешь.  Знать,  она  теб*  под- 
несла, эта  баба.  И  въ  город*  тоже  втрое  заплатилъ. 

Селиверстъ. 

Что  вы  изволите  говорить,  Аркадш  Артемьичъ!...  Я, 
кажется,  не  таковскш  челов^къ,  чтобы  изъ  какихъ  тамъ 
нибудь  угожденьевъ  или  видовъ.... 

Михрюткинъ. 

Ну  хорошо,  хорошо.... 

Селиверстъ. 

Я,  Аркадш  Артемьичъ,  съ-измала  еще  вашему  ба- 
тюшке покойному  служилъ  —  и  до  сихъ  поръ  служу  ва- 
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шей  милости,  то-есть;  и  никто  за  мной  никакихъ  операщй 
не  замЬчалъ.  Потому,  что  я  чувствую;  и  чтобы  что-нибудь 
этакъ  противъ  господской  выгоды;  ил  вообще  не  по  со- 
в^ти  —  честь  свою  замарать  согласиться;  да  я,  поми- 
луйте— я  —  да  и  Господи  Боже  ты  мой.... 

Михрюткинъ. 
Ну,  да  хорошо  же.... 

Селиверстъ. 
А  баба  эта  съ  насъ  даже  не  дорого  взяла;  такъ  ли  еще 
берутъ  на  постоялыхъ  дворахъ!  —  Вы  говорите  —  она  мнй 
поднесла:  что-жъ?  можетъ  быть,  и  поднесла.  Я  отъ  своего 
количества  не  отказываюсь.  Я  пью,  но  пью  ум^&ренно,  съ 
воздержан1емъ. 

Михрюткинъ. 
Ну,  да,  говорить  теб-Ь  —  хорошо. 

Селиверстъ. 
Вы  только  напрасно  меня  обидеть  изволили,  Аркадш 
Артемьичъ — Богъ  съ  вами!  (Михрюткинъ  молчшт).  Богъ 
съ  вами  совсЁмъ! 

Михрюткинъ  (съ  сердцемь). 
Ну,  да,  перестань  же,  чортъ! 

Селиверстъ. 
Слушаю-съ.  (Воцаряется  молчанье). 

Михрюткинъ  (который  напрасно  старался 
заснуть^  Ефрему). 

А  отчего  это  у  тебя  коренная  ушавш  трясетъ — устала 
что  ли  она  —  вишь,  вишь,  на  каждомъ  шагу  встряхи- 
ваетъ? 

Ефреиъ  (оборачиваясь  въ  полотну). 

Какая  лошадь  ухми  трясетъ? 

Михрюткинъ. 
Коренная;  разв^  ты  не  видишь*? 
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Ефреиъ. 
Коренная  ухми  трясетъ? 

Михрюткинъ. 
Да  —  да;  ушми. 

Ефреиъ. 

Не  знаю,  отчего  она  ухми  трясти  будетъ.  Разв^Б  отъ 
мухъ. 

Михрюткинъ. 
Отъ  мухъ  лошадь  всей  годовой  трясетъ  —  а  не  одними 
ухми.  —  (ПомоАчавъ) .  А  что  —  в-Ьдь  она;  наймется,  на  ноги 
разбита? 

Ефреиъ. 
Лядащая  лошадь,  какъ  есть.  (Бьетъ  ее  кнутомь). 

Михрюткинъ. 
Ну,  ты  ея  не  любишь,  я  знаю. 

Ефреиъ. 

Н^тъ,  Аркад1Й  Артемьичъ,  я  ее  люблю;  (бьеть  ее)  я, 
Аркадш  Артемьичъ,  вс^хъ  вашихъ  лошадей  одинаково  со- 
блюдаю, потому  что  это  первое  д'Ьло;  а  тотъ  ужъ  не  ку- 
черъ,  который  не  соблюдаетъ  лошадей  —  тотъ  просто 
легковерный  челов'Ькъ.  —  Н^тъ,  я  ее  люблю.  А  только  я 
справедливъ.  —  Гд*  хвалить  нечего  —  не  хвалю. 

Михрюткинъ. 
Что-жъ  ты  въ  ней,  наприм'Ьръ,  находишь  дурного? 

Ефреиъ. 

Аркадш  Артемьичъ,  позвольте  вамъ  доложить.  Лошадь 
лошади  рознь.  —  Вотъ  какъ  между  людьми,  наприм^ръ, 
челов^къ  бываетъ  натуральный,  безъ  образованья,  однимъ 
словомъ  —  пахондрикъ;  такъ  и  въ  лошадяхъ.  Необстоя- 
тельная лошадь,  Аркад1Й  Артемьичъ,  пр1ятности  въ  ней 
никакой  нЬтъ.  —  Чт5,  наприм^ръ,  б^житъ  она  —  на  взво- 


локъ  что  ли,  по  ровному  ли  м'Ьсту  —  или,  напри]гЬръ,  подъ 
гору  спущаетъ  —  ничего  въ  ней  н*тъ  —  извольте  сами  по- 
смотр-ЬтБ.  (Гнется  на  одинъ  бокъ).  Ну,  что  б^Бжитъ,  по- 
милуйте! Штъ  отъ  нея  никакого  удовольствхя.  Просто  пу- 
стая лошадь.  (Бьетъ  ее  кнутомъ). 

Михрюткинъ. 

Ну,  а  пристяжныя,  по  твоему  —  каковы? 

Ефреиъ. 
Ну,  пристяжныя  —  ничего.  Вороная,  наприм^^ръ,  ло- 
шадь обходительная;  божевольна  маленько,  пуглива  —  ну, 
и  л^^нца  есть;  а  только  обходительная  лошадь^  вежливая; 
а  ужъ  эта  вотъ  —  (указывая  кнутомъ  на  лгьвую  пристяж- 
ную) гнедая  —  просто  безъ  числа. — Конь  добрый,  степет- 
ный,  ко  кнуту  ласковъ,  б-Ьжитъ  прохл^цно,  доброхоть: 
слуга,  мояшо  сказать,  изъ  слугъ  слуга.  —  Ногами,  правда, 
нелшого  тронуть  —  да  в-Ьдь  у  насъ  какая  "Ьзда,  Аркад» 
Артемьичъ,  помилуйте.  То  туды,  то  сюды  —  покоя  нЬтъ 
лошадямъ  ни  малЁющаго.  То  вы  сами  изволите  куда,  на- 
привгЬръ,  прокатиться,  —  то  барыня  погонять  вь  городь, 
то  прикащикь  поскачеть.  —  Гд'Ь-жь  имь  туть  справиться? 
А  ужъ  я,  кажется,  обь  нихь,  какь  обь  отцахь  родньпъ 
забочусь.  Эхь  вы,  котята!  (Поюняетъ  ихь). 

Михрюткинъ  (помолчавъ). 

Такъ  что-жъ  ты  думаешь  на  счеть  коренной-то — коли 
она  такь  плоха? 

Ефреиъ. 

Продать  ее  слЬдуеть,  Аркадш  Артемьичь.  На  что  та- 
кую лошадь  держать  —  сами  вы  изволите  разсудить!  Что 
дурная,  что  хорошая  лошадь  —  одинаково  кормь  'Ьдять.  А 
то  и  пром'Ьнять  ее  можно. 

Михрюткинъ. 

Променять!  —  Знаю  я  ваши  провг]^ны!  —  придашь  де- 
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негъ  пропасть,   своя  юшадь  ни  за  что  пойдетъ,  а  смо- 
тришь —  та-то  еще  хуже. 

Ефреиъ. 
На  что  же  такъ  менять,  АркадШ  Артемьичъ.  — Этакъ 
м'Ьнять  не  хорошо.  Надо  безъ  придачи  м']&нять  —  ухо  на 
ухо. 

Михрюткинъ. 
Ухо  на  ухо!  Да  гд-Ь-жъ  ты  такого  дурака  найдешь,  ко- 
торый бы  теб']^  за  дрянную  лошадь  хорошую  безъ  придачи 
отдалъ  —  а?  —  Что  ты,  однако,  за  кого  меня  принимаешь, 
наконецъ?  (Кашляешь). 

Ефреиъ. 

Да  Аркад1Й  Артемьичъ ,  помилуйте .  —  Кому  какая 
лошадь  нужна:  иному  наша  лошадь  покажется,  а  намъ  — 
его.  Вотъ  хучь  бы  у  сосЬда  нашего,  у  ЕвграФа  Авд'Ьича 
есть  животикъ;  ЕвграФЪ-то  Авд-Ьичъ  порастратился,  такъ 
можетъ  быть,  онъ  сгоряча  согласится.  А  лошадка  добрая; 
добрая  лошадка.  —  Онъ  же  такой  челов^^къ  разсЬянный, 
вертлюшокъ;  гд*  ему  лошадь  прокормить  —  самъ  безъ 
хл'Ьба  сидитъ. 

Михрюткинъ. 

А  ты,  однако,  я  вижу,  глупъ.  Коли  ему  неч^мъ  лошадь 
прокормить  —  ну  изъ  чего,  ну  съ  какой  стати  станетъ  онъ 
меняться  —  а? 

Ефреиъ. 

Ну,  такъ  купить  у  него  можно.  А  онъ  отдастъ  дешево. 
Просто,  за  что  угодно  отдастъ.  Лишь  бы  со  двора  долой. 

Михрюткинъ  (помолчавъ). 
А  лошадь  точно  порядочная? 

Ефреиъ. 
Ош']&нная  лощадь  —  вотъ  изволите  увидать. 
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Михрюткинъ  (опять  помолчаеь). 
Да  ты,  —  чортъ  тебя  знаетъ  —  ты  все  врешь. 

Ефреп. 
Зач'Ьмъ  врать?  Песъ  вретъ;  за  то  онъ  и  собака. 
Михрюткинъ  (недовольнымъ  юлосомь). 

Ну,  не  разсуждай.  (Помолчавъ),  И  на  этой  еще  по- 

^здимъ. 

Ефреиъ. 

Какъ  вашей  милости  угодно  будетъ.  —  А  только  эта 

лошадь,  воля  ваша,  просто  никуда.  Просто  —  вохлякъ. 

Михрюткинъ. 
Что-о? 

Ефремъ. 
Вохлякъ. 

Михрюткинъ. 

Самъ  ты  вохлякъ. 

Ефреиъ  (оборачиваясь  въ  половину). 

Кто....  я  вохлякъ? 

Михрюткинъ. 

Да  —  ты.  Что-жъ  тутъ  удивительнаго!  —  Ты. 

Ефреиъ  (протянувъ  юлову). 

Ну....  ну,  это  вы,  однако,  АркадШ  Артемьичъ,  уже 
того....  больно  изволите  того....  (Онъ  чреавыкайно  обиженъ 
и  взволноват). 

Михрюткинъ  (вспыхнувь). 

Что-5....  Что-5? 

Ефреиъ. 

Да  помилуйте какъ  же  можно.... 

Михрюткинъ. 
Молчать!  молчать!  говорю  теб-Ь  —  молчать!  —  Ахъ  ты, 
армякъ  верблюжш!  —  Обижаться  вздумать  —  вишь!  Да, 
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вохлякъ,  вох«къ  —  еще  какой  вохлякъ,  Что-жъ,  поел* 
этого  я,  по-твоему,  уже  ничего  не  см-Ьй  сказать?  Ты  мн* 
тутъ,  Богъ  тебя  знаетъ,  что  наболталъ,  —  а  я  долженъ 
передъ  тобой  безмолвствовать? — Вишь,  краснобай  этакой! — 
Еще  обижается!  (Кашляетъ).  Молчать!  (Страшный  кашель 
прерываешь  слова  Михрюткина.  Онъ  выншлаеть  изъ  кар- 
мана бумажку^  развертываешь  ее,  достаешь  оттуда  кусокь 
леденца  и  принимается  сосать  его.  Ефремъ  молча  погоняешь 
лошадей;  выраженге  его  лица  достойное  и  строгое.  Успо- 
коившись немножко^  Михрюткинь  напрасно  силится  по- 
править за  спиной  кожаную  подушку  и  толкаешь  подъ  бокь 
Селиверста^  который^  во  все  время  разговора  Аркадгя  Ар- 
темшча  съ  Ефремомь^  спалг  мертвымъ  сномъ).  Селивёрстъ, 
Селивёрсть!  —  Ну,  разоспался,  охреянъ  неприличный  — 
Селивбрстъ! 

Селивёрстъ  (просыпаясь). 

Чего  прикажете? 

Михрюткинъ. 

Вотъ  то-то  и  есть.  Не  будь  я  такъ  непростительно 
добръ  съ  вами,  вы  бы  меня  уважали;  а  то  вы  всякое  ува- 
жен1е  ко  мн^Б  потеряли.  Ну,  что  спишь,  словно  не  видалъ, 

какъ  спять Тутъ  кучеръ  позабылся,  барина  обезпо- 

коилъ  —  а  ты  спишь. 

Селивёрстъ. 
Я  такъ  только,  немножко,  Аркад1Й  Артемьичъ.... 

Михрюткинъ. 

То-то  такъ.  (Утг^ая).  Поправь  мн*  подушку  сзади. 
(Селивёрстъ  поправляешь  подушку).  Одному  я  удивляюсь: 
кажется,  ужъ  на  что  я  снисходителенъ,  ужъ  на  что;  а  ни- 
какой привязанности  въ  васъ  не  заслужилъ.  Бы  ъс^  меня 
за  грошъ  готовы  продать — ей-ей!  (Едва  сдерживая  слезы). 
Да  вотъ,  потерпите  маленько;  не  долго  мн*  вамъ  надоедать. 
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Скоро,  скоро  сложу  я  свою  головушку  (кланяется);  по- 
смотрю я:  лучше  ли  вамъ  будетъ  безъ  меня. 

Селиверстъ. 

Аркадш  Артемьичъ,  что  это  вы  изволите  говорить?  Не 
извольте  отчаиваться!  Богъ  милостивъ.  И  не  стыдно  теб*, 
Ефремъ,  аз1ятская  ты  душа,... 

Михрюткинъ  (перебивая  Селивёрста). 
Не  объ  Ефрем^^  р^чь.  ВсЬ  вы  таковы.  Вотъ,  напри- 
м^ръ,  чт5  я  стану  теперь  д'^1ать?  ЬСакъ  я  жеяЬ  на  глаза 
покажусь?  Посл*дн1Я  были  денежки  —  и  гЬ  даромъ  ухло- 
падъ.  Еще  хуже  над-Ьлалъ.  Ужъ  теперь  мн*  отъ  опеки  не 
отвертЬться....  шалишь!  Ужъ  теперь  меня  проберутъ  — 
вотъ  какъ  проберутъ! 

Селиверстъ. 
Оно,  точно,  Аркад1Й  Артемьичъ,  не  ладно.  Кому  жъ 
1еФто  знать,  коли  не  мн^Ь?  Да  чЬмъ  же  мы-то  виноваты,  по- 
милосердуйте—  скажите.  Ужъ  мы  бы,  кажется,  и  гЬломъ 
и  душой;  и  вс1Ьмъ,  всЬмъ  рады.... 

Михрюткинъ. 

По  крайней  м-Ьр-Ь,  не  огорчали  бы,  не  раздражали.  Ви- 
дите —  барину  плохо  приходится,  просто  такъ  приходится 
плохо,  что  сказать  нельзя  —  очи,  какъ  говорится,  на  лобъ 
л'Ьзутъ  —  а  вы-то  тутъ,  вамъ-то  тутъ  любо....  (Оосетъ 
леденецъ). 

Селиверстъ. 

Вся  причина  въ  томъ,  что  люди  въ  город-Ь  живутъ  без- 
чувственные ....  Удоблетворили  ихъ  —  какого  имъ  еще 
рожна  нужно  —  прости  Господи  мое  прегрешенье!  Эк1е 
черти,  право,  согр-Ьшилъ  я  гр-Ьшный!  (Плюешь). 

Михрюткинъ. 

Именно  грабители.  Вотъ  мнй  въ  город-Ь  леденецъ  про- 
дали; говорили  малиной  отзываться  будетъ,  а  въ  немъ  и 
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сладости  никакой  н^^тъ,  просто  одинъ  клей  туда  напиханъ. 
(Помолчаеъ).  Хоть  бы  провиз1И  на  эти  пятьдесятъ  рублей 
купилъ!  Лиссабонскаго-то  в-Ьдь,  чай,  ни  одной  бутылочки 
не  осталось? 

Селиверстъ. 

Посл^^днюю  передъ  отъ']^домъ  изволили  выкушать. 

Михрюткинъ. 
Ну  такъ  и  есть!  И  жен*  ничего  не  купилъ  —  а  она 
приказывала....  Эхъ! 

Селиверстъ. 

Раиса  1Сарповна  гневаться  будетъ,  точно. 

Михрюткинъ  (слезливо^  почти  крича). 

Ну  для  чего  ты  меня  раздражаешь?  Ну  для  чего?  Боже 
мой,  Боже  мой!  Что-жъ  это  такое!  что-жъ  это  такое!  Что-жъ 
это  я  за  несчастн]&йш1Й  челов^къ  на  св^г]^!  (Потупляешь 
голову  и  кашляешь). 

Селиверстъ. 

Аркад1Й  Артемьичъ ....  По  глупости Извините 

(Михрюткинь  кашляешь  и  кутается  вь  ишнель).  Отъ 
ревности,  Аркад1Й  Артемьичъ.  (Михрюткинь  молчить.  Се- 
ливёрсть  вь  свою  очередь  умолкаешь.  Никто  не  говориЫь  вь 
течете  четверти  часа.  Лошади  едва  плетутся  рысцей^ 
оводы  оюадно  вьются  надь  ними.  Селивёрсть  опять  засы- 
паешь: МихрюткинЬу  понемногу,  поднимаешь  голову). 

Михрюткинъ  (успокоеннымъ  юлосомъ  Ефрему). 
Ну  что,  опомнился?  (Молчанге).  Теб*  говорю,   опо- 
мнилбя? 

Ефреиъ  (помолчть  и  передернувъ  возжами). 
Опомнился. 

Михрюткинъ. 
Очун^лъ? 

Ефреиъ. 
0чун4лъ. 
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Михрюткинъ. 

Ну  что  жъ  ты  —  не  знаешь  порядковъ,  что  ди?  Изви- 
ненья  попроси. 

Ефреиъ. 
Простите  меня,  Аркад1Й  Артемьичъ. 

Михрюткинъ. 

Богъ  тебя  простить.  (Помолчавъ).  А  какой  масти  Ев- 
граФа  Авд'1ичина-то  лошадь? 

Ефреиъ. 
Гн-Ьдая. 

Михрюткинъ. 
Гн*дая....  А  сколько  ей  л*тъ? 

Ефреиъ. 
Девять  л*тъ. 

Михрюткинъ. 

А  хорошо  б'Ьжитъ? 

Ефреиъ. 
Хорошо. 

Михрюткинъ. 
Какой  однако  у  тебя  злющш  нравъ?  Отвечаешь  мн^ — 
словно  брешешь....  Ты  сердишься  на  меня? 

Ефреиъ  (помолчаеь). 

Помилуйте  —  Аркадш  Артемьичъ, — разв^&  я  не  знаю? 
Я  все  знаю,  Аркад1й  Артемьичъ.  1Сакъ  нашему  брату  не 
знать?  —  Господинъ,  наприм*ръ,  гневаться  изволить.  — 
Такъ  что-жъ?  —  Гд'Ь  гн4въ,  тамь  и  милость. 

Михрюткинъ. 

Хорошо;  вотъ  это  хорошо. 

Ефреиъ. 

Помилуйте,  Аркад1Й  Артемьичъ,  мы,  конечно,  не  то, 
чтобы  вь  отдаленности  пробавлялись,  за  моремь  не  бьюали. 
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точно;  въ  Петербурх'Ь  больше  понатерлись:  все-таки  —  не 
так1е  уже  однако  пеньтюхи,  чтобы,  прим-Ьромь  будучи,  ко- 
ровы отъ  свиньи  не  спознать.  Иному  мужику,  конечно, 
всякая  дрянь  въ  диво;  ему  чтб  —  онъ  деревенщина,  неучъ; 
гд*  ему!  —  Сл^дуетъ  разсудить:  во  всЬхъ  д'Ьлахъ  схЬдуетъ 
разсудить  —  съ  кЬмъ  гр']^ха  не  случается?  Ну,  какъ-нибудь 
не  спапашился,  или  такъ  просто  сказать,  не  въ  часъ  по- 
пался—  ну  не  показалось  господину.  Онъ  тебя  и  того;  а 
ты  выжидай;  глядипп>:  блажь  соскочила  —  и  опять  старые 
порядки  пошли. 

Михрюткинъ. 

Вотъ  что  умно,  такъ  умно;  я  никогда  не  скажу,  что 
челов'Ькъ  глупости  говорить,  когда  онъ  увгао  говорить; 
никогда  я  этого  не  сделаю. 

Ефреиъ. 

Помилуйте,  Аркадш  Артемьичъ.  В'1дь  вамъ  все  это 
еще  лучше  моего  изв'Ьстно.  Что  я  за  хезопъ  такой,  чтобы 
сердиться?  За  всякимъ  толчкомъ,  не  токмя  что  за  побран- 
ной —  не  угоняешься.  Вы  сами  знаете:  быль,  что  смола, 
небыль,  что  вода.  А  непрхятность  со  всякимъ  можегыглу- 
читься;  перв^ющш  астрономъ  —  и  тотъ  отъ  б'1ды  не  убе- 
режется. Стрясется  вдругъ....  откуда  батюшки?  Да  и  кто 
можетъ  опредйлить  напередъ:  это  вотъ  этакъ  будетъ  —  а 
это  такъ.  А  Господь  его  знаетъ,  какъ  оно  тамъ  выйдетъ! 
Это  все  темнота.  Вотъ,  наприм-Ьръ,  хучь  медведь: — зв^&рь 
лесной,  пространный,  —  а  хвостъ  у  него  —  такъ,  съ  пу- 
говку небольшую;  а  сорока  вотъ  —  птица  малая,  перелёт- 
ная—  а  вишь  хвостище  какой  нац']^пила.  Да  кто-жъ  это 
пойметъ?  Тутъ  есть  мудрость;  тутъ  ^ничего  не  разберешь: 
одна  надежда  на  Бога.  Вотъ,  наприм'&ръ  —  позвольте  вамъ 
доложить,  Аркад1Й  Артемьичъ,  отъ  усерд1я  позвольте  доло- 
жить, —  вы  вотъ  изволите  отчаиваться,  а  отчего? 
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Михрюткинъ. 

Какъ  отчего?  Еще  бы  меЬ  не  отчалваться!  Вотъ  еще 
что  вздумалъ:  отчего? 

Ефреиъ. 

Я  знаю,  знаю,  Аркад1й  Артемьичъ  —  помилуйте,  какъ 
намъ  не  знать?  Мы  все  знаемъ.  Но  вы  вотъ  что  позвоАте 
сообразить:  и  тутъ,  и  въ  этЬмъ  случа*,  ничего  тоже  ска- 
зать нельзя  нав^&рнякъ.  Вотъ,  напри1гЬръ,  вы  изволите 
знать  сосуда  нашего  —  Фннтренблюдова?  Ужъ  на  что  былъ 
ваяшый  баринъ!  Лакеи  въ  кувбическую  сажень  ростомъ, 
чтб  одного  галуна;  дворня  —  просто  картинная  галдарея; 
лошади  —  рысаки  тысячные;  кучеръ  —  не  кучеръ,  просто 
единорогъ  сидитъ!  Залы  тамъ,  трубачи  Французы  на  хо- 
рахъ  —  гЬ  же  арапы;  ну  просто,  веЬ  удобства,  как1я  только 
есть  въ  жизни!  И  ч'1мъ  же  кончилось?  Продали  все  его 
И1кг6ше  сукщону.  А  васъ,  можетъ  быть.  Господь  и  пош- 
луетъ,  и  все  такъ  обойдется. 

Михрюткинъ. 
Дай  Богъ!  Но  мн*  что-то  не  верится. 

Ефреиъ. 
Помилуйте,  Аркадш  Артемьичъ.  Отчего  же  не  в'Ёрится? 

Михрюткинъ. 
Не  таково  мое  счастье,  братъ.  Ужъ  я  себя  знаю;  знаю 
я  свое   счастье;   вы'Ьденнаго   яйца   оно   не   стбитъ,   мое 

счастье-то. 

Ефремъ. 

Помилуйте,  Аркадш  Артемьичъ! 

Михрюткинъ. 
Да  ужъ  ты  не  говори,  пожалуйста.  Ты  вотъ  лучше 
посмотри  —  лошади-то  твои  не  б'Ьгутъ  вовсе. 

Ефреиъ. 
Помилуйте,  лошади  б'Ьгутъ?  *^*къ  сл^дуетъ. 
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Михрюткинъ. 

Ну,  хорошо....  я  не  говорю....  я  съ  тобой  сомасенъ. 
(Возвышаешь  голосъ).  Я  согласенъ  съ  тобой,  говорю  теб^^. 
(Вздыхаешь).  Экая  жара,  Боже  мой!  (Помолчавъ) .  Эка  па- 
рить, Господи!  (Еще  помолчавъ).  Жик  хочется  попробовать, 
не  засну  ли  я  маленько....  (Оправляешся  и  прислоняешь  го- 
лову Кб  боку  кибишки). 

Ефреиъ. 

Ну  что-жъ  —  и  съБогомъ,  батюшка.  (Продолоюишель- 
нов  молчанье.  Михрюшкц,нъ  засыпаешь  и  поосрапываешь^ 
слегка  посвисшывая  и  пощелюлвая  во  снп>.  Голова  у  нею  за- 
валиваешся  назадъ.  Рошь  раскрывается). 

Селиверстъ  (открываеть  сперва  одинь  глазъ^ 
потомъ  другой,  и  еъ  полюлоса  обращается  кь 

Ефрему). 

Однако  ты,  я  вижу,  хорошъ  гусь.  Чего  соловьемъ 
распался? 

Ефреиъ  (помолчавъ^  и  тооюе  вь  полголоса). 
Чего  расп'Ьлся?  Экой  ты,  братецъ,  непонятный.  Разв1^ 
ты  не  видишь  —  баринъ  у  насъ  еп^е  младъ,  малодушенъ.... 
Надобно -жъ  ему  посов-Ьтовать,  какъ,  то  есть,  ему  въ  жизни 
д'1йствовать.... 

Селиверстъ. 
Ну  его!  Вишь,  вздумалъ  няньчиться!... 

Ефремъ. 

Что-жъ  —  коли  другхе  пренебрегаютъ .... 

Селиверстъ. 
Друпе....  друпе.... 

Ефремъ. 
Конечно,  друпе. — Впрочемъ  —  ты....  изв'&стное  д-Ьло. 
Ты....  Для  тебя,  что  баринъ,  что  чужой  челов^^къ  —  все 
едино. 
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Селиверстъ. 
А  теб-Ь,  небось,  н'Ьтъ? 

Ефреиъ  (помоАчавь). 
А  чтб  —  неужто  въ  заправду  опеку  хотять  наложить? 

Селиверстъ. 
Непрем-Ьнно  наложатъ.  Мн^  самъ  секлетарь  сказывахь. 

Ефреиъ. 
Вотъ  какъ.  Ну,  —  а  барыня....  стало-быть  и  она  не 
будетъ  —  того  —  распоряжаться? 

Селиверстъ. 
Вестимо,  не  будетъ.  ИлгЬнье  не  ея. 

Ефреиъ. 
Штъ,  —  я  по  дому  говорю,  по  дому. 

Селиверстъ. 
Шть,  по  дому  распоряжаться  будетъ. 

Ефреиъ. 
Такъ  какой  же  въ  эфтомъ  толкъ?  Хороша  твоя  опека, 
нечего   сказать!  (Миосрюткинъ  ворочается  во  снгь.  Сели- 
вёрстг  и  Ефремъ  зорко  взглядываютъ  на  него;  онъ  спить). 
Еще  пуще  осерчаетъ,  чего  добраго. 

Селиверстъ. 
И  это  бываетъ. 

Ефреиъ. 
То-то  же  бываетъ.  Его-то  мн-Ь  жаль. 

Селиверстъ. 

А  мн*  не  жаль.  Вольно -жъ  было  ему.  Несчастный, 

кричитъ,  челов^къ  я  теперича  сталъ  въ  св-ЬгЬ....  А  кто 

виноватъ?   Не   дурачился   бы    сверхъ    м*ръ    челов-Ьче- 

скихъ.  Да. 

Ефреиъ. 

Эхъ,  Александрычъ,  какой  ты,  право,  неразсудятель- 

ный!...  Ты  сообрази:  в'&дь  онъ  все-таки  есть  баринъ. 
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Селиверстъ. 

Ну,  да  ужъ  ты  мн*,  пожалуйста,  тамъ  не  расписывай.... 
(Мгщпоткииъ  опять  ворочается  и  пргигодиимается  слегка. 
Селивёрстъ  проворно  прячетг  голову  въ  уюлъ^  и  закрываетг 
глаза.  Ефремъ  проводить  пнутомь  надъ  логиадьмНу  и  кр!г- 
читъ:  а-ва-ва-хвы-хвы-хва....). 

Михрюткинъ  (открываешь  глаза,  щурится  й 

потягивается). 

А  я,  кажется  тово,  соснулъ. 

Ефремъ. 
Изволили  почивать,  точно. 

Михрюткинъ. 
Далеко  мы  отъехали?  (Селиеёрстг  приподнимается). 

Ефремъ. 
До  повёртка  еще  версты  три  будетъ. 

Михрюткинъ  (помолчавъ). 
Какой  мн^  однако  непр1ятный  сонь  приснился!  Не 
помню  хорошенько,  что  такое  было — а  только  очень  что-то 
непрхятное.  (Помолчавъ).  На  счетъ  именья....  опеки.  Будто 
вдругъ  меня  подъ  судъ  во  Франц1ю  повезли....  Очень  не- 
пр1ятно....  очень. 

Селиверстъ. 

Известно....  сонное  мечтанье. 

Михрюткинъ. 
Меня  это  безпокоитъ.  (Еашляетъ). 

Ефремъ. 
Помилуйте,  Аркадш  Артемьичъ,  зач^^ъ  вы  изволите 
безпокоиться?  Съ  кЬмъ  этого  не  бьшаетъ?  Вотъ,  я  на 
дняхъ  им^^  сонь,  вотъ  ужъ  точно  удивительный  сонъ, 
просто  непонятный.  Вижу  я — (наклоняетъ  голову  и  у  самаго 
своею  желудка  нюхаетъ  изъ  тавлинки  табакъу  чтобы  не 
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засорить  глаза  барину).  Вижу  я....  (Кряхтишь  и  шепчеть 
вг  полголаса).  Экъ  пробрадъ,  разбойникъ!...  (Громко).  Вижу 
я  себя  этакъ  словно  въ  похё,  ночью,  на  дорог]^.  Вотъ  иду 
я  дорогой,  да  и  думаю:  куда-жъ  это  я  иду?  А  ж^ть,  кру- 
гомъ,  какъ-будто  незнакомый — холмы  каюе-то,  буераки — 
пустыя  м'Ьста.  Вотъ  иду  я  и,  знаете  ли,  этакъ  все  смотрю — 
куда-жъ  эта  дорога  ведетъ;  не  знаю,  молъ,  куда  это  она 
ведетъ.  И  вдругъ  мн^  на  встречу  будто  телёнокъ  б'Ёжитъ  — 
да  такъ  шибко  бйжитъ  и  головой  трясетъ.  —  Ну,  хорошо. 
Бйжитъ,  сударь,  телёнокъ,  —  а  я  будто  думаю:  э!  да  это 
никакъ  отца  ПаФнутья  телёнокъ  сорвался,  дай  поймаю  его. 
Да  какъ  ударюсь  б']^жать  за  нимъ....  А  ночь,  изволю  вамъ 
доложить,  темная,  претемная  —  просто  зги  не  видать. 
Вотът-бЬгу  я  за  нимъ — за  этимъ  телёнкомъ-то  —  не  пой- 
маю его — ну  что  хошь — не  поймаю!  Дхъ,  братецъ  ты  мой, 
думаю  я,  этакъ  будто  самъ  про  себя:  да  в^Ьдь  это,  должно 
быть,  не  телёнокъ,  а  что-нибудь  этакое  недоброе.  Дай,  д}- 
маю  я,  вернусь — пусть  б'Ьжитъ  себ*,  куда  знаетъ.  Ну,  хо- 
рошо. Вотъ  иду  я  опять  прежней  дорогой — а  близъ  дороги 
этакъ  будто  древо  стоить  —  иду  я  —  а  онъ  вдругъ  какъ 
наскочитъ  сзади  на  меня, — да  какъ  толкнетъ  меня  рогами  въ 
бедро....  Смерть  моя  пришла.  Оробйлъ  я  —  во  сн^-то 
знаете  ли — просто  такъ  ороб-Ьлъ,  что  и  сказать  невоз- 
можно,— даже  лытки  трясутся.  Однако,  думаю  я,  что-жъ 
это  онъ  будетъ  меня  въ  бедро  толкать  —  да,  знаете  ли, 
этакъ  взялъ  да  оглянулся....  А  ужъ  за  мной  не  телёнокъ, 
а  будто  жена  стоитъ,  какъ  есть  простоволосая,  и  смот- 
ритъ  на  меня  злобственно.  Я  къ  ней — а  она  какъ  примется 
ругать  меня....  Ты,  молъ,  пьяница,  куда  ходилъ?  Я,  го- 
ворю, я  не  пьяница,  говорю,  гд*  ты  этакихъ  пьяницъ  ви- 
дала, говорю, — а  ты  сама  мн^^  лучше  скажи,  какимъ  ты 
манеромъ  сюда  попала?  Я,  молъ,  барину  пожалуюсь,  —  без- 
стыдница  ты  этакая.,..  И  Раис*  Карп1евн*  тоже  пожа- 
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луюсь. — А  она  будто  вдругъ  какъ  захохочитъ,  какъ  за- 
хохотать....  у  меня  такъ  по  животику  мурашки  и  по- 
ползли.— Гляжу  я  на  нее,  а  у  ней  глаза  такъ  и  светятся, 
зеленые  такге,  какъ  у  кошки.  Не  см1^йся  этакъ  жена,  го- 
ворю я  ей — этакъ  см'Ьяться  гр'Ьхъ.  Не  смМся  —  уважь 
меня.  Какая,  говорить,  я  теб*  жена — я  русалка.  Вотъ,  по- 
стой, я  тебя  съ^мъ.  Да  какъ  разинеть  ротъ —  а  у  ней  во 
рту  зубовь-то,  зубовъ— какъ  у  шуки....  Тутъ  ужъ  я  про- 
сто не  выдержаль,  закричаль,  благимь  матомъ  закричаль.... 
Купр1янычь-то,  старикъ,  со  мной  въ  одномъ  углу  спаль — 
такъ  тоть,  какъ  сумасшедшш,  съ  палатей  долой  куба- 
ремь — подб-Ьгаеть  ко  мн*,  крестить  меня,  чтб  съ  тобой, 
Ефремупша,  говорить,  чтб  съ  тобой,  дай  потру  животь  — 
а  я  сижу  на  постельк]^^  да  этакъ  весь  трясусь,  гляжу  на 
него,  просто  ничего  не  понимаю — даже  рубашка  на  тЬл* 
трясется.  Такъ  вотъ  какхе  бывають  удивительные  сны! 

Михрюткинъ. 
Да,  странный  сонь.  Что-жъ,  ты  жен^Ь  разсказаль  его? 

Ефреиъ. 
Какъ  же. 

Михрюткинъ. 
Ну,  что-жъ  она? 

Ефрегь. 

Онъ  говорить — что  телёнка  во  скк  вид'Ьть,  значить  — 
къ  прьщамъ;  а  русалку  вид-Ьть — къ  побоямь. 

Михрюткинъ. 
А!  я  этого  не  зналь. 

Ефремъ. 
А,  говорить,  закричаль  ты  оттого,  что  домовой  на  теб'Ь 

'Ьздиль. 

Михрюткинъ. 

Вотъ  вздорь  какой!  будто  есть  домовые? 
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Ефремъ. 
А  то  какъ  же-съ?  Помилуйте.  Намеднись  ключница 
зач^^мъ  то,  подъ  вечеръ,  въ  баню  пошла  —  не  мыться  по- 
шла— баню-то  въ  тотъ  день  и  не  топили,  да  и  съ  какой 
стати  старух*  мыться, — а  такъ — нужда  какая-то  приспи- 
чила,  Что-жъ  вы  думаете?  входитъ  она  въ  предбанникъ,  а 
въ  предбанншгЬ-то  темно, — протягиваетъ  руку — и  вдругъ 
чувству етъ — ^кто-то  стоить.  Она  щупаетъ:  овчина,  да  такая 
густая,  прегустая. 

Михрюткинъ. 
Это  в^Ьрно,  тулупъ  какой  висЬлъ  —  она  его  и  тронула. 

Ефремъ. 

Тулупъ?  Да  въ  предбанншсб  отъ  роду  никакого  тулупа 
не  висело. 

Михрюткинъ. 

Ну,  такъ  мужикъ  какой-нибудь  зашелъ. 

Ефремъ. 
Мужикъ?  А  зачбмъ  мужикъ  станетъ  тулупъ  шерстью 
къ  верху  над-Ьвать.  Мужикъ  этого  не  сд^лаеть. 

Михрюткинъ. 
Ну  и  что-жъ  случилось? 

Ефремъ. 

А  вотъ  что  случилось.  Говорить  она,  старуха  то:  съ 
нами  крестная  сила!  Кто  это?  Ей  не  отв^^чаютъ.  Она  опять: 
да  кто-жъ  это  такое?  А  тотъ-то  какъ  забормочетъ  вдр\тъ 
по-медв-Ьжьи....  Она  такъ  и  прыснула  вонъ.  Насилу  отдох- 
нула, старая. 

Михрюткинъ. 

Такъ  кто-жъ  это,  по  твоему,  былъ? 

Бф|1ешъ« 

Известно  кто:  домовой.  Онъ  воду  любить. 
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Михрюткинъ  (ттлчот). 

Ну,  глупъ  же  ты,  ЁФремъ,  признаюсь.  ((Щащшсь  къ 
Селивёрсту).  И  ты  тоже  въ  домовыхъ  веришь? 

Селиверстъ  (сь  неудовольстегемъ). 

Охота,  вамъ,  баринъ,  объ  эфтихъ  предметахъ  разго- 
варивать. 

Ефреиъ. 

Да  помилуйте,  Аркад1Й  Артемьичъ,  это  малые  д'Ьтки 
знаютъ.  А  на  лошадяхъ,  по  ночамъ,  кто  "Ьздитъ?  Да  у  насъ 
не  одни  домовые — у  насъ  и  марухи  водятся.    . 

Селиверстъ. 
Да  перестань,  Ефремъ! 

Ефреиъ. 
А  что? 

Селиверстъ. 

Да  такъ.  Не  хорошо.  Вотъ  нашелъ  предметъ  къ  раз- 
говору. 

Михрюткинъ. 

Марухи?  Это  что  еще  такое? 

Ефреиъ. 

А  вы  не  знаете?  Старыя  так1я,  маленьк1я  бабы,  по 
ночамъ  на  печахъ  сидятъ,  пряжу  прядутъ  и  все  этакъ  под- 
прыгиваютъ,  да  шепчутъ.  Намеднись  въ  Марчукова  ведора 
одна  этакая  маруха  кирпичемъ  пустила  —  онъ  было  къ  ней 
на  печку  пол*зъ.... 

Михрюткинъ. 
Онъ,  дуракъ,  во  сн-Ь  это  вид'Ьлъ. 

Ефреиъ. 
Н'Ьтъ  —  не  во  сн*. 

Михрюткинъ. 
А  коли  не  во  сп%  заяЫъ  онъ  къ  ней  пол^зъ? 
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Ефреиъ. 
Видно,  поближе  разсмотр-Ьть  захотЬлось. 

Михрюткинъ. 
То-то  же,  поближе!  (Помолчсшъ).   Какой  однако  это 
вздоръ,  ха,  ха!  (Опять  помолчавъ).  И  къ  чему  ты  объ 
этомъ  заговорилъ  —  я  удивляюсь.  Только,  унынхе  наводить. 

Селиверстъ. 

И  точно  уныте. 

Михрюткинъ. 
Конечно,  я  этимъ  пустякамъ  не  в^рю.  Ь^нечно.  Одни 
только  необразованные  люди  могутъ  этому  в^^рить. 

Ефреиъ. 
Ваша  правда,  Аркад1Й  Артемьичъ. 

Михрюткинъ. 
В'&дь  эти  марухи,  наприм&ръ,  и  прочее — в'ёдь  ты  саиъ 
посуди  —  это  разв^  тЬло?  Какъ  ты  полагаешь? 

Ефреиъ. 

А  не  ум'Ёю  вамъ  сказать,  Аркад1Й  Артемьичъ,  кто  ихъ 
знаетъ,  что  он'Ь  такое. 

Михрюткинъ. 
А  коли  не  гЬло,  разв^  он'Ь  могутъ  жить,  существовать 
то-есть?  Ты  меня  пойми:  то  бываетъ  тЬло  —  а  то  духъ. 

Ефреиъ. 
Та-акъ-съ. 

Михрюткинъ. 
Ну — и  сл^Ьдовательно  это  все  вздоръ,  одна  мечта:  про- 
сто сказать  —  предразсудокъ. 

Ефреиъ. 
Тэ-экъ-съ. 

Михрюткинъ. 

А  все-таки  объ  этомъ  говорить  не  сл^дуетъ.  Къ  чему? 

Вопросъ. 
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Ефреиъ. 

Къ  слову  пришлось,  а  впрочемъ,  Богъ  съ  ними  со- 

всЬмъ (Коренная  спотыкается).  Ну  ты,  дьяволъ  — 

съ'Ьли  тебя  мухи-то! 

Сёливерстъ. 
Вотъ,  дуракъ,  какъ  несообразно  говорить!  (Шюетъ). 
Пфу!  Чтобъимъ  пусто  было!  Экой  ты,  Ефремъ,  легкомы- 
сленный челов'Ькъ  —  а  еще  кучеръ ! 

Ефреиъ. 
Ну,  да  в'Ьдь  ужъ  вы,  Селиверстъ  Александрычъ.... 

Михрюткинъ. 

Ну,  ну,  ну!...  Это  что  еще?  Этого  еще  недоставало, 
чтобы  вы  въ  моемъ  присутств1и  поссорились.... 

Ефреиъ. 

Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ.... 

Михрюткинъ. 

Покорнейше  прошу  васъ  обоихъ  молчать! — (Небольшое 
моАчанге),  А  тебя,  Селиверсгь,  прошу  не  спать.  Во-пер- 
выхъ,  оно  не  учтиво,  а  во-вторыхъ  —  безпорядокъ.  Чтб 
за  спанье  днемъ?  На  то  есть  ночь.  Терп'Ьть  я  не  могу 
этихъ  безпорядковъ! 

Селиверстъ. 
Слушаю-съ. 

Михрюткинъ  (тмолчавъ  Ефрему). 

Ахъ,  да!  скажи-ка  твоей  жен*  —  кстати  объ  ней  р4чь 
зашла  —  чтобы  она  не  забыла  окурить  коровъ....  Мн*  въ 
город'Ь  сказьшали  —  въ  Жерловой  падежъ. 

Ефреиъ. 

Слушаю-съ. 

Михрюткинъ  (помолчавъ). 
А  что  она....  твоя  жена....  доволенъ  ты  ей? 


м 
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Ефреиъ. 

Въ  какомъ,  то-есть,  наприм'Ьръ,  смысле  вы  изволите 
говорить? 

Михрюткинъ. 

Изв-Ьстно,  въ  какомъ.  Такъ  вообще.  Я  съ  своей  сто- 
роны ею  доволенъ.  Она  скотница  хорошая. 

Ефремъ. 

Знаетъ  свое  д'Ьло.  (Медленно),  Изв']&стная  вещь:  безъ 
жены  челов-Ёку  быть  несвойственно.  Жена  на  то  и  дана 
человеку,  чтобы  служить  ему,  такъ  сказать,  въ  знакъ 
удовлетворенья.  Ну,  а  впрочемъ,  и  въ  этомъ  случае,  осто- 
рожность не  пом1Ьха.  Не  даромъ  въ  пословиц'Ь  говорится: 
не  в-Ьрь  коню  въ  пол* — а  жен*  въ  дом*.  Баба  изв-Ьстно — 
челов*къ  лукавый,  слабый  челов'Ькъ;  баба  —  плутъ.  А 
мужъ  не  з*вай.  Женнино  д*ло  —  мужу  угождать  и  д'Ьтей 
соблюдать;  а  мужнино  д-Ьло  —  жену  въ  повиновеньи  со- 
держать: и  въ  ласк-Ь-то  будь  онъ  къ  ней  строгъ.  Вотъ 
этакъ  все  хорошо  и  пойдетъ.  (Отегаетг  лошадей).  Иные 
мужья,  въ  простонародьи,  этакъ,  я  знаю,  говорить  про 
своихъ  женъ:  аль  погибели  на  тебя  н*тъ!  Я  ихъ  осуждаю.... 

Михрюткинъ  (торопливо). 
Какъ  —  какъ  они  говорить? 

Ефремъ. 

Погибели  на  тебя  н-Ьтъ.... 

Михрюткинъ  (задумчиво). 
Г-м....  вотъ  какъ.... 

Ефремъ. 
Я  ихъ  осуждаю....  Почему?  Потому  я  ихъ  осуждаю.... 

Михрюткинъ  (съ  оюаромъ). 
А  я  ихъ  не  осуждаю....  я  ихъ  не  осуждаю....  (Помол- 
чавъ).  Однако  перестань,  наконецъ,  молоть  вздоръ.  Право, 
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съ  тобой  Богъ  знаетъ  до  чего....  право.  (Помолчавъ  и  ука- 
зывая рукой  впередъ).  Что  —  в'Ьдь  это,  кажется,  поворотъ 

въ  Голошёкн? 

Ефремъ. 

Это-съ. 

Михрюткинъ. 

Ну,  и  слава  Богу!  (Сбрасываешь  съ  себя  шгшель  и 
отряхивается),  ЖивМ,  Ефремушка,  жив^й!  (Наклоняется 
впередъ).  Вотъ  онъ,  повертокъ-то!  вотъ  онъ!  (Тарантасъ 
сворачиваешь  съ  больгиой  дороги).  Чтб,  теперь  версты  три 
осталось  —  небольше? 

Ефремъ. 
Будетъ  ли  еп^е.  Вотъ  только   ст5итъ  спуститься  въ 
верхъ,  а  тамъ  взобрался  на  взлобочекъ,  да  и  пошелъ  взлы- 
зомъ  —  катай-валяй ! 

Михрюткинъ  (словно  про  себя). 
А  что  ни  говорите,  прхятно  возвращаться  на  родину. 
Душа  веселится  —  сердце  радуется.  Даже  лошади  съ  ббль- 
шимъ  удовольств1емъ  везутъ.  Вишь,  вишь,  в4терокъ — 
прямо  въ  лицо  мн*  дуетъ,  канашка!  (Кь  Селивёрсту).  Что 
в*дь  это,  кажется,  Грачевская  роща  на  гор*? 

Селиверстъ. 
Точно  такъ  —  Грачевская. 

Михрюткинъ. 

Славный  л^&сокъ!  Видный  л']^сокъ!  Пр1ятный  л^сокъ! 
(Продолжая  глядгьть  кругомь).  Вишь  какая  гречиха!  И 
овсы  вотъ  хороши.  Такъ  и  играютъ  на  солнц*]^,  бестьи! 
Вотъ  и  ржи  тоже  хороши.  Чьи  эти  овсы? 

Селиверстъ. 
Безкучинскихъ  однодворцевъ. 

Михрюткинъ. 
Вишь  однодворцы!  —  Что  у  нихъ  хозяйство  каково? 


^ 
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Селиверстъ. 
Хозяйство  у  нихъ  не  то,  чтобы  того.,.,  а  впрочемъ  — 
ничего.  Живутъ,  чего  имъ  еще? 

Михрюткинъ. 

Хорошхе  овсы.  (Помолчавъ).  И  у  насъ  овсы  не  дурны,... 
Но  къ  чему  мн*  они  теперь?  Къ  чему  все  это?  В'Ьдь  я  про- 
палъ,  совершенно  пропалъ....  Пропала  моя  гоювушка.... 
Отниму тъ  у  меня  и  это  последнее  удовольствхе.... 

Селиверстъ. 

Не  изво;о>те  отчаиваться,  Аркадш  Артемьичъ. 

Михрюткинъ. 

И  Раиса  Кароовна — задастъ  она  мжЬ  встрепку  теперь! 
А  я  еще,  глупый  челов'Ькъ,  радуюсь,  что  на  родину  воз- 
вращаюсь! Ахъ,  я  несчастнейшее,  несчастн^^йшее  суще- 
ство! (Умолкаешь  и  спустя  итьснолько  времени  подимаетъ 
голову).  Вотъ  ужъ  Ахлопково  стало  видно....  Хорошее 
сельцо.  Вонь  поповсшй  ор^&шникъ.  Въ  этомъ  ор^^шник^, 
должно  быть,  зайцы  есть.  Эхъ  ребята,  послушайте-ка.... 
Что  унывать?  Ну-ка:  «Въ  темномъ  л^сЬ.  (Зап1ьваетъ), 
Въ  темномъ  л1&С']^.... 

Ефреиъ  и  Силиверстъ  (дружно  падхватывають). 

Въ  темномъ  1^с^, 
Въ  темномъ  зЛс^  — 
Въ  темномъ.... 

Михрюткинъ. 
Ты  высоко  забираешь,  ЁФремъ  —  ты  не  дьячекъ— • 
что  ты  голосомъ  виляешь-то? 

Ефреиъ  (откаимиваясь). 
А  вотъ  сейчасъ  лучше  пойдетъ. 

Михрюткинъ  (тоненькимъ  юлосомъ). 
Да  въ  з&л^сьн. 


ь*.*. 
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Ефремъ  и  Селиверстъ. 

Да  въ  за1^сьи.... 
Михрюткйнъ  (кашляя). 
Распашу  я....  распашу  я.... 

Ефремъ. 
Эхъ  вы,  миденыая! 

Распашу  я....  распашу  я..^ 

Селиверстъ. 

Распашу   я (Еагиель  заставляетъ  Ышрюткына 

умолкнуть;  Селиверстъ  запинается.   Слыиленъ  одинъ  вы- 
сочайшгй  фальцетъ  Ефрема^  который  поетъ:) 

И  па....  шин....  нику.... 
И  па....  шин....  нику.... 

(Тарантасъ  еыъзжаетъ  въ  березовую  рощу.) 

1861  г. 


Прим1»чан1в. — Ор10всв1я  сюва,  попадающ1Яся  въ  аРазговор'Ь»: 
1.  ЛядапЦй  —  никуда  негодный,  дрянной.  —  2.  Божеводьный  —  ша- 
10В1ИВНЙ,  пупивый.  —  3.  Вох1ЯБъ  —  нбювшй,  м^шокъ.  —  4.  Очу- 
н^ть  —  придти  въ  себя.  —  5.  Спапашиться  —  справиться,  излов- 
читься. —  6.  Лнтви  —  мышцы  подъ  волынками.  —  7.  Верхъ  — 
оврагь.  —  8.  Взюбокъ,  взюбочевъ  —  выдающ1йся  мысъ  мелсду 
двумя  оврагами.  —  9.  Вз1ызъ  —  покатое  м^то,  реп1б  допсе. — 
10.  Иржы  —  множественное  чисю  сюва:  рожь. 


КОНЕЦЪ 
ДЕСЯТАГО  ТОМА. 


I.  -  ХРОНОЛОГИЧЕСКИ  УКАЗАТЕЛЬ 

КЪ  С0ЧИН]Ш1ЯМЪ  и.  с.  ТУРГЕНЕВА  ^). 


1843. 

Неосторожность,  комеддя. 

1844. 

Андрей  БолосовЪу  разсказъ. 

1845. 

Безденежье,  сцены.  —  О  переводе  „Фауста"",  Вронченко, 

критическая  статья. 

1846. 

Бреттёръ,  разсказъ.  —  Три  портрета,  разсказъ.  —  Жидъ, 
разсказъ.  —  О  драм*  Гедеонова:  „Смерть  Ляпунова*",  крит. 


^)  Хровологичес]ия  опред'к1ен1я  при  сочинетяхъ  И.  С.  Тургенева 
могутъ  быть  различны,  смотря  по  тому,  укааывается-ли  время  ихъ  на- 
писан1я,  иди  —  печати.  Чаще  всего  они  появлялись  въ  печати  однимъ 
назвашемъ  года  позже,  нежели  писались:  такъ,  «Новь»  въ  рукописи 
была  обозначена  1876  годомъ,  а  напечатана — въ  1877  г.;  если-же  годъ 
рукописи  и  годъ  печати  расходились  больше,  ч^^мъ  на  годъ,  то  это 
всегда  было  признакомъ  затруднен1я  для  печати,  и  тогда  хронолог1я 
выходить  весьма  различная:  такъ,  «Муму»  было  написано  въ  1852  г., 
а  напечатано  въ  1854  г.;  комед1я  «М^Ьсяцъ  въ  деревн^^»  —  написана 
въ  1850  г.,  а  напечатана,  и  то  съ  сильными  сокращен1ями,  въ  1855  г., 
вполн^Ь-же  —  только  въ  1869  г.  —  Мы  сл^^довали  хронолопи,  устано- 
вленной самимъ  авторомъ.  —  М.  С. 

и.  с.  ТУРГЕНЕВЪ.  —  ТвМЪ  X.  I 
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«татья.  —  о  трагед1н  Брт^ольника:  „Генералъ-поручивъ  Пат- 
вухь^,  крит.  статья.  —  О  пов'Ьстяхъ,  сказкахъ  я  разсказахъ 
казака  Луганскаго,  крит.  статья. 

1847. 

Штушковъ^  разсказъ.  —  Гд'Ь  тонко,  танъ  и  рвется,  кон. — 
Записки  Охотника:  Хорь  и  Балиннчъ;  П.  П.  Еаратаевъ;  Ер- 
иодай  и  Мельничиха;  Мой  сосЬдъ  Радиювъ;  Однодворецъ  Ов- 
сянниковъ;  Льговъ;  Буршстръ;  Еонтора. 

184а 

Нах^гЬбнвкЪу  кои.  (напечат.  въ  „Совреиенник^Ь"'  1857  г. 
подъ  заглав1еиъ:  Чужой  хлЪбъ).  —  Записки  Охотника:  Мали- 
новая вода;  У'Ьздный  лекарь;  Бирюкъ;Лебедянь;  Татьяна  Борт- 
совна  и  ея  племянникъ. 

1849. 

Холостякъ,  кои.  —  Завтракъ  у  предводителя,  кои.  —  За- 
писки Охотника:  Сиерть;  Гаилетъ  щигровскаго  у*Ьзда;  Чер- 
топхановъ  и  Недопюскинъ;  Мсъ  и  Степь. 

1850. 

Дневникъ  лишняго  челов^Ька.  —  М^Ьсяцъ  въ  деревне, 
кои.  —  Записки  Охотника:  Юнцы;  Свиданье. 

1851. 

Три  встр'Ьчи,  разсказъ. — Провинщалка,  кои.— Разговоръ 
на  большой  дорог'Ь,  сц.  —  Записки  Охотника:  БЪживъ-Лугъ; 
Басьянъ  съ  Брасивой-Мечи.  —  О  новой  коиед1и  г.  Остров- 
скаго:  ^^БЪдная  Нев^Ьста',  критич.  статья. 

1852. 

Муну,  разск.  —  Постоялый  дворъ,  разск.  —  Письно  о 
сиерти  Гоголя.  —  О  кнш^:  „Записки  ружейнаго  охотника 
оренбургской  губерши,  С.  Аксакова"",  критич.  статья.  —  О  ро- 
нан1^  Евгеши  Туръ:  ^^Плеиянница"",  критич.  статья. 
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1858. 

Два  11р1ятеля,  разсказъ. 

1854. 

Затишье,  разсказъ.  —  Шссодько  словъ  о  стихотворешяхъ 
6.  И.  Тютчева,  критич.  статья. 

1855. 

Рудинъ,  романъ.  —  Переписка.  —  Яковъ  Пасннковъ, 
разск.  —  Фаустц  разск.  —  О  соловьяхъ,  воспож.  —  Два  слова 
о  Грановсконъ,  некрологъ. 

1856. 

1857. 

Поездка  въ  Пол1^сье.  —  Лея,  повить. 

1858. 

Дворянское  гнездо,  романъ. 

1859. 

Наканун'Ь,  ронанъ. 

1860. 

Первая  любовь,  повесть.  —  Ганлетъ  и  Донъ-Еихотъ,  р'Ьчь. 

1861. 

Отцы  и  Д'Ьти,  романъ.  —  Поездка  въ  Альбано  и  Фраскати, 
воспонинаше  объ  А.  А.  Иванов'Ь. 

1862. 

1868. 

Призраки,  разсказъ. 

18в4. 

Довольно! 

18в5. 
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1866. 

Собака,  разсказъ. 

1867. 

Днмъ,  ронанъ.  —  Истор1я  лейтенанта  Ергунова,  разск.  — 
Бригадиръ,  разсказъ. 

1868. 

Несчастная,   пов'Ьсть.  —  Вм'Ьсто  встуыешя  въ  ,, Литера- 

турныя  I  житейск1я  воспоминан1я''.  —  Л]1тер||27рш1й  вечерь  у 

А.  П.  Плетнева,  воспой.  —  Воспошшашя  о  Б^линсконъ.  — 

Гоголь  (ЖуковскШ,  Брнловъ,  Лерионтовъ,  Загоскинъ),  воспон.— 

Челов'Ькъ  въ  сЬрнхъ  очкахъ  (ръ  паригскихъ  воспонинанИ 

1848  г.).  —  Предислов1е  къ  роману  Ауарбаха:    „Дача  на 

Рейн*". 

186». 

Странная  истор1я,  разск.  —  По  поводу  „Отцовъ  и  ДФтей". 

1870. 

Степной  король  Лиръ,  пов. — Стукъ...  стукъ.,.  стукъ! 
разск.  —  Казнь  Тропнана,  изъ  воспоминашй. 

1871. 

Вепшя  воды,  пов.  —  Пегасъ,  разск.  —  Н.  И.  Тургеневъ, 

некрологъ. 

1872. 

Записки  Охотника:  Бонехгь  Чертопханова. 

« 

187а 

1874. 

Пунинъ  и  Бабуринъ,  разск.  —  Записки  Охотника:  Живна 

ющи. 

1875. 

Часы,  разск.  —  Записки  Охотника:  Стучитъ!  —  Графъ 
А.  Е.  Толстой,  некрологъ.  —  О  первонъ  печатнохъ  произве- 
деши  И.  С.  Тургенева,  письмо. 
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1876. 

Новь,  романъ.  —  Сонь,  разсв.  —  Крокетъ  въ  Виндзор*, 
стихи. 

1877. 

Разсказъ  отца  АлексЬл.  —  Предислов1е  къ  новымъ  пись- 
наиъ  Пушкина  къ  жен'Ь. — С.  К.  Брюллова  (Кавелина),  некр. — 
Легенда  о  св.  Юл1ан'Ь  Милостивоиъ,  соч.  Густ.  Флобера, 
перев.  —  Ирод1ада,  соч.  Густ.  Флобера,  переводъ. 


187а 


187». 

Приложеше  къ  ,,Воспоиинашяиъ  о  Б'Ьлинскомъ''.  —  За- 
стольное слово  на  об^д*  в1ь  Петербург*.  —  Литературная  ав- 
тоб10граф1я,  въ  предисловш  къ  т.  Ш  издашя  1 880,  и  пре- 
дислов]е  къ  самому  издашю. 

1880. 

Пергамск1я  раскопки,  воспом.  —  А.  С.  Пушкинъ,  р'Ьчь. — 
Отв-Ьтъ  „Иногородному  обывателю*". 

1881. 

П^снь  торжествующей  любви.  —  Отрывки  изъ  воспоминашй 
своихъ  и  чужихъ:  I.  Старые  портреты;  11.  Отчаянный. 

1882. 

Стихотворешя  въ  проз'Ь.  —  Клара  Миличъ,  нов.  (напеча- 
тано въ  январ'Ь  1883  г.) 

1883. 

Пожаръ  на  мор{,  изъ  воспоминанШ  (продиктовано  за  два 
м'Ьсдца  до  смерти). 


